
DOUBLE BENCH GRINDER 
WITH FLEXIBLE DRIVE SHAFT
User manual
Translation of the original instructions

KAKSOISHIOMAKONE, JOSSA 
TAIPUISA AKSELI
Käyttöohje
Alkuperäisten ohjeiden käännös

DUBBELSLIP MED FLEXIBEL 
AXEL
Bruksanvisning
Översättning av bruksanvisning i original

SZLIFIERKA PODWÓJNA Z 
GIĘTKIM WAŁEM
Instrukcja obsługi
Tłumaczenie instrukcji oryginalnej

DVIGUBAS ŠLIFUOKLIS SU 
LANKSČIU VELENU
Naudojimo instrukcija
Originalios instrukcijos vertimas

PAINDUVA VÕLLIGA 
KAHEPOOLNE KÄI
Kasutusjuhend
Originaalkasutusjuhendi tõlge

DIVU RIPU SLĪPMAŠĪNA AR 
ELASTĪGU VĀRPSTU
Lietošanas pamācība
Oriģinālās pamācības tulkojums

DOPPELSCHLEIFER MIT 
FLEXIBLER WELLE
Bedienungsanleitung
Originalbetriebsanleitung

IAN 479675_2410

DOUBLE BENCH GRINDER WITH FLEXIBLE 
DRIVE SHAFT  PDFW 120 B3



GB User manual Page 5

FI Käyttöohje Sivu 31

SE Bruksanvisning Sidan 57

PL Instrukcja obsługi Strona 83

LT Naudojimo instrukcija Psl 112

EE Kasutusjuhend Lehekülg 139

LV Lietošanas pamācība Lpp. 165

DE/AT/CH Bedienungsanleitung Seite 192



[2]
[�]

[7]

[�]

[�] [�]

[3]

[5]

[6]

[4]

[�]

[1]

[�]
[�]

[9] [8]

[�]

[�]

[�]

[
]

A



max. 2 mm

[
]

[�]

[�][�]

[�]

max. 2 mm

[�]

[�] [�] [�]

[�]

[
] [	] [�]

[�]

[�]

[�] [�] [�][�]

[�][�]

[�]

[�] [�]

[�]

[�] [ ]

[­]

B

C D

[�]



f
e

[�]

[�] [�] [�] [�] [�]

[�]

[�] [�]

[�]

[�]

[�]

g

a

b

[�]

[�] [�]

[2] [�] [�] [�][�] [�]
E

F

42a



[�]

[�]

[�]

[6] [�] [�] [�]

k

m

l

[7]

[�][6]

[�]

g
h

j

i

[2] [4] [�] [3] [5]

G

H

I J



5GB

List of pictograms used . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 6
Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 7

Intended use . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 7
Scope of delivery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 7
Parts list . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 8
Technical data. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 9

General safety instructions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 10
General power tool safety warnings . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 10
Safety instructions for bench grinders . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 13
Safety instructions for all applications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 13
Additional safety instructions for all applications . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 15
Supplementary safety instructions for grinding and abrasive cutting . .  Page 16
Supplementary safety instructions for working with wire brushes . . . . .  Page 17
Working safely . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 17
ProGuct�speciƞc saIety instructions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 19

Assembly . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 19
Unpacking the product . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 19
Accessories . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 20
Installing and adjusting the work rest . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 20
Installing and adjusting transparent screen and spark arrestor . . . . . . .  Page 20

Operation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 21
Working instructions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 21
SZitcKing tKe proGuct on�oƙ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 22
Adjusting the speed . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 22
Installing anG remoYing tKe Ɵe[ible sKaIt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 22
$ttacKing�remoYing accessory tools Irom tKe Ɵe[ible sKaIt. . . . . . . . . .  Page 23
Changing the collet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 23
&Kanging tKe grinGing anG buƚng ZKeel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 23
$pplication e[amples�selecting a suitable accessory tool . . . . . . . . . . .  Page 26

Cleaning and maintenance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 26
Cleaning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 26
Maintenance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 27
Repair . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 27
Storage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 27
Transportation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 27

Disposal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 27
Warranty. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 28

Warranty claim procedure. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 28
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 29
EU declaration of conformity . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 30



6 GB

List of pictograms used

Read the instruction manual. Wear eye protection!

SZitcK oƙ tKe proGuct anG 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

Wear ear protection!

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation�

Wear dust protection!

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk oI electric sKock�

Alternating current/voltage

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
�e.g. risk oI scalGing�

n0 No-load speed
P Peripheral speed

Danger – Risk of electric shock D

d

t
d Bore diameter
D Outer diameter
t Thickness

Symbol for a Protection Class II 
product Ø Diameter

Lock
CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Unlock Safety information
Instructions for use
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DOUBLE BENCH GRINDER WITH FLEXIBLE DRIVE SHAFT

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
speciƞeG applications. II you pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is designed for grinding, 

deburring, polishing, engraving, 
cutting, milling and cleaning of 
various materials.

  The product is suitable for grinding 
hard materials, e.g.
– Mild steel
– Cast iron
– HSS
– Ceramics
– Glass

  The product is suitable for grinding 
soft materials, e.g.
– Copper
– Aluminium
– Plastic

  The product must be used with 
suitable grinding and polishing 
wheels.

  Use the product and its accessories 
only for the applications described.

  $ny otKer use or moGiƞcation oI tKe 
product is considered improper and 
can result in hazards such as death, 
life-threatening injuries and damage.
The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  TKe proGuct is e[clusiYely intenGeG 
for domestic use. The product is not 
intended for commercial use or for 
similar uses.

  Observe all applicable local 
safety regulations, standards and 
ordinances. The use of noise emitting 
power tools may be restricted to 
certain times by national or local 
regulations.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are not children’s toys! Children must not play 

with plastic bags, sheets and small parts! There is a danger of choking and 
suƙocation�

1 'ouble bencK grinGer ZitK Ɵe[ible GriYe sKaIt
1 *rinGing ZKeel �pre�installeG� Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm��1��
1 %uƚng ZKeel �pre�installeG� Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm�����
1 )le[ible sKaIt 1ּm lengtK
1 Combination wrench
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2 Work rest with mounting material: 
2 knurled screws
2 nuts

M6
M6

2 Spark arrestor with mounting material:
� rounG KeaG screZs
� spring ZasKers
� ZasKers
� nuts

1�ּmm� T15ּצ0�ּ
0�
0�
0�

2 Transparent screen with mounting material:
2 round head screws
2 spring washers
2 washers
2 nuts

���5ּmm� Tּצ05ּ
M5
M5
M5

12 Cutting discs 1ּmmּצ3�ּ
5 Abrasive belts 13ּmm� Èּ15ּmm
5 Abrasive belts 13ּmm� Èּ�ּmm
5 Polishing felts Èּ�5ּּ�ּצmm
5 Polishing felts Èּ13ּּ�ּצmm

�� &utting Giscs �in small plastic container� Èּ��ּmm
10 Grinding pins
5 Milling cutters
� Cleaning brushes
3 Brass brushes
2 Work arbors for abrasive belts
2 Work arbors for polishing felts/cutting discs
1 Dressing stone 1�ּmmּצ1�ּּצּ��
1 PolisKing paste �in small plastic container�
3 Collets For round shaft up to 

Èּ�.���.��3.�ּmm
1 Plastic storage bo[
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.

�)ig. $�

[1] Transparent screen and spark 
arrestor assembly

[�] Transparent screen
[�] Spark arrestor
[�] Mounting screw set (for transparent 

screen�
[�] Mounting screw set (for spark 

arrestor�
[2] %uƚng ZKeel
[3] Locking nut
[4] Connector
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[5] )le[ible sKaIt
[6] Collar
[7] Chuck assembly
[8] Speed controller
[9] On�oƙ sZitcK
[�] Knurled screw set
[�] Nut
[�] Work rest
[
] Grinding wheel

�)ig. %�

[�] Milling cutter
[�] Cleaning brush
[
] Brass brush
[	] Grinding Pins
[�] $brasiYe belt Èּ15ּmm
[�] Work arbor for abrasive belt 

Èּ15ּmm
[�] $brasiYe belt Èּ�ּmm
[�] :ork arbor Ior abrasiYe belt Èּ�ּmm
[�] Collet
[�] Dressing stone
[�] Combination wrench
[�] Work arbor for polishing felt
[�] PolisKing Ielt Èּ�5ּmm
[�] PolisKing Ielt Èּ13ּmm
[�] Polishing paste
[�] &utting Gisc Èּ��ּmm
[�] &utting Gisc Èּ3�ּmm
[�] Work arbor for cutting disc
[ ] Plastic storage bo[

�)ig. (�

[­] Plastic safety guard
[�] Plastic cover
[�] SpinGle �Ior buƚng ZKeel�
[�] Inner Ɵange
[�] Outer Ɵange
[�] &lamp nut �Ior buƚng ZKeel�
[�] Spindle adaptor
[�] Mounting screw (for plastic safety 

guarG�

�)ig. )�

[�] Metal safety guard
[�] Metal cover
[�] Connection bolt
[�] SpinGle �Ior grinGing ZKeel�
[�] &lamp nut �Ior grinGing ZKeel�

Body

�)ig. *�

[�] Rotary shaft

�)ig. I�

[�] Chuck cap
[�] Holder

�)ig. -�

[�] Mounting hole
[�] Mains cord with mains plug

� Technical data
Model number

with VDE plug:
with BS plug:
with CH plug:

+*1�1��
+*1�1���%S
+*1�1���&+

Rated voltage: �3�֑��� Va� 
50 Hz

Rated power: 120 W
Protection class: II/

(double 
insulation� 

Rated no-load speed n0: �֑11�5��ּmin–1

Rated peripheral 
speed P: 0a[. �5ּm�s–1

Weight 
�incl.ּaccessories�� appro[. �.� kg
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GULQGLQJ�EXƚQJ ZKHHO

D

d

t

Permissible rotary 
speed: 0in.ּ1�����ּmin–1

Outer Giameterּ'� Èּ�5ּmm
%ore GiameterּG� Èּ1�ּmm
Thickness t: ��ּmm
Hardness grade: M
*rain �� 120 (Grinding 

ZKeel�
��� �%uƚng ZKeel�

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
(1ּ6�8�1�3��. TKe $�rateG noise leYel oI 
the power tool is typically as follows:
Sound pressure level: LpAּ ּ86 G%
Uncertainty: KpAּ ּ3 G%
Sound power level: LWAּ ּ�� G%
Uncertainty: KWAּ ּ3 G%

m WARNING!

Wear ear protection!

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

NOTE
u The declared total vibration value 

and the declared noise emission 
value may also be used for a 
preliminary assessment oI e[posure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
can Giƙer Irom tKe GeclareG Yalues 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.
Try to keep the vibration load as 
low as possible. Measures to 
reduce the vibration load are, e.g.
wearing gloves and limiting the 
working time. Wherein all states 
of operation must be included 
�e.g.ּtimes ZKen tKe poZer tool 
is sZitcKeG oƙ anG times ZKere 
the power tool is switched on but 
running ZitKout loaG�.

General safety 
instructions

� GHQHUDO SRZHU WRRO VDIHW\ 
ZDUQLQJV

m WARNING!
u RHDG DOO VDIHW\ ZDUQLQJV� 

LQVWUXFWLRQV� LOOXVWUDWLRQV DQG 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK 
WKLV SRZHU WRRO�ֺ)ailure to IolloZ 
all instructions listed below may 
result in electric sKock� ƞre anG�or 
serious injury.

SDYH DOO ZDUQLQJV DQG LQVWUXFWLRQV IRU 
IXWXUH UHIHUHQFH�

The term “power tool” in the warnings 
reIers to your poZer�operateG �corGeG� 
poZer tool or battery�operateG �corGless� 
power tool.
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Work area safety
a� KHHS ZRUN DUHD FOHDQ DQG ZHOO 

OLW� Cluttered or dark areas invite 
accidents.

b� DR QRW RSHUDWH SRZHU WRROV LQ 
H[SORVLYH DWPRVSKHUHV� VXFK DV LQ 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
JDVHV RU GXVW� Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c� Keep children and bystanders 
DZD\ ZKLOH RSHUDWLQJ D SRZHU 
WRRO� Distractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
a� PRZHU WRRO SOXJV PXVW PDWFK WKH 

RXWOHW� NHYHU PRGLI\ WKH SOXJ LQ 
DQ\ ZD\� DR QRW XVH DQ\ DGDSWHU 
SOXJV ZLWK HDUWKHG �JURXQGHG� 
SRZHU WRROV� 8nmoGiƞeG plugs anG 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b� AYRLG ERG\ FRQWDFW ZLWK HDUWKHG 
RU JURXQGHG VXUIDFHV� VXFK DV 
SLSHV� UDGLDWRUV� UDQJHV DQG 
UHIULJHUDWRUV� There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

c� DR QRW H[SRVH SRZHU WRROV WR UDLQ 
RU ZHW FRQGLWLRQV� Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

G� DR QRW DEXVH WKH FRUG� NHYHU XVH 
WKH FRUG IRU FDUU\LQJ� SXOOLQJ RU 
XQSOXJJLQJ WKH SRZHU WRRO� KHHS 
FRUG DZD\ IURP KHDW� RLO� VKDUS 
HGJHV RU PRYLQJ SDUWV� Damaged 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

e� WKHQ RSHUDWLQJ D SRZHU WRRO 
RXWGRRUV� XVH DQ H[WHQVLRQ FRUG 
VXLWDEOH IRU RXWGRRU XVH� Use 
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

I� II RSHUDWLQJ D SRZHU WRRO LQ D 
GDPS ORFDWLRQ LV XQDYRLGDEOH� XVH 
D UHVLGXDO FXUUHQW GHYLFH �R&D� 
SURWHFWHG VXSSO\� Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a� SWD\ DOHUW� ZDWFK ZKDW \RX DUH 

doing and use common sense 
ZKHQ RSHUDWLQJ D SRZHU WRRO� DR 
QRW XVH D SRZHU WRRO ZKLOH \RX 
DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH 
RI GUXJV� DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ�
A moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

b� Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWLRQ� Protective equipment 
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

c� PUHYHQW XQLQWHQWLRQDO VWDUWLQJ� 
EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�
position before connecting to 
SRZHU VRXUFH DQG�RU EDWWHU\ 
SDFN� SLFNLQJ XS RU FDUU\LQJ WKH 
WRRO� Carrying power tools with your 
ƞnger on tKe sZitcK or energising 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

G� Remove any adjusting key or 
ZUHQFK EHIRUH WXUQLQJ WKH SRZHU 
WRRO RQ� A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e� DR QRW RYHUUHDFK� KHHS SURSHU 
footing and balance at all 
WLPHV� This enables better control 
oI tKe poZer tool in une[pecteG 
situations.
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I� DUHVV SURSHUO\� DR QRW ZHDU ORRVH 
FORWKLQJ RU MHZHOOHU\� KHHS \RXU 
KDLU� FORWKLQJ DQG JORYHV DZD\ 
IURP PRYLQJ SDUWV� Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

g� If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
DQG FROOHFWLRQ IDFLOLWLHV� HQVXUH 
these are connected and properly 
XVHG� Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

K� Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
WRRO VDIHW\ SULQFLSOHV� A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

PRZHU WRRO XVH DQG FDUH
a� DR QRW IRUFH WKH SRZHU WRRO� UVH 

WKH FRUUHFW SRZHU WRRO IRU \RXU 
DSSOLFDWLRQ� The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

b� DR QRW XVH WKH SRZHU WRRO LI WKH 
VZLWFK GRHV QRW WXUQ LW RQ DQG 
Rƙ� Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c� Disconnect the plug from the 
SRZHU VRXUFH DQG�RU WKH EDWWHU\ 
SDFN IURP WKH SRZHU WRRO 
EHIRUH PDNLQJ DQ\ DGMXVWPHQWV� 
FKDQJLQJ DFFHVVRULHV� RU VWRULQJ 
SRZHU WRROV� Such preventive 
safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

G� SWRUH LGOH SRZHU WRROV RXW RI 
the reach of children and do not 
DOORZ SHUVRQV XQIDPLOLDU ZLWK WKH 
SRZHU WRRO RU WKHVH LQVWUXFWLRQV 
WR RSHUDWH WKH SRZHU WRRO� Power 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e� MDLQWDLQ SRZHU WRROV DQG 
DFFHVVRULHV� &KHFN IRU 
misalignment or binding of 
PRYLQJ SDUWV� EUHDNDJH RI SDUWV 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
II GDPDJHG� KDYH WKH SRZHU 
WRRO UHSDLUHG EHIRUH XVH� Many 
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

I� Keep cutting tools sharp and 
FOHDQ� Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

g� UVH WKH SRZHU WRRO� DFFHVVRULHV 
DQG WRRO ELWV HWF� LQ DFFRUGDQFH 
ZLWK WKHVH LQVWUXFWLRQV� WDNLQJ 
LQWR DFFRXQW WKH ZRUNLQJ 
FRQGLWLRQV DQG WKH ZRUN WR EH 
SHUIRUPHG� Use of the power tool 
Ior operations Giƙerent Irom tKose 
intended could result in a hazardous 
situation.

K� Keep handles and grasping 
VXUIDFHV GU\� FOHDQ DQG IUHH IURP 
RLO DQG JUHDVH� Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in une[pecteG situations.

Service
a� HDYH \RXU SRZHU WRRO VHUYLFHG 

E\ D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ 
using only identical replacement 
SDUWV� This will ensure that 
the safety of the power tool is 
maintained.

m CAUTION!
u When using power tools, note the 

following basic safety precautions 
to protect yourself against 
electrical sKock� injury anG ƞre 
hazards.
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m CAUTION!
u Read all these instructions before 

using this power tool and store the 
safety instructions in a safe place.

� Safety instructions for 
bench grinders

a� Never use damaged accessory 
WRROV� &KHFN DFFHVVRU\ WRROV 
such as grinding discs before 
each use for chips or cracks and 
ZLUH EUXVKHV IRU ORRVH RU EURNHQ 
ZLUHV�   WKHQ \RX KDYH FKHFNHG 
DQG LQVHUWHG WKH DFFHVVRU\ WRRO� 
ensure that you and any other 
people in the vicinity remain 
outside of the range of the 
URWDWLQJ DFFHVVRU\ WRRO DQG DOORZ 
the tool to rotate at maximum 
VSHHG IRU RQH PLQXWH� Damaged 
accessory tools usually break during 
this test period.

b� The maximum permissible speed 
of the accessory tool used 
must be at least as high as the 
PD[LPXP VSHHG VSHFLƞHG IRU WKH 
SRZHU WRRO� Accessories which 
rotate Iaster tKan tKe ma[imum 
permissible rate can break and 
throw pieces into the air.

c� BH DZDUH WKDW EUXVKHV FDQ ORVH 
ZLUH EULVWOHV HYHQ GXULQJ RUGLQDU\ 
RSHUDWLRQ� DR QRW RYHUVWUHVV 
WKH ZLUHV E\ DSSO\LQJ H[FHVVLYH 
SUHVVXUH WR WKH EUXVK� Flying wire 
bristles can easily penetrate light 
clothing and/or skin.

G� Never grind using the edge of the 
JULQGLQJ GLVF� Grinding with the 
edge can cause grinding discs to 
break anG Ɵy apart.

  BHIRUH HYHU\ XVH� PDNH VXUH WKDW 
the grinding discs are in a usable 
FRQGLWLRQ� Also carry out a sound 
test to detect cracks. This is done by 

gently tapping the disc with a non-
metallic hammer to the right and left 
of the vertical centre line. The taps 
should cause a light “ringing sound”.
If the resulting sound is dull, the disc 
should not be used.

  Change the worn grinding wheel if 
tKe spark GeƟectors can no longer be 
set to tKe reTuireG Gistance oI ma[. 
�ּmm Irom tKe grinGing ZKeel.

  Use the power tool only with 
accessory tools mounted on 
both spindles. This prevents any 
accidental contact with the rotating 
spindle.

  Always use the protective cover, 
the tool rest, the viewing window 
anG tKe spark GeƟector as reTuireG 
depending on the accessory tool 
used.

  Only use wheel with a diameter 
corresponding to the required 
marking.

  Replace damaged or heavily 
furrowed grinding discs.

  When transporting the bench grinder, 
lift it by the housing or the two 
protective covers.

  Adjust the tool rests so that the angle 
between the tool rest and the accessory 
tool is always greater than 85°.

� Safety instructions for all 
applications

General safety instructions for 
JULQGLQJ� VDQG SDSHU VDQGLQJ� ZRUNLQJ 
ZLWK ZLUH EUXVKHV� SROLVKLQJ� PLOOLQJ 
and abrasive cutting
a� TKLV SRZHU WRRO LV LQWHQGHG IRU 

XVH DV D JULQGHU� VDQGSDSHU 
VDQGHU� ZLUH EUXVK� SROLVKHU� 
milling machine and abrasive 
FXWWLQJ DSSOLDQFH� POHDVH 
IROORZ DOO VDIHW\ LQVWUXFWLRQV� 
LQVWUXFWLRQV� GLDJUDPV DQG 
GDWD WKDW \RX UHFHLYH ZLWK WKH 
DSSOLDQFH� If you do not observe 
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the following instructions, this can 
leaG to an electrical sKock� ƞre anG�
or serious injuries.

b� Do not use any accessories 
that have not been provided or 
recommended by the manufacturer 
IRU WKLV SRZHU WRRO� Just because 
you can attach the accessories to 
your power tool, does not guarantee 
they are safe to use.

c� The permissible speed of the 
accessory tool used must be at 
least as high as the maximum 
VSHHG VSHFLƞHG IRU WKH SRZHU 
WRRO� Accessories that rotate faster 
than the permissible rate can break 
and throw pieces into the air.

G� The external diameter and 
thickness of the accessory 
WRRO XVHG PXVW FRPSO\ ZLWK 
WKH GLPHQVLRQV RI WKH SRZHU 
WRRO� Incorrectly dimensioned 
accessory tools cannot be 
suƚciently sKielGeG or controlleG.

e� GULQGLQJ GLVFV� VDQGLQJ GUXPV 
or other accessories must 
match the grinding spindle or 
FROOHW FKXFN RI \RXU SRZHU WRRO 
H[DFWO\� Accessory tools which do 
not ƞt precisely into tKe take�up oI 
the power tool will rotate unevenly, 
vibrate severely and can lead to a 
loss of control.

I� DLVFV� JULQGLQJ F\OLQGHUV� FXWWLQJ 
tools or other accessories 
mounted on a mandrel must be 
completely inserted in the collet 
RU FKXFN� AQ\ ֚SURWUXVLRQ֛ RU 
exposed parts of the mandrel 
EHWZHHQ WKH JULQGLQJ WRRO DQG WKH 
collet or chuck must be kept to 
D PLQLPXP� If the mandrel is not 
suƚciently tigKteneG or tKe grinGing 
tool protrudes too far, the tool could 
come loose and been thrown out at 
high speed.

g� Never use damaged accessory 
WRROV� BHIRUH HDFK XVH� FKHFN 
accessory tools such as grinding 
GLVFV IRU FKLSV RU FUDFNV� VDQGLQJ 
GUXPV IRU FUDFNV� ZHDULQJ RU 
H[FHVVLYH ZHDU DQG WHDU DQG ZLUH 
EUXVKHV IRU ORRVH RU EURNHQ ZLUHV� 
II WKH SRZHU WRRO RU WKH DFFHVVRU\ 
WRRO LQ XVH LV GURSSHG� FKHFN WR 
see if it is damaged or use an 
XQGDPDJHG DFFHVVRU\ WRRO�
When you have checked and 
LQVHUWHG WKH DFFHVVRU\ WRRO� 
ensure that you and any other 
people in the vicinity remain 
outside of the range of the 
URWDWLQJ DFFHVVRU\ WRRO DQG DOORZ 
the tool to rotate at maximum 
VSHHG IRU RQH PLQXWH�ֺ'amageG 
accessory tools usually break during 
this test period.

K� Wear personal protective 
HTXLSPHQW� DHSHQGLQJ RQ WKH 
DSSOLFDWLRQ� HQVXUH WKDW \RX XVH 
IXOO IDFH SURWHFWLRQ� H\H SURWHFWLRQ 
RU JRJJOHV� II UHTXLUHG� XVH D GXVW 
PDVN� HDU SURWHFWRUV� SURWHFWLYH 
gloves or special apron to protect 
you from grindings and material 
SDUWLFOHV� The eyes should be 
protecteG Irom Ɵying Gebris tKat 
may be caused during certain 
applications. 'ust or ƞlter masks 
must be useG to ƞlter any Gust 
created by the application. If you are 
e[poseG to louG noise Ior any lengtK 
oI time� you may suƙer Kearing loss.

i� Ensure that other people 
remain at a safe distance to 
\RXU ZRUNVSDFH� AQ\RQH ZKR 
HQWHUV WKH ZRUNVSDFH PXVW 
ZHDU SHUVRQDO SURWHFWLYH 
HTXLSPHQW� Fragments of the 
workpiece or broken accessory 
tools can Ɵy oƙ anG cause injury ֑ 
even outside the immediate working 
area.
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j� HROG WKH SRZHU WRRO RQO\ E\ 
the insulated gripping surfaces 
ZKHQ SHUIRUPLQJ DQ RSHUDWLRQ 
ZKHUH WKH DFFHVVRU\ WRRO PD\ 
FRQWDFW KLGGHQ ZLULQJ RU LWV RZQ 
FRUG� Contact with a live cable 
may also cause metal parts of the 
appliance to become live and may 
result in an electric shock.

k� AOZD\V KROG WKH SRZHU WRRO 
ƞUPO\� When running up to full 
speed, the torque of the motor can 
cause the power tool to twist.

l� II SRVVLEOH� XVH FODPSV WR KROG WKH 
ZRUNSLHFH LQ SRVLWLRQ� NHYHU KROG 
D VPDOO ZRUNSLHFH LQ RQH KDQG 
DQG WKH SRZHU WRRO LQ WKH RWKHU 
ZKLOH \RX DUH XVLQJ LW� By clamping 
small workpieces, you keep both 
hands free for better control of the 
power tool. When cutting round 
workpieces such as dowels, rods or 
pipes, be aware that these can roll 
away and this can cause the tool to 
jam and be thrown towards you.

m� HROG WKH SRZHU FRUG DZD\ IURP 
DQ\ URWDWLQJ DFFHVVRULHV� If you 
lose control of the appliance, the 
cord may get cut or caught and your 
hand or arm could get caught in the 
rotating accessory tool.

n� NHYHU SXW WKH SRZHU WRRO GRZQ 
until the accessory tool has come 
WR D FRPSOHWH VWDQGVWLOO� The 
rotating accessory tool could come 
into contact with the surface and 
cause you to lose control of the 
power tool.

o� When changing accessory tools 
RU FKDQJLQJ VHWWLQJV� WLJKWHQ WKH 
FROOHW QXW� WKH FKXFN RU RWKHU 
ƞ[LQJ HOHPHQWV WLJKWO\� Loose 
fastening elements can shift 
une[pecteGly anG leaG to loss 
of control; unsecured, rotating 
components Zill Ɵy oƙ Yiolently.

p� DR QRW OHDYH WKH SRZHU 
WRRO UXQQLQJ ZKLOVW FDUU\LQJ 
LW� Accidental contact between your 
clothing and the rotating accessory 
tool could lead to a physical injury.

T� Clean the ventilation slits of your 
SRZHU WRRO UHJXODUO\� The engine 
fan draws dust into the housing and 
a strong accumulation of metal dust 
can cause electrical hazards.

r� DR QRW XVH WKH SRZHU WRRO 
LQ WKH YLFLQLW\ RI ƟDPPDEOH 
PDWHULDOV� Sparks can ignite such 
materials.

s� Do not use any accessory tools 
ZKLFK UHTXLUH OLTXLG FRRODQW� The 
use of water or other liquid coolants 
may lead to an electric shock.

� Additional safety instructions 
for all applications

Kickback and corresponding safety 
instructions
Kickback is a sudden reaction caused 
when a rotating accessory tool, e.g.
grinding disc, abrasive band, wire 
brush, etc. catches or jams. Catching or 
jamming leads to an abrupt stop of the 
rotating accessory tool. If this happens, 
an uncontrolled power tool will turn 
rapidly against the direction of rotation 
of the accessory tool.

II� Ior e[ample� a grinGing Gisc catcKes or 
jams, the edge of the grinding disc that 
is projecting into the workpiece can get 
caugKt anG break oƙ tKe grinGing Gisc or 
cause a kickback. The grinding disc can 
tKen Ɵy in tKe Girection oI tKe operator or 
away from him, depending on the direction 
of rotation of the disc at the blockage. This 
can also break grinding discs.

A kickback is caused by incorrect use 
or misuse of the power tool. This can be 
avoided by taking proper precautions as 
described below.
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a� HROG WKH SRZHU WRRO ƞUPO\ LQ ERWK 
hands and position your body and 
arms so they can absorb the force 
RI D NLFNEDFN� By taking adequate 
precautions, the operator can stay in 
control of the kickback forces.

b� TDNH VSHFLDO FDUH ZKHQ ZRUNLQJ 
DURXQG FRUQHUV� VKDUS HGJHV� 
HWF� AYRLG DOORZLQJ WKH DFFHVVRU\ 
tool to bounce back from 
WKH ZRUNSLHFH RU MDP LQ WKH 
ZRUNSLHFH� The rotating accessory 
tool is more likely to jam in corners 
or sharp edges or if it rebounds 
oƙ tKem. TKis can cause a loss oI 
control or kickback.

c� DR QRW XVH WRRWKHG VDZ 
EODGHV� Such accessories often 
cause a kickback or loss of control 
over the power tool.

G� AOZD\V PRYH WKH DFFHVVRU\ 
tool in the same direction in the 
PDWHULDO LQ ZKLFK WKH FXWWLQJ 
HGJH OHDYHV WKH PDWHULDO �LQ 
RWKHU ZRUGV� WKH VDPH GLUHFWLRQ 
LQ ZKLFK WKH GXVW LV WKURZQ 
RXW�� Guiding the power tool in 
the wrong direction will cause the 
cutting edge of the accessory tool 
to jump out of the workpiece which 
can lead to the accessory tool being 
pulled in this direction.

e� AOZD\V ƞ[ WKH ZRUNSLHFH ZKHQ 
XVLQJ URWDU\ ƞOHV� FXWWLQJ GLVFV� 
KLJK�VSHHG PLOOLQJ WRROV RU KDUG�
PHWDO WRROV� Even a minimal tilting 
in the groove can cause these tools 
to jam and lead to a kickback. When 
the cutting disc jams, it usually 
breaks. :Ken a rotary ƞle� KigK�
speed milling tool or hard-metal 
milling tool jams, the accessory tool 
can jump out of the groove and lead 
to loss of control of the power tool.

� Supplementary safety 
instructions for grinding and 
abrasive cutting

Special safety instructions for 
grinding and abrasive cutting
a� Use only the grinding accessories 

DSSURYHG IRU \RXU SRZHU WRRO 
and only for the recommended 
DSSOLFDWLRQV� E[DPSOH� NHYHU 
JULQG ZLWK WKH VLGH VXUIDFH RI D 
FXWWLQJ GLVF� Cutting discs are 
designed to remove material with 
the edge of the disc. Any lateral 
application of force on these 
grinding tools can lead to breakage.

b� Use only undamaged mandrels of 
the correct size and length and 
ZLWKRXW XQGHUFXW RQ WKH VKRXOGHU 
for conical and straight grinding 
SLQV� Using an appropriate mandrel 
reduces the risk of breakages.

c� Avoid cutting disc jams or 
H[FHVVLYH FRQWDFW SUHVVXUH� DR 
not make any excessively deep 
FXWV� Overloading the cutting disc 
increases the stress and likelihood 
of tilting or blocking and thus 
the possibility of a setback or a 
breakage of the grinding tool.

G� Avoid putting your hand in the 
area in fron of or behind the 
URWDWLQJ FXWWLQJ GLVF� When you 
move the cutting disc away from 
your hand, it is possible, in the event 
of a kickback, that the power tool 
along with the rotating disc could 
be thrown out directly towards you 
along with the rotating disc.

e� If the cutting disc jams or you 
VWRS ZRUNLQJ� VZLWFK WKH WRRO Rƙ 
and hold it steady until the disc 
KDV FRPSOHWHO\ VWRSSHG WXUQLQJ� 
Never attempt to pull a rotating 
FXWWLQJ GLVF RXW RI D FXW� TKLV 
FRXOG OHDG WR NLFNEDFN� Identify 
and remove the cause of the jam.
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I� DR QRW VZLWFK WKH SRZHU WRRO 
back on as long as it is in the 
ZRUNSLHFH� AOORZ WKH FXWWLQJ 
disc to reach its full speed 
before you carefully continue the 
FXW� Otherwise, the disc may jam, 
jump out of the workpiece or cause 
kickback.

g� Support panels or large 
ZRUNSLHFHV WR UHGXFH WKH ULVN 
of the cutting disc jamming 
DQG FDXVLQJ D NLFNEDFN� Large 
workpieces can bend under their 
own weight. The workpiece must be 
supported on both sides, namely in 
the vicinity of the cut, and also at 
the edge.

K� BH SDUWLFXODUO\ FDUHIXO ZKHQ 
PDNLQJ ֚SRFNHW FXWV֛ LQWR 
H[LVWLQJ ZDOOV RU RWKHU REVFXUHG 
DUHDV� The inserted cutting disc 
may cut into gas or water pipes, 
electrical wiring or other objects that 
can cause kickback.

� Supplementary safety 
LQVWUXFWLRQV IRU ZRUNLQJ 
ZLWK ZLUH EUXVKHV

Special safety instructions for 
ZRUNLQJ ZLWK ZLUH EUXVKHV
a� BH DZDUH WKDW WKH EUXVK FDQ ORVH 

ZLUH EULVWOHV HYHQ GXULQJ QRUPDO 
RSHUDWLRQ� DR QRW RYHUVWUHVV 
WKH ZLUHV E\ DSSO\LQJ H[FHVVLYH 
SUHVVXUH WR WKH EUXVK� The wire 
bristles can easily penetrate light 
clothing and/or skin.

b� AOORZ WKH EUXVK WR UXQ DW 
ZRUNLQJ VSHHG IRU DW OHDVW RQH 
minute before applying it to the 
ZRUNSLHFH� EQVXUH WKDW QR RQH LV 
VWDQGLQJ LQ IURQW RI RU LQ OLQH ZLWK 
WKH EUXVK GXULQJ WKLV WLPH� Loose 
pieces oI Zire coulG Ɵy oƙ Guring 
the run-in period.

c� ALP WKH URWDWLQJ VWHHO EUXVK DZD\ 
IURP \RXUVHOI� When working with 
these brushes, small particles and 
minute pieces oI Zire can Ɵy oƙ at 
great speed and pierce skin.

� Working safely
  KHHS \RXU ZRUNVSDFH WLG\� 

Clutter in the work area can cause 
accidents.

  Take account of environmental 
LQƟXHQFHV� 'o not e[pose tKe 
power tool to rain. Do not use 
the power tool in wet or moist 
environments. Ensure that your 
workspace is adequately lit. Do not 
use power tools where there is a risk 
oI e[plosion or ƞre.

  Protect yourself from electric 
shocks! Avoid body contact 
with grounded surfaces (e.g.
pipes, radiators, electric cookers, 
reIrigerators anG Ireezers�.

  Keep other people at a distance!
Do not allow other people, especially 
children, to touch the power tool or 
the cord. Keep them out of your work 
area.

  SWRUH XQXVHG SRZHU WRROV VDIHO\�
Unused power tools should be 
placeG in a Gry� KigK�up or closeG�oƙ 
place out of the reach of children.

  DR QRW RYHUORDG \RXU SRZHU WRRO� 
You will work better and more safely 
in tKe speciƞeG perIormance range.

  UVH WKH ULJKW SRZHU WRRO IRU WKH 
job! Do not use low-performance 
tools for heavy work. Do not use the 
power tool for purposes for which 
it is not intenGeG. )or e[ample� Go 
not use a circular saw to cut tree 
branches or logs.
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  Wear suitable clothing! Do not wear 
loose clothing or jewellery that could 
get caught in moving parts. Wear 
non-slip footwear when working 
outdoors. If you have long hair, wear 
a hairnet.

m WARNING!

Wear eye protection!

Wear dust protection!

  Connect the dust extraction 
device! If there are connections for 
Gust e[traction anG collection� make 
sure that these are connected and 
used properly.

  Do not use the cord for purposes 
IRU ZKLFK LW LV QRW LQWHQGHG� Do not 
pull on the cord to unplug the power 
tool. Protect the cord from heat, oil 
and sharp edges.

  SHFXUH WKH ZRUNSLHFH� Use clamps 
or a Yice to KolG tKe Zorkpiece ƞrmly 
in place. This is much safer than 
simply holding it in your hand.

  Do not overreach! Keep both feet 
on the ground an maintain your 
balance at all times.

  MDLQWDLQ WRROV ZLWK FDUH� Keep the 
cutting tools sharp and clean to be 
able to work better and more safely.
Follow the instructions on lubrication 
anG e[cKanging tools. &Keck tKe 
power cord regularly and have it 
replaceG by a certiƞeG specialist iI it 
is GamageG. &Keck e[tension corGs 
regularly and replace them if they 
are damaged. Keep the handles dry, 
clean and free from oil and grease.

  Unplug the appliance from the 
mains socket! When the power tool 
is not in use, before maintenance 
and when changing tools.

  Never leave any tool key attached! 
Check that all keys and adjusting 
tools are removed before switching 
the appliance on.

  Avoid accidentally starting the 
appliance! Ensure that the switch is 
sZitcKeG to oƙ beIore inserting tKe 
plug into the wall socket.

  Use an extension cord for outdoor 
use! 8se only suitably certiƞeG anG 
labelleG e[tension corGs outGoors.

  Remain alert at all times! Pay 
attention to what you are doing.
Proceed with caution when working 
with the tool. Do not use the power 
tool when distracted.

  &KHFN WKH SRZHU WRRO IRU DQ\ 
damage! Before continuing to use 
the power tool, check all safety 
devices and any slightly damaged 
parts to make sure they function 
properly and as intended.

  Check that all moving parts work 
properly without jamming and 
whether parts are damaged. All 
parts must be properly ƞtteG anG 
meet all the conditions to ensure 
the proper operation of the power 
tool. Damaged safety devices and 
parts must be properly repaired or 
replaced by a specialist workshop 
unless otherwise indicated in the 
instructions.

  Damaged switches must be replaced 
at an authorised customer service 
centre.

  Do not use any power tools that you 
cannot sZitcK on anG oƙ ZitK tKe 
power switch.

m CAUTION! The use of other tools 
and accessories could lead to an 
increased risk of personal injury for 
you.
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  HDYH \RXU SRZHU WRRO UHSDLUHG E\ 
D TXDOLƞHG HOHFWULFLDQ� This power 
tool complies with all relevant safety 
regulations. Repairs may only be 
perIormeG by a TualiƞeG electrician 
using original spare parts; otherwise 
this could lead to accidents for the 
user.

� PURGXFW�VSHFLƞF VDIHW\ 
instructions

m WARNING!
u Do not use damaged or deformed 

discs or brushes.

  Use only grinding discs and brushes 
whose imprinted speed rating is at 
least as high as that on the type plate 
on the power tool.

  $Gjust tKe spark GeƟector 
occasionally to compensate for wear 
on the disc. Ensure that the distance 
betZeen tKe spark GeƟector anG tKe 
disc is a small as possible and is 
neYer more tKan �ּmm.

  Always leave the tool attached to the 
spindle to reduce the risk of contact 
with the rotating spindle.

Residual risks
Even if you operate this power tool 
properly, there will still be residual risks.
The following risks can occur in the 
conte[t oI tKe Gesign anG construction 
of this power tool:
a� Lung damage, if no suitable 

breathing protection is worn.
b� Hearing damage, if no suitable 

hearing protection is worn.
c� Damage to health caused by 

vibrations if the product is used for 
e[tenGeG perioGs or is not properly 
used and maintained.

m WARNING!
u The power tool creates an electro-

magnetic ƞelG Guring operation. TKis 
ƞelG can� in certain circumstances� 
impair active or passive medical 
implants. To reduce the risk of fatal 
injuries, we recommend that people 
with medical implants consult their 
doctor and the manufacturer of the 
medical implant before operating 
this power tool.

� Assembly

m WARNING!
SZitcK oƙ tKe proGuct anG 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

Wear dust protection!

� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
GeliYery֛�.

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

NOTE
u Always operate the product so that 

the transparent screen and spark 
arrestor assembly [ּ1] as well as the 
Zork rest [ּ�] are properly installed 
as required for the grinding 
ZKeel [ּ
] anG tKe buƚng ZKeel [ּ2].
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NOTE
u The installation, removal and 

replacement of accessories requires 
accessory tools, which are not 
included in the scope of delivery.

u Use an adjustable wrench and 
a Tor[ screZGriYer to perIorm 
product adjustment and accessory 
replacement.

� Accessories

m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by Parkside. This 
may result in electric sKock or ƞre.

To operate this product safely and 
correctly, the following accessories, 
i.e. tools and accessory tools, are 
necessary:

  Adjustable wrench
  Tor[ screZGriYer
  Clamps

Accessories and accessory tools are 
available through your authorised dealer 
. When buying always consider the 
technical requirements of this product 
�see ֚TecKnical Gata֛�.
II you are not certain� ask a TualiƞeG 
specialist and get advice from your 
trusted dealer.

� Installing and adjusting the 
ZRUN UHVW

�)ig.ּ&�

NOTE
u The gap between the grinding 

ZKeel [ּ
] or tKe buƚng ZKeel [ּ2]
anG tKe Zork restּ [�] should be 
as small as possible and must not 
e[ceeG �ּmm.

NOTE
u TKe Zork rest [ּ�] must never come 

into contact with the grinding 
ZKeel [ּ
] or tKe buƚng ZKeel [ּ2].

u Adjust the gap from time to time 
repeateGly as tKe grinGing ZKeel [ּ
]
or buƚng ZKeel [ּ2] wears out.

1. 0ount tKe Zork restּ [�] to the 
proGuct using tKe knurleG screZּ [�]
anG nut [ּ�].

2. +olG tKe nut [ּ�] ZitK one ƞnger in tKe 
recess oI tKe metal saIety guarG [ּ�].

3. Securely Iasten tKe Zork restּ [�]
to the product with the knurled 
screZ [ּ�].

�. $Gjust tKe Zork rest [ּ�] in the 
horizontal direction using the knurled 
screZּ [�].

� Installing and adjusting 
transparent screen and 
spark arrestor

�)ig.ּ'�

Installing the spark arrestor

NOTE
u TigKten tKe Iastening screZ [ּ�]

to aGjust tKe spark arrestorּ[�] in 
vertical direction.

u The gap between the grinding 
ZKeelּ [
] or tKe buƚng ZKeel [ּ2]
anG tKe spark arrestor [ּ�] shall be 
as small as possible and must not 
e[ceeG �ּmm.

u TKe spark arrestorּ [�] must never 
come into contact with the grinding 
ZKeel [ּ
] or tKe buƚng ZKeel [ּ2].

u Adjust the distance repeatedly from 
time to time when the grinding 
ZKeel [ּ
] or tKe buƚng ZKeel [ּ2]
is worn.
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1. Use the supplied mounting screw 
set [ּ�] to attacK tKe spark arrestorּ [�]
to the product.

2. Hold the nut of the mounting screw 
set [ּ�] with an adjustable wrench.

3. Tighten the fastening screw of the 
mounting screZ set [ּ�] ZitK a Tor[ 
screwdriver.

Installing the transparent screen

NOTE
u TKe transparent screen [ּ�] can be 

set at Giƙerent angles to ensure 
grinding and polishing work with the 
greatest possible protection. To do 
tKis� tigKten tKe Iastening screZ [ּ�].

1. Use the supplied fastening screw 
set [ּ�] to fasten the transparent 
screen [ּ�] to tKe spark arrestor [ּ�].

2. Hold the nut of the mounting screw 
set [ּ�] with an adjustable wrench.

3. Tighten the fastening screw of the 
mounting screZ set [ּ�] ZitK a Tor[ 
screwdriver.

� Operation

m WARNING!
SZitcK oƙ tKe proGuct anG 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Working instructions

m WARNING!
u The product must always be stable 

and secured. For additional safety, 
the product can be fastened to a 
suitable location, e.g. a workbench.
TKere are �ּmounting Koles [ּ�]
�)ig.ּ-� ZKicK can be useG to secure 
tKe proGuct to a saIe anG Ɵat surIace 
with bolts and nuts or screws (not 
incluGeG in scope oI GeliYery�.

m WARNING!
u Make sure that the grinding 

ZKeel [ּ
] anG tKe buƚng ZKeel [ּ2]
can rotate freely without jamming.
Always check that the direction 
of rotation corresponds to the 
arrow marking on the metal safety 
guarG [ּ�] and the plastic safety 
guarG [ּ­].

u TKe transparent screen [ּ�], the 
spark arrestorּ [�] and the work 
rest [ּ�] must be correctly installed 
and adjusted.

u If the product suddenly stops 
or jams, it must be switched 
oƙ immeGiately anG tKe mains 
plug [ּ�]ּmust be remoYeG.

NOTE
u Always place the workpiece on 

tKe Zork rest [ּ�] for grinding or 
polishing work.

u Slowly guide the workpiece at the 
desired angle towards the grinding 
ZKeel [ּ
] or tKe buƚng ZKeel [ּ2]
until they touch.

u Move the workpiece evenly back 
and forth, to the left and right to 
achieve an optimum result. This 
Zill cause tKe grinGing anG buƚng 
wheels to wear more evenly.

u When grinding and polishing, 
always apply only as much 
pressure and feed rate to the 
workpiece as is necessary.

u ([cessiYe pressure anG IeeG speeG 
will cause the grinding wheel to 
spark and reach high temperatures, 
which can damage the grinding 
anG buƚng ZKeels anG cause tKem 
to break. This can lead to serious 
injuries.
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NOTE
u The working pressure and feed rate 

depend on the type of materials to 
be ground or polished and should 
be selected by feel.

u The choice of grinding or polishing 
speed depends on the type of 
material to be processed. Always 
start with the lowest speed and 
increase it until optimum work 
quality is achieved.

u The workpiece may heat up during 
grinding or polishing. Allow it to 
cool in a well-ventilated area or 
place it in a water bath. Dry the 
workpiece thoroughly before 
resuming work.

� SZLWFKLQJ WKH SURGXFW RQ�Rƙ
�)ig.ּ$�

m WARNING!
u &Keck tKat tKe on�oƙ sZitcK [ּ9] is 

in the 0ּposition beIore inserting 
tKe mains plugּ [�]ּinto tKe socket.

NOTE
u %eIore ƞrst use� alloZ tKe grinGing 

ZKeel [ּ
] anG tKe buƚng ZKeel [ּ2]
to run in tKe proGuct Ior appro[. 
5ּminutes ZitKout loaG at ma[imum 
speed.

u Keep out of the danger zone in 
Iront oI anG ne[t to tKe openings oI 
tKe metal saIety guarGּ [�] and the 
plastic saIety guarGּ [­].

1. Set tKe on�oƙ sZitcK [ּ9] to I position 
to switch on the product.

2. Set tKe on�oƙ sZitcK [ּ9] to 0 position 
to sZitcK oƙ tKe proGuct.

� Adjusting the speed
�)ig.ּ$�

m WARNING!
u TKe transparent screenּ [�] must 

be folded down to the working 
restּ [�]. This prevents accidental 
contact with the rotating grinding 
ZKeel [ּ
] or buƚng ZKeel [ּ2].

u 5emoYe tKe Ɵe[ible sKaIt [ּ5] from 
the product after use. Otherwise, 
it could be thrown around 
uncontrollably when the product is 
switched on and cause injuries.

1. Turn tKe speeG controllerּ [8] in the 
� direction to increase the speed.

2. Turn tKe speeG controllerּ [8] in the 
֑ direction to decrease the speed.

� Installing and removing the 
ƟH[LEOH VKDIW

�)ig.ּ*�

IQVWDOOLQJ WKH ƟH[LEOH VKDIW
1. $lign tKe Ɵe[ible sKaIt [ּ5] with the 

connectorּ [4].
2. Insert tKe rotary sKaIt [ּ�] into the 

connectorּ [4] in Girectionּg.
3. SligKtly rotate tKe buƚng ZKeel [ּ2]

up and down by hand. While doing 
so� pusK tKe rotary sKaIt [ּ�] into the 
connector [ּ4] until it is fully engaged.

�. Turn tKe locking nut [ּ3] in Girectionּi
to lock it.

RHPRYLQJ WKH ƟH[LEOH VKDIW
1. Turn tKe locking nut [ּ3] in Girectionּj

to release it completely from the 
connector [ּ4].

2. Pull tKe Ɵe[ible sKaIt [ּ5] in Girectionּh
until tKe rotary sKaIt [ּ�] is completely 
releaseG Irom tKe connectorּ [4].
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� Attaching/removing 
accessory tools from the 
ƟH[LEOH VKDIW

�)ig.ּ+�

Attaching accessory tools
1. Press tKe collar [ּ6] in Girectionּk to 

lock tKe cKuck assembly [ּ7].
2. Insert the accessory tool [�]/

[�]/[
]/[	]/[�]/[�] into the chuck 
assembly [ּ7].

3. TigKten tKe cKuck cap [ּ�] ƞrmly 
ZitK tKe combination ZrencKּ [�] in 
Girectionּl to hold the accessory tool 
in position.

�. Loosen tKe collarּ[6] so that it 
can return to its original unlocking 
position.

Removing accessory tools
1. Press tKe collar [ּ6] in Girectionּk to 

lock the chuck assembly [7].
2. 8se tKe combination ZrencKּ [�]

to loosen tKe cKuck cap [ּ�] in 
Girectionּm.

3. Pull the accessory tool completely 
out oI tKe cKuck assembly [ּ7].

�. Loosen tKe collar [ּ6] so that it 
can return to its original unlocking 
position.

� Changing the collet
�)ig.ּ+� I�

1. Press tKe collar [ּ6] in Girectionּk to 
lock the chuck assembly [7].

2. 8se tKe combination ZrencKּ [�]
to loosen tKe cKuck cap [ּ�] in 
Girectionּm until it is completely 
unscreZeG Irom tKe KolGerּ [�].

3. 5emoYe tKe collet [ּ�] from the 
KolGerּ [�] if the accessory tool has a 
Giƙerent sKank size. Insert tKe collet 
suitable for the corresponding shank 
size into tKe KolGer [ּ�].

�. ScreZ tKe cKuck cap [ּ�] onto the 
KolGerּ [�] until it is fully engaged in 
the holder.

5. TigKten tKe cKuck cap [ּ�] ƞrmly 
ZitK tKe combination ZrencKּ [�] in 
Girectionּl to hold the accessory tool 
in position.

6. Loosen tKe collar [ּ6] so that it 
can return to its original unlocking 
position.

� Changing the grinding and 
EXƚQJ ZKHHO

m WARNING!
u TKe grinGing ZKeel [ּ
] or buƚng 

ZKeelּ [2] to be replaced must 
not be larger tKan tKe speciƞeG 
diameter and width.

u 5eplace tKe grinGing ZKeel [ּ
] if its 
outer Giameter is less tKan 5�ּmm.

NOTE
u To cKange tKe grinGing ZKeel [ּ
]

or buƚng ZKeel [ּ2], accessory 
tools �aGjustable ZrencK anG Tor[ 
screZGriYer� are reTuireG� ZKicK 
are not included in the scope of 
delivery.

&KDQJLQJ WKH EXƚQJ ZKHHO

�)ig.ּ(�

NOTE
u It is not necessary to tighten the 

clamp nut [ּ�] and the spindle 
adaptor [�] much. The rotary motor 
of the product will continue to 
tighten them during operation.

1. Loosen tKe 3ּmounting screZsּ [�]
ZitK a Tor[ screZGriYer.

2. 5emoYe tKe plastic coYer [ּ�] from 
tKe plastic saIety guarGּ [­].
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3. Loosen tKe spinGle aGaptor [ּ�].
�. Loosen tKe clamping nut [ּ�] with 

an aGjustable ZrencK in Girectionּa.
+olG tKe buƚng ZKeel [ּ2] with the 
other hand while doing so.

5. 8nscreZ tKe clamping nut [ּ�] until it 
is remoYeG Irom tKe spinGleּ [�].

6. 5emoYe tKe outer Ɵangeּ [�].
7. 5emoYe tKe Zorn buƚng ZKeel [ּ2]

Irom tKe spinGle [ּ�].
8. Place tKe neZ buƚng ZKeel [ּ2] back 

on tKe spinGle [ּ�]. PusK tKe buƚng 
wheel completely into the plastic 
saIety guarGּ [­] until it touches the 
inner Ɵange [ּ�].

9. Place tKe outer Ɵange [ּ�] back on 
tKe spinGle [ּ�] so that it rests against 
tKe buƚng ZKeel [ּ2].

10. ScreZ tKe clamp nut [ּ�] onto the 
spinGle [ּ�] until it touches the outer 
Ɵange [ּ�].

11. SligKtly tigKten tKe clamp nut [ּ�] with 
an aGjustable ZrencK in Girectionּb.
+olG tKe buƚng ZKeelּ[2] with the 
other hand while doing so.

12. ScreZ in tKe spinGle aGaptorּ [�] until 
it rests against tKe clamp nut [ּ�].

13. Place tKe plastic coYer [ּ�] on the 
plastic saIety guarGּ [­].

1�. )asten tKe mounting screZּ [�] to the 
plastic saIety guarGּ [­] using a Tor[ 
screwdriver.

&KDQJLQJ WKH JULQGLQJ ZKHHO

�)ig.ּ)�

NOTE
u It is not necessary to tighten the 

clamp nut [�] much. The rotary 
motor of the product will continue 
to tighten it during operation.

1. Hold the nut on the other side of 
tKe metal saIety guarGּ [�] with an 
adjustable wrench to prevent it from 
turning when loosening.

2. Loosen tKe 3ּconnection bolts [ּ�]
ZitK a Tor[ screZGriYer in Girectionּc.

3. 5emoYe tKe metal coYer [ּ�] and 
metal saIety guarGּ [�].

�. Loosen tKe clamp nut [ּ�] with an 
aGjustable ZrencK in Girectionּe.
+olG tKe grinGing ZKeel [ּ
] with the 
other hand while doing so.

5. 8nscreZ tKe clamp nut [ּ�] until it is 
separateG Irom tKe spinGle [ּ�].

6. 5emoYe tKe outer Ɵangeּ [�].
7. 5emoYe tKe Zorn grinGing ZKeel [ּ
]

Irom tKe spinGle [ּ�].
8. Place tKe neZ grinGing ZKeel [ּ
]

back on tKe spinGle [ּ�]. Push the 
grinding wheel until it touches the 
inner Ɵange [ּ�].

9. Place tKe outer Ɵange [ּ�] back onto 
tKe spinGleּ[�] until it rests against 
tKe grinGing ZKeel [ּ
].

10. ScreZ tKe clamp nut [ּ�] onto the 
spinGle [ּ�] until it rests against the 
outer Ɵange [ּ�].

11. SligKtly tigKten tKe clamp nut [ּ�] with 
an aGjustable ZrencK in Girectionּf.
+olG tKe grinGing ZKeel [ּ
] with the 
other hand while doing so.

12. Attach the metal cover [�] and the 
metal safety guard [�] back onto the 
boGyּ .

13. 8se a Tor[ screZGriYer to Iasten tKe 
3ּconnection bolts [�] to tKe boGyּ
with nuts.

UVLQJ WKH ZRUN DUERU IRU FXWWLQJ GLVFV
1. Use the screwdriver side of the 

combination ZrencK [ּ�] to loosen 
and tighten the screw of the work 
arbor Ior cutting Giscs [ּ�].

2. Insert the work arbor for cutting 
Giscsּ [�] into tKe Ɵe[ible sKaIt [ּ5].

3. 8se tKe combination ZrencKּ [�] to 
loosen the screw of the work arbor 
Ior cutting Giscs [ּ�].

�. Place tKe reTuireG cutting Gisc [ּ�]/
[�] between the two washers on the 
screw of the work arbor for cutting 
Giscs [ּ�].
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5. 8se tKe combination ZrencKּ [�] to 
tighten the screw of the work arbor 
Ior cutting Giscs [ּ�].

UVLQJ WKH ZRUN DUERU IRU SROLVKLQJ IHOW
1. Turn the tip of the work arbor for 

polisKing Ielts [ּ�] clockwise into 
the respective hole of the polishing 
Ieltsּ [�]/[�].

2. Insert the work arbor for polishing 
Ielts [ּ�] into tKe Ɵe[ible sKaIt [ּ5].

UVLQJ WKH ZRUN DUERU IRU DEUDVLYH EHOW
1. Insert tKe GesireG abrasiYe beltּ [�]/[�]

completely onto the respective work 
arbor Ior abrasiYe belts [ּ�]/[�].

2. )i[ing tKe abrasiYe belts� 8se tKe 
combination spanner [ּ�] to tighten 
the screw of the work arbor for 
abrasiYe belts [ּ�]/[�].

3. Insert the work arbor for abrasive 
belts [ּ�]/[�] into tKe Ɵe[ible sKaIt [ּ5].

NOTE
WRUNLQJ ZLWK PDWHULDOV�DFFHVVRU\ 
WRROV�VSHHG UDQJH�
u Never use the product for 

other purposes and only use 
original parts/accessories. Using 
attachments or accessory tools 
other than those recommended in 
the user manual can lead to a risk 
of injury.

u Determine the rotational speed 
range for working on zinc, zinc 
alloys, aluminium and copper by 
trying it out on test pieces.

u Use a low rotational speed for work 
on plastics and materials with a low 
melting point.

u Use a high rotational speed for 
working on wood.

u Carry out cleaning, polishing and 
buƚng Zork in tKe meGium speeG 
range.

NOTE
u 'o not e[ceeG tKe alloZable 

diameter for the following insert 
tools:
Composite grinding tools:
ma[. Èּ55ּmm
0ounteG points� ma[. Èּ55ּmm
Mounted points with threaded 
insert:
ma[. Èּ55ּmm
SanGpaper accessories� ma[. 
Èּ8�ּmm
*rinGing accessories� ma[. 
Èּ8�ּmm

u TKe ma[. permissible lengtK oI a 
manGrel is 33ּmm.

u II you e[ert too mucK pressure� 
tKe ƞtteG accessory tool can 
break and/or the workpiece could 
be damaged. You will achieve 
optimum working results by moving 
the product over the workpiece at 
a steaGy speeG anG ZKile e[erting 
light pressure.

u $pply polisKing paste [ּ�] on the 
polisKing Ielt [ּ�]/[�] to optimize the 
result.

u TKe speciƞcations in tKe IolloZing 
table are recommendations only 
and not binding. When carrying out 
practical work, carry out your own 
tests to see which accessory tools 
and which settings are ideal for the 
material you are working on.
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� Application examples/selecting a suitable accessory tool
Function Accessories Use Protrusion

PLQ� PD[�
Milling Milling 

cutters [ּ�]
Various jobs, e.g.:
  Creating recesses
  Creating hollows
  Creating forms
  Creating grooves
  Creating slits

18ּmm �5ּmm

Polishing, rust 
removal

([ert only sligKt 
pressure when 
applying the 
product to the 
workpiece.

Brass 
brusKes [ּ
]

Rust removal �ּmm 15ּmm

Polishing 
felts
[�]/[�]

Processing of various 
materials, e.g.:
  Metals (especially 

precious metals such 
as golG or silYer�

  Plastics

1�ּmm 18ּmm

Cleaning Cleaning 
brusKes [ּ�]

Cleaning of:
  Hard-to-access plastic 

housings
  Areas around a door 

lock

�ּmm 15ּmm

Grinding Grinding 
pins [ּ	]

Grinding work, e.g. on:
  Stone
  Wood
Fine work on hard 
materials, e.g.:
  Ceramics
  Alloyed steel

1�ּmm 1�ּmm

Cutting Cutting 
discs
[�]/[�]

Processing of:
  Metal
  Plastic
  Wood

1�ּmm 18ּmm

� Cleaning and maintenance

m WARNING!
SZitcK oƙ tKe proGuct anG 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Cleaning

NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.
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NOTE
u Before cleaning: Let the product 

cool down.
u 1eYer alloZ ƟuiGs to get into tKe 

product.
u The product must always be kept 

clean, dry and free from oil or 
grease.

u After each use and before storage: 
Remove debris from the product.

u Regular and proper cleaning helps 
to ensure safe use and to prolong 
the life of the product.

o Clean the product immediately after 
ƞnisKing tKe Zork.

o Clean the product with a dry cloth.
o Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to clean 
this product as they might be harmful 
to its surfaces.

o Ensure ventilation openings are 
always free.

o Remove any adhering grinding dust 
with a brush.

� Maintenance

m WARNING! Risk of injury!
u II tKe mains corG [ּ�] is damaged, 

it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly TualiƞeG persons in orGer 
to avoid a hazard.

o Before and after each use: Check 
the product and its accessories for 
any wear and damage. Replace 
with new accessory or component, 
if necessary. Observe the technical 
reTuirements �seeּ֚TecKnical Gata֛�.

� Repair
o This product does not contain any 

parts that can be repaired by the 
user. Contact an authorized service 
centre or a TualiƞeG person to KaYe 
the product checked and repaired.

� Storage
  The ideal long-term (longer than 

3 montKs� storage temperature is 
betZeen ���ּ؃& anG ��6ּ؃&.

o %eIore storage� SZitcK oƙ tKe 
product and let it cool down.

o Store the product and its accessories 
in a dry, frost-free, dust-free and 
well-ventilated location.

o Store the accessories in the plastic 
storage bo[ּ [ ] or otherwise protect 
the accessories from damage.

o When storing, do not stack up 
buƚng ZKeels [ּ2] or grinding 
ZKeels [ּ
].

o Always store the product in a place 
that is out of the reach of children.

� Transportation
o %eIore transportation� SZitcK oƙ tKe 

product and let it cool down.
o Transport the accessories in the 

plastic storage bo[ [ּ ].
o Protect the product from any heavy 

impact or strong vibrations which 
may occur during transportation in 
vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

� Disposal
PDFNDJLQJ�
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.
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Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
ZitK abbreYiations �a� anG 
numbers �b� ZitK IolloZing 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper anG ƞbreboarG�80–98: 
composite materials.

PURGXFW�
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
e[amineG beIore GeliYery. In tKe eYent 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3ּyears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3ּyears 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it ּ֑at our cKoiceּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not e[tenGeG as a result oI a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, 
thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartriGges�� nor Gamage to Iragile parts� 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
anG item number �I$1ּ���6�5B��1�� 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
tKe iGentiƞcation label on tKe proGuct� 
engraving on the product, the front cover 
oI your manual �at tKe bottom leIt�� or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrst contact tKe serYice Gepartment 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
�receipt� anG inIormation on tKe Getails 
of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ���6�5B��1� takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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� EU declaration of conformity
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Luettelo käytetyistä kuvamerkeistä/symboleista

Lue käyttöohje. Käytä suojalaseja!

Kytke tuote pois päältä ja 
irrota se sähköverkosta ennen 
lisävarusteiden vaihtoa, 
puhdistusta ja kun sitä ei 
käytetä.

Käytä kuulosuojainta!

VAARA! ּ֑Osoittaa korkean 
riskitason vaaraa, joka johtaa 
kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen, jos sitä ei 
vältetä (esim. tukehtumisvaara)

Käytä hengityssuojainta!

VAROITUS! ּ֑Osoittaa 
keskitasoisen riskitason vaaraa, 
joka voi johtaa kuolemaan tai 
vakavaan loukkaantumiseen, 
jos sitä ei vältetä (esim.
sähköiskun vaara) 

Vaihtovirta/-jännite

VARO! ּ֑Osoittaa matalan 
riskitason vaaraa, joka voi 
johtaa lievään tai kohtalaiseen 
loukkaantumiseen, jos sitä ei 
vältetä (esim. palovamman 
vaara) 

n0 Joutokäyntinopeus
P Pyörimisnopeus

Vaaraּ֑ sĈKkŚiskun Yaara� D

d

t
d Reiän halkaisija
D Ulkohalkaisija
t Paksuus

Suojausluokkaan II kuuluvan 
tuotteen merkki Ø Halkaisija

Lukittu
CE-merkintä takaa, että tuote 
vastaa siihen sovellettavia 
EU-direktiivejä.

Avattu Turvallisuusohjeet
Käyttöohjeet
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KAKSOISHIOMAKONE, JOSSA TAIPUISA AKSELI

� Johdanto
Onnittelemme sinua uuden tuotteen 
hankinnasta. Valitsit erittäin 
korkealaatuisen tuotteen. Käyttöohje on 
osa tätä tuotetta. Se sisältää tärkeitä 
turvallisuusohjeita sekä käyttöä ja 
hävitystä koskevia ohjeita. Tutustu ennen 
tuotteen käyttöä huolellisesti kaikkiin 
käyttöja turvallisuusohjeisiin. Käytä 
tuotetta ainoastaan ohjeen mukaan ja 
siinä mainittuihin tarkoituksiin. Anna 
kaikki ohjeet mukaan, jos luovutat 
tuotteen edelleen.

� Tarkoituksenmukainen 
käyttö

  Tuote on tarkoitettu erilaisten 
materiaalien hiontaan, 
purseenpoistoon, kiillotukseen, 
kaiverrukseen, katkaisuun, jyrsintään 
ja puhdistukseen.

  Tuote soveltuu kovien materiaalien 
hiontaan, esim.
– Rakennusteräs
– Valurauta
– Sitkeä teräs (HSS)
– Keramiikka
– Lasi

  Tuote soveltuu pehmeiden 
materiaalien hiontaan, esim.
– Kupari
– Alumiini
– Muovi

  Tuotteessa on käytettävä sopivia 
hioma- ja kiillotuslaikkoja.

  Käytä tuotetta ja sen lisävarusteita 
vain mainittuihin käyttötarkoituksiin.

  Kaikki muunlainen käyttö tai 
tuotteeseen tehtävät muutokset 
ovat tarkoituksenvastaisia ja ne 
voivat johtaa hengenvaaraan sekä 
vakaviin henkilö- ja ainevahinkoihin.
Valmistaja ei vastaa vaurioista, jotka 
johtuvat sopimattomasta käytöstä.

  Tuote on tarkoitettu ainoastaan 
yksityiskäyttöön. Tuote ei sovellu 
ammattimaiseen tai vastaavanlaiseen 
käyttöön.

  Noudata kaikkia voimassa olevia 
paikallisia turvallisuusmääräyksiä, 
standardeja ja asetuksia.
Kovaäänisten sähkötyökalujen käyttö 
voi olla kansallisten tai paikallisten 
määräysten mukaan sallittua vain 
tiettyinä aikoina.

� Toimituksen sisältö

m VAROITUS!
u Tuote ja pakkausmateriaalit eivät ole leluja! Lapset eivät saa leikkiä 

muovipusseilla, kalvoilla tai pienillä osilla! Muutoin tukehtumisvaara nieluun 
joutuvien osien vuoksi!

1 Kaksoishiomakone, jossa taipuisa akseli
1 Hiomalaikka (esiasennettu) Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm��1��
1 Kiillotuslaikka (esiasennettu) Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm�����
1 Taipuisa akseli Pituus 1ּm
1 Rengasavain
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2 Työstöalustaa sisältäen kiinnitysmateriaalin: 
�ּpyĈlletty ruuYi
�ּmutteri

M6
M6

2 Kipinäsuojusta sisältäen kiinnitysmateriaalin:
�ּkupukantaruuYi
�ּjousialusleYy
�ּalusleYy
�ּmutteri

1�ּmm� T15ּצ0�ּ
M4
M4
M4

2 Läpinäkyvää suojaläppää sisältäen 
kiinnitysmateriaalin:

�ּkupukantaruuYi
�ּjousialusleYy
�ּalusleYy
�ּmutteri

���5ּmm� Tּצ05ּ
M5
M5
M5

12 Katkaisulaikkaa 1ּmmּצ3�ּ
5 Hiomanauhaa 13ּmm� Èּ15ּmm
5 Hiomanauhaa 13ּmm� Èּ�ּmm
5 Kiillotushuopaa Èּ�5ּּ�ּצmm
5 Kiillotushuopaa Èּ13ּּ�ּצmm

40 Katkaisulaikkaa (pienessä muovikotelossa) Èּ��ּmm
10 Hiomakynää
5 Jyrsinkaraa
4 Puhdistusharjaa
3 Messinkiharjaa
2 Työkaraa hiomanauhoille
2 Kiinnityskaraa kiillotushuoville/katkaisulaikoille
1 Oikaisukivi 1�ּmmּצ1�ּּצּ��
1 Kiillotustahna (pienessä muovikotelossa)
3 Kiristyspihdit Pyörövarrelle korkeintaan 

Èּ��������3��ּmm
1 Muovinen säilytyslaatikko
1 Käyttöohje

� Osien kuvaus
Ennen lukemista avaa kuvasivut ja 
tutustu tuotteen kaikkiin toimintoihin.

�.uYaּ$�

[1] Johdinlaite, jossa läpinäkyvä 
suojaläppä ja kipinäsuojus

[�] Läpinäkyvä suojaläppä
[�] Kipinäsuojus

[�] Kiinnitysruuvisarja (läpinäkyvälle 
suojaläpälle)

[�] Kiinnitysruuvisarja (kipinäsuojukselle)
[2] Kiillotuslaikka
[3] Lukitusmutteri
[4] Liitäntäosa
[5] Taipuisa akseli
[6] Muhvi
[7] Istukka
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[8] Nopeudensäädin
[9] On��oƙ�kytkin
[�] Pyälletty ruuvi
[�] Mutteri
[�] Työstöalusta
[
] Hiomalaikka

(Kuva B)

[�] Jyrsimet
[�] Puhdistusharja
[
] Messinkiharja
[	] Hiomakynä
[�] +iomanauKa Èּ15 mm
[�] +iomanauKan kiinnityskara Èּ15ּmm
[�] +iomanauKa Èּ� mm
[�] +iomanauKan kiinnityskara Èּ�ּmm
[�] Kiristyspihdit
[�] Oikaisukivi
[�] Rengasavain
[�] Kiillotushuovan kiinnityskara
[�] .iillotusKuopa Èּ�5ּmm
[�] .iillotusKuopa Èּ13ּmm
[�] Kiillotustahna
[�] .atkaisulaikka Èּ�� mm
[�] .atkaisulaikka Èּ3� mm
[�] Katkaisulaikan kiinnityskara
[ ] Muovinen säilytyslaatikko

�.uYaּ(�

[­] Muovinen suojus
[�] Muovikansi
[�] Kara (kiillotuslaikalle)
[�] Sisälaippa
[�] Ulkolaippa
[�] Kiinnitysmutteri (kiillotuslaikalle)
[�] Karan sovitin
[�] Kiinnitysruuvi (muovikannelle)

�.uYaּ)�

[�] Metallinen suojaristikko
[�] Metallikansi
[�] Liitosruuvi
[�] Kara (hiomalaikalle)
[�] Kiinnitysmutteri (hiomalaikalle)

Runko

�.uYaּ*�

[�] Rotaatioakseli

(Kuva I)

[�] Sulkuhattu
[�] Kiinnitin

(Kuva J)

[�] Kiinnitysreikä
[�] Virtajohto ja pistoke

� Tekniset tiedot
Mallinumero

VDE-pistokkeella:
BS-pistokkeella:
CH-pistokkeella:

+*1�1��
+*1�1���%S
+*1�1���&+

Mitoitusjännite: �3�֑���ּVa� 
5�ּ+z

Mitoitusottoteho: 1��ּ:
Suojausluokka: II/

(kaksoiseristys) 

Nimellinen 
joutokĈyntinopeusּn0: �֑115��ּmin–1

PyŚrimisnopeusּP� 0aks. �5ּm�s–1

Paino (sis.
lisävarusteet): n. ���ּkg

Hiomalaikka/kiillotuslaikka

D

d

t

Sallittu nopeus: 0in. 1����ּmin–1

8lkoKalkaisijaּ'� Èּ�5ּmm
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Reiän 
KalkaisijaּG� Èּ1�ּmm
Paksuusּt� ��ּmm
Kovuusaste: M
5aekoko �� 1��ּ�Kiomalaikka�

���ּ�kiillotuslaikka�

Melupäästöarvot
Meluarvo mitattu 
(1ּ6�8�1֑3��ּ�stanGarGin mukaan. 
Sähkötyökalun A-painotettu melutaso on 
tyypillisesti:
Äänenpainetaso: LpAּ ּ86ּG%
Epävarmuus: KpAּ ּ3ּG%
Äänitehotaso: L:$ּ ּ��ּG%
Epävarmuus: K:$ּ ּ3ּG%

m VAROITUS!

Käytä kuulosuojainta!

HUOMAUTUS
u Mainittu tärinän kokonaisarvo 

ja melupäästöarvo on mitattu 
standardoidun testausmenetelmän 
mukaan, joten niitä voidaan käyttää 
toisen sähkötyökalun arvojen 
vertaamiseen.

u Mainittua tärinän kokonaisarvoa ja 
melupäästöarvoa voidaan käyttää 
myös kuormituksen alustavaan 
arvioimiseen.

m VAROITUS!
u Sähkötyökalua käytettäessä 

tärinä- ja melupäästöt voivat 
poiketa mainituista arvoista; 
tähän vaikuttaa sähkötyökalun 
käyttötapa ja etenkin työkappaleen 
ominaisuudet.
Tärinästä ja melusta johtuva 
kuormitus tulisi yrittää pitää 
mahdollisimman alhaisena.
Tärinäkuormitusta vähentävät 
esimerkiksi suojakäsineiden käyttö 
sähkötyökalua käytettäessä ja 
työajan rajoittaminen. Tässä on 
huomioitava kaikki käyttöjakson 
vaiheet (esimerkiksi ajat, jolloin 
sähkötyökalu on kytketty pois 
päältä ja ajat, jolloin se on 
päällekytketty, mutta sitä ei juuri 
silloin käytetä).

Yleiset 
turvallisuusohjeet

� Sähkötyökaluja koskevat 
yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS!
u Lue kaikki sähkötyökalua 

koskevat turvallisuusohjeet, 
käyttöohjeet, kuvitukset ja 
tekniset tiedot. Seuraavien 
ohjeiden noudattamatta jättäminen 
voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon 
ja/tai vakavia vammoja.

Säilytä kaikki käyttö- ja 
turvallisuusohjeet myöhempää 
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa käytetty 
käsite ”sähkötyökalu” tarkoittaa 
verkkokäyttöisiä sähkötyökaluja 
(johdolliset) tai akkukäyttöisiä 
sähkötyökaluja (ilman johtoa).
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Työpaikkaturvallisuus
a) Pidä työtilasi puhtaana ja 

hyvin valaistuna. Epäjärjestys 
ja valaisemattomat työtilat voivat 
johtaa onnettomuuksiin.

b) Älä käytä sähkötyökalua 
räjähdysalttiissa tiloissa, joissa 
on syttyviä nesteitä, kaasuja tai 
pölyä. Sähkötyökalut synnyttävät 
kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn 
ja höyryt.

c) Pidä lapset ja muut henkilöt 
etäällä, kun sähkötyökalua 
käytetään. Huomion kohdistuessa 
muualle voit menettää 
sähkötyökalun hallinnan.

Sähköturvallisuus
a) Sähkötyökalun pistokkeen täytyy 

sopia pistorasiaan. Pistoketta 
ei saa muuttaa millään tavalla. 
Älä käytä sovitinpistokkeita 
yhdessä suojamaadoitettujen 
sähkötyökalujen kanssa.
Muuttamattomat pistokkeet ja 
sopivat pistorasiat pienentävät 
sähköiskun vaaraa.

b) Vältä kosketusta maadoitettuihin 
pintoihin kuten putkiin, 
lämpöpattereihin, liesiin ja 
jääkaappeihin. Kohonnut 
sähköiskun vaara, jos keho on 
maadoitettu.

c) Älä altista sähkötyökaluja sateelle 
tai kosteudelle. Veden pääseminen 
sähkötyökalun sisään suurentaa 
sähköiskun vaaraa.

d) Älä käytä virtajohtoa 
sähkötyökalun kantamiseen, 
ripustamiseen tai pistokkeen 
irrottamiseen pistorasiasta. Pidä 
virtajohto etäällä kuumuudesta, 
öljystä, terävistä reunoista ja 
liikkuvista laiteosista. Vaurioituneet 
tai kiertyneet virtajohdot suurentavat 
sähköiskun vaaraa.

e) Jos käytät sähkötyökalua 
ulkona, käytä vain jatkojohtoja, 
jotka soveltuvat ulkokäyttöön.
Ulkokäyttöön soveltuvan 
jatkojohdon käyttö pienentää 
sähköiskun vaaraa.

f) Jos sähkötyökalun käyttöä 
kosteassa ympäristössä ei voida 
välttää, käytä silloin vikavirtasuo-
MDN\WNLQWĈ� Vikavirtasuojakytkimen 
käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

Henkilöturvallisuus
a) Ole tarkkaavainen tekemisissäsi ja 

käsittele sähkötyökalua järkevästi. 
Älä käytä sähkötyökalua, jos olet 
väsynyt tai huumausaineiden, 
alkoholin tai lääkkeiden 
vaikutuksen alainen. Hetken 
epähuomio sähkötyökalun käytössä 
voi johtaa vakaviin vammoihin.

b) Käytä henkilönsuojaimia 
ja aina suojalaseja.
Sähkötyökalun käytöstä riippuvien 
henkilönsuojainten, kuten 
pölynaamarin, liukumattomien 
turvajalkineiden, suojakypärän tai 
kuulosuojaimen, käyttö pienentää 
loukkaantumisvaaraa.

c) Vältä laitteen tahatonta 
käynnistymistä. Varmista, että 
sähkötyökalu on kytketty pois 
päältä ennen sähköverkkoon 
ja/tai akkuun liittämistä, 
käynnistystä ja siirtämistä. Jos 
sormesi on kytkimellä sähkötyökalua 
kannettaessa tai sähkötyökalu 
liitetään päällekytkettynä 
sähköverkkoon, tämä voi johtaa 
onnettomuuksiin.

d) Irrota säätötyökalut 
tai ruuviavaimet ennen 
sähkötyökalun päällekytkemistä.
Työkalu tai avain, joka on kiinnitetty 
sähkötyökalun pyörivään osaan, voi 
johtaa loukkaantumiseen.
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e) Vältä epätavallisia työasentoja. 
Asetu tukevasti paikalle ja 
pidä tasapaino. Näin voit 
hallita paremmin sähkötyökalua 
odottamattomissa tilanteissa.

f) Käytä sopivaa vaatetusta. Älä 
käytä väljiä vaatteita tai koruja. 
Pidä hiukset, vaatteet ja käsineet 
etäällä pyörivistä osista. Väljät 
vaatteet, korut ja pitkät hiukset 
voivat tarttua liikkuviin osiin.

g) Jos pölynpoisto- ja keräyslaitteet 
on mahdollista asentaa, varmista, 
että ne on liitetty ja niitä käytetään 
oikein. Pölynpoiston käyttö voi 
pienentää pölystä johtuvia vaaroja.

h) Älä tuudittaudu väärään 
turvallisuuden tunteeseen 
äläkä laiminlyö sähkötyökalun 
turvallisuusohjeita, vaikka 
olisit käyttänyt sähkötyökalua 
jo useita kertoja ongelmitta.
Huoleton käsittely voi johtaa 
silmänräpäyksessä vakaviin 
vammoihin.

Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a) Älä ylikuormita sähkötyökalua. 

Käytä työhösi soveltuvaa 
sähkötyökalua. Sopivalla 
sähkötyökalulla työsi sujuu 
paremmin ja turvallisemmin 
annetulla tehoalueella.

b) Älä käytä sähkötyökalua, jonka 
kytkin on viallinen. Sähkötyökalu, 
jota ei voi enää kunnolla kytkeä 
päälle tai pois päältä, on vaarallinen 
ja se täytyy korjata.

c) Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai 
poista akku ennen kuin teet sää-
töjä laitteeseen, vaihdat vaihto-
työkaluja tai asetat sähkötyökalun 
työpöydälle. Tämä varotoimenpide 
estää sähkötyökalun tahattoman 
käynnistymisen.

d) Säilytä käyttämättömiä 
sähkötyökaluja lasten 
ulottumattomissa. Sähkötyökalua 
eivät saa käyttää henkilöt, joilla 
ei ole kokemusta sen käytöstä 
tai jotka eivät ole lukeneet 
käyttöohjeita. Sähkötyökalut 
ovat vaarallisia, jos niitä käyttävät 
kokemattomat henkilöt.

e) Hoida sähkötyökaluja ja 
vaihtotyökaluja huolella. Tarkista, 
että liikkuvat osat toimivat 
moitteettomasti ilman juuttumista, 
osissa ei ole murtumia tai 
vaurioita, jotka haittaavat 
sähkötyökalun toimintaa. 
Korjauta vaurioituneet osat ennen 
sähkötyökalun käyttöä. Monet 
onnettomuudet johtuvat huonosti 
huolletuista sähkötyökaluista.

f) Pidä leikkuutyökalut terävinä ja 
puhtaina. Huolellisesti hoidetut, 
teräväreunaiset leikkuutyökalut 
eivät juutu yhtä helposti ja niitä on 
helpompi käyttää.

g) Käytä sähkötyökalua, 
lisävarusteita, vaihtotyökaluja 
jne. näiden ohjeiden mukaisesti. 
Huomioi aina työolosuhteet 
ja työtehtävä. Sähkötyökalujen 
käyttö muuhun kuin niiden 
käyttötarkoitukseen voi johtaa 
vaaratilanteisiin.

h) Pidä kahvat ja otepinnat kuivina, 
puhtaina sekä öljyttöminä ja 
rasvattomina. Liukkaat kahvat ja 
otepinnat vaarantavat turvallisen 
käytön ja sähkötyökalun hallinnan 
odottamattomissa tilanteissa.

Huoltopalvelu
a) Korjauta sähkötyökalu vain 

pätevällä ammattihenkilöllä, joka 
käyttää alkuperäisiä varaosia. 
Näin varmistetaan sähkötyökalun 
turvallisuus.
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m VARO!
u Sähkötyökalujen käytössä 

on noudatettava seuraavia 
turvatoimenpiteitä, jotka suojaavat 
sähköiskulta, loukkaantumis- ja 
tulipalon vaaralta.

u Lue kaikki nämä ohjeet ennen 
sähkötyökalun käyttöä ja säilytä 
hyvin turvallisuusohjeita.

� Penkkihiomakoneiden 
turvallisuusohjeet

a) Älä käytä vaurioituneita 
vaihtotyökaluja. Tarkasta 
vaihtotyökalut, kuten hiomalaikat 
murtumien ja halkeamien varalta 
sekä teräsharjat irtonaisten 
tai katkenneiden harjasten 
varalta, aina ennen käyttöä. Kun 
olet tarkistanut ja kiinnittänyt 
vaihtotyökalun, seiso itse sekä 
pidä sivulliset etäällä pyörivästä 
vaihtotyökalusta ja anna laitteen 
käydä suurimmalla nopeudella 
PLQXXWLQ DMDQ� Vaurioituneet 
vaihtotyökalut rikkoutuvat 
useimmiten tänä testiaikana.

b) Vaihtotyökalun sallitun nopeuden 
on oltava vähintään yhtä suuri 
kuin sähkötyökaluun merkityn 
HQLPPĈLVQRSHXGHQ� Lisävaruste, 
joka pyörii sallittua nopeammin, voi 
murtua ja sinkoutua ilmaan.

c) Huomioi, että teräsharjat 
menettävät teräslankoja myös 
normaalissa käytössä. Älä 
ylikuormita teräslankoja liiallisella 
SDLQDPLVHOOD� Sinkoutuvat 
teräslangat voivat tunkeutua helposti 
ohuisiin vaatteisiin ja/tai ihoon.

d) Älä koskaan hio hiomalaikan 
VLYXSLQQRLOOD� Sivupinnoilla 
hiominen voi johtaa hiomalaikan 
halkeamiseen ja sinkoutumiseen.

  Varmista aina ennen käyttöä, että 
hiomalaikat ovat virheettömiä.
Tee myös äänitesti, jolla voidaan 
havaita halkeamat. Siinä laikkaa 
isketään kevyesti ei-metallisella 
vasaralla pystysuoran keskiviivan 
oikealta ja vasemmalta puolelta.
Kevyestä iskusta pitäisi kuulua heleä 
kelloa muistuttava ääni. Jos ääni on 
kumahtava, älä käytä laikkaa.

  Vaihda kulunut hiomalaikka, jos 
kipinäsuojusta ei enää voi asettaa 
korkeintaan �ּmm�n YaaGittaYalle 
etäisyydelle hiomalaikasta.

  Käytä sähkötyökalua vain molempiin 
karoihin asennetuilla vaihtotyökaluilla.
Näin vältetään kosketus pyörivään 
karaan.

  Käytä suojusta, työkappaleen 
alustaa, läpinäkyvää suojaläppää 
ja kipinäsuojusta aina käytettävän 
vaihtotyökalun edellyttämällä tavalla.

  Käytä vain vaihtotyökaluja, joiden 
halkaisija vastaa vaadittua merkintää.

  Vaihda vaurioituneet tai hyvin 
uurteiset hiomalaikat.

  Nosta penkkihiomakonetta rungosta 
tai molemmista suojuksista, kun 
siirrät sitä.

  Aseta työkappaleen alustat niin, 
että työkappaleen alustan ja 
vaihtotyökalun välinen kulma on aina 
suurempi kuinּ85؃.

� Turvallisuusohjeet kaikkia 
käyttötarkoituksia varten

Yhteiset turvallisuusohjeet hiontaa, 
hiomapaperin käyttöä, teräsharjojen 
käyttöä, kiillotusta, jyrsintää ja 
katkaisuhiontaa varten
a) Tätä sähkötyökalua voidaan 

käyttää hiomakoneena, 
hiekkapaperihiomakoneena, 
teräsharjana, kiillotuskoneena, 
jyrsinkoneena ja 
katkaisukoneena. Noudata 
kaikkia laitteen mukana saatuja 
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turvallisuusohjeita, käyttöohjeita, 
NXYLD MD PXLWD WLHWRMD� Seuraavien 
ohjeiden noudattamatta jättäminen 
voi johtaa sähköiskuun, tulipaloon 
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

b) Älä käytä sellaisia lisävarusteita, 
joita valmistaja ei ole erityisesti 
tarkoittanut ja suositellut 
VĈKNŚW\ŚNDOXOOH� Lisävarusteen 
mahdollinen kiinnitys sähkötyökaluun 
ei takaa turvallista käyttöä.

c) Vaihtotyökalun sallitun nopeuden 
on oltava vähintään yhtä suuri 
kuin sähkötyökaluun merkityn 
HQLPPĈLVQRSHXGHQ� Lisävaruste, 
joka pyörii sallittua nopeammin, voi 
murtua ja sinkoutua ilmaan.

d) Vaihtotyökalun ulkohalkaisijan 
ja paksuuden on 
vastattava sähkötyökalun 
PLWWDYDDWLPXNVLD� Vääränkokoisia 
vaihtotyökaluja ei voi suojata tai 
hallita riittävästi.

e) Hiomalaikkojen, hiomatelojen 
tai muiden lisävarusteiden 
on sovittava tarkasti 
sähkötyökalun hiomakaraan tai 
NLULVW\VSLKWHLKLQ� Vaihtotyökalut, 
jotka eivät sovi täsmälleen 
sähkötyökalun kiinnittimeen, 
pyörivät epäsymmetrisesti, värisevät 
voimakkaasti ja voivat aiheuttaa 
hallinnan menetyksen.

f) Laikat, hiomasylinterit, 
leikkuutyökalut tai muut 
karaan asennetut lisävarusteet 
on asetettava kokonaan 
kiristyspihteihin tai istukkaan. 
Karan ulkoneman tai paljaan osan 
hiomalaikan ja kiristyspihtien 
tai istukan välissä on oltava 
PDKGROOLVLPPDQ SLHQL� Jos karaa 
ei ole kiristetty kunnolla tai jos 
hiomalaikka työntyy liian pitkälle, 
vaihtotyökalu voi irrota ja sinkoutua 
ulos suurella nopeudella.

g) Älä käytä vaurioituneita 
vaihtotyökaluja. Tarkasta 
vaihtotyökalut, kuten hiomalaikat 
murtumien ja halkeamien 
varalta, hiomatelat halkeamien, 
kulumien tai voimakkaan 
kulumisen varalta sekä teräsharjat 
irtonaisten tai katkenneiden 
harjasten varalta, aina ennen 
käyttöä. Jos sähkötyökalu tai 
vaihtotyökalu putoaa, tarkista se 
vaurioiden varalta tai käytä ehjää 
vaihtotyökalua.
Kun olet tarkistanut ja kiinnittänyt 
vaihtotyökalun, seiso itse sekä 
pidä sivulliset etäällä pyörivästä 
vaihtotyökalusta ja anna laitteen 
käydä suurimmalla nopeudella 
minuutin ajan.ֺVaurioituneet 
vaihtotyökalut rikkoutuvat 
useimmiten tänä testiaikana.

h) Käytä henkilönsuojaimia. 
Käytä kokokasvosuojainta, 
silmäsuojainta tai suojalaseja 
käyttötarkoituksesta riippuen. 
Käytä tarvittaessa pölynaamaria, 
kuulosuojainta, suojakäsineitä 
tai esiliinaa, joka pitää pienet 
hankaavat ja materiaalipartikkelit 
ORLWROOD� Silmät on suojattava 
sinkoavilta vierasesineiltä, joita 
syntyy eri käyttötarkoituksissa.
Pölynaamarin tai hengityssuojaimen 
on suodatettava työskentelyn 
aikana syntyvä pöly. Jos altistut 
pitkään kovalle melulle, kuulosi voi 
heikentyä.

i) Varmista, että muut henkilöt 
pysyvät turvallisella etäisyydellä 
työskentelyalueesta. 
Jokaisen, joka tulee 
työskentelyalueelle, on käytettävä 
KHQNLOŚQVXRMDLPLD� Työkappaleesta 
tai vaihtotyökalusta murtuneet 
osat voivat sinkoutua ilmaan ja 
aiheuttaa loukkaantumisia myös 
työskentelyalueen ulkopuolella.
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j) Pidä laitteesta kiinni vain 
eristetyistä otepinnoista, jos 
käytät vaihtotyökalua työhön, 
jossa saatat osua piilossa oleviin 
sähköjohtoihin tai työkalun 
RPDDQ YLUWDMRKWRRQ� Kontakti 
jännitteenalaiseen johtoon voi siirtää 
virran myös metallisiin laitteen osiin 
ja johtaa sähköiskuun.

k) Pidä sähkötyökalusta hyvin kiinni 
NĈ\QQLVW\VYDLKHHVVD� Kiihdytettä-
essä täydelle nopeudelle moottorin 
reaktiomomentti voi aiheuttaa säh-
kötyökalun kääntymisen.

l) Jos mahdollista, käytä 
ruuvipuristimia työkappaleen 
pitämiseksi paikallaan. 
Älä koskaan pidä pientä 
työkappaletta toisessa kädessä ja 
sähkötyökalua toisessa kädessä 
NĈ\WŚQ DLNDQD� Kiinnittämällä pienet 
työkappaleet voit molemmin käsin 
hallita sähkötyökalua paremmin.
Kun sahaat pyöreitä työkappaleita, 
kuten puutappeja, tankoja tai putkia, 
ne pyrkivät vierimään pois, mikä voi 
aiheuttaa vaihtotyökalun juuttumisen 
ja sinkoamisen.

m) Pidä liitäntäjohto etäällä pyörivistä 
YDLKWRW\ŚNDOXLVWD� Jos menetät 
laitteen hallinnan, virtajohto voi 
katketa tai tarttua kiinni ja kädet tai 
käsivarret voivat joutua pyörivään 
vaihtotyökaluun.

n) Älä koskaan aseta sähkötyökalua 
työtasolle ennen kuin 
vaihtotyökalu on täysin 
S\VĈKW\Q\W� Pyörivä vaihtotyökalu 
voi joutua kosketuksiin työtason 
kanssa, jolloin saatat menettää 
sähkötyökalun hallinnan.

o) Kun olet vaihtanut vaihtotyökalun 
tai muuttanut laitteen asetuksia, 
kiristä kiristyspihtien mutteri, 
istukka tai muut kiinnityselementit 
WLXNDOOH� Löystyneet 

kiinnityselementit voivat siirtyä 
odottamatta ja aiheuttaa hallinnan 
menetyksen; varmistamattomat, 
pyörivät osat sinkoutuvat väkisin ulos.

p) Älä pidä sähkötyökalua käynnissä, 
NXQ NDQQDW VLWĈ� Vaatteet voivat 
tarttua pyörivään vaihtotyökaluun, 
jolloin vaihtotyökalu voi porautua 
kehoon.

q) Puhdista sähkötyökalun 
tuuletusaukot 
VĈĈQQŚOOLVHVWL� Moottorin tuuletin 
imee pölyä koteloon, ja liiallinen 
metallipölyn kertyminen voi 
aiheuttaa sähköiskun.

r) Älä käytä sähkötyökalua 
tulenarkojen materiaalien 
OĈKHOOĈ� Kipinät voivat sytyttää 
nämä materiaalit.

s) Älä käytä vaihtotyökaluja, 
joiden käyttö vaatii nestemäisiä 
MĈĈKG\W\VDLQHLWD� Veden tai muiden 
nestemäisten jäähdytysaineiden 
käyttö voi johtaa sähköiskuun.

� Lisäturvallisuusohjeet 
kaikkia käyttötarkoituksia 
varten

Takaisku ja vastaavat 
turvallisuusohjeet
Takaisku on äkillinen reaktio, joka 
johtuu jumiutuneesta tai lukkiutuneesta 
pyörivästä vaihtotyökalusta, kuten 
hiomalaikasta, hiomahihnasta, 
teräsharjasta jne. Jumiutuminen 
tai lukkiutuminen johtaa pyörivän 
vaihtotyökalun äkilliseen pysähtymiseen.
Tämän seurauksena hallitsematon 
sähkötyökalu kiihtyy vaihtotyökalun 
pyörimissuuntaa vastaan.
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Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu 
tai lukkiutuu työkappaleeseen, 
työkappaleeseen uponnut hiomalaikan 
reuna voi jäädä siihen kiinni, mikä rikkoo 
hiomalaikan tai aiheuttaa takaiskun.
Hiomalaikka liikkuu sitten käyttäjää 
kohti tai poispäin riippuen laikan 
pyörimissuunnasta lukituskohdassa.
Hiomalaikat voivat myös murtua.

Takaisku on seurausta sähkötyökalun 
väärästä tai virheellisestä käytöstä.
Se voidaan välttää asianmukaisilla 
varotoimenpiteillä, jotka on kuvattu 
jäljempänä.
a) Pidä sähkötyökalusta hyvin kiinni 

sekä aseta keho ja käsivarret 
asentoon, jossa voit ottaa 
YDVWDDQ WDNDLVNXQ� Käyttäjä voi 
hallita takaiskuja noudattamalla 
asianmukaisia varotoimenpiteitä.

b) Työskentele erityisen varovasti 
kulmissa, terävissä reunoissa 
jne. Estä vaihtotyökalujen 
kimpoaminen työkappaleesta 
WDL QLLKLQ MXXWWXPLQHQ� Pyörivällä 
vaihtotyökalulla on taipumus juuttua 
työskenneltäessä kulmissa, terävissä 
reunoissa tai sen kimmotessa 
työkappaleesta. Tämä johtaa 
hallinnan menetykseen tai takaiskuun.

c) Älä käytä sahalaitaista 
VDKDQWHUĈĈ� Tällaiset vaihtotyökalut 
aiheuttavat usein takaiskun 
tai sähkötyökalun hallinnan 
menetyksen.

d) Ohjaa vaihtotyökalu materiaaliin 
aina saman suuntaisesti, jossa 
leikkuureuna irtoaa materiaalista 
(vastaa sitä suuntaa, johon 
ODVWXW SXWRDYDW�� Sähkötyökalun 
ohjaaminen väärään suuntaan 
aiheuttaa vaihtotyökalun 
leikkuureunan murtumisen 
työkappaleesta, minkä seurauksena 
sähkötyökalu vetäytyy tähän 
syöttösuuntaan.

e) Kiinnitä työkappale aina tiukasti, 
kun käytät pyöriviä viiloja, 
katkaisulaikkoja, nopeita jyrsimiä 
WDL NRYDPHWDOOLM\UVLPLĈ� Jo 
pienessäkin kallistumassa urassa 
vaihtotyökalut juuttuvat ja voivat 
aiheuttaa takaiskun. Katkaisulaikka 
katkeaa yleensä juuttuessaan.
Jos pyörivät viilat, nopeat jyrsimet 
tai kovametallijyrsimet juuttuvat, 
työkalu voi singota ulos urasta ja 
johtaa sähkötyökalun hallinnan 
menettämiseen.

� Lisäturvallisuusohjeet 
hiontaa ja katkaisua varten

Erikoisturvallisuusohjeet hiontaa ja 
katkaisua varten
a) Käytä vain sähkötyökalussa 

hyväksyttyjä hiomalaikkoja ja 
vain niiden käyttötarkoituksen 
mukaisesti. Esimerkki: Älä 
koskaan käytä katkaisulaikan 
VLYXSLQWDD KLRQWDDQ� Katkaisulaikat 
on tarkoitettu materiaalin 
poistamiseen laikan terällä.
Näihin hiomalaikkoihin kohdistuva 
sivusuuntainen voima saattaa rikkoa 
ne.

b) Käytä kartiomaisissa ja suorissa 
hiomakynissä, joissa on kierre, 
vain ehjiä ja oikeankokoisia 
ja -pituisia karoja, joiden 
YDVWHHVVD HL ROH ORYHD� Sopivien 
karojen käyttö estää mahdolliset 
murtumat.

c) Vältä katkaisulaikan 
lukittumista tai liian kovaa 
painamista. Älä tee liian syviä 
OHLNNDXNVLD� Katkaisulaikan 
ylikuormitus lisää sen rasitusta 
ja alttiutta kallistumiseen tai 
lukkiutumiseen ja siten takaiskun 
tai hiomalaikan rikkoutumisen 
mahdollisuutta.
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d) Älä aseta käsiä pyörivän 
katkaisulaikan eteen tai 
WDDNVH� Jos siirrät työkappaleessa 
olevaa katkaisulaikkaa kädestä 
poispäin, takaiskun sattuessa 
sähkötyökalu ja pyörivä laikka voivat 
sinkoutua suoraan päällesi.

e) Jos katkaisulaikka jumittuu tai 
keskeytät työn, kytke laite pois 
päältä ja pidä sitä rauhallisesti 
paikallaan, kunnes laikka 
on pysähtynyt. Älä koskaan 
yritä vetää katkaisulaikkaa 
irti leikkuukohdasta, muutoin 
seurauksena voi olla 
WDNDLVNX� Selvitä jumittumiseen 
johtanut syy ja korjaa asia.

f) Älä kytke sähkötyökalua 
uudelleen päälle, niin kauan 
kun se on työkappaleessa. 
Anna katkaisulaikan saavuttaa 
ensin täysi nopeutensa 
ennen kuin jatkat varovasti 
OHLNNDDPLVWD� Muutoin laikka voi 
juuttua, sinkoutua työkappaleesta tai 
aiheuttaa takaiskun.

g) Tue levyt tai suuret työkappaleet, 
mikä pienentää juuttuneen 
katkaisulaikan takaiskun 
YDDUDD� Isot työkappaleet 
voivat taipua oman painonsa 
vuoksi. Työkappale on tuettava 
laikan molemmin puolin sekä 
katkaisukohdan läheltä että 
reunasta.

h) Ole erityisen varovainen, kun 
teet upotuksia olemassa oleviin 
seiniin tai muihin piilossa oleviin 
NRKWLLQ� Uppoava katkaisulaikka voi 
aiheuttaa takaiskun leikkautuessaan 
kaasu- tai vesiputkiin, sähköjohtoihin 
tai muihin esineisiin.

� Lisäturvallisuusohjeet 
teräsharjojen kanssa 
työskentelyä varten

Erkoisturvallisuusohjeet teräsharjojen 
kanssa työskentelyä varten
a) Huomioi, että teräsharjat 

menettävät teräslankoja myös 
normaalissa käytössä. Älä 
ylikuormita teräslankoja liiallisella 
SDLQDPLVHOOD� Sinkoutuvat 
teräslangat voivat tunkeutua helposti 
ohuisiin vaatteisiin ja/tai ihoon.

b) Anna harjojen käydä 
työskentelynopeudella vähintään 
yhden minuutin ajan ennen 
käyttöä. Varmista, että tänä 
aikana kukaan henkilö ei seiso 
harjan edessä tai samalla linjalla 
VHQ NDQVVD� Löysät teräslangat 
voivat sinkoutua esikäyttöaikana.

c) Kohdista pyörivä teräsharja 
LWVHVWĈVL SRLVSĈLQ� Harjoja 
käytettäessä pienet hiukkaset ja 
pienet teräslangat voivat sinkoutua 
suurella nopeudella ja tunkeutua 
ihon läpi.

� Turvallinen työskentely
  Pidä työskentelyalue 

järjestyksessä. Epäjärjestys 
työskentelyalueella voi johtaa 
tapaturmiin.

  Huomioi ympäristöolosuhteet! Älä 
altista sähkötyökaluja sateelle. Älä 
käytä sähkötyökaluja kosteassa tai 
märässä ympäristössä. Huolehdi 
työtilan hyvästä valaistuksesta. Älä 
käytä sähkötyökaluja siellä, missä on 
tulipalon tai räjähdysvaara.

  Suojaa itsesi sähköiskulta!
Vältä kosketuksiin joutumista 
maadoitettujen osien kanssa (esim.
putket, lämpöpatterit, sähköliedet, 
jäähdytyslaitteet).
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  Pidä muut henkilöt etäällä! Älä 
anna muiden henkilöiden, varsinkaan 
lasten, koskea sähkötyökaluun 
tai johtoon. Pidä heidät etäällä 
työskentelyalueesta.

  Säilytä käyttämättömiä 
sähkötyökaluja turvallisessa 
paikassa! Käyttämättömiä 
sähkötyökaluja tulee säilyttää 
kuivassa, ylhäällä olevassa 
tai suljetussa paikassa lasten 
ulottumattomissa.

  Älä ylikuormita sähkötyökalua!
Työsi sujuu paremmin ja turvallisem-
min annetulla tehoalueella.

  Käytä oikeanlaista sähkötyökalua!
Älä käytä heikkotehoisia koneita 
raskaisiin töihin. Älä käytä 
sähkötyökalua sellaisiin töihin, joihin 
sitä ei ole tarkoitettu käytettäväksi.
Esimerkiksi älä käytä käsipyörösahaa 
puunoksien tai halkojen sahaukseen.

  Käytä sopivaa vaatetusta! Älä 
käytä väljiä vaatteita tai koruja, jotka 
voivat tarttua liikkuviin osiin. Ulkona 
työskenneltäessä on suositeltavaa 
käyttää liukumattomia jalkineita.
Käytä hiusverkkoa pitkiin hiuksiin.

m VAROITUS!

Käytä suojalaseja!

Käytä hengityssuojainta!

  Liitä pölynpoistolaite! Jos 
käytettävissä on liitännät 
pölynpoistoa ja keräyslaitetta varten, 
varmista, että ne liitetään ja niitä 
käytetään oikein.

  Älä käytä johtoa töihin, joihin sitä 
ei ole tarkoitettu käytettäväksi! Älä 
vedä johdosta, kun irrotat pistokkeen 
pistorasiasta. Suojaa johtoa 
kuumuudelta, öljyltä ja teräviltä 
reunoilta.

  Kiinnitä työkappale! Käytä 
kiinnityslaitteita tai ruuvipenkkiä 
työkappaleen paikallaan pitämiseksi.
Se pysyy niissä paremmin kuin 
kädessä.

  Vältä epätavallisia työasentoja!
Asetu tukevasti paikalle ja pidä 
tasapaino.

  Hoida sähkötyökaluja huolellisesti!
Pidä leikkuutyökalut terävinä ja 
puhtaina, jolloin työskentely sujuu 
paremmin ja turvallisemmin. Noudata 
voitelua ja työkalun vaihtoa koskevia 
ohjeita. Tarkasta säännöllisesti 
sähkötyökalun virtajohto ja vaihdata 
vaurioitunut virtajohto valtuutetulla 
alan ammattilaisella. Tarkasta 
jatkojohdot säännöllisesti ja vaihda 
ne, jos ne ovat vaurioituneet. Pidä 
kahvat kuivina, puhtaina sekä 
öljyttöminä ja rasvattomina.

  Irrota pistoke pistorasiasta! Jos 
sähkötyökalua ei käytetä, ennen 
huoltoa ja työkaluja vaihdettaessa.

  Älä jätä työkalun avaimia konee-
seen! Tarkista ennen päällekytkemis-
tä, että avaimet ja säätötyökalut on 
poistettu.

  Vältä tahatonta käynnistymistä!
Varmista, että kytkin on kytketty 
pois päältä, kun pistoketta liitetään 
pistorasiaan.

  Käytä ulkotiloihin soveltuvia 
jatkojohtoja! Käytä ulkona vain 
siihen sallittuja ja vastaavasti 
merkittyjä jatkojohtoja.

  Ole tarkkaavainen! Kiinnitä aina 
huomiota siihen, mitä teet. Työskentele 
järkevästi. Älä käytä sähkötyökalua, jos 
et pysty keskittymään.

  Tarkista sähkötyökalu 
mahdollisten vaurioiden varalta!
Ennen kuin sähkötyökalun käyttöä 
jatketaan suojalaitteiden tai hieman 
vaurioituneiden osien moitteeton ja 
tarkoituksenmukainen toiminto on 
tarkastettava huolellisesti.
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  Tarkasta, että liikkuvat osat toimivat 
moitteettomasti ilman juuttumista 
tai että osat eivät ole vaurioituneet.
Kaikkien osien on oltava asennettu 
oikein ja täytettävä kaikki 
edellytykset, jotta sähkötyökalun 
moitteeton käyttö voidaan taata.
Valtuutetun korjaamon on korjattava 
tai vaihdettava vaurioituneet 
suojalaitteet ja osat asianmukaisesti, 
ellei käyttöohjeessa toisin mainita.

  Vaurioituneet kytkimet on 
vaihdettava huoltopalvelussa.

  Älä käytä sähkötyökaluja, joiden 
kytkintä ei voi kytkeä päälle eikä pois 
päältä.

m VARO! Muiden vaihtotyökalujen ja 
lisävarusteiden käyttö voi johtaa 
loukkaantumisvaaraan.

  Anna sähkötyökalu 
sähköalan ammattilaisen 
korjattavaksi! Sähkötyökalu 
noudattaa asiaankuuluvia 
turvallisuusmääräyksiä. Korjaukset 
saa suorittaa vain sähköalan 
ammattilainen, joka käyttää 
alkuperäisiä osia, muutoin käyttäjää 
uhkaa tapaturma.

� Tuotekohtaiset 
turvallisuusohjeet

m VAROITUS!
u Älä käytä vaurioituneita laikkoja tai 

harjoja.

  Käytä vain hiomalaikkoja ja harjoja, 
joiden nopeus on vähintään 
yhtä suuri kuin sähkötyökalun 
tyyppikilvessä ilmoitettu nopeus.

  Säädä kipinäsuojusta ja 
työstöalustaa säännöllisesti 
tasoittaaksesi laikan kulumisen, 
jolloin kipinäsuojuksen/työstöalustan 
ja laikan välinen etäisyys on 
pidettävä mahdollisimman pienenä 

eikä missään tapauksessa saa olla 
suurempi kuin �ּmm.

  Vaihtotyökalut tulee aina pitää 
kiinnitettyinä karaan, mikä rajoittaa 
kosketuksiin joutumisen vaaraa 
pyörivään karaan.

Jäännösriskit
Vaikka sähkötyökalua käytetään 
ohjeiden mukaisesti, jäännösriskejä ei 
voi poistaa. Seuraavat vaarat voivat 
esiintyä sähkötyökalun rakenteesta ja 
mallista riippuen:
a) Keuhkovauriot, jos ei käytetä 

asianmukaista hengityssuojainta.
b) Kuulovauriot, jos ei käytetä 

asianmukaista kuulosuojainta.
c) Tärinästä johtuvat terveyshaitat, jos 

tuotetta käytetään pidemmän aikaa 
tai jos sitä ei käytetä eikä huolleta 
asianmukaisesti.

m VAROITUS!
u Sähkötyökalun käyttö saa aikaan 

sähkömagneettisen kentän. Tämä 
kenttä voi tietyissä tilanteissa 
vaikuttaa aktiivisiin ja passiivisiin 
lääkinnällisiin istutteisiin.
Vakavan tai hengenvaarallisen 
loukkaantumisvaaran 
pienentämiseksi suosittelemme, 
että lääkinnällisiä istutteita 
käyttävät henkilöt kysyvät 
neuvoa lääkäriltä tai istutteen 
valmistajalta ennen kuin käyttävät 
sähkötyökalua.

� Asennus

m VAROITUS!
Kytke tuote pois päältä ja 
irrota se sähköverkosta ennen 
lisävarusteiden vaihtoa, 
puhdistusta ja kun sitä ei 
käytetä.
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m VAROITUS!

Käytä hengityssuojainta!

� Tuotteen ottaminen 
pakkauksesta

1. Ota tuote pakkauksesta ja poista 
kaikki pakkausmateriaalit ja 
suojakalvot.

2. Tarkista, että pakkaus sisältää kaikki 
osat ja että toimitus on täydellinen 
(katso ”Toimituksen sisältö”).

3. Tarkista, että tuote ja kaikki osat 
ovat moitteettomassa kunnossa. Jos 
havaitset tuotteessa jonkin vaurion 
tai vian, älä käytä tuotetta vaan toimi 
luvussa ”Takuu” kuvatulla tavalla.

HUOMAUTUS
u Käytä tuotetta aina niin, että 

johdinlaite, jossa läpinäkyvä 
suojalĈppĈ ja kipinĈsuojus [ּ1], 
sekĈ tyŚstŚalustaּ [�] on 
asennettu asianmukaisesti, 
kuten Kiomalaikkojenּ[
] ja 
kiillotuslaikan [ּ2] käyttö vaatii.

u Lisävarusteiden asennukseen, 
irrotukseen ja vaihtoon tarvitaan 
vaihtotyökalu, joka ei sisälly 
toimitukseen.

u Käytä tuotteen säätöön ja 
lisävarusteiden vaihtoon 
säädettävää ruuviavainta ja 
Torx-käsiruuvimeisseliä.

� Lisävarusteet

m VAROITUS!
u Älä käytä mitään lisävarusteita, 

joita Parkside ei ole suositellut.
Niiden käyttö voi johtaa 
sähköiskuun tai tulipaloon.

Tuotteen turvallinen ja asianmukainen 
käyttö vaatii seuraavia lisävarusteita, 
kuten esim. työkaluja ja vaihtotyökaluja:

  Säädettävä ruuviavain
  Torx-käsiruuvimeisseli
  Ruuvipuristimet

Työkalut ja vaihtotyökalut voidaan 
hankkia alan erikoisliikkeistä. Huomioi 
materiaaleja hankkiessasi tuotteen 
tekniset vaatimukset (katso ”Tekniset 
tiedot”).

Jos olet epävarma, kysy neuvoa 
pätevältä ammattihenkilöltä tai 
jälleenmyyjältä.

� Työstöalustan kiinnittäminen 
ja säätäminen

�.uYaּ&�

HUOMAUTUS
u +iomalaikan [ּ
] tai kiillotuslaikan [ּ2]

ja tyŚstŚalustan [ּ�] välisen raon 
tulee olla mahdollisimman pieni eli 
korkeintaan �ּmm.

u TyŚstŚalusta [ּ�] ei saa koskaan 
joutua kosketuksiin Kiomalaikan [ּ
]
tai kiillotuslaikan [ּ2] kanssa.

u Säädä rakoa ajoittain, jos 
Kiomalaikka [ּ
] tai kiillotuslaikka [ּ2]
on kulunut.

1. $senna tyŚstŚalustaּ [�] pyälletyllä 
ruuYilla [ּ�] ja mutterilla [ּ�]
tuotteeseen.

2. PiGĈ mutteria [ּ�] toisella sormella 
metallisen suojaristikonּ [�] aukossa.

3. .iinnitĈ tyŚstŚalustaּ [�] pyälletyllä 
ruuYillaּ [�] tukevasti tuotteeseen.

4. SĈĈGĈ tyŚstŚalustaa [ּ�] pyälletyllä 
ruuYillaּ [�] vaakasuorassa 
suunnassa.
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� Läpinäkyvän suojaläpän 
ja kipinäsuojuksen 
kiinnittäminen ja säätäminen

�.uYaּ'�

Kipinäsuojuksen kiinnittäminen

HUOMAUTUS
u .iristĈ kiinnitysruuYia [ּ�] ja säädä 

kipinĈsuojusta [ּ�] pystysuorassa 
suunnassa.

u +iomalaikan [ּ
] tai kiillotuslaikan [ּ2]
ja kipinĈsuojuksen [ּ�] välisen raon 
tulee olla mahdollisimman pieni eli 
korkeintaan �ּmm.

u .ipinĈsuojus [ּ�] ei saa koskaan 
joutua kosketuksiin Kiomalaikan [ּ
]
tai kiillotuslaikan [ּ2] kanssa.

u Säädä rakoa ajoittain, jos 
Kiomalaikkaּ [
] tai kiillotuslaikka [ּ2]
on kulunut.

1. .iinnitĈ kipinĈsuojusּ [�] toimitukseen 
sisĈltyYĈllĈ kiinnitysruuYisarjalla [ּ�]
tuotteeseen.

2. PiGĈ kiinnitysruuYisarjan [ּ�]
mutterista kiinni säädettävällä 
ruuviavaimella.

3. .iristĈ kiinnitysruuYisarjan [ּ�]
kiinnitysruuvi 
Torx-käsiruuvimeisselillä.

Läpinäkyvän suojaläpän 
kiinnittäminen

HUOMAUTUS
u LĈpinĈkyYĈ suojalĈppĈ [ּ�] voidaan 

säätää eri kulmiin, jolloin hionta- 
ja kiillotustyöt voidaan varmistaa 
parhaalla mahdollisella suojalla.
.iristĈ kiinnitysruuYia [ּ�].

1. .iinnitĈ lĈpinĈkyYĈ suojalĈppĈ [ּ�]
toimitukseen sisältyvällä 
kiinnitysruuYisarjalla [ּ�]
kipinĈsuojukseen [ּ�].

2. PiGĈ kiinnitysruuYisarjan [ּ�]
mutterista kiinni säädettävällä 
ruuviavaimella.

3. .iristĈ kiinnitysruuYisarjan [ּ�]
kiinnitysruuvi 
Torx-käsiruuvimeisselillä.

� Käyttö

m VAROITUS!
Kytke tuote pois päältä ja 
irrota se sähköverkosta ennen 
lisävarusteiden vaihtoa, 
puhdistusta ja kun sitä ei 
käytetä.

� Työohjeet

m VAROITUS!
u Tuotteen on oltava aina tukeva ja 

varmistettu. Turvallisuutta voidaan 
lisätä kiinnittämällä tuote sopivaan 
paikkaan, esim. työpenkkiin.
Turvalliseen ja tasaiseen pintaan 
kiinnitystä varten voidaan käyttää 
�ּkiinnitysreikĈĈ [�]ּ�kuYaּ-� sekĈ 
pultteja ja muttereita tai ruuveja 
(eivät sisälly toimitukseen).

u Varmista� ettĈ Kiomalaikka [ּ
] ja 
kiillotuslaikkaּ[2] pyörivät vapaasti 
lukkiutumatta. Tarkista aina, että 
pyörimissuunta täsmää metalliseen 
suojaristikkoonּ [�] ja muoviseen 
suojukseen [ּ­] merkityn nuolen 
kanssa.

u LĈpinĈkyYĈn suojalĈpĈn [ּ�], 
kipinĈsuojuksen [ּ�] ja 
tyŚstŚalustan [ּ�] on oltava 
asianmukaisesti asennettu ja 
säädetty.
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m VAROITUS!
u Jos tuote pysähtyy tai jumittuu 

yhtäkkiä, se on kytkettävä 
välittömästi pois päältä ja 
pistoke [ּ�]ּon irrotettaYa.

HUOMAUTUS
u Aseta hiottava tai kiillotettava 

tyŚkappale aina tyŚstŚalustalle [ּ�].
u Ohjaa työkappaletta hitaasti 

Kalutussa kulmassa Kiomalaikanּ [
]
tai kiillotuslaikan [ּ2] ääreen, niin 
että ne koskettavat toisiaan.

u Liikuta työkappaletta tasaisesti 
edestakaisin, vasemmalle ja 
oikealle, optimaalisen tuloksen 
saavuttamiseksi. Näin hioma- ja 
kiillotuslaikka kuluvat tasaisesti.

u Käytä hioma- ja kiillotustöissä aina 
vain sen verran painetta ja syötä 
työkappaletta sellaisella nopeudella 
kuin on tarpeen.

u Liiallinen paine ja liian nopea 
syöttö johtavat hiomalaikan 
voimakkaaseen kipinöintiin ja 
korkeisiin lämpötiloihin, jotka voivat 
vaurioittaa ja murtaa hioma- ja 
kiillotuslaikan. Tämä voi johtaa 
vakaviin loukkaantumisiin.

u Työstöpaine ja syöttönopeus 
riippuvat hiottavista tai 
kiillotettavista materiaaleista ja ne 
tulee valita tuntemuksen mukaan.

u Hioma- ja kiillotusnopeuden valinta 
riippuu työstettävästä materiaalista.
Aloita aina pienimmällä nopeudella 
ja lisää sitä, kunnes optimaalinen 
työn laatu on saavutettu.

u Työkappale voi kuumeta hiottaessa tai 
kiillotettaessa. Anna sen jäähtyä hyvin 
tuuletetussa ympäristössä tai aseta se 
vesikylpyyn. Kuivaa työkappale hyvin 
ennen työstön jatkamista.

� Tuotteen päälle- ja 
poiskytkeminen

�.uYaּ$�

m VAROITUS!
u Tarkista� ettĈ on��oƙ�kytkin [ּ9]

onּ0-asennossa ennen kuin kytket 
pistokkeen [ּ�]ּpistorasiaan.

HUOMAUTUS
u $nna Kiomalaikan [ּ
] ja 

kiillotuslaikan [ּ2] pyöriä tuotteessa 
suurimmalla nopeudella n.
5ּminuuttia ilman kuormitusta 
ennen ensimmäistä käyttöä.

u Tämän aikana pysy poissa vaa-
ra-alueelta metallisen suojaristi-
konּ [�] ja muoYisen suojuksen [ּ­]
aukkojen edestä ja vierestä.

1. Kytke tuote päälle asettamalla 
on��oƙ�kytkinּ [9] I-asentoon.

2. Kytke tuote pois päältä asettamalla 
on��oƙ�kytkin [ּ9] 0-asentoon.

� Nopeuden säätäminen
�.uYaּ$�

m VAROITUS!
u LĈpinĈkyYĈ suojalĈppĈ [ּ�]

on taitettava alaspäin 
tyŚstŚalustalle [ּ�] asti. Tämä 
estää tahattoman kosketuksen 
pyŚriYĈĈn Kiomalaikkaan [ּ
] tai 
kiillotuslaikkaan [ּ2].

u Irrota taipuisa akseli [ּ5] tuotteesta 
käytön jälkeen. Muutoin se voisi 
tuotetta päällekytkettäessä 
sinkoutua ympäriinsä 
hallitsemattomasti ja johtaa 
loukkaantumisiin.
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1. Lisää nopeutta kääntämällä 
nopeuGensĈĈGintĈּ [8] +-suuntaan.

2. Vähennä nopeutta kääntämällä 
nopeuGensĈĈGintĈ [ּ8] –-suuntaan.

� Taipuisan akselin 
kiinnittäminen/irrottaminen

�.uYaּ*�

Taipuisan akselin kiinnittäminen
1. .oKGista taipuisa akseli [ּ5]

liitĈntĈosaan [ּ4].
2. Laita rotaatioakseli [ּ�] suuntaanּg

liitĈntĈosanּ[4] sisään.
3. .ĈĈnnĈ kiillotuslaikkaa [ּ2] kädellä 

kevyesti ylös ja alas. Työnnä 
rotaatioakseli [ּ�] liitĈntĈosaan [ּ4], 
kunnes se lukittuu siihen.

4. Lukitse lukitusmutteriּ [3] kääntämällä 
sitĈ suuntaanּi.

Taipuisan akselin irrottaminen
1. Irrota lukitusmutteriּ [3] kokonaan 

liitĈntĈosasta [ּ4] kääntämällä sitä 
suuntaanּj.

2. VeGĈ taipuisaa akselia [ּ5]
suuntaanּh� kunnes rotaatioakseli [ּ�]
irtoaa kokonaan liitĈntĈosasta [ּ4].

� Vaihtotyökalujen 
kiinnittäminen/irrottaminen 
taipuisasta akselista

�.uYaּ+�

Vaihtotyökalujen kiinnittäminen
1. Lukitse istukka [ּ7] painamalla 

muKYia [ּ6] k-suuntaan.
2. Aseta vaihtotyökalu [�]/[�]/[
]/[	]/[�]/

[�] istukkaan [ּ7].
3. Jotta vaihtotyökalu pysyy 

paikallaan� kiristĈ sulkuKattua [ּ�]
rengasaYaimella [ּ�] l-suuntaan.

4. LŚysĈĈ muKYiaּ [6], niin että se 
voi palata takaisin alkuperäiseen 
avausasentoon.

Vaihtotyökalujen irrottaminen
1. Lukitse istukka [ּ7] painamalla 

muKYia [ּ6] k-suuntaan.
2. LŚysĈĈ sulkuKattua [ּ�]

rengasaYaimella [ּ�] m-suuntaan.
3. Vedä vaihtotyökalu kokonaan ulos 

istukasta [ּ7].
4. LŚysĈĈ muKYia [ּ6], niin että se 

voi palata takaisin alkuperäiseen 
avausasentoon.

� Kiristyspihtien vaihtaminen
�.uYatּ+� I�

1. Lukitse istukka [ּ7] painamalla 
muKYia [ּ6] k-suuntaan.

2. LŚysĈĈ sulkuKattua [ּ�]
rengasaYaimella [ּ�] m-suuntaan, 
kunnes se on kierretty kokonaan ulos 
kiinnittimestĈ [ּ�].

3. Irrota kiristyspiKGit [ּ�]
kiinnittimestĈ [ּ�], jos 
vaihtotyökalussa on erikokoinen 
akseli. Aseta kiristyspihdit, jossa 
on vastaavan kokoinen akseli, 
kiinnittimeen [ּ�].

4. .ierrĈ sulkuKattua [ּ�] kiinnittimen [ּ�]
päälle, kunnes se on lukittunut täysin 
kiinnittimeen.

5. .iristĈ sulkuKattua [ּ�]
rengasaYaimella [ּ�] l-suuntaan.

6. LŚysĈĈ muKYiaּ[6], niin että se 
voi palata takaisin alkuperäiseen 
avausasentoon.

� Hioma- ja kiillotuslaikan 
vaihtaminen

m VAROITUS!
u VaiKGettaYa Kiomalaikka [ּ
] tai 

kiillotuslaikka [ּ2] eivät saa olla 
halkaisijaltaan ja leveydeltään 
määrättyjä suurempia.

u VaiKGa Kiomalaikka [ּ
] uuteen, kun 
sen ulkoKalkaisija on alle 5�ּmm.
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HUOMAUTUS
u +iomalaikan [ּ
] tai kiillotuslaikan [ּ2]

vaihtoon tarvitaan vaihtotyökalut 
(säädettävä ruuviavain ja 
Torx-ruuvimeisseli), jotka eivät 
sisälly toimitukseen.

Kiillotuslaikan vaihtaminen

�.uYaּ(�

HUOMAUTUS
u .iinnitysmutteria [ּ�] ja karan 

soYitinta [ּ�] ei tarvitse kiristää liian 
tiukalle. Tuotteen rotaatiomoottori 
kiristää sitä käytön aikana.

1. LŚysĈĈ 3ּkiinnitysruuYiaּ [�]
Torx-ruuvimeisselillä.

2. Irrota muoYikansi [ּ�] muovisesta 
suojuksesta [ּ­].

3. LŚysĈĈ karan soYitinta [ּ�].
4. LŚysĈĈ kiinnitysmutteriaּ [�]

säädettävällä 
ruuYiaYaimellaּa-suuntaan. Pidä 
toisella kĈGellĈ kiillotuslaikasta [ּ2]
kiinni.

5. .ierrĈ kiinnitysmutteria [ּ�], kunnes se 
on irronnut karastaּ [�].

6. Irrota ulkolaippa [ּ�].
7. Irrota kulunut kiillotuslaikka [2]

karasta [�].
8. $seta uusi kiillotuslaikka [ּ2] karan [ּ�]

päälle. Työnnä kiillotuslaikka 
kokonaan muoYiseen suojukseen [ּ­], 
kunnes se koskettaa sisĈlaippaa [ּ�].

9. $seta ulkolaippaּ [�] jĈlleen karan [ּ�]
päälle, niin että se koskettaa 
kiillotuslaikkaa [ּ2].

10. .ierrĈ kiinnitysmutteriּ [�] karan [ּ�]
päälle, kunnes se koskettaa 
ulkolaippaa [ּ�].

11. .iristĈ kiinnitysmutteria [ּ�]
kevyesti säädettävällä 
ruuYiaYaimellaּb-suuntaan. Pidä 
toisella kĈGellĈ kiillotuslaikasta [ּ2]
kiinni.

12. .ierrĈ karan soYitinta [ּ�], kunnes se 
koskettaa kiinnitysmutteriaּ [�].

13. $seta muoYikansiּ [�] jälleen 
muoYisen suojuksen [ּ­] päälle.

14. .iinnitĈ kiinnitysruuYi [ּ�]
Torx-ruuvimeisselillä muoviseen 
suojukseen [ּ­].

Hiomalaikan vaihtaminen

�.uYaּ)�

HUOMAUTUS
u .iinnitysmutteria [ּ�] ei tarvitse 

kiristää liian tiukalle. Tuotteen 
rotaatiomoottori kiristää sitä käytön 
aikana.

1. PiGĈ metallisen suojaristikonּ [�]
toisella puolella olevasta mutterista 
kiinni säädettävällä ruuviavaimella, 
jotta se ei kierry löysätessä.

2. LŚysĈĈ 3ּliitosruuYia [ּ�]
Tor[�ruuYimeisselillĈּc-suuntaan.

3. Irrota metallikansi [ּ�] ja metallinen 
suojaristikkoּ [�].

4. LŚysĈĈ kiinnitysmutteria [ּ�]
säädettävällä 
ruuYiaYaimellaּe-suuntaan. Pidä 
samalla Kiomalaikasta [ּ
] toisella 
kädellä kiinni.

5. .ierrĈ kiinnitysmutteriaּ [�], kunnes se 
on irronnut karastaּ [�].

6. Irrota ulkolaippa [ּ�].
7. Irrota kulunut hiomalaikka [
]

karasta [�].
8. $seta uusi Kiomalaikka [ּ
] karan [ּ�]

päälle. Työnnä hiomalaikkaa, kunnes 
se koskettaa sisĈlaippaa [ּ�].

9. $seta ulkolaippaּ [�] jĈlleen karan [ּ�]
päälle, niin että se koskettaa 
Kiomalaikkaa [ּ
].
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10. .ierrĈ kiinnitysmutteriּ [�] karan [ּ�]
päälle, kunnes se koskettaa 
ulkolaippaa [ּ�].

11. .iristĈ kiinnitysmutteriaּ [�]
kevyesti säädettävällä 
ruuYiaYaimellaּf-suuntaan. Pidä 
toisella kĈGellĈ Kiomalaikasta [ּ
]
kiinni.

12. $senna metallikansi [ּ�] ja metallinen 
suojaristikkoּ [�] runkoonּ .

13. .iinnitĈ 3ּmutterilla Yarustettua 
liitosruuYia [ּ�] runkoonּ
Torx-ruuvimeisselillä.

Katkaisulaikan kiinnityskaran käyttö
1. Löysää ja kiristä katkaisulaikan 

kiinnityskaranּ [�] ruuvia 
rengasaYaimen [ּ�]
ruuvimeisselipuolella.

2. $seta katkaisulaikan kiinnityskara [ּ�]
taipuisaan akseliin [ּ5].

3. Löysää katkaisulaikan 
kiinnityskaranּ [�] ruuvia 
rengasaYaimella [ּ�].

4. $seta Kaluttu katkaisulaikka [ּ�]/
[�] katkaisulaikan kiinnityskaran [ּ�]
ruuvin päälle aluslevyjen väliin.

5. Kiristä katkaisulaikan 
kiinnityskaranּ [�] ruuvia 
rengasaYaimella [ּ�].

Kiillotushuovan kiinnityskaran käyttö
1. Käännä kiillotushuovan 

kiinnityskaranּ [�] kärkeä 
myötäpäivään vastaavaan 
kiillotusKuoYan [ּ�]/[�] reikään.

2. $seta kiillotusKuoYan kiinnityskara [ּ�]
taipuisaan akseliin [ּ5].

Hiomanauhan kiinnityskaran käyttö
1. $seta Kaluttu KiomanauKa [ּ�]/[�]

kokonaan vastaavan hiomanauhan 
kiinnityskaranּ [�]/[�] päälle.

2. Hiomanauhojen kiinnittäminen: 
Kiristä hiomanauhan 
kiinnityskaran [ּ�]/[�] ruuvia 
rengasaYaimella [ּ�].

3. $seta KiomanauKan kiinnityskara [ּ�]/
[�] taipuisaan akseliin [ּ5].

HUOMAUTUS
Materiaalin käsittely/vaihtotyökalu/
nopeusalue:
u Käytä tuotetta aina vain 

sen käyttötarkoitukseen ja 
vain alkuperäisillä osilla ja 
lisävarusteilla. Muiden kuin 
käyttöohjeessa suositeltujen osien 
ja lisävarusteiden käyttö voi johtaa 
loukkaantumisvaaraan.

u Määritä nopeusalue sinkin, 
sinkkiseosten, alumiinin ja kuparin 
käsittelyyn koekappaleilla tehtyjen 
testien avulla.

u Käsittele muoveja ja materiaaleja, 
joilla on alhainen sulamispiste, 
alhaisella nopeusalueella.

u Käsittele puuta korkeilla 
nopeuksilla.

u Suorita puhdistus- ja kiillotustyöt 
keskitasoisilla nopeuksilla.

u Älä ylitä sallittua halkaisijaa 
seuraavissa vaihtotyökaluissa:
Yhdistetyt hiomalaikat: maks.
Èּ55ּmm
+iomakartio� maks. Èּ55ּmm
Hiomakynät, joissa kierreholkki: 
maks. Èּ55ּmm
Hiekkapaperitarvikkeet: maks.
Èּ8�ּmm
+iomatarYikkeet� maks. Èּ8�ּmm

u Kiinnityskaran suurin sallittu pituus 
on 33ּmm.

u Jos painetaan liikaa, kiinnitetty 
vaihtotyökalu voi murtua ja/
tai työkappale voi vaurioitua.
Optimaaliset työtulokset 
saavutetaan käyttämällä tuotetta 
vakionopeusalueella ja painamalla 
kevyesti työkappaletta.
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HUOMAUTUS
u Optimoi tulos levittämällä 

kiillotustaKnaa [ּ�]
kiillotusKuoYalle [ּ�]/[�].

HUOMAUTUS
u Seuraavassa taulukossa olevat 

tiedot ovat sitoumuksettomia 
suosituksia. Käytännössä voit myös 
itse testata, mikä vaihtotyökalu 
ja mikä asetus sopii parhaiten 
käsiteltävälle materiaalille.

� Käyttöesimerkkejä/sopivan vaihtotyökalun valitseminen
Toiminto Lisävarusteet Käyttö Ulkonema

min. maks.
Jyrsintä Jyrsimet [�] Monenlaiset työt, esim.:

  Laajennus
  Koverrus
  Muotoilu
  Uritus
  Aukkojen tekeminen

18ּmm �5ּmm

Kiillotus, 
ruosteen poisto
Paina tuotetta 
vain kevyesti 
työkappaletta 
vasten.

Messinkiharjat 
[
]

Ruosteen poisto �ּmm 15ּmm

Kiillotushuopaa
[�]/[�]

Erilaisten materiaalien 
käsittely, esim:
  Metallit (etenkin 

jalometallit kuten 
kulta tai hopea)

  Muovit

1�ּmm 18ּmm

Puhdistus Puhdistusharjat 
[�]

Puhdistus:
  Vaikeapääsyiset 

muovikotelot
  Ovilukkoa 

ympäröivät alueet

�ּmm 15ּmm

Hionta +iomakynĈ [ּ	] Hiontatyöt, esim.:
  Kivi
  Puu
Kovien materiaalien 
hienovarainen käsittely, 
esim.:
  Keramiikka
  Seosteräs

1�ּmm 1�ּmm

Katkaisu Katkaisulaikat 
[�]/[�]

Käsittely:
  Metalli
  Muovi
  Puu

1�ּmm 18ּmm
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� Puhdistus ja huolto

m VAROITUS!
Kytke tuote pois päältä ja 
irrota se sähköverkosta ennen 
lisävarusteiden vaihtoa, 
puhdistusta ja kun sitä ei 
käytetä.

� Puhdistus

HUOMAUTUS
u Älä puhdista tuotetta millään 

kemiallisella, emäksisellä, 
hankaavalla tai muulla voimakkaalla 
puKGistus� tai Gesinƞointiaineella� 
sillä nämä voivat vaurioittaa 
tuotteen pinnan.

u Ennen puhdistusta: Anna tuotteen 
jäähtyä.

u Tuotteen sisään ei saa päästää 
mitään nesteitä.

u Pidä tuote aina puhtaana, kuivana 
sekä puhtaana öljystä ja rasvasta.

u Aina käytön jälkeen ja ennen 
säilytykseen laittamista: Poista 
epäpuhtaudet tuotteesta.

u Säännöllinen ja asianmukainen 
puhdistus auttaa varmistamaan 
tuotteen turvallisen käytön ja 
pidentämään tuotteen käyttöikää.

o Puhdista tuote heti työn 
valmistumisen jälkeen.

o Puhdista tuote kuivalla liinalla.
o Älä missään tapauksessa 

käytä puhdistukseen bensiiniä, 
liuotinaineita tai muovia vaurioittavia 
puhdistusaineita.

o Pidä tuuletusaukot aina vapaina.
o Poista tarttunut hiontapöly 

siveltimellä.

� Huolto

m VAROITUS! Loukkaantumisvaara!
u -os YirtajoKto [ּ�] on vaurioitunut, 

se täytyy vaihtaa uuteen 
valmistajan, tämän asiakaspalvelun 
tai muun pätevän henkilön toimesta 
vaaratilanteiden välttämiseksi.

o Aina ennen käyttöä ja aina käytön 
jälkeen: Tarkista tuote ja lisävarusteet 
kulumien ja vaurioiden varalta.
Vaihda lisävaruste tai komponentti 
tarvittaessa uuteen. Noudata teknisiä 
vaatimuksia (katso ”Tekniset tiedot”).

� Korjaukset
o Tuote ei sisällä mitään osia, 

jotka käyttäjä voisi korjata itse.
Ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltokeskukseen tai vastaavan 
pätevyyden omaavaan henkilöön 
tuotteen tarkistusta ja korjausta 
varten.

� Säilytys
  Pitkäaikaisen säilytyksen (yli 

3ּkuukautta� optimaalinen lĈmpŚtila 
on ���ּ؃& korkeintaan ��6ּ؃&.

o Ennen säilytystä: Kytke tuote pois 
päältä ja anna sen jäähtyä.

o Säilytä tuotetta ja sen lisävarusteita 
kuivassa, pölyttömässä, pakkaselta 
suojatussa ja hyvin ilmastoidussa 
paikassa.

o Säilytä lisävarusteita muovisessa 
sĈilytyslaatikossa [ּ ] tai suojaa niitä 
muulla tavoin vaurioitumiselta.

o olĈ pinoa kiillotuslaikkoja [ּ2] ja 
Kiomalaikkojaּ [
] säilytyksen ajaksi.

o Säilytä tuotetta aina paikassa, joka 
on lasten ulottumattomissa.

� Kuljetus
o Ennen kuljetusta: Kytke tuote pois 

päältä ja anna sen jäähtyä.
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o Kuljeta lisävarusteita muovisessa 
sĈilytyslaatikossa [ּ ].

o Suojaa tuotetta voimakkailta iskuilta 
tai tärinältä, joita voi esiintyä, kun 
kuljetat sitä ajoneuvoissa.

o Kiinnitä tuote niin, ettei se voi liukua 
tai kaatua.

� Hävittäminen
Pakkaus:
Pakkaus on valmistettu 
ympäristöystävällisistä materiaaleista, 
jotka voidaan viedä paikalliseen 
kierrätyspisteeseen.

Noudata pakkausmateriaalien 
jätteiden lajittelua koskevia 
merkintöjä. Ne koostuvat 
lyhenteistä (a) sekä numeroista 
(b) ja tarkoittavat seuraavaa: 
1֑�   muoYit���֑��   paperi ja 
paKYi�8�֑�8   komposiitit.

Tuote:
Lisätietoja käytöstä 
poistetun tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista 
saat kuntasi tai kaupunkisi 
viranomaisilta.
Älä heitä käytettyä tuotetta 
kotitalousjätteisiin. Hävitä
tuote ympäristöystävällisesti 
toimittamalla se asianmukaiseen 
jätehuoltoon. Lisätietoja 
keräyspaikoista ja niiden 
aukioloajoista saat kuntasi 
viranomaisilta.

� Takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti 
tiukkojen laatudirektiivien mukaan ja 
tarkistettu huolella ennen toimitusta.
Materiaali- tai valmistusvirheiden 
tapauksessa kuluttajalla on laillisia 
oikeuksia tuotteen myyjää kohtaan.
Alla oleva takuu ei rajoita kuluttajan 
lakisääteisiä oikeuksia millään tavalla.

Tämän tuotteen takuu on 3ּYuotta 
ostopäivästä lukien. Takuuaika alkaa 
ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen 
ostokuitti turvallisessa paikassa, koska 
tätä asiakirjaa vaaditaan ostotositteena.

Mahdollisista ostohetkellä esiintyneistä 
vaurioista tai vioista on ilmoitettava 
välittömästi tuotteen pakkauksesta 
purkamisen jälkeen.

Jos 3ּYuoGen sisĈllĈ tuotteen 
ostopäivästä alkaen tuotteesta löytyy 
materiaali- tai valmistusvirhe, korjaamme 
tuotteen ilmaiseksi harkintamme 
mukaan. Takuuaikaa ei pidennetä 
myönnetyn takuuvaatimuksen vuoksi.
Tämä koskee myös vaihdettuja ja 
korjattuja osia.

Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on 
vioittunut, sitä on käytetty tai huollettu 
tarkoituksenvastaisesti.

Takuu kattaa materiaali- ja 
valmistusvirheet. Takuu ei kata tuotteen 
osia, jotka kuluvat normaalisti (esim.
paristot, akut, letkut, väripatruunat) ja 
joita voidaan sen vuoksi pitää kuluvina 
osina eikä myöskään rikkoutuvia 
osia esim. kytkimiä, akkuja tai lasista 
valmistettuja osia.

� Toimiminen 
takuutapauksessa

Jotta pyyntösi voidaan käsitellä 
nopeasti, noudata seuraavia ohjeita:

Säilytä tiedusteluja varten kassakuitti ja 
tuotenro �I$1ּ479675_2410) todisteena 
ostosta.

Löydät tuotenumeron tuotteen 
tyyppikilvestä, tuotteessa olevasta 
kaiverruksesta, käyttöohjeen 
kansilehdestä (alavasemmalla) tai 
tuotteen taka- tai alaosan tarrasta.
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Jos tuotteen toiminnassa ilmenee 
vikoja tai muita puutteita, ota ensin 
yhteyttä alla mainittuun huoltopalveluun 
puhelimitse tai sähköpostitse.

Voit tämän jälkeen lähettää vialliseksi 
todetun tuotteen veloituksetta 
huoltopalvelun ilmoittamaan 
osoitteeseen. Liitä mukaan ostokuitti 
(kassakuitti) sekä tiedot viasta ja sen 
esiintymisajasta.

Voit tarkastella ja ladata näitä ja monia 
muita käyttöoppaita osoitteessa 
parkside-diy.com. Skannaamalla 
tämän QR-koodin pääset suoraan 
osoitteeseen parkside-diy.com. Valitse 
maa ja etsi käyttöohjeet hakukentän 
avulla. Syöttämällä tuotenumeron 
�I$1�ּ479675_2410 löydät tuotteesi 
käyttöohjeen.

� Huoltopalvelu
Huoltopalvelu Suomi
Puhelin:  0800 913375
E-Mail:  oZim#liGl.ƞ
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� EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
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Teckenförklaring till de piktogram/symboler som använts

Läs bruksanvisningen. Använd skyddsglasögon!

Stäng av produkten och skilj 
den från elnätet innan du byter 
tillbehör, rengör den eller ställer 
undan den.

Använd hörselskydd!

FARA! ּ֑%etecknar en IarokĈlla 
med hög grad av risk som om den 
inte undviks kan leda till dödsfall 
eller sYĎra personskaGor �t.e[. 
kvävningsrisk)

Använd andningsskydd!

VARNING! ּ֑%etecknar en 
farokälla med medelhög grad av 
risk som om den inte undviks 
kan leda till dödsfall eller svåra 
personskaGor �t.e[. risk IŚr 
elektrisk chock) 

VĈ[elstrŚm��spĈnning

VAR FÖRSIKTIG! ּ֑%etecknar 
en farokälla med en låg grad av 
risk som om den inte undviks 
kan leda till lätta eller måttliga 
personskaGor �t.e[. risk IŚr 
brännskador) 

n0 Tomgångsvarvtal
P Periferihastighet

)araּ֑ risk IŚr elcKock� D

d

t
d Håldiameter
D Ytterdiameter
t Tjocklek

Symbol för en produkt av 
skyGGsklassּII Ø Diameter

Låst

CE-märket bekräftar 
överensstämmelse med de 
EU-direktiv som gäller för 
produkten.

Upplåst Säkerhetsanvisningar
Hanteringsanvisningar
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DUBBELSLIP MED FLEXIBEL AXEL

� Inledning
Grattis till köpet av din nya produkt.
Du har köpt en högklassig produkt.
Bruksanvisningen hör till produkten. Den 
innehåller viktiga anvisningar för säkerhet, 
användning och avfallshantering.
Läs säkerhetsanvisningarna och 
monteringsanvisningen innan du 
använder produkten. Använd produkten 
endast enligt beskrivningen och endast 
för de angivna ändamålen. Se till att 
bruksanYisningen alltiG ƞnns tillgĈnglig 
även vid vidare användning av tredje 
man.

� Avsedd användning
  Denna produkt är avsedd för 

slipning, avgradning, polering, 
gravering, skärning, fräsning och 
rengöring av olika material.

  Produkten är lämplig för slipning av 
KĎrGa material� t.e[.
– Konstruktionsstål
– Gjutjärn
– Snabbstål
– Keramik
– Glas

  Produkten är lämplig för slipning av 
mjuka material� t.e[.
– Koppar
– Aluminium
– Plast

  Produkten måste användas 
tillsammans med lämpliga slip- och 
polerskivor.

  Använd produkten och dess 
tillbehör endast för de beskrivna 
tillämpningarna.

  All annan användning, liksom 
förändringar av produkten, räknas 
som felaktig användning och kan 
medföra livsfara och fara för person- 
och sakskador. Tillverkaren åtar sig 
inget ansvar för skador, som beror 
på felaktig användning.

  Produkten är endast avsedd för 
hushållsbruk. Produkten är inte 
avsedd för yrkesmässig användning 
eller liknande ändamål.

  Beakta alla tillämpliga lokala 
säkerhetsföreskrifter, normer 
och förordningar. Användning 
av bullrande elverktyg kan vara 
förbjuden under vissa tider enligt 
nationella eller lokala föreskrifter.

� Leverans

m VARNING!
u Produkten och förpackningsmaterialen är inga leksaker! Barn får inte leka med 

plastpåsar, folier och smådelar! Fara för sväljning och kvävning!

1 'ubbelslip meG Ɵe[ibel a[el
1 Slipskiva (förmonterad) Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm��1��
1 Polerskiva (förmonterad) Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm�����
1 )le[ibel a[el 1ּm lĎng
1 Ring-U-nyckel
2 Anhåll med fästanordningar: 

�ּrĈƛaGe skruYar
�ּmuttrar

M6
M6
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2 Gnistskydd med fästanordningar:
�ּrunGskalliga skruYar
�ּIjĈGerbrickor
�ּbrickor
�ּmuttrar

1�ּmm� T15ּצ0�ּ
M4
M4
M4

2 Siktglas med fästanordningar:
�ּrunGskalliga skruYar
�ּIjĈGerbrickor
�ּbrickor
�ּmuttrar

���5ּmm� Tּצ05ּ
M5
M5
M5

12 Kapskivor 1ּmmּצ3�ּ
5 Slipband 13ּmm� Èּ15ּmm
5 Slipband 13ּmm� Èּ�ּmm
5 Polerstift Èּ�5ּּ�ּצmm
5 Polerstift Èּ13ּּ�ּצmm

40 Kapskivor (i liten plastbehållare) Èּ��ּmm
10 Slipstift
5 Frässtift
4 Rengöringsborstar
3 Mässingsborstar
2 Arbetsdorn för slipband
2 Dorn för polerstift/kapskivor
1 Slipsten 1�ּmmּצ1�ּּצּ��
1 Polerpasta (i liten plastbehållare)
3 Spännhylsor För runda skaft upp till 

Èּ��������3��ּmm
1 Förvaringslåda av plast
1 Bruksanvisning

� Beskrivning av delarna
Vik ut Ɵiken meG bilGerna innan Gu lĈser 
bruksanvisningen och gör dig förtrogen 
med alla funktioner hos produkten.

�%ilGּ$�

[1] Siktglas och gnistskydd
[�] Siktglas
[�] Gnistskydd
[�] Fästskruvsats (för siktglas)
[�] Fästskruvsats (för gnistskydd)
[2] Polerskiva
[3] Låsmutter
[4] $[elkoppling

[5] )le[ibel a[el
[6] Hylsa
[7] Chuck
[8] Varvtalsratt
[9] Till/från-omkopplare
[�] 5ĈƛaG skruY
[�] Mutter
[�] Anhåll
[
] Slipskiva

�%ilGּ%�

[�] Fräs
[�] Rengöringsborste
[
] Mässingsborste
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[	] Slipstift
[�] SlipbanG Èּ15ּmm
[�] 'orn IŚr slipbanG Èּ15ּmm
[�] SlipbanG Èּ�ּmm
[�] 'orn IŚr slipbanG Èּ�ּmm
[�] Spännhylsa
[�] Slipsten
[�] Ring-U-nyckel
[�] Dorn för polerstift
[�] PolerstiIt Èּ�5ּmm
[�] PolerstiIt Èּ13ּmm
[�] Polerpasta
[�] .apskiYa Èּ��ּmm
[�] .apskiYa Èּ3�ּmm
[�] Dorn för kapskiva
[ ] Förvaringslåda av plast

�%ilGּ(�

[­] Plastkåpa
[�] Plastlock
[�] Spindel (för polerskiva)
[�] Inre ƟĈns
[�] <ttre ƟĈns
[�] Spännmutter (för polerskiva)
[�] Spindeladapter
[�] Fästskruv (för plastlock)

�%ilGּ)�

[�] Skyddsgaller av metall
[�] Metallkåpa
[�] Monteringsskruv
[�] Spindel (för slipskiva)
[�] Spännmutter (för slipskiva)

Kropp

�%ilGּ*�

[�] )le[ibel a[el

�%ilGּI�

[�] Skruvlock
[�] Fäste

�%ilGּ-�

[�] Monteringshål
[�] Anslutningskabel med stickkontakt

� Tekniska data
Modellnummer

med VDE-stickkontakt:
med BS-stickkontakt:
med CH-stickkontakt:

HG10147
HG10147-BS
HG10147-CH

Märkspänning: �3�֑���ּVa� 
5�ּ+z

0Ĉrkeƙekt� 120 W
Skyddsklass: II/

(dubbelisole-
ring) 

Nominellt 
tomgångsvarvtal n0: �֑115��ּmin–1

Periferihastighet P: 0a[. �5ּm�s–1

Vikt (inkl. tillbehör): ca ���ּkg

Slipskiva/polerskiva

D

d

t

Tillåtet varvtal: 0in.ּ1����ּmin–1

Ytterdiameter D: Èּ�5ּmm
Håldiameter d: Èּ1�ּmm
Tjocklek t: ��ּmm
Hårdhet: M
.orn �� 1��ּ�slipskiYa�

���ּ�polerskiYa�

Bulleremissionsvärde
Uppmätt värde för buller bestämt 
enligt (1ּ6�8�1֑3��. (lYerktygets 
$�klassiƞceraGe ljuGniYĎ uppgĎr typiskt till�
Ljudtrycksnivå: LpAּ ּ86ּG%
Osäkerhet: KpAּ ּ3ּG%
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LjuGeƙektsniYĎ� LWAּ ּ��ּG%
Osäkerhet: KWAּ ּ3ּG%

m VARNING!

Använd hörselskydd!

HÄNVISNING
u Det angivna vibrationstotalvärdet 

och det angivna 
bulleremissionsvärdet har 
uppmätts enligt ett normerat 
provningsförfarande och kan 
användas för att jämföra ett 
elverktyg med ett annat.

u Det angivna vibrationstotalvärdet 
och det angivna 
bulleremissionsvärdet kan också 
användas för en preliminär 
bedömning av belastningen.

m VARNING!
u Svängnings- och 

bulleremissionerna kan under 
den faktiska användningen av 
elverktyget avvika från den angivna 
värdena, beroende på det sätt på 
vilket elverktyget används, framför 
allt vilken typ av arbetsstycke som 
bearbetas.
Försök att hålla belastningen från 
vibrationer och buller så låg som 
mŚjligt. ([empel pĎ ĎtgĈrGer IŚr att 
minska vibrationsbelastningen är 
att bära handskar vid användning 
av elverktyget och att begränsa 
arbetstiden. Hänsyn skall därvid 
tas till driftscykelns samtliga 
Gelar �till e[empel tiGer� unGer 
vilka elverktyget är avstängt, och 
sådana då det är påslaget, men 
går utan belastning).

Allmänna 
säkerhetsanvisningar

� Allmänna 
säkerhetsanvisningar för 
elverktyg

m VARNING!
u Läs alla säkerhetsanvisningar, 

övriga anvisningar, illustrationer 
och tekniska data, som detta 
elverktyg är försett med. Om 
anvisningarna nedan inte följd kan 
följden vara elektrisk chock, brand 
och/eller svåra personskador.

Förvara alla säkerhetsanvisningar och 
andra anvisningar för framtida behov.

Begreppet ”elverktyg”, som används 
i säkerhetsanvisningarna hänför 
sig till nätdrivna elverktyg (med 
strömkabel) eller elverktyg drivna 
av uppladdningsbara batterier (utan 
strömkabel).

Arbetsplatssäkerhet
a) Håll din arbetsplats ren och väl 

belyst. Oordning och obelysta 
arbetsområden kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med elverktyget i 
explosionsfarliga miljöer, där det 
ƞQQV EUĈQQEDUD YĈWVNRU� JDVHU 
eller damm. Elverktyg genererar 
gnistor, som kan antända stoft eller 
ångor.

c) Håll barn och andra personer 
borta från elverktyget när 
det används. Om du tappar 
koncentrationen kan du förlora 
kontrollen över elverktyget.
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Elsäkerhet
a) Stickkontakten på elverktyget 

måste passa eluttaget. 
Stickkontakten får inte 
förändras på något sätt. Använd 
inga adapterstickkontakter 
tillsammans med skyddsjordade 
elverktyg. Ej manipulerade 
stickkontakter och passande eluttag 
minskar risken för elektrisk chock.

b) Undvik kroppskontakt med 
jordade ytor, som t.ex. rör, 
radiatorer, spisar och kylskåp.
Ökad risk för elektrisk chock när din 
kropp är jordad.

c) Skydda elverktyg mot regn och 
väta. Inträngande vatten i ett 
elverktyg ökar risken för en elektrisk 
chock.

d) Använd inte anslutningskabeln 
för saker den inte är avsedd för, 
som t.ex. att bära eller hänga 
upp elverktyget eller för att dra 
ut stickkontakten ur eluttaget. 
Skydda anslutningskabeln mot 
stark värme, olja, vassa kanter 
och rörliga apparatdelar. Skadade 
eller intrasslade anslutningskablar 
ökar risken för elektrisk chock.

e) Om du arbetar med elverktyg 
utomhus, använd endast 
förlängningskablar som 
är avsedda att användas 
utomhus. Om du använder en 
förlängningskabel avsedd att 
användas utomhus minskar du 
risken för elektrisk chock.

f) Om det inte går att undvika att 
arbeta med ett elverktyg i fuktig 
miljö, bör du se till att använda en 
MRUGIHOVEU\WDUH� Användningen av 
en jordfelsbrytare minskar risken för 
en elektrisk chock.

Personsäkerhet
a) Var uppmärksam på vad du gör och 

arbeta med sunt förnuft med ett 
elverktyg. Använd inget elverktyg 
när du är trött eller är påverkad av 
droger, alkohol eller läkemedel. Ett 
enda ögonblick av ouppmärksamhet 
vid användningen av elverktyget kan 
leda till allvarliga personskador.

b) Använd personlig 
skyddsutrustning och alltid 
skyddsglasögon. Att bära 
personlig skyddsutrustning 
som andningsskydd, halksäkra 
säkerhetsskor, skyddshjälm eller 
hörselskydd, allt beroende på vilket 
slags elverktyg du arbetar med 
och vilket slag av arbete du utför, 
minskar risken för personskador.

c) Undvik oavsiktlig idrifttagning. 
Säkerställ att elverktyget är 
avstängt innan du ansluter 
det till elnätet och/eller det 
laddningsbara batteriet, tar upp 
det eller bär det. Om Gu Kar ƞngret 
på till/från-omkopplaren då du bär 
elverktyget eller ansluter det till 
elnätet, kan det uppstå olyckor.

d) Ta bort inställningsverktyg eller 
skruvnycklar innan du startar 
elverktyget. Ett verktyg eller 
en nyckel� som beƞnner sig i en 
roterande del av elverktyget kan 
leda till personskador.

e) Undvik onormala 
kroppspositioner. Se till att stå 
stadigt och håll alltid balansen.
På så sätt kan du kontrollera 
elverktyget på ett bättre sätt i 
oväntade situationer.

f) Bär lämplig klädsel. Bär inga löst 
hängande kläder och smycken. 
Se till att hår, kläder och handskar 
är långt ifrån rörliga delar. Löst 
hängande kläder, smycken eller långt 
hår kan fastna i delar som rör sig.
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g) Om stoftutsugnings- och 
uppsamlingsenheter kan 
installeras, säkerställ att de 
är korrekt monterade och 
används korrekt. Användning av 
stoftutsugning kan minska faror på 
grund av stoft.

h) Invagga dig inte i falsk 
säkerhet och bryt inte mot 
säkerhetsreglerna för elverktyg, 
även om du är väl förtrogen med 
användningen efter att ha använt 
det många gånger. Bristande 
uppmärksamhet kan leda till svåra 
personskador inom bråkdelen av en 
sekund.

Användning och hantering av 
elverktyget
a) Överbelasta inte elverktyget. 

Använd det avsedda elverktyget 
för det arbete du skall utföra. Med 
ett passande elverktyg arbetar du 
bättre och säkrare inom det avsedda 
eƙektomrĎGet.

b) Använd inga elverktyg vars 
strömbrytare är defekt. Ett 
elverktyg, som inte går att sätta på 
eller stänga av är farligt och måste 
repareras.

c) Dra ut stickkontakten ur elutta-
get och/eller avlägsna avtagbart 
batteri innan du ställer in elverk-
tyget, byter insatsverktyg eller 
lägger ifrån dig elverktyget. Dessa 
försiktighetsåtgärder hindrar att 
elverktyget startar oavsiktligt.

d) Förvara oanvända elverktyg 
utom räckhåll för barn. Låt inga 
personer använda elverktyget, 
som inte är förtroget med det 
eller som inte har läst dessa 
anvisningar. Elverktyg är farliga om 
de används av oerfarna personer.

e) Se till att noga sköta dina 
elverktyg och insatsverktyg. 

Kontrollera att rörliga delar 
fungerar väl och inte kärvar, 
om delar har gått sönder eller 
är så skadade att de hindrar 
elverktygets funktion. Låt reparera 
skadade delar innan du använder 
elverktyget. Många olyckor beror 
på dåligt underhållna elverktyg.

f) Håll skärverktyg vassa och rena.
Noggrant skötta skärverktyg med 
vassa eggar fastnar mindre sällan 
och är lättare att styra.

g) Använd elverktyg, tillbehör, 
insatsverktyg osv. i enlighet 
med dessa anvisningar. Beakta 
arbetsförhållandena och vilken 
verksamhet som ska utföras.
Användning av elverktyg för andra 
användningar än de avsedda kan 
leda till farliga situationer.

h) Håll handtag och gripytor torra, 
rena och fria från olja och fett. 
Hala handtag och greppytor tillåter 
inget säkert handhavande och 
kontroll av elverktyget i oväntade 
situationer.

Service
a) Låt ditt elverktyg repareras endast 

DY NYDOLƞFHUDG IDFNSHUVRQDO RFK 
endast med originalreservdelar. 
På så sätt kan du vara säker på att 
elverktyget förblir säkert.

m VAR FÖRSIKTIG!
u Vid användning av elverktyg 

måste följande grundläggande 
säkerhetsåtgärder följas för att 
skydda mot elektrisk chock, 
personskador och brand.

u Läs alla dessa instruktioner innan 
du använder elverktyget och 
förvara säkerhetsanvisningarna 
noggrant.
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� Säkerhetsanvisningar för 
bordslipmaskiner

a) Använd inte skadade 
insatsverktyg. Före varje 
användning, kontrollera 
insatsverktyg som slipskivor med 
avseende på hack och sprickor, 
och trådborstar med avseende 
på lösa och brutna trådar. När 
du har kontrollerat och monterat 
insatsverktyget, håll dig själv 
och andra människor utanför 
det roterande insatsverktygets 
plan, och låt apparaten 
rotera med maximalt varvtal i 
1 PLQXW� Skadade insatsverktyg 
sprängs vanligtvis under denna 
provkörning.

b) Insatsverktygets maximalt 
tillåtna varvtal måste vara minst 
lika med elverktygets maximala 
YDUYWDO� Tillbehör som roterar med 
högre varvtal än tillåtet kan gå 
sönder och slunga ut fragment.

c) Observera att trådborstar 
tappar borsttrådar även vid 
normal användning. Överbelasta 
inte trådarna genom för högt 
NRQWDNWWU\FN� Borsttrådar som 
slungas ut kan tränga genom tunna 
kläder och/eller huden.

d) Slipa aldrig med slipskivans 
VLGR\WRU� Slipning med sidoytorna 
kan orsaka att slipskivor spricker 
och fragment slungas ut.

  Kontrollera före varje användning 
att slipskivorna är fria från 
defekter. Utför också ett akustiskt 
prov för att upptäcka sprickor. För 
detta ändamål, slå lätt på skivan med 
en icke-metallisk hammare på höger 
och vänster sida om den vertikala 
mittlinjen. De lätta slagen bör ge 
upphov till en ljus ”klockklang”. Om 
ljudet är stumt, kassera skivan.

  Byt det slitna slipskivan om 
gnistskyddet inte längre kan justeras 
till Get aYstĎnG som krĈYs� ma[ �ּmm 
från slipskivan.

  Använd elverktyget endast med 
insatsverktyg monterade på båda 
spindlarna. Detta förhindrar kontakt 
med den roterande spindeln.

  Använd alltid skyddskåpan, anhållet, 
siktglaset och gnistskyddet på det 
sätt som insatsverktyget kräver.

  Använd endast insatsverktyg med en 
diameter som elverktyget är avsett 
för.

  Byt ut skadade eller kraftigt slitna 
slipskivor.

  Vid transport, lyft bordsslipmaskinen 
i motorhuset eller de båda 
skyddskåporna.

  -ustera anKĎllen sĎ att Yinkeln mellan 
anhållet och insatsverktyget alltid är 
stŚrre Ĉnּ85؃.

� Säkerhetsanvisningar för 
alla tillämpningar

Säkerhetsanvisningar för slipning, 
sandpappersslipning, arbete med 
trådborstar, polering, fräsning och 
kapning
a) Detta elverktyg kan användas 

som slipmaskin, sandpappersslip, 
stålborste, polermaskin, för 
fräsning och som kapmaskin. 
Följ alla säkerhetsanvisningar, 
instruktioner, illustrationer 
och data som medföljer 
DSSDUDWHQ� Underlåtenhet att följa 
anvisningarna nedan kan leda till 
elektrisk chock, brand och/eller 
allvarlig personskada.

b) Använd inte tillbehör som 
WLOOYHUNDUHQ LQWH VSHFLƞNW 
har konstruerats för och är 
rekommenderad för detta 
HOYHUNW\J� Att ett tillbehör kan 
monteras på elverktyget garanterar 
inte säker användning.
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c) Insatsverktygets maximalt 
tillåtna varvtal måste vara minst 
lika med elverktygets maximala 
YDUYWDO� Tillbehör som roterar med 
högre varvtal än tillåtet kan gå 
sönder och slunga ut fragment.

d) Insatsverktygets ytterdiameter 
och tjocklek måste 
motsvara måtten på ditt 
HOYHUNW\J� Insatsverktyg med 
felaktiga mått kan inte skyddas eller 
kontrolleras tillräckligt.

e) Slipskivor, sliprullar eller andra 
tillbehör måste passa exakt på 
slipspindeln eller spännhylsan på 
GLWW HOYHUNW\J� Insatsverktyg, som 
inte passar e[akt pĎ elYerktygets 
slipspindel, roterar ojämnt och 
vibrerar mycket kraftigt, vilket kan 
leda till att man tappar kontrollen.

f) Skivor, slipcylindrar, skärverktyg 
eller andra tillbehör som är 
monterade på en dorn måste 
sättas in helt i spännhylsan eller 
chucken. ”Överhänget” dvs. 
den fria delen av dornen mellan 
slipverktyget och spännhylsan 
eller chucken, måste vara så 
OLWHW VRP PŚMOLJW� Om dornen 
inte är tillräckligt spänd eller om 
slipverktyget sticker ut för långt kan 
insatsverktyget lossna och slungas 
ut med hög hastighet.

g) Använd inte skadade 
insatsverktyg. Före varje 
användning, kontrollera 
insatsverktyg som slipskivor 
med avseende på hack och 
sprickor, sliprullar med avseende 
på sprickor, förslitning och 
kraftig nötning, trådborstar med 
avseende på lösa och brutna 
trådar. Om elverktyget eller 
insatsverktyget faller till golvet, 
kontrollera om det är skadat eller 
byt till ett nytt insatsverktyg.

När du har kontrollerat och 
monterat insatsverktyget, håll dig 
själv och andra människor utanför 
det roterande insatsverktygets 
plan, och låt apparaten 
rotera med maximalt varvtal i 
1 PLQXW�ֺSkaGaGe insatsYerktyg 
sprängs vanligtvis under denna 
provkörning.

h) Använd personlig 
skyddsutrustning. Allt efter 
användning, använd ansiktsskydd, 
ögonskydd eller skyddsglasögon. 
Använd lämpligt andningsskydd, 
hörselskydd, skyddshandskar 
eller specialförkläde som 
skyddar mot slipspån och 
PDWHULDOSDUWLNODU� Ögonen ska 
skyGGas mot ƟyganGe partiklar 
som uppstår vid olika typer av 
användning. Stoftskydd eller 
anGningsskyGG mĎste kunna ƞltrera 
bort det stoft som uppstår under 
användning. Om du utsätts för höga 
ljudnivåer under lång tid kan du få 
hörselnedsättning.

i) Håll andra människor på 
säkert avstånd från ditt 
arbetsområde. Alla som 
EHƞQQHU VLJ L DUEHWVRPUĎGHW 
måste använda personlig 
VN\GGVXWUXVWQLQJ� Fragment 
av arbetsstycket eller trasiga 
insatsverktyg kan slungas iväg och 
orsaka personskador även utanför 
det direkta arbetsområdet.

j) Håll apparaten i de isolerade 
gripytorna när du utför arbeten 
där insatsverktyget kan komma 
åt dolda elledningar eller den 
HJQD QĈWNDEHOQ� Kontakt med en 
spänningsförande ledning kan också 
sätta apparatdelar i metall under 
spänning och leda till en elektrisk 
chock.
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k) Håll alltid elverktyget ordentligt 
IDVW QĈU GX VWDUWDU GHW� Vid 
acceleration till full hastighet kan 
motorns reaktionsmoment få 
elverktyget att rotera.

l) Om möjligt, använd klämmor för 
att hålla arbetsstycket på plats. 
Håll aldrig ett litet arbetsstycke 
i ena handen och elverktyget i 
den andra medan du använder 
HOYHUNW\JHW� Genom att klämma 
fast små arbetsstycken har du båda 
händerna fria för bättre kontroll över 
elverktyget. När du kapar runda 
arbetsstycken som träpluggar, 
stänger eller rör tenderar dessa 
att rulla bort, vilket kan orsaka att 
insatsverktyget fastnar och kastas 
mot dig.

m) Håll anslutningskabeln skyddad 
IUĎQ URWHUDQGH LQVDWVYHUNW\J� Om 
du förlorar kontrollen över apparaten 
kan anslutningskabeln kapas eller 
fastna och dra in din hand eller arm i 
det roterande insatsverktyget.

n) Lägg aldrig ner elverktyget 
innan insatsverktyget har 
VOXWDW URWHUD� Det roterande 
insatsverktyget kan komma i kontakt 
med underlaget, vilket kan leda 
till att du tappar kontrollen över 
elverktyget.

o) Efter att du har bytt insatsverktyg 
eller inställningar på apparaten, 
dra åt spännhylsmuttern, 
chucken eller andra fästelement 
RUGHQWOLJW� Lösa fästelement kan 
röra sig oväntat och resultera i att 
du tappar kontrollen och osäkra, 
roteranGe komponenter Ɵyger ut 
med våld.

p) Låt inte elverktyget vara igång 
PHGDQ GX Ɵ\WWDU GHW� Dina 
kläder kan fastna i det roterande 
insatsverktyget och medföra att det 
borrar sig in i din kropp.

q) Rengör regelbundet 
ventilationsöppningarna på 
HOYHUNW\JHW� 0otorƟĈkten suger in 
stoft i kapslingen. Kraftig ansamling 
av metallstoft kan orsaka elektriska 
faror.

r) Använd inte elverktyget nära 
EUĈQQEDUD PDWHULDO� Gnistor kan 
antända dessa material.

s) Använd inte insatsverktyg som 
NUĈYHU N\OYĈWVND� Användning av 
vatten eller andra kylvätskor kan 
medföra elektrisk chock.

� Ytterligare 
säkerhetsanvisningar för all 
användning

Rekyl och motsvarande 
säkerhetsanvisningar
Rekyl är den plötsliga reaktionen på 
grund av att fastkört eller blockerat 
roteranGe insatsYerktyg� t.e[. slipskiYa� 
slipband, trådborste etc. fastnar eller 
blockeras, vilket leder till plötsligt stopp 
av det roterande insatsverktyget. Då 
accelererar ett okontrollerat elverktyg 
mot insatsverktygets rotationsriktning.

Om t.e[. en slipskiYa kŚr Iast eller 
blockeras i arbetsstycket kan kanten 
av slipskivan som går in i arbetsstycket 
fastna och därigenom skada slipskivan 
eller orsaka rekyl. Slipskivan rör sig 
därvid mot eller bort från användaren, 
beroende på skivans rotationsriktning 
vid blockeringspunkten. Detta kan även 
orsaka att slipskivan går sönder.

Rekyl beror på otillåten eller felaktig 
användning av elverktyget. Det 
kan förebyggas genom lämpliga 
försiktighetsåtgärder som beskrivs 
nedan.
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a) Håll elverktyget stadigt och 
håll kropp och armar i ett 
läge där du kan absorbera 
UHN\ONUDIWHUQD� Användaren 
kan kontrollera rekyl- och 
reaktionskraften genom att vidta 
lämpliga försiktighetsåtgärder.

b) Arbeta särskilt försiktigt i 
närheten av hörn, vassa kanter 
osv. Förhindra att insatsverktyg 
RUVDNDU EDFNVODJ RFK NĈUYDU� Det 
roterande insatsverktyget kan lätt 
kärva vid hörn och vassa kanter 
eller när det uppstår backslag. Detta 
orsakar rekyl eller förlust av kontroll.

c) Använd inte ett tandad 
VĎJEODG� Sådana insatsverktyg 
orsakar lätt rekyl eller förlust av 
kontroll över elverktyget.

d) För alltid in insatsverktyget i 
materialet i samma riktning 
som skäret lämnar materialet 
(motsvarar samma riktning 
VRP VSĎQHQ PDWDV XW�� Att 
Ɵytta elYerktyget Ďt Iel KĎll gŚr 
att skärkanten på insatsverktyget 
bryts ut ur arbetsstycket, varvid 
elverktyget dras i denna riktning.

e) Spänn alltid fast arbetsstycket 
när du använder 
URWHUDQGH ƞODU� NDSVNLYRU� 
höghastighetsfräsverktyg eller 
IUĈVYHUNW\J IŚU KĎUGPHWDOO� Även 
med liten lutning i spåret kan dessa 
insatsverktyg fastna och orsaka 
rekyl. Om en kapskiva fastnar går 
den oftast sönder. Om roterande 
ƞler� KŚgKastigKetsIrĈsYerktyg eller 
fräsverktyg för hårdmetall fastnar 
kan insatsverktyget hoppa ur spåret 
och göra att du tappar kontrollen 
över elverktyget.

� Ytterligare 
säkerhetsanvisningar för 
slipning och kapning

Särskilda säkerhetsanvisningar för 
slipning och kapning
a) Använd uteslutande de 

slipverktyg, som är godkända 
för ditt elverktyg och endast 
för rekommenderade 
tillämpningar. Exempel: 
Slipa aldrig med sidoytan av 
HQ NDSVNLYD� Kapskivor är 
konstruerade för att avverka material 
med skivans kant. Sidokrafter på 
sådana slipverktyg kan skada dem.

b) Använd för koniska och raka 
monterade slipstift med gänga, 
endast oskadade dornar av 
rätt storlek och längd, utan 
XQGHUVNĈUQLQJ SĎ D[HOQ� Lämpliga 
dornar förhindrar risken för brott.

c) Undvik att blockera kapskivan 
och att applicera för stort 
kontakttryck. Utför inte alltför 
GMXSD VNĈU� Överbelastning av 
kapskivan ökar belastningen på den 
liksom sannolikheten att den kärvar 
eller blockeras, vilket i sin tur medför 
risk för rekyl eller skivsprängning.

d) Undvik att använda er hand i 
området framför och bakom den 
URWHUDQGH NDSVNLYDQ� Om du 
för kapskivan i riktning från dig i 
arbetsstycket kan elverktyget med 
den roterande skivan kastas direkt 
mot dig vid rekyl.

e) Om kapskivan fastnar eller om 
du avbryter arbetet, stäng av 
apparaten och håller den stilla tills 
skivan har stannat. Försök aldrig 
dra ut kapskivan ur snittet medan 
den fortfarande roterar eftersom 
GHW NDQ RUVDND UHN\O� Hitta och 
åtgärda orsaken till att elverktyget 
kärvar.



69SE

f) Starta inte elverktyget på nytt 
medan det är i kontakt med 
arbetsstycket. Låt kapskivan 
nå sitt arbetsvarvtal innan 
du fortsätter kapningen 
IŚUVLNWLJW� Annars kan skivan köra 
fast, hoppa ut ur arbetsstycket eller 
orsaka rekyl.

g) Stöd plattor och stora 
arbetsstycken för att minska 
risken för rekyl på grund av 
HQ IDVWNOĈPG NDSVNLYD� Stora 
arbetsstycken kan böjas av sin egen 
vikt. Arbetsstycket måste stödjas 
på båda sidor av skivan, både nära 
snittet och vid kanten.

h) Var speciellt försiktig vid dykskär 
L EHƞQWOLJD YĈJJDU HOOHU DQGUD 
GROGD RPUĎGHQ� Kapskivan kan 
orsaka rekyl vid kapning av gas- och 
vattenledningar, elektriska ledningar 
eller andra föremål.

� Ytterligare 
säkerhetsanvisningar för 
arbete med stålborstar

Särskilda säkerhetsanvisningar för 
arbete med stålborstar
a) Observera att trådborstar 

tappar borsttrådar även vid 
normal användning. Överbelasta 
inte trådarna genom för högt 
NRQWDNWWU\FN� Borsttrådar som 
slungas ut kan tränga genom tunna 
kläder och/eller huden.

b) Låt borstarna gå med 
arbetshastighet i minst 1 Pinut 
före användning. Se till att ingen 
annan under denna tid står 
framför eller i samma linje som 
ERUVWHQ� Lösa bitar av tråd kan 
Ɵyga iYĈg unGer inkŚrningstiGen.

c) Rikta den roterande stålborsten 
ERUW IUĎQ GLJ� När du arbetar med 
dessa borstar kan små partiklar och 
smĎ trĎGIragment Ɵyga iYĈg i KŚg 
hastighet och tränga in i huden.

� Arbeta säkert
  Håll din arbetsplats i god ordning.

Oordning på arbetsplatsen kan leda 
till olyckor.

  Beakta inverkan från omgivningen!
Utsätt inte elverktyg för regn. Använd 
inte elverktyg i fuktiga eller våta 
miljöer. Säkerställ god belysning av 
arbetsområdet. Använd inte elverktyg 
GĈr Get ƞnns risk IŚr branG eller 
e[plosion.

  Skydda dig mot elektrisk chock!
Undvik kroppskontakt med jordade 
Gelar �t.e[.ּrŚr� raGiatorer� elektriska 
ugnar, kylskåp).

  Se till att andra personer håller sig 
på avstånd! Låt inte andra personer, 
i synnerhet barn, vidröra elverktyget 
eller kabeln. Håll barn på avstånd 
från arbetsområdet.

  Förvara elverktyg som inte 
används säkert! Elverktyg som inte 
används ska förvaras torrt, på hög 
hylla eller inlåsta för att vara utom 
räckhåll för barn.

  Överbelasta inte elverktyget! De 
arbetar bättre och säkrare inom det 
aYseGGa eƙektomrĎGet.

  Använd rätt elverktyg! Använd inte 
maskiner meG lĎg eƙekt IŚr krĈYanGe 
arbeten. Använd inte elverktyget 
för ändamål som det inte är avsett 
IŚr. $nYĈnG till e[empel inte en 
handhållen cirkelsåg för att kapa 
trädgrenar eller stockar.

  Bär lämplig klädsel! Bär inte löst 
hängande kläder eller smycken, de 
kan fångas av rörliga delar. Halkfria 
skor rekommenderas när du arbetar 
utomhus. Vid långt hår, bär ett 
hårnät.
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m VARNING!

Använd skyddsglasögon!

Använd andningsskydd!

  Använd stoftutsugning!
Om Get ƞnns anslutningar 
för stoftutsugnings- och 
uppsamlingsutrustning, säkerställ att 
de är anslutna och används korrekt.

  Använd inte kabeln för ändamål 
som den inte är avsedd för! Dra 
inte i anslutningskabeln för att lossa 
stickkontakten från eluttaget. Skydda 
anslutningskabeln mot värme, olja 
och vassa kanter.

  Säkra arbetsstycket! Använd 
spännanordningar eller ett 
skruvstycke för att hålla 
fastarbetsstycket. Det är säkrare än 
att hålla det i handen.

  Undvik onormala kroppsposi-
tioner! Stå stadigt och håll alltid 
balansen.

  Underhåll elverktyg omsorgsfullt!
Håll verktygen skärpta och rena. Det 
gŚr arbetet eƙektiYare ocK sĈkrare. 
Följ anvisningarna för smörjning och 
verktygsbyte. Kontrollera regelbundet 
elverktygets anslutningskabel och 
låt den bytas ut av en yrkesperson 
om den är skadad. Kontrollera 
förlängningskablarna regelbundet 
och byt ut dem om de är skadade.
Håll handtagen torra, rena och fria 
från olja och fett.

  DUD XW VWLFNNRQWDNWHQ XU HOXWWDJHW�
När du inte använder elverktyget, 
före underhåll och före byte av 
insatsverktyg.

  Lämna inte kvar några verktygs-
nycklar eller chucknycklar på 
elverktyget! Kontrollera före tillkopp-

ling av elverktyget att verktygsnyck-
lar och chucknycklar har tagits bort.

  Undvik oavsiktlig start! Se till 
att strömbrytaren är avstängd när 
stickkontakten sätts i eluttaget.

  Använd förlängningskablar för 
utomhusbruk! Använd endast 
godkända och korrekt märkta 
förlängningskablar utomhus.

  Var uppmärksam! Var uppmärksam 
på vad du gör. Arbeta med förnuft.
Använd inte elverktyget om du är 
okoncentrerad.

  Kontrollera att elverktyget 
inte har några skador! Innan 
elverktyget används ytterligare måste 
skyddsanordningar eller lätt skadade 
delar undersökas noggrant med 
avseende på korrekt och avsedd 
funktion.

  Kontrollera att alla rörliga delar 
fungerar korrekt och inte kärvar 
eller är skadade. Alla delar måste 
vara korrekt monterade och uppfylla 
alla villkor för att säkerställa korrekt 
drift av elverktyget. Skadade 
skyddsanordningar och delar måste 
repareras eller bytas ut vid en 
specialistverkstad, om inget annat 
anges i bruksanvisningen.

  Skadade strömbrytare måste bytas 
vid en serviceverkstad.

  Använd inte elverktyg vars 
strömbrytaren inte kan slås på och 
av.

m VAR FÖRSIKTIG! Användning av 
andra insatsverktyg och tillbehör kan 
ge upphov till personskador.

  Låt elverktyget repareras av 
HQ NYDOLƞFHUDG HOHNWULNHU� 
Detta elverktyg uppfyller 
gällande säkerhetsföreskrifter.
Reparationer får endast utföras 
av en behörig elektriker och med 
originalreservdelar, annars kan 
användaren utsättas för fara.
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� PURGXNWVSHFLƞND 
säkerhetsanvisningar

m VARNING!
u Använd inte skadade eller 

deformerade skivor eller borstar.

  Använd endast slipskivor vars 
angivna varvtal är minst lika högt 
som det som anges på elverktygets 
märkskylt.

  -ustera regelbunGet gnistskyGGet 
och anhållen för att kompensera 
för förslitning av skivan, och håll 
avståndet mellan gnistskydd/anhåll 
ocK skiYan sĎ litet som mŚjligtּ֑ ma[. 
�ּmm.

  Låt det alltid sitta ett insatsverktyg 
på spindeln för att begränsa risken 
för kontakt med den roterande 
spindeln.

Restrisker
Även om du hanterar detta elverktyg 
enligt föreskrifterna kvarstår alltid 
restrisker. Bland annat följande faror kan 
uppträda i samband med elverktygets 
konstruktion och utförande:
a) Luftvägsskador om lämpligt 

andningsskydd inte används.
b) Hörselskador om lämpligt 

hörselskydd inte används.
c) Skador på grund av vibrationer som 

inverkar på händer och armar om 
produkten används under långa 
perioder och inte hanteras och 
underhålls korrekt.

m VARNING!
u Detta elverktyg genererar ett 

elektromagnetiskt fält under 
drift. Detta fält kan under 
vissa omständigheter påverka 
aktiva eller passiva medicinska 
implantat. För att minska risken 
för svåra skador eller dödsfall, 
rekommenderar vi personer med 
medicinska implantat att konsultera 
sin läkare och tillverkaren av 
medicinska implantat innan 
elverktyget används.

� Montering

m VARNING!
Stäng av produkten och skilj 
den från elnätet innan du 
byter tillbehör, rengör den eller 
ställer undan den.

Använd andningsskydd!

� Packa upp produkten
1. Ta ut produkten ur förpackningen och 

avlägsna allt förpackningsmaterial 
och all skyddsfolie.

2. .ontrollera att alla Gelar ƞnns 
med och att den beskrivna 
leveransomfattningen är komplett 
�seּ֛LeYerans֛�.

3. Kontrollera att produkten och 
samtliga delar är i gott skick. Använd 
inte produkten om du upptäcker 
en skada eller en defekt, fortsätt i 
stället enligt beskrivningen i kapitlet 
”Garanti”.
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HÄNVISNING
u Använd alltid produkten så att 

siktglasen och gnistskydden [1]
och anhållen [�] är korrekt 
monteraGe IŚr slipskiYorna [ּ
] och 
polerskiYanּ [2].

u För montering, demontering och 
byte av tillbehör krävs insatsverktyg 
som inte ingår i leveransen.

u Använd en skiftnyckel och en 
Tor[�skruYmejsel IŚr att stĈlla in 
produkten och byta tillbehör.

� Tillbehör

m VARNING!
u Använd inget tillbehör, som inte 

rekommenderas av Parkside. Det 
kan leda till elektrisk chock eller 
brand.

För säker och korrekt användning 
av denna produkt krävs bland annat 
IŚljanGe tillbeKŚr� som t.e[. Yerktyg ocK 
insatsverktyg:

  Skiftnyckel
  Tor[�skruYmejsel
  Tvingar

Verktyg och insatsverktyg hittar du 
i fackhandeln. Beakta produktens 
tekniska krav vid köp och användning av 
insatsverktyg (se ”Tekniska data”).

Om Gu Ĉr osĈker� IrĎga en kYaliƞceraG 
yrkesperson och konsultera din 
fackhandlare.

� Montering och inställning av 
anhållen

(Bild C)

HÄNVISNING
u Spalten mellan slipskiYan [ּ
] eller 

polerskiYanּ [2] och anhållet [�] ska 
vara så liten som möjligt och får 
inte ŚYerstiga �ּmm.

u Anhållet [�] får aldrig komma i 
kontakt meG slipskiYan [ּ
] eller 
polerskiYan [ּ2].

u -ustera aYstĎnGet upprepaGe 
gånger efter hand som 
slipskiYan [ּ
] eller polerskiYan [ּ2]
slits ner.

1. Montera anhållet [�] på produkten 
meG Gen rĈƛaGe skruYen [ּ�] och 
mutternּ [�].

2. +Ďll muttern [ּ�] meG ett ƞnger 
i urtaget på skyddsgallret av 
metall [�].

3. Fäst anhållet [�] ordentligt på 
proGukten meG Gen rĈƛaGe 
skruYenּ [�].

4. -ustera anKĎllet [�] i horisontell 
riktning meG Gen rĈƛaGe skruYen [ּ�].

� Montering och inställning av 
siktglaset och gnistskyddet

(Bild D)

Montering av gnistskydd

HÄNVISNING
u 'ra Ďt IĈstskruYen [ּ�] för att justera 

gnistskyGGet [ּ�] i vertikal riktning.
u Spalten mellan slipskiYan [ּ
] eller 

polerskiYanּ [2] och gnistskyddet [�]
ska vara så liten som möjligt och 
IĎr inte ŚYerstiga �ּmm.
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HÄNVISNING
u Gnistskyddet [�] får aldrig komma 

i kontakt meG slipskiYan [ּ
] eller 
polerskiYanּ [2].

u -ustera aYstĎnGet upprepaGe 
gånger efter hand som 
slipskiYan [ּ
] eller polerskiYan [ּ2]
slits ner.

1. )Ĉst gnistskyGGetּ [�] på 
produkten med den medföljande 
fästskruvssatsen [�].

2. Håll fast fästskruvssatsens mutter [�]
med en skiftnyckel.

3. Dra åt fästskruven i 
fästskruvssatsen [�] med en 
Tor[�skruYmejsel.

Montering av siktglas

HÄNVISNING
u Siktglaset [�] kan justeras i olika 

vinklar för att säkerställa bästa 
möjliga skydd vid slipning och 
polering. 'ra Ďt IĈstskruYen [ּ�] för 
detta ändamål.

1. Fäst siktglaset [�] på gnistskyddet [�]
med den medföljande 
fästskruvssatsen [�].

2. Håll fast fästskruvssatsens mutter [�]
med en skiftnyckel.

3. Dra åt fästskruven i 
fästskruvssatsen [�] med en 
Tor[�skruYmejsel.

� Handhavande

m VARNING!
Stäng av produkten och skilj 
den från elnätet innan du 
byter tillbehör, rengör den eller 
ställer undan den.

� Arbetsanvisningar

m VARNING!
u Produkten måste alltid stå 

stabilt och säkert. För ökad 
säkerhet kan produkten 
monteras på en lämplig plats, 
till e[empel pĎ en arbetsbĈnk. 
'e �ּmonteringsKĎlen [�]ּ�bilGּ-� 
kan användas för att fästa 
elverktyget på en säker och 
plan yta med träskruvar eller 
skruv-/mutterförband (ingår inte i 
leveransen).

u SĈkerstĈll att slipskiYan [ּ
] och 
polerskiYanּ [2] kan rotera fritt utan 
att blockeras. Kontrollera alltid 
att rotationsriktningen motsvarar 
pilmarkeringen på skyddsgallret av 
metall [ּ�] och plastkåpan [­].

u Siktglasen [�], gnistskydden [�]
och anhållen [�] måste installeras 
och justeras korrekt.

u Om produkten plötsligt 
stannar eller fastnar måste den 
stängas av omedelbart och 
stickkontaktenּ [�]ּGras ut.

HÄNVISNING
u Placera alltid arbetsstycket på 

anhållet [�] för slipning eller 
polering.

u För långsamt arbetsstycket mot 
slipskiYan [ּ
] eller polerskiYan [ּ2]
i önskad vinkel tills arbetsstycket 
och skivan kommer i kontakt.

u För arbetsstycket fram och tillbaka 
i en jämn rörelse, åt vänster och 
höger, för optimalt resultat. Därmed 
kommer slip- och polerskivorna att 
slitas likformigt.
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HÄNVISNING
u Vid slipning och polering, 

använd inte större tryck eller 
matningshastighet än vad som 
behövs för arbetsstycket.

u För högt tryck och för hög 
matningshastighet leder till kraftig 
gnistbildning på slipskivan och till 
höga temperaturer, vilket kan skada 
slip- och polerskivan och göra 
att de splittras. Detta kan leda till 
allvarliga personskador.

u Arbetstrycket och 
matningshastigheten beror på 
vilken typ av material som ska 
slipas eller poleras och ska väljas 
efter känsla och erfarenhet.

u Valet av slip- eller poleringshastighet 
beror på vilken typ av material som 
ska bearbetas. Börja alltid med det 
lägsta varvtalet och öka det tills en 
optimalt resultat uppnås.

u Arbetsstycket kan bli varmt under 
slipning eller polering. Låt den 
svalna i en väl ventilerad miljö eller 
placera det i vattenbad. Torka 
arbetsstycket noggrant innan 
arbetet återupptas.

� Till-/frånkoppling av produkten
�%ilGּ$�

m VARNING!
u Kontrollera att till/

från-omkopplaren [9] är i 
lĈgeּ0ּinnan Gu ansluter 
stickkontaktenּ [�]ּtill eluttaget.

HÄNVISNING
u Före första användningen, låt 

slipskiYan [ּ
] ocK polerskiYan [ּ2]
rotera i proGukten meG ma[imalt 
varvtal och utan belastning i ca 
5ּminuter.

HÄNVISNING
u Håll dig därvid på avstånd från det 

farliga området framför och intill 
öppningarna i skyddsgallret av 
metall [�] och plastkåpan [­].

1. SĈtt till�IrĎn�omkopplarenּ [9] i lĈgeּI
för att sätta på produkten.

2. SĈtt till�IrĎn�omkopplarenּ [9] i 
lĈgeּ0ּIŚr att stĈnga aY proGukten.

� Inställning av varvtal
�%ilGּ$�

m VARNING!
u Siktglaset [�] ska fällas ned till 

anhållet [�]. Detta förhindrar 
oavsiktlig kontakt med den 
roteranGe slipskiYan [ּ
] eller 
polerskiYan [ּ2].

u Ta bort Gen Ɵe[ibla a[eln [ּ5] från 
produkten efter användning.
Annars kan den slungas runt 
okontrollerat när produkten 
är tillkopplad och orsaka 
personskador.

1. Vrid varvtalsratten [8] i riktning + för 
att öka varvtalet.

2. Vrid varvtalsratten [8] i riktningּ– för 
att minska varvtalet.

� Montering/avtagning av 
ƟH[LEHO D[HO

�%ilGּ*�

MRQWHULQJ DY ƟH[LEHO D[HO
1. 5ikta upp Gen Ɵe[ibla a[eln [ּ5] mot 

a[elkopplingen [4].
2. )Śr in Gen Ɵe[ibla a[eln [ּ�] i 

a[elkopplingen [4] i riktningּg.
3. VriG polerskiYan [ּ2] något fram och 

tillbaka IŚr KanG. Skjut in Gen Ɵe[ibla 
a[eln [ּ�] i a[elkopplingen [4] så långt 
det går.
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4. VriG lĎsmutternּ [3] i riktningּi för att 
dra fast den.

AYWDJQLQJ DY ƟH[LEHO D[HO
1. VriG lĎsmutternּ [3] i riktningּj

för att helt lossa den från 
a[elkopplingen [4].

2. 'ra Gen Ɵe[ibla a[elnּ[5] i riktning h
tills Gen Ɵe[ibla a[eln [ּ�] är helt fri 
IrĎn a[elkopplingen [4].

� Montering/avtagning av 
LQVDWVYHUNW\J SĎ ƟH[LEHO 
axel

�%ilGּ+�

Montering av insatsverktyg
1. Skjut hylsan [6] i riktning k för att dra 

Iast cKuckenּ [7].
2. Sätt i insatsverktyget [�]/[�]/[
]/[	]/

[�]/[�] i cKucken [ּ7].
3. Dra åt skruvlocket [�] med ring-U-

nyckeln [�] i riktningּl för att hålla 
insatsverktyget på plats.

4. Lossa hylsan [6] så att den kan 
återgå till sitt ursprungliga upplåsta 
läge.

Borttagning av insatsverktyg
1. Skjut hylsan [6] i riktning k för att dra 

Iast cKuckenּ [7].
2. Använd ring-U-nyckeln [�] för att 

lossa skruYlocketּ [�] i riktning m.
3. Dra ut insatsverktyget helt ur 

cKuckenּ[7].
4. Lossa hylsan [6] så att den kan 

återgå till sitt ursprungliga upplåsta 
läge.

� Byte av spännhylsa
�%ilGּ+� I�

1. Skjut hylsan [6] i riktning k för att dra 
Iast cKuckenּ [7].

2. Använd ring-U-nyckeln [�] för att 
lossa skruYlocketּ [�] i riktningּm tills 
det är helt fritt från fästet [�].

3. Ta bort spännhylsan [�] från fästet [�]
om insatsverktyget har en annan 
skaftstorlek. För in en spännhylsa 
som är lämplig för aktuell skaftstorlek 
i fästet [�].

4. SkruYa Iast skruYlocket [ּ�] på 
IĈstetּ [�] tills det är helt inskruvat i 
fästet.

5. Dra åt skruvlocket [�] med ring-U-
nyckeln [�] i riktningּl IŚr att ƞ[era 
det.

6. Lossa hylsan [6] så att den kan 
återgå till sitt ursprungliga upplåsta 
läge.

� Byte av slip- och polerskiva

m VARNING!
u SlipskiYan [ּ
] eller polerskiYan [ּ2]

som ska bytas ut får inte överstiga 
Gen ma[imalt tillĎtna Giametern 
och bredden.

u %yt ut slipskiYan [ּ
] om dess 
ytterGiameter Ĉr minGre Ĉn 5�ּmm.

HÄNVISNING
u )Śr byte aY slipskiYa [ּ
] eller 

polerskiYa [ּ2] krävs insatsverktyg 
�skiItnyckel ocK Tor[�skruYmejsel� 
som inte ingår i leveransen.

Byte av polerskiva

�%ilGּ(�

HÄNVISNING
u Dra inte åt spännmuttern [�]

och spindeladaptern [�] för hårt.
Produktens rotation drar åt den 
ytterligare under drift.

1. Lossa Ge 3ּIĈstskruYarnaּ [�] med en 
Tor[�skruYmejsel.

2. Ta bort plastlocketּ [�] från 
plastkĎpanּ [­].
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3. Lossa spindeladaptern [�].
4. Lossa spĈnnmutternּ [�] med en 

skiItnyckel i riktningּa. Håll fast 
polerskiYan [ּ2] med den andra 
handen.

5. SkruYa loss spĈnnmuttern [ּ�] tills 
Gen kan tas aY IrĎn spinGeln [ּ�].

6. Ta ut Gen yttre ƟĈnsen [�].
7. Ta bort den utslitna polerskivan [2]

IrĎn spinGeln [ּ�].
8. SĈtt Gen nya polerskiYan [ּ2] på 

spinGelnּ [�]. Skjut in polerskivan helt 
i plastkĎpan [ּ­], tills den vidrör den 
inre ƟĈnsen [ּ�].

9. SĈtt tillbaka Get yttre ƟĈnsen [ּ�] på 
spinGelnּ [�] så att den ligger an mot 
polerskiYan [ּ2].

10. SkruYa Iast spĈnnmuttern [ּ�] på 
spinGeln [ּ�] tills den vidrör den yttre 
ƟĈnsen [ּ�].

11. 'ra Ďt spĈnnmuttern [ּ�] lätt i 
riktningּb med en skiftnyckel. Håll 
Iast polerskiYan [ּ2] med den andra 
handen.

12. SkruYa in spinGelaGapternּ [�] tills 
Gen ligger an mot spĈnnmutternּ [�].

13. SĈtt tillbaka plastlocketּ [�] på 
plastkĎpanּ [­].

14. )Ĉst IĈstskruYen [ּ�] på 
plastkĎpan [ּ­] med en 
Tor[�skruYmejsel.

Byte av slipskiva

�%ilGּ)�

HÄNVISNING
u 'ra inte Ďt spĈnnmuttern [ּ�] för 

hårt. Produktens rotation drar åt 
den ytterligare under drift.

1. Håll fast muttern på andra sidan av 
skyddsgallret av metall [�] med en 
skiftnyckel för att förhindra att den 
vrids vid lossning.

2. Lossa Ge 3ּmonteringsskruYarna [�]
meG en Tor[�skruYmejsel i riktningּc.

3. Ta bort metallkĎpan [ּ�] och 
skyddsgallret av metall [�].

4. Lossa spĈnnmutternּ [�] med en 
skiItnyckel i riktningּe. Håll fast 
slipskiYan [ּ
] med den andra handen.

5. SkruYa loss spĈnnmuttern [ּ�] tills 
Gen kan tas aY IrĎn spinGeln [ּ�].

6. Ta ut Gen yttre ƟĈnsen [�].
7. Ta bort den utslitna slipskivan [
] från 

spinGelnּ [�].
8. SĈtt Gen nya slipskiYan [ּ
] på 

spinGelnּ [�]. Skjut in slipskiYanּtills 
Gen YiGrŚr Gen inre ƟĈnsen [ּ�].

9. SĈtt tillbaka Get yttre ƟĈnsenּ [�] på 
spinGelnּ [�] tills den ligger an mot 
slipskiYan [ּ
].

10. SkruYa Iast spĈnnmuttern [ּ�] på 
spinGeln [ּ�] tills den ligger an mot 
Gen yttre ƟĈnsen [ּ�].

11. 'ra Iast spĈnnmutternּ[�] lätt i 
riktningּf med en skiftnyckel. Håll 
Iast slipskiYan [ּ
] med den andra 
handen.

12. Montera tillbaka metallkåpan [�]
och skyddsgallret av metall [�] på 
kroppenּ .

13. $nYĈnG en Tor[�skruYmejsel IŚr att 
Gra Iast Ge 3ּmonteringsskruYarna [ּ�]
meG muttrar pĎ kroppenּ .

Använd dorn för kapskivor
1. Använd ring-U-nyckeln [�] för att 

lossa och dra åt skruven på dornen 
IŚr kapskiYor [ּ�].

2. )Śr in Gornen IŚr kapskiYor [ּ�] i den 
Ɵe[ibla a[eln [ּ5].

3. Använd ring-U-nyckeln [�] för 
att lossa skruven på dornen för 
kapskiYor [ּ�].

4. )Śr in Gen ŚnskaGe kapskiYan [ּ�]/[�]
mellan de två brickorna på skruven 
pĎ Gornen IŚr kapskiYor [ּ�].

5. Använd ring-U-nyckeln [�] för 
att dra åt skruven på dornen för 
kapskiYor [ּ�].
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Använd dornen för polerstift
1. Vrid spetsen på dornen för 

polerstift [�] medurs till respektive hål 
på polerstiftet [�]/[�].

2. För in dornen för polerstift [�] i den 
Ɵe[ibla a[eln [5].

Användning av dornen för slipband
1. Skjut Śnskat slipbanG [ּ�]/ [�] helt på 

respektiYe Gorn IŚr slipbanG [ּ�]/[�].
2. )i[ering aY slipbanG� $nYĈnG ring�8�

nyckeln [�] för att dra åt skruven på 
Gornen IŚr slipbanG [ּ�]/[�].

3. För in slipbandets dorn [�]/[�] i den 
Ɵe[ibla a[eln [ּ5].

HÄNVISNING
Materialbearbetning/insatsverktyg/
varvtalsområde:
u Använd aldrig produkten för 

felaktiga ändamål och använd 
den endast med originaldelar 
och -tillbehör. Användning av 
andra delar och tillbehör än 
enligt rekommendationerna i 
bruksanvisningen kan ge upphov 
till personskador.

u Bestäm varvtalsområdet för 
bearbetning aY zink� zinklegeringar� 
aluminium och koppar genom att 
testa på provbitar.

u Bearbeta plast och material med 
låg smältpunkt i med låga varvtal.

u Bearbeta trä med höga varvtal.
u Utför rengörings-, polerings- och 

putsningsarbeten med medelhöga 
varvtal.

HÄNVISNING
u Överskrid inte den tillåtna 

diametern för följande 
insatsverktyg:
Slipverktyg av kompositmaterial: 
ma[. Èּ55ּmm
Slipkon� ma[. Èּ55ּmm
SlipstiIt meG gĈngaG insats� ma[. 
Èּ55ּmm
SanGpapperstillbeKŚr� ma[. 
Èּ8�ּmm
SliptillbeKŚr� ma[. Èּ8�ּmm

u Största tillåtna längd på en dorn är 
33ּmm.

u Om du trycker för hårt kan det 
fastspända insatsverktyget 
gå sönder och/eller skada 
arbetsstycket. Du kan uppnå 
optimala arbetsresultat genom att 
föra produkten mot arbetsstycket 
med konstant varvtal och lågt 
tryck.

u $pplicera polerpasta [ּ�] på 
polerstiftet [�]/[�] för bästa resultat.

u Informationen i följande tabell 
är rekommendationer. Under 
praktiskt arbete kan du också själv 
testa vilka insatsverktyg och vilka 
inställningar som är bäst lämpade 
för materialet som ska bearbetas.
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� Tillämpningsexempel/val av lämpligt insatsverktyg
Funktion Tillbehör Användning Överhäng

min. max.
Fräsning )rĈs [ּ�] Mångsidigt arbete, 

t.e[.�
  Utbuktning
  Urgröpning
  Former
  Spår
  Spårfräsning

18ּmm �5ּmm

Polering, 
rostborttagning
Applicera endast 
lätt tryck med 
produkten mot 
arbetsstycket med 
insatsverktyget.

Mässingsborstar 
[
]

Rostborttagning �ּmm 15ּmm

Polerstift
[�]/[�]

Bearbetning av olika 
material� t.e[.�
  Metaller (särskilt 

ädla metaller som 
guld eller silver)

  Plaster

1�ּmm 18ּmm

Rengöra Rengöringsbor-
star [�]

Rengöring av:
  Svåråtkomliga 

plastkapslingar
  Områden runt 

dörrhandtag

�ּmm 15ּmm

Slipning Slipstift [	] Sliparbeten� t.e[. pĎ�
  Sten
  Trä
Fina arbeten på hårda 
material� t.e[.�
  Keramik
  Legerat stål

1�ּmm 1�ּmm

Kapning Kapskivor [�]/[�] Bearbetning av:
  Metall
  Plast
  Trä

1�ּmm 18ּmm

� Rengöring och underhåll

m VARNING!
Stäng av produkten och skilj 
den från elnätet innan du 
byter tillbehör, rengör den eller 
ställer undan den.

� Rengöring

HÄNVISNING
u Använd inga kemiska, alkaliska, 

abrasiva eller på annat sätt 
aggressiva rengörings- eller 
desinfektionsmedel för att rengöra 
produkten, eftersom sådana kan 
skada ytorna.
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HÄNVISNING
u Före rengöring: Låt produkten 

svalna.
u Låt inte vätskor tränga in i 

produkten.
u Håll alltid produkten ren, torr och fri 

från olja och fett.
u Efter varje användningstillfälle 

och före förvaring: Avlägsna 
Föroreningar från produkten.

u Regelbunden och korrekt rengöring 
bidrar till säker användning och till 
att produktens livslängd ökas.

o Rengör produkten omedelbart efter 
avslutat arbete.

o Rengör produkten med en torr trasa.
o Rengör inte med bensin, 

lösningsmedel eller rengöringsmedel 
som angriper plast.

o Håll alltid ventilationsöppningarna 
fria.

o Avlägsna vidhäftande slipdamm med 
en borste.

� Underhåll

m VARNING! Fara för 
personskador!

u Om anslutningskabeln [�] skadas 
måste den bytas av tillverkaren 
eller dennes kundtjänst eller annan 
liknanGe kYaliƞceraG person� IŚr att 
undvika att det uppstår fara.

o Före och efter varje användning: 
Kontrollera produkten och dess 
tillbehör med avseende på förslitning 
och skador. Byt ut tillbehör eller 
komponenter mot nya vid behov.
Beakta de tekniska kraven (se 
”Tekniska data”).

� Reparation
o Denna produkt innehåller inga delar 

som användaren själv kan reparera.
Vänd dig till en auktoriserad verkstad 
eller en liknanGe kYaliƞceraG person 
för att låta kontrollera och reparera 
produkten.

� Förvaring
  Optimal temperatur för 

långtidsförvaring (längre än 
3ּmĎnaGer� Ĉr ���ּ؃& till ��6ּ؃&.

o Före förvaring: Stäng av produkten 
och låt den svalna.

o Förvara produkten och dess tillbehör 
på en torr, frostfri, dammfri och väl 
ventilerad plats.

o Förvara tillbehören i förvaringslådan 
av plast [ ] eller skydda dem på 
annat sätt mot skador.

o PolerskiYor [ּ2] ocK slipskiYor [ּ
] får 
inte förvaras staplade.

o Förvara alltid produkten utom 
räckhåll för barn.

� Transport
o Före transport: Stäng av produkten 

och låt den svalna.
o Transportera tillbehören i 

IŚrYaringslĎGan aY plast [ּ ].
o Skydda produkten mot kraftiga stötar 

och vibrationer som kan uppstå vid 
transport i motorfordon.

o Säkra produkten så att den inte 
glider eller välter.

� Avfallshantering
Förpackning:
Förpackningen består av miljövänliga 
material, som kan lämnas på lokala 
återvinningsstationer.
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Beakta märkningen på 
förpackningsmaterialet för rätt 
källsortering vid avfallshantering.
Dessa har markerats med 
IŚrkortningar �a� ocK siƙror �b� 
med följande betydelse: 1–7: 
plaster/20–22: papper och 
kartong/80–98: kompositmaterial.

Produkt:
Kontakta kommunen för 
närmare information om 
avfallshantering av den 
förbrukade produkten.
Var rädd om miljön och kasta 
inte den uttjänta produkten 
i hushållsavfallet utan 
säkerställ en fackmässig 
avfallshantering. Information om 
återvinningsstationer och deras 
öppettider erhåller du hos de 
lokala myndigheterna.

� Garanti
Produkten har tillverkats enligt stränga 
kvalitetskrav och kontrollerats noggrant 
före leverans. I händelse av materialfel 
eller tillverkningsfel har du lagstadgade 
rättigheter mot säljaren av produkten.
Dina lagstadgade rättigheter begränsas 
inte på något sätt av vår garanti som 
anges nedan.

Garantin för den här produkten är 3ּĎr 
från och med inköpsdatum. Garantitiden 
börjar från och med inköpsdagen.
Förvara originalkvittot på en säker plats 
eftersom detta dokument krävs som 
inköpsbevis.

Alla skador eller brister som redan 
ƞnns YiG tiGpunkten IŚr kŚpet mĎste 
rapporteras omedelbart efter uppackning 
av produkten.

Om det uppstår ett materialfel eller ett 
tillverkningsfel på denna produkt inom 
3ּĎr eIter kŚpet� kommer Yi� eIter eget 
gottƞnnanGe� att antingen reparera eller 
byta ut produkten åt dig utan kostnad.
Garantiperioden förlängs inte av ett 
beviljat garantianspråk. Det gäller även 
för utbytta eller reparerade delar.

Denna garanti är ogiltig om produkten 
har skadats eller använts eller 
underhållits felaktigt.

Garantin täcker material- och 
tillverkningsfel. Denna garanti täcker 
inte produktdelar som är föremål för 
normalt slitage och som därför anses 
Yara slitGelar �t.e[. batterier� batteripack� 
slangar, bläckpatroner) och inte 
Keller skaGor pĎ ŚmtĎliga Gelar� t.e[. 
strömbrytare eller delar av glas.

� Handläggning av 
garantianspråk

Iaktta anvisningarna nedan för att 
säkerställa en snabb handläggning av 
din förfrågan:

Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
i bereGskap �I$1ּ479675_2410) för att 
bevisa köpet.

$rtikelnumret ƞnns pĎ proGuktens 
typskylt, en gravyr på produkten, 
omslaget till din handledning (längts ner 
till vänster) eller etiketten på baksidan 
eller undersidan av produkten.

Om funktionsfel eller andra brister 
uppstår kontakta först nedanstående 
serviceavdelning via telefon eller e-post.

Du kan sedan utan kostnad skicka en 
produkt som har registrerats som defekt 
till den serviceadress som du har fått.
Bifoga inköpsbeviset (kassakvitto) och 
uppgifter om vilket fel det handlar om 
ocK nĈr Get intrĈƙaGe.
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På parkside-diy.com kan du titta på och 
ladda ner denna och många 
andra handböcker. Med denna 
QR-kod kommer du direkt till 
parkside-diy.com. Välj ditt land och sök 
efter bruksanvisningen via sökmasken.
Genom inmatning av artikelnumret 
�I$1�ּ479675_2410 kommer du till din 
artikels bruksanvisning.

� Service
Service Sverige
Tel.:  020791808
E-Mail:  owim@lidl.se
Service Finland
Tel:  0800 913375
E-Mail:  oZim#liGl.ƞ
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� EG-försäkran om överensstämmelse
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W\ND] XƘ\W\FK SLNWRJUDPŒZ�V\PEROL

PrzeczytaĔ instrukcjĬ obsługi. 1osiĔ ocKronĬ oczu�

:yłčczaĔ proGukt i oGłčczaĔ 
oG zasilania przeG Zymianč 
akcesoriŒZ� czyszczeniem i 
kieGy nie jest uƘyZany.

1osiĔ ocKronniki słucKu�

NIEBE=PIE&=E¯STW2� ּ֑
:skazuje niebezpieczeŌstZo 
o Zysokim stopniu ryzyka� 
ktŒre� jeŮli siĬ go nie uniknie� 
spoZoGuje ŮmierĔ lub poZaƘne 
obraƘenia �np. uGuszenie�

1osiĔ ocKronĬ GrŒg 
oGGecKoZycK�

2STR=EúENIE� ּ֑:skazuje 
niebezpieczeŌstZo o ŮreGnim 
stopniu ryzyka� ktŒre� jeŮli 
siĬ go nie uniknie� moƘe 
spoZoGoZaĔ ŮmierĔ lub 
poZaƘne obraƘenia �np. ryzyko 
poraƘenia prčGem� 

PrčG przemienny�napiĬcie 
przemienne

2STR2úNIE� ּ֑:skazuje 
niebezpieczeŌstZo o niskim 
stopniu ryzyka� ktŒre� jeŮli 
siĬ go nie uniknie� moƘe 
spoZoGoZaĔ nieZielkie lub 
umiarkoZane obraƘenia �np. 
ryzyko poparzenia� 

n0 PrĬGkoŮĔ biegu jałoZego
P PrĬGkoŮĔ obZoGoZa

1iebezpieczeŌstZo ֑ ryzyko 
poraƘenia prčGem�

D

d

t
G ÐreGnica otZoru
' ÐreGnica zeZnĬtrzna
t *ruboŮĔ

Symbol Gla proGuktu ze 
stopniem ocKronyּII Ø ÐreGnica

=ablokoZano
=nak &( potZierGza zgoGnoŮĔ 
z GyrektyZami 8( majčcymi 
zastosoZanie Go proGuktu.

OGblokoZano Instrukcje bezpieczeŌstZa
Instrukcje uƘytkoZania
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S=LIFIERKA P2DW´-NA = GIĘTKIM WAŁEM

� WVWĬS
*ratulujemy PaŌstZu zakupu noZego 
proGuktu. Tym samym zGecyGoZali siĬ 
PaŌstZo na zakup proGuktu Zysokiej 
jakoŮci. Instrukcja obsługi jest czĬŮcič 
tego proGuktu. =aZiera ona ZaƘne 
ZskazŒZki Gotyczčce bezpieczeŌstZa� 
uƘytkoZania i utylizacji. PrzeG pierZszym 
uƘyciem proGuktu naleƘy zapoznaĔ 
siĬ ze Zszystkimi ZskazŒZkami 
Gotyczčcymi obsługi i bezpieczeŌstZa. 
8ƘyZaĔ proGuktu Zyłčcznie zgoGnie z 
jego poniƘej opisanym przeznaczeniem. 
: przypaGku przekazania proGuktu innej 
osobie naleƘy GołčczyĔ Go niego całč 
jego GokumentacjĬ.

� UƘ\WNRZDQLH ]JRGQH ] 
SU]H]QDF]HQLHP

  Ten proGukt jest przeznaczony Go 
szliIoZania� usuZania zaGziorŒZ� 
poleroZania� graZeroZania� ciĬcia� 
IrezoZania i czyszczenia rŒƘnycK 
materiałŒZ.

  ProGukt naGaje siĬ Go szliIoZania 
tZarGycK materiałŒZ� np.
– Stali konstrukcyjnej
– úeliZa
– Stali narzĬGzioZej +SS
– &eramika
– Szkła

  ProGukt naGaje siĬ Go szliIoZania 
miĬkkicK materiałŒZ� np.
– 0ieGzi
– $luminium
– TZorzyZa sztucznego

  ProGukt naleƘy stosoZaĔ z 
oGpoZieGnimi tarczami Go 
szliIoZania i poleroZania.

  8ƘyZaĔ proGuktu i jego akcesoriŒZ 
Zyłčcznie Go opisanycK zastosoZaŌ.

  :szelkie inne zastosoZania lub 
moGyƞkacje proGuktu sč uZaƘane 
za nieZłaŮciZe i mogč proZaGziĔ Go 
niebezpieczeŌstZ� takicK jak ŮmierĔ� 
obraƘenia i uszkoGzenia. ProGucent 
nie ponosi oGpoZieGzialnoŮci za 
szkoGy spoZoGoZane nieZłaŮciZym 
uƘytkoZaniem.

  ProGukt przeznaczony jest Zyłčcznie 
Go uƘytku GomoZego. ProGukt 
nie jest przeznaczony Go uƘytku 
komercyjnego lub poGobnycK celŒZ.

  1aleƘy przestrzegaĔ ZszystkicK 
oboZičzujčcycK lokalnycK 
przepisŒZ� norm i rozporzčGzeŌ 
GotyczčcycK bezpieczeŌstZa. 
8ƘyZanie KałaŮliZycK elektronarzĬGzi 
moƘe byĔ ograniczone przepisami 
krajoZymi lub lokalnymi Go 
stosoZania tylko Z okreŮlonym 
czasie.

� =DNUHV GRVWDZ\

m 2STR=EúENIE�
u ProGukt i materiały opakoZanioZe nie sč zabaZkami Gla Gzieci� 'zieci nie 

mogč baZiĔ siĬ plastikoZymi torbami� Ioliami i Grobnymi czĬŮciami� Istnieje 
niebezpieczeŌstZo połkniĬcia i uGuszenia siĬ�

1 Szliƞerka poGZŒjna z giĬtkim Załem
1 Tarcza szliƞerska �zamontoZana� Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm��1��
1 Tarcza polerska �zamontoZana� Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm�����
1 :ałek giĬtki 'ługoŮĔ 1ּm
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1 .lucz oczkoZy
2 PoGpŒrki robocze i materiał mocujčcy� 

�ּŮruby z pokrĬtłem
�ּnakrĬtki

M6
M6

2 ®apacze iskier i materiał mocujčcy�
�ּŮruby z łbem okrčgłym
�ּpoGkłaGki sprĬƘyste
�ּpoGkłaGki
�ּnakrĬtki

1�ּmm� T15ּצ0�ּ
M4
M4
M4

2 Osłony przezroczyste i materiał mocujčcy�
�ּŮruby z łbem okrčgłym
�ּpoGkłaGki sprĬƘyste
�ּpoGkłaGka
�ּnakrĬtki

���5ּmm� Tּצ05ּ
M5
M5
M5

12 Tarcz tnčcycK 1ּmmּצ3�ּ
5 TaŮm szliƞerskicK 13ּmm� Èּ15ּmm
5 TaŮm szliƞerskicK 13ּmm� Èּ�ּmm
5 )ilce polerskie Èּ�5ּּ�ּצmm
5 )ilce polerskie Èּ13ּּ�ּצmm

40 Tarcz tnčcycK �Z małym pojemniku z tZorzyZa 
sztucznego�

Èּ�� mm

10 Ðciernic trzpienioZycK
5 )rezŒZ
4 Szczotki Go czyszczenia
3 Szczotki mosiĬƘne
2 Trzpienie Go taŮm szliƞerskicK
2 Trzpienie Go ƞlcŒZ polerskicK�tarcz tnčcycK
1 .amieŌ Go rŒZnania poZierzcKni 1�ּmmּצ1�ּּצּ��
1 Pasta polerska �Z małym pojemniku z 

tZorzyZa sztucznego�
3 OpraZki pierŮcienioZe 'o ZałkŒZ okrčgłycK 

o ŮreGnicy Go 
Èּ��������3��ּmm

1 PuGełko z tZorzyZa sztucznego Go 
przecKoZyZania

1 Instrukcja obsługi

� 2SLV F]ĬŮFL
PrzeG przeczytaniem naleƘy zajrzeĔ na 
stronĬ z rysunkami i zapoznaĔ siĬ ze 
Zszystkimi Iunkcjami proGuktu.

�5ys.ּ$�

[1] =espŒł osłony przezroczystej i 
łapacza iskier

[�] Osłona przezroczysta
[�] ®apacz iskier
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[�] =estaZ Ůrub montaƘoZycK �Go 
panelu przezroczystego�

[�] =estaZ Ůrub montaƘoZycK �łapacza 
iskier�

[2] Tarcza polerska
[3] 1akrĬtka blokujčca
[4] =łčcze
[5] :ałek giĬtki
[6] .ołnierz
[7] 8cKZyt
[8] 5egulator prĬGkoŮci
[9] Przełčcznik Zł.�Zył.
[�] Ðruba z pokrĬtłem
[�] 1akrĬtka
[�] PoGpŒrka robocza
[
] Tarcza szliƞerska

�5ys.ּ%�

[�] )rez
[�] Szczotka Go czyszczenia
[
] Szczotka mosiĬƘna
[	] Ðciernica trzpienioZa
[�] TaŮma szliƞerska Èּ15ּmm
[�] TrzpieŌ taŮmy szliƞerskiej Èּ15ּmm
[�] TaŮma szliƞerska Èּ�ּmm
[�] TrzpieŌ taŮmy szliƞerskiej Èּ�ּmm
[�] OpraZka pierŮcienioZa
[�] .amieŌ Go rŒZnania poZierzcKni
[�] .lucz oczkoZy
[�] TrzpieŌ ƞlcu polerskiego
[�] )ilc polerski Èּ�5ּmm
[�] )ilc polerski Èּ13ּmm
[�] Pasta polerska
[�] Tarcza tnčca Èּ��ּmm
[�] Tarcza tnčca Èּ3�ּmm
[�] TrzpieŌ tarczy tnčcej
[ ] PuGełko z tZorzyZa sztucznego Go 

przecKoZyZania

�5ys. (�

[­] Osłona z tZorzyZa sztucznego
[�] PokryZa z tZorzyZa sztucznego
[�] :rzeciono �Go tarczy polerskiej�
[�] .ołnierz ZeZnĬtrzny
[�] .ołnierz zeZnĬtrzny
[�] 1akrĬtka zaciskoZa �Go tarczy 

polerskiej�

[�] PrzejŮciŒZka Zrzeciona
[�] Ðruba montaƘoZa �Go pokryZy z 

tZorzyZa sztucznego�

�5ys. )�

[�] Osłona metaloZa
[�] PokryZa metaloZa
[�] Ðruba złčczna
[�] :rzeciono �Go tarczy szliƞerskiej�
[�] 1akrĬtka zaciskoZa �Go tarczy 

szliƞerskiej�
.orpus

�5ys. *�

[�] :ałek obrotoZy

�5ys. I�

[�] .ołpak gZintoZany
[�] 8cKZyt

�5ys.ּ-�

[�] OtZŒr montaƘoZy
[�] .abel zasilania z Ztyczkč siecioZč

� DDQH WHFKQLF]QH
1umer moGelu

z Ztyczkč siecioZč 
V'(�
z Ztyczkč siecioZč 
%S�
z Ztyczkč siecioZč 
&+�

+*1�1��

+*1�1���%S

+*1�1���&+
1apiĬcie znamionoZe� �3�֑���ּVa� 

5�ּ+z
=namionoZy pobŒr 
mocy� 120 W
StopieŌ ocKrony� II�

�poGZŒjna 
izolacja� 
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=namionoZa 
prĬGkoŮĔ biegu 
jałoZego n0� �֑115��ּmin–1

PrĬGkoŮĔ obiegoZa 
P� 0aks. �5ּm�s–1

:aga �z akcesoriami�� ok. ���ּkg

TDUF]D V]OLƞHUVND�WDUF]D SROHUVND

D

d

t

'opuszczalna 
prĬGkoŮĔ 
obrotoZa� 0in.ּ1����ּmin–1

ÐreGnica 
zeZnĬtrzna '� Èּ�5 mm
ÐreGnica otZoru G� Èּ1� mm
*ruboŮĔ t� ��ּmm
StopieŌ tZarGoŮci� M
=iarnistoŮĔ� 1��ּ�tarcze 

szliƞerskie�
���ּ�tarcze 
polerskie�

WDUWRŮFL HPLVML KDŋDVX
=mierzona ZartoŮĔ Kałasu okreŮlona 
zgoGnie z normč (1ּ6�8�1֑3��. :aƘony 
poziomּ$ Kałasu elektronarzĬGzia 
Zynosi zazZyczaj�
Poziom ciŮnienia 
akustycznego� Lp$ּ ּ86ּG%
1iepeZnoŮĔ� Kp$ּ ּ3ּG%
Poziom mocy 
akustycznej� LWAּ ּ��ּG%
1iepeZnoŮĔ� KWAּ ּ3ּG%

m 2STR=EúENIE�

1aleƘy nosiĔ ocKronĬ słucKu�

RADA
u 'eklaroZana całkoZita ZartoŮĔ 

GrgaŌ i GeklaroZana ZartoŮĔ emisji 
Kałasu zostały zmierzone zgoGnie 
ze znormalizoZanč proceGurč 
testoZč i mogč byĔ Zykorzystane 
Go porŒZnania jeGnego 
elektronarzĬGzia z innym.

u OkreŮlona całkoZita ZartoŮĔ GrgaŌ 
i poGana ZartoŮĔ emisji Kałasu 
mogč byĔ rŒZnieƘ Zykorzystane 
Go ZstĬpnej oceny obcičƘenia.

m 2STR=EúENIE�
u (misje GrgaŌ i Kałasu poGczas 

rzeczyZistego uƘytkoZania 
elektronarzĬGzia mogč 
oGbiegaĔ oG poGanycK 
ZartoŮci� zaleƘnie oG sposobu 
uƘyZania elektronarzĬGzia� a 
Z szczegŒlnoŮci oG roGzaju 
obrabianego przeGmiotu.
StaraĔ siĬ minimalizoZaĔ ZpłyZ 
Zibracji i Kałasu. PrzykłaGoZe 
ŮroGki zmniejszajčce naraƘanie 
siĬ na Zibracje obejmujč noszenie 
rĬkaZic poGczas uƘyZania 
elektronarzĬGzia oraz ograniczanie 
czasu pracy. : takim przypaGku 
naleƘy ZzičĔ poG uZagĬ 
Zszystkie Iazy cyklu operacyjnego 
�na przykłaG czas� Z ktŒrym 
elektronarzĬGzie jest Zyłčczone 
i te� Z ktŒrycK jest Złčczone� ale 
Gziała bez obcičƘenia�.
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2JŒOQH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

� 2JŒOQH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD GOD 
XFKZ\WŒZ HOHNWURQDU]ĬG]L

m 2STR=EúENIE�
u PU]HF]\WDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH 

EH]SLHF]HŌVWZD� LQVWUXNFMH 
XƘ\WNRZDQLD� LOXVWUDFMH L 
GDQH WHFKQLF]QH GRVWDUF]RQH 
] W\P HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 
1ieprzestrzeganie poniƘszycK 
instrukcji moƘe spoZoGoZaĔ 
poraƘenie prčGem� poƘar i�lub 
poZaƘne obraƘenia.

=DFKRZDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD RUD] LQVWUXNFMH 
XƘ\WNRZDQLD GR SU]\V]ŋHJR ZJOčGX�

8Ƙyty Z instrukcji bezpieczeŌstZa 
termin ֙elektronarzĬGzie֛ oGnosi 
siĬ Go elektronarzĬGzi zasilanycK z 
sieci �z przeZoGem zasilajčcym� i 
elektronarzĬGzi zasilanycK z akumulatora 
�bez przeZoGu zasilajčcego�.

BH]SLHF]HŌVWZR SUDF\
a� MLHMVFH SUDF\ SRZLQQR E\Ĕ 

F]\VWH L GREU]H RŮZLHWORQH�
1ieuporzčGkoZane lub 
nieoŮZietlone obszary robocze 
mogč proZaGziĔ Go ZypaGkŒZ.

b� NLH QDOHƘ\ SUDFRZDĔ ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LHP Z ŮURGRZLVNX 
SRWHQFMDOQLH Z\EXFKRZ\P� 
Z NWŒU\P ]QDMGXMč VLĬ 
ŋDWZRSDOQH FLHF]H� JD]\ OXE S\ŋ\�
(lektronarzĬGzia generujč iskry� 
ktŒre mogč zapaliĔ pył lub opary.

c� PRGF]DV NRU]\VWDQLD ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LD WU]\PDĔ ] GDOHND 
G]LHFL L LQQH RVRE\� : przypaGku 
rozproszenia uZagi moƘna utraciĔ 
kontrolĬ naG elektronarzĬGziem.

BH]SLHF]HŌVWZR HOHNWU\F]QH
a� WW\F]ND HOHNWURQDU]ĬG]LD PXVL 

SDVRZDĔ GR JQLD]GD� WW\F]NL QLH 
ZROQR Z ƘDGHQ VSRVŒE ]PLHQLDĔ� 
= HOHNWU\F]QLH X]LHPLRQ\PL 
HOHNWURQDU]ĬG]LDPL QLH XƘ\ZDĔ 
ZW\F]HN SU]HMŮFLRZ\FK�
1iezmoGyƞkoZane Ztyczki i 
GopasoZane gniazGka siecioZe 
zmniejszajč ryzyko poraƘenia 
prčGem.

b� UQLNDĔ NRQWDNWX FLDŋD ] 
X]LHPLRQ\PL SRZLHU]FKQLDPL� 
WDNLPL MDN UXU\� JU]HMQLNL� SLHFH L 
ORGŒZNL� -eŮli ciało jest uziemione� 
istnieje zZiĬkszone ryzyko poraƘenia 
prčGem.

c� EOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ FKURQLĔ 
SU]HG GHV]F]HP L ZLOJRFLč�
:nikanie ZoGy Go elektronarzĬGzia 
zZiĬksza ryzyko poraƘenia prčGem.

G� NLH XƘ\ZDĔ NDEOD ]DVLODMčFHJR GR 
SU]HQRV]HQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
]DZLHV]DQLD OXE RGŋčF]DQLD RG 
JQLD]GND VLHFLRZHJR� KDEHO 
]DVLODQLD WU]\PDĔ ] GDOD RG ƖUŒGHŋ 
FLHSŋD� ROHMX� RVWU\FK NUDZĬG]L 
OXE UXFKRP\FK F]ĬŮFL XU]čG]HQLD�
8szkoGzone lub splčtane kable 
zasilajčce zZiĬkszajč ryzyko 
poraƘenia prčGem.

e� PRGF]DV SUDF\ ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LHP QD ]HZQčWU] 
QDOHƘ\ XƘ\ZDĔ Z\ŋčF]QLH 
SU]HGŋXƘDF]\ SU]\VWRVRZDQ\FK 
GR XƘ\WNX QD ]HZQčWU]� 8ƘyZanie 
przeGłuƘacza przystosoZanego Go 
uƘytku na zeZnčtrz zmniejsza ryzyko 
poraƘenia prčGem.

I� -HŮOL G]LDŋDQLH HOHNWURQDU]ĬG]LD Z 
ZLOJRWQ\P RWRF]HQLX MHVW QLH-
XQLNQLRQH� QDOHƘ\ ]DVWRVRZDĔ 
]DVLODQLH ] ]DEH]SLHF]HQLHP 
UŒƘQLFRZRSUčGRZ\P� =astosoZa�
nie Zyłčcznika rŒƘnicoZoprčGoZego 
zmniejsza ryzyko poraƘenia prčGem.
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BH]SLHF]HŌVWZR RVŒE
a� =DZV]H ]ZUDFDĔ XZDJĬ QD 

WR� FR VLĬ UREL L ]DFKRZ\ZDĔ 
UR]VčGHN SRGF]DV SUDF\ ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LHP� NLH XƘ\ZDĔ 
HOHNWURQDU]ĬG]LD EĬGčF 
]PĬF]RQ\P OXE SRG ZSŋ\ZHP 
QDUNRW\NŒZ� DONRKROX DOER OHNŒZ�
&KZila nieuZagi poGczas uƘyZania 
elektronarzĬGzia moƘe spoZoGoZaĔ 
poZaƘne obraƘenia.

b� NRVLĔ VSU]ĬW RFKURQ\ RVRELVWHM 
L ]DZV]H RNXODU\ RFKURQQH�
1oszenie osobistego sprzĬtu 
ocKronnego� takiego jak maska 
przeciZpyłoZa� antypoŮlizgoZe 
obuZie ocKronne� kask ocKronny 
lub ocKrona słucKu� Z zaleƘnoŮci 
oG roGzaju i zastosoZania 
elektronarzĬGzi� zmniejsza ryzyko 
obraƘeŌ.

c� UQLNDĔ QLH]DPLHU]RQHJR 
XUXFKRPLHQLD� PU]HG 
SRGŋčF]HQLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD 
GR ƖUŒGŋD ]DVLODQLD L�OXE 
DNXPXODWRUD� SRGQLHVLHQLHP OXE 
SU]HQLHVLHQLHP QDOHƘ\ XSHZQLĔ 
VLĬ� ƘH HOHNWURQDU]ĬG]LH MHVW 
Z\ŋčF]RQH� Trzymanie palca na 
spuŮcie elektronarzĬGzia poGczas 
przenoszenia lub przenoszenie 
Złčczonego elektronarzĬGzia to 
zaproszenie Go ZypaGku.

G� PU]HG ZŋčF]HQLHP 
HOHNWURQDU]ĬG]LD XVXQčĔ 
QDU]ĬG]LD UHJXODF\MQH OXE NOXF]H�
1arzĬGzie lub klucz umieszczony 
Z obracajčcej siĬ czĬŮci 
elektronarzĬGzia moƘe spoZoGoZaĔ 
obraƘenia.

e� UQLNDĔ QLHSUDZLGŋRZHM SRVWDZ\� 
USHZQLDĔ VLĬ� ƘH VWRS\ Vč 
EH]SLHF]QH L ]DFKRZ\ZDĔ 
UŒZQRZDJĬ SU]H] FDŋ\ F]DV�
PozZala to lepiej kontroloZaĔ 

elektronarzĬGzie Z nieoczekiZanycK 
sytuacjacK.

I� NRVLĔ RGSRZLHGQLč RG]LHƘ� NLH 
QRVLĔ OXƖQHM RG]LHƘ\ DQL ELƘXWHULL� 
WŋRV\� XEUDQLH L UĬNDZLFH QDOHƘ\ 
WU]\PDĔ ] GDOD RG UXFKRP\FK 
F]ĬŮFL� LuƖne ubranie� biƘuteria 
lub Gługie Złosy mogč zostaĔ 
pocKZycone przez rucKome czĬŮci.

g� -HŮOL LVWQLHMH PRƘOLZRŮĔ 
]DLQVWDORZDQLD XU]čG]HŌ GR 
RGS\ODQLD L ]ELHUDQLD NXU]X� 
XSHZQLĔ VLĬ� ƘH Vč RQH 
SRGŋčF]RQH L SUDZLGŋRZR 
XƘ\ZDQH� 8ƘyZanie oGpylacza 
zmniejsza zagroƘenia zZičzane z 
zapyleniem.

K� NLH GRSXV]F]DĔ� DE\ ZLHG]D 
]GRE\WD SRGF]DV F]ĬVWHJR 
XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD 
E\ŋč SU]\F]\Qč XWUDW\ 
F]XMQRŮFL L LJQRURZDQLD ]DVDG 
EH]SLHF]HŌVWZD GRW\F]čF\FK 
HOHNWURQDU]ĬG]L� 1ieostroƘne 
Gziałanie moƘe Z ułamku sekunGy 
GoproZaGziĔ Go poZaƘnycK 
obraƘeŌ.

UƘ\ZDQLH L NRQVHUZDFMD 
HOHNWURQDU]ĬG]LD
a� NLH SU]HFLčƘDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� 

UƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD 
RGSRZLHGQLHJR GR Z\NRQ\ZDQHM 
SUDF\� OGpoZieGnie 
elektronarzĬGzie Zykona zaGanie 
lepiej i bezpieczniej Z zakresie� Go 
ktŒrego zostało zaprojektoZane.

b� NLH XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
NWŒUHJR SU]HŋčF]QLN MHVW 
XV]NRG]RQ\� (lektronarzĬGzie� 
ktŒrego nie moƘna ZłčczyĔ lub 
ZyłčczyĔ� jest niebezpieczne i musi 
byĔ napraZione.
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c� PU]HG GRNRQDQLHP UHJXODFML 
XU]čG]HQLD� Z\PLDQč QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQHJR OXE RGŋRƘHQLHP 
HOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ RGŋčF]\Ĕ 
ZW\F]NĬ RG JQLD]GND VLHFLRZHJR 
L�OXE Z\MčĔ Z\PLHQQ\ DNXPXOD-
WRU� To zabezpieczenie cKroni przeG 
niezamierzonym urucKomieniem 
elektronarzĬGzia.

G� NLHXƘ\ZDQH HOHNWURQDU]ĬG]LD 
WU]\PDĔ Z PLHMVFX QLHGRVWĬSQ\P 
GOD G]LHFL� NLH SR]ZDODĔ� DE\ 
HOHNWURQDU]ĬG]LH E\ŋR XƘ\ZDQH 
SU]H] RVRE\� NWŒUH QLH ]QDMč 
WHJR HOHNWURQDU]ĬG]LD OXE QLH 
SU]HF]\WDŋ\ QLQLHMV]HM LQVWUXNFML�
(lektronarzĬGzia sč niebezpieczne� 
gGy sč uƘyZane przez 
nieGoŮZiaGczonycK luGzi.

e� =DFKRZ\ZDĔ RVWURƘQRŮĔ SRGF]DV 
XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]L L 
QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK� SSUDZG]DĔ� 
F]\ F]ĬŮFL UXFKRPH G]LDŋDMč 
SUDZLGŋRZR L QLH ]DFLQDMč VLĬ� F]\ 
QLH Vč ]HSVXWH OXE XV]NRG]RQH Z 
VWRSQLX� Z\NOXF]DMčF\P SRSUDZQH 
IXQNFMRQRZDQLH HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
PU]HG XƘ\FLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD 
QDOHƘ\ QDSUDZLĔ XV]NRG]RQH 
F]ĬŮFL� :iele ZypaGkŒZ 
spoZoGoZanycK jest przez Ɩle 
konserZoZane elektronarzĬGzia.

I� NDU]ĬG]LD WQčFH PXV]č E\Ĕ 
RVWUH L F]\VWH� Starannie 
konserZoZane narzĬGzia tnčce o 
ostrycK kraZĬGziacK tnčcycK sč 
mniej poGatne na zakleszczenie i 
łatZiejsze Z proZaGzeniu.

g� EOHNWURQDU]ĬG]LD� DNFHVRULD� 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQH� LWS� 
SRZLQQ\ E\Ĕ XƘ\ZDQH ]JRGQLH 
] W\PL LQVWUXNFMDPL� PRG XZDJĬ 
QDOHƘ\ EUDĔ ZDUXQNL L SUDFĬ� 
MDNč QDOHƘ\ Z\NRQDĔ� 8ƘyZanie 
elektronarzĬGzi Go innycK celŒZ 

niƘ zamierzone moƘe proZaGziĔ Go 
niebezpiecznycK sytuacji.

K� UFKZ\W\ L SRZLHU]FKQLH 
FKZ\WQH XWU]\P\ZDĔ Z VWDQLH 
VXFK\P� F]\VW\P L ZROQ\P RG 
ROHMX L VPDUX� Ðliskie ucKZyty 
i poZierzcKnie cKZytne nie 
zapeZniajč bezpiecznej obsługi 
i kontroli elektronarzĬGzia Z 
nieprzeZiGzianycK sytuacjacK.

SHUZLV
a� EOHNWURQDU]ĬG]LH SRZLQQR 

E\Ĕ QDSUDZLDQH W\ONR SU]H] 
Z\NZDOLƞNRZDQ\ SHUVRQHO L 
W\ONR ] XƘ\FLHP RU\JLQDOQ\FK 
F]ĬŮFL ]DPLHQQ\FK� =apeZnia 
to utrzymanie bezpieczeŌstZa 
elektronarzĬGzia.

m 2STR2úNIE�
u PoGczas korzystania z 

elektronarzĬGzi naleƘy przestrzegaĔ 
poniƘszycK poGstaZoZycK 
ŮroGkŒZ bezpieczeŌstZa� aby 
cKroniĔ siĬ przeG poraƘeniem 
prčGem elektrycznym� ryzykiem 
obraƘeŌ i poƘarem.

u PrzeG uƘyciem tego 
elektronarzĬGzia przeczytaĔ 
Zszystkie te instrukcje� a instrukcje 
bezpieczeŌstZa przecKoZyZaĔ Z 
bezpiecznym miejscu.

� IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GOD V]OLƞHUHN VWRŋRZ\FK

a� NLH ZROQR XƘ\ZDĔ XV]NRG]RQ\FK 
QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK� PU]HG 
NDƘG\P XƘ\FLHP QDOHƘ\ 
VSUDZG]DĔ QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQH 
WDNLH MDN WDUF]H V]OLƞHUVNLH SRG 
NčWHP ZLŒUŒZ L SĬNQLĬĔ RUD] 
V]F]RWNL GUXFLDQH SRG NčWHP 
OXƖQ\FK OXE SĬNQLĬW\FK GUXWŒZ� 
PR VSUDZG]HQLX L XUXFKRPLHQLX 
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QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQHJR� RSHUDWRU 
L ]QDMGXMčFH VLĬ Z SREOLƘX RVRE\ 
SRZLQQ\ ]QDMGRZDĔ VLĬ SR]D 
SŋDV]F]\]Qč REUDFDMčFHJR VLĬ 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQHJR L SR]ZROLĔ� 
DE\ XU]čG]HQLH SUDFRZDŋR ] 
PDNV\PDOQč SUĬGNRŮFLč SU]H] 
MHGQč PLQXWĬ� 8szkoGzone 
narzĬGzia ZkłaGane zZykle łamič siĬ 
poGczas tego okresu prŒbnego.

b� DRSXV]F]DOQD SUĬGNRŮĔ REURWRZD 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQHJR PXVL 
E\Ĕ FR QDMPQLHM WDN GXƘD� MDN 
PDNV\PDOQD SUĬGNRŮĔ REURWRZD 
WHJR HOHNWURQDU]ĬG]LD� .rĬcčce 
siĬ z ZiĬkszč prĬGkoŮcič akcesoria 
mogč pĬknčĔ i rozlecieĔ siĬ na 
Zszystkie strony.

c� NDOHƘ\ SDPLĬWDĔ� ƘH V]F]RWNL 
GUXFLDQH UŒZQLHƘ JXELč NDZDŋNL 
GUXWX SRGF]DV QRUPDOQHJR 
XƘ\WNRZDQLD� NLH SU]HFLčƘDĔ 
GUXWŒZ SRSU]H] Z\ZLHUDQLH 
QDGPLHUQHJR QDFLVNX� )ruZajčce 
kaZałki Grutu mogč łatZo 
przeGostaĔ siĬ przez cienkie ubranie 
i�lub skŒrĬ.

G� NLJG\ QLH V]OLIRZDĔ ERF]Qč 
SRZLHU]FKQLč WDUF]\ 
V]OLƞHUVNLHM� SzliIoZanie 
poZierzcKnič bocznč moƘe 
spoZoGoZaĔ pĬkniĬcie i 
rozpaGniĬcie siĬ tarczy szliƞerskiej.

  PU]HG NDƘG\P XƘ\FLHP QDOHƘ\ 
XSHZQLĔ VLĬ� ƘH WDUF]H V]OLƞHUVNLH 
Vč ZROQH RG ZDG� 1aleƘy rŒZnieƘ 
ZykonyZaĔ kontrolĬ GƖZiĬkoZč Z 
celu Zykrycia pĬkniĬcia. : tym celu 
naleƘy lekko uGerzaĔ niemetaloZym 
młotkiem po praZej i leZej stronie 
pionoZej linii ŮroGkoZej. Lekkie 
stukanie poZinno GaĔ jasny 
֙GzZonkoZy GƖZiĬk֛. -eŮli GƖZiĬk 
bĬGzie przytłumiony� to tarczy 
szliƞerskiej nie naleƘy uƘyZaĔ.

  =uƘytč tarczĬ szliƞerskč naleƘy 
ZymieniĔ� gGy łapacza iskier nie 
Ga siĬ juƘ ustaZiĔ Z Zymaganej 
oGległoŮci nie ZiĬkszej niƘ �ּmm oG 
tarczy szliƞerskiej.

  8ƘyZaĔ elektronarzĬGzia tylko z 
narzĬGziami ZkłaGanymi� ktŒre sč 
zamontoZane na obu ZrzecionacK. 
PozZali to uniknčĔ kontaktu z 
obracajčcym siĬ Zrzecionem.

  =aZsze uƘyZaĔ osłony ocKronnej� 
poGpŒrki przeGmiotu obrabianego� 
Zziernika i łapacza iskier zgoGnie z 
Zymaganiami narzĬGzia ZkłaGanego.

  StosoZaĔ Zyłčcznie narzĬGzia 
ZkłaGane o ŮreGnicy oGpoZiaGajčcej 
Zymaganemu oznaczeniu.

  8szkoGzone lub mocno porysoZane 
tarcze szliƞerskie naleƘy ZymieniaĔ. 

  PoGczas transportu szliƞerki stołoZej 
naleƘy jč poGnosiĔ za obuGoZĬ lub 
za GZie osłony ocKronne.

  PoGpŒrki przeGmiotu obrabianego 
ustaZiaĔ tak� aby kčt pomiĬGzy 
poGpŒrkč przeGmiotu obrabianego a 
narzĬGziem ZkłaGanym był zaZsze 
ZiĬkszy niƘּ85؃.

� IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GOD ZV]\VWNLFK ]DVWRVRZDŌ

WVSŒOQH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čFH V]OLIRZDQLD� V]OLIRZDQLD 
SDSLHUHP ŮFLHUQ\P� SUDF\ ]H 
V]F]RWNDPL GUXFLDQ\PL� SROHURZDQLD� 
IUH]RZDQLD OXE FLĬFLD ŮFLHUQHJR
a� TR HOHNWURQDU]ĬG]LH PRƘH E\Ĕ 

XƘ\ZDQH MDNR V]OLƞHUND� V]OLƞHUND 
QD SDSLHU ŮFLHUQ\� V]F]RWND 
GUXFLDQD� SROHUND� IUH]DUND RUD] 
MDNR SU]HFLQDUND� PU]HVWU]HJDĔ 
ZV]\VWNLFK LQVWUXNFML 
EH]SLHF]HŌVWZD� LQVWUXNFML� 
LOXVWUDFML L GDQ\FK� RWU]\PDQ\FK 
] XU]čG]HQLHP� 1ieprzestrzeganie 
tycK instrukcji moƘe spoZoGoZaĔ 
poraƘenie prčGem� poƘar i�lub 
poZaƘne obraƘenia.
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b� NLH XƘ\ZDĔ ƘDGQ\FK DNFHVRULŒZ� 
NWŒUH QLH Vč VSHFMDOQLH 
]DSURMHNWRZDQH L ]DOHFDQH 
SU]H] SURGXFHQWD GOD WHJR 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� )akt� Ƙe 
akcesoria moƘna przymocoZaĔ 
Go elektronarzĬGzia nie gZarantuje 
bezpiecznego uƘycia.

c� DRSXV]F]DOQD SUĬGNRŮĔ REURWRZD 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQHJR PXVL 
E\Ĕ FR QDMPQLHM WDN GXƘD� MDN 
PDNV\PDOQD SUĬGNRŮĔ REURWRZD 
WHJR HOHNWURQDU]ĬG]LD� .rĬcčce 
siĬ z ZiĬkszč prĬGkoŮcič akcesoria 
mogč pĬknčĔ i rozlecieĔ siĬ na 
Zszystkie strony.

G� ÐUHGQLFD ]HZQĬWU]QD L JUXERŮĔ 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQHJR PXV]č 
RGSRZLDGDĔ Z\PLDURP WHJR 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� 1iepraZiGłoZo 
ZłoƘone narzĬGzia ZkłaGane nie 
mogč byĔ oGpoZieGnio osłoniĬte 
lub kontroloZane.

e� TDUF]H V]OLƞHUVNLH� ZDŋNL 
V]OLƞHUVNLH L LQQH DNFHVRULD PXV]č 
GRNŋDGQLH SDVRZDĔ GR ZU]HFLRQD 
V]OLƞHUVNLHJR OXE RSUDZNL 
SLHUŮFLHQLRZHM XƘ\ZDQHJR 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� 1arzĬGzia 
ZkłaGane niepasujčce GokłaGnie Go 
ucKZytu elektronarzĬGzia obracajč 
siĬ nierŒZnomiernie� barGzo mocno 
Zibrujč i mogč proZaGziĔ Go utraty 
kontroli.

I� TDUF]H� F\OLQGU\ V]OLƞHUVNLH� 
QDU]ĬG]LD WQčFH OXE LQQH 
DNFHVRULD ]DPRQWRZDQH 
QD WU]SLHQLX PXV]č E\Ĕ 
FDŋNRZLFLH ZŋRƘRQH GR RSUDZNL 
SLHUŮFLHQLRZHM OXE XFKZ\WX� 
֙W\VWĬS֛ OXE RGVŋRQLĬWD F]ĬŮĔ 
WU]SLHQLD PLĬG]\ QDU]ĬG]LHP 
V]OLƞHUVNLP D RSUDZNč 
SLHUŮFLHQLRZč OXE XFKZ\WHP 
PXVL E\Ĕ PLQLPDOQD� -eŮli trzpieŌ 
nie jest Zystarczajčco naprĬƘony 

lub Ůciernica Zystaje zbyt Galeko� 
narzĬGzie ZkłaGane moƘe siĬ 
poluzoZaĔ i zostaĔ Zyrzucone z 
GuƘč prĬGkoŮcič.

g� NLH ZROQR XƘ\ZDĔ XV]NRG]RQ\FK 
QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK� PU]HG 
NDƘG\P XƘ\FLHP QDOHƘ\ 
VSUDZG]DĔ QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQH 
WDNLH MDN WDUF]H V]OLƞHUVNLH� 
ŮFLHUQLFH WDUF]RZH L GUXFLDQH 
V]F]RWNL SRG NčWHP RGSU\VNŒZ� 
SĬNQLĬĔ� QDGPLHUQHJR ]XƘ\FLD� 
OXƖQ\FK OXE ]ŋDPDQ\FK GUXWŒZ� 
-HŮOL HOHNWURQDU]ĬG]LH OXE 
QDU]ĬG]LH ZNŋDGDQH VSDGQLH 
QD ]LHPLĬ� QDOHƘ\ XSHZQLĔ VLĬ� 
ƘH QLH MHVW RQR XV]NRG]RQH� W 
SU]HFLZQ\P UD]LH QDOHƘ\ XƘ\Ĕ 
QLHXV]NRG]RQHJR QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQHJR�
PR VSUDZG]HQLX L XUXFKRPLHQLX 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQHJR� RSHUDWRU 
L ]QDMGXMčFH VLĬ Z SREOLƘX RVRE\ 
SRZLQQ\ ]QDMGRZDĔ VLĬ SR]D 
SŋDV]F]\]Qč REUDFDMčFHJR VLĬ 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQHJR L SR]ZROLĔ� 
DE\ XU]čG]HQLH SUDFRZDŋR ] 
PDNV\PDOQč SUĬGNRŮFLč SU]H] 
MHGQč PLQXWĬ�ֺ8szkoGzone 
narzĬGzia ZkłaGane zZykle łamič siĬ 
poGczas tego okresu prŒbnego.

K� NDOHƘ\ VWRVRZDĔ ŮURGNL RFKURQ\ 
RVRELVWHM� UƘ\ZDĔ SHŋQHM RFKURQ\ 
WZDU]\� RFKURQ\ Z]URNX OXE 
RNXODUŒZ RFKURQQ\FK� ]DOHƘQLH 
RG V\WXDFML� W UD]LH SRWU]HE\ 
QRVLĔ PDVNĬ SU]HFLZS\ŋRZč� 
RFKURQĬ VŋXFKX� UĬNDZLFH 
RFKURQQH OXE VSHFMDOQH IDUWXFK\ 
]DWU]\PXMčFH PDŋH F]čVWHF]NL 
ŮFLHUQH L F]čVWNL PHWDOX� &KroniĔ 
oczy przeG latajčcymi Grobnymi 
elementami� poZstajčcymi 
poGczas rŒƘnycK zastosoZaŌ 
narzĬGzia. 0aska przeciZpyłoZa 
lub ocKrona oGGecKoZa musi 
ƞltroZaĔ kurz ZytZarzany poGczas 
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uƘyZania narzĬGzia. : przypaGku 
GługotrZałego naraƘenia na Kałas o 
GuƘej intensyZnoŮci� moƘliZa jest 
utrata słucKu.

i� 2VRE\ SRVWURQQH WU]\PDĔ Z 
EH]SLHF]QHM RGOHJŋRŮFL RG PLHMVFD 
SUDF\� KDƘGD SU]\FKRG]čFD GR 
SUDF\ RVRED PXVL QRVLĔ VSU]ĬW 
RFKURQ\ RVRELVWHM� OGłamki 
obrabianego przeGmiotu lub 
złamane narzĬGzia ZkłaGane 
mogč oGlatyZaĔ� a takƘe 
mogč poZoGoZaĔ urazy poza 
bezpoŮreGnim obszarem roboczym.

j� PRGF]DV Z\NRQ\ZDQLD SUDF� SU]\ 
NWŒU\FK QDU]ĬG]LH ZNŋDGDQH PRƘH 
XGHU]\Ĕ Z XNU\WH NDEOH ]DVLODMčFH 
OXE ZŋDVQ\ NDEHO ]DVLODQLD� 
XU]čG]HQLH WU]\PDĔ ]D L]RORZDQH 
SRZLHU]FKQLH XFKZ\WX� .ontakt 
z kablami poG napiĬciem moƘe 
spoZoGoZaĔ poraƘenie prčGem 
poprzez metaloZe czĬŮci 
urzčGzenia.

k� =DZV]H PRFQR WU]\PDĔ 
HOHNWURQDU]ĬG]LH SRGF]DV 
XUXFKDPLDQLD� PoGczas 
przyspieszania Go pełnej prĬGkoŮci 
moment obrotoZy silnika 
moƘe spoZoGoZaĔ skrĬcenie 
elektronarzĬGzia.

l� -HŮOL WR PRƘOLZH� XƘ\ZDĔ 
]DFLVNŒZ� DE\ XWU]\PDĔ 
REUDELDQ\ SU]HGPLRW QD PLHMVFX� 
NLJG\ QLH WU]\PDĔ PDŋHJR 
SU]HGPLRWX REUDELDQHJR Z 
MHGQHM UĬFH� D HOHNWURQDU]ĬG]LD 
Z GUXJLHM SRGF]DV MHJR 
XƘ\ZDQLD� 'ziĬki mocoZaniu 
małycK przeGmiotŒZ obie rĬce sč 
Zolne� co zapeZnia lepszč kontrolĬ 
naG elektronarzĬGziem. PoGczas 
ciĬcia okrčgłycK przeGmiotŒZ 
obrabianycK� takicK jak GreZniane 
kołki� prĬty lub rury� majč one 
tenGencjĬ Go toczenia siĬ� co 

moƘe spoZoGoZaĔ zakleszczenie 
narzĬGzia ZkłaGanego i oGrzucenie 
Z stronĬ operatora.

m� KDEHO ]DVLODQLD WU]\PDĔ ] GDOD 
RG REUDFDMčF\FK VLĬ QDU]ĬG]L 
ZNŋDGDQ\FK� : przypaGku utraty 
kontroli naG urzčGzeniem� kabel 
zasilania moƘe zostaĔ przeciĬty 
lub ZkrĬcony� a rĬka lub ramiĬ 
uƘytkoZnika zranione przez 
obracajčce siĬ narzĬGzie ZkłaGane.

n� NLJG\ QLH Z\MPRZDĔ 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� GRSŒNL 
QDU]ĬG]LH ZNŋDGDQH 
QLH ]RVWDQLH FDŋNRZLFLH 
]DWU]\PDQH� Obracajčce siĬ 
narzĬGzie ZkłaGane moƘe zetknčĔ 
siĬ z poZierzcKnič� co oznacza 
moƘliZoŮĔ utraty kontroli naG 
elektronarzĬGziem.

o� PR ]PLDQLH QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQHJR 
OXE XVWDZLHŌ QD XU]čG]HQLX 
PRFQR GRNUĬFLĔ QDNUĬWNĬ 
XFKZ\WX ]DFLVNRZHJR� XFKZ\W OXE 
LQQH HOHPHQW\ PRFXMčFH� LuƖne 
zapiĬcia mogč siĬ nieoczekiZanie 
poruszyĔ i spoZoGoZaĔ utratĬ 
kontroli� niezabezpieczone� 
obracajčce siĬ elementy sč 
oGrzucane z GuƘč siłč. 

p� NLH ZROQR GRSXŮFLĔ GR 
XUXFKRPLHQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD 
SRGF]DV SU]HQRV]HQLD� 8branie 
moƘe zostaĔ pocKZycone przez 
przypaGkoZe zetkniĬcie z Zirujčcym 
narzĬGziem ZkłaGanym� ktŒre moƘe 
ZkrĬciĔ siĬ Z ciało.

T� RHJXODUQLH F]\ŮFLĔ 
V]F]HOLQ\ ZHQW\ODF\MQH 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� 'mucKaZa 
silnika Zcičga kurz Go obuGoZy� 
a silne nagromaGzenie pyłu 
metaloZego moƘe poZoGoZaĔ 
niebezpieczeŌstZa elektryczne.
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r� NLH ZROQR XƘ\ZDĔ 
HOHNWURQDU]ĬG]LD Z SREOLƘX 
PDWHULDŋŒZ ŋDWZRSDOQ\FK� Iskry 
mogč GoproZaGziĔ Go zapalenia siĬ 
tycK materiałŒZ.

s� NLH XƘ\ZDĔ QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK 
Z\PDJDMčF\FK FLHNŋHJR 
FKŋRG]LZD� 8Ƙycie ZoGy lub innycK 
czynnikŒZ cKłoGniczycK moƘe 
spoZoGoZaĔ poraƘenie prčGem.

� DDOV]H LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD GRW\F]čFH 
GOD ZV]\VWNLFK ]DVWRVRZDŌ

2GU]XW L RGSRZLHGQLH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD
OGrzut to nagła reakcja� Zynikajčca z 
zaczepienia lub zablokoZania narzĬGzia 
ZkłaGanego� takiego jak tarcza tnčca� 
taŮma szliƞerska� szczotka Gruciana� 
itp. =aczepienie lub zablokoZanie 
proZaGzi Go gZałtoZnego zatrzymania 
obracajčcego siĬ narzĬGzia ZkłaGanego. 
: rezultacie niekontroloZane 
elektronarzĬGzie obraca siĬ Z kierunku 
przeciZnym Go kierunku obrotŒZ rucKu 
narzĬGzia ZkłaGanego. 

1a przykłaG� jeŮli tarcza szliƞerska 
zaczepi siĬ lub zablokuje Z elemencie 
obrabianym� zagłĬbiona Z obrabianym 
elemencie kraZĬGƖ tarczy szliƞerskiej 
moƘe utknčĔ� poZoGujčc rozerZanie 
tarczy szliƞerskiej lub spoZoGoZanie 
oGrzutu. 1astĬpnie tarcza szliƞerska 
przemieszcza siĬ Z kierunku Go lub oG 
operatora� Z zaleƘnoŮci oG kierunku 
obrotŒZ tarczy Z miejscu zablokoZania. 
Tarcze szliƞerskie mogč rŒZnieƘ pĬknčĔ.

OGrzut jest Zynikiem nieZłaŮciZego lub 
ZaGliZego uƘyZania elektronarzĬGzia. 
0oƘna temu zapobiec stosujčc 
oGpoZieGnie ŮroGki ostroƘnoŮci� jak 
opisano poniƘej.

a� EOHNWURQDU]ĬG]LH QDOHƘ\ 
PRFQR WU]\PDĔ� D FLDŋR L UĬFH 
XPLHV]F]DĔ WDN� DE\ PRƘQD E\ŋR 
SU]HFKZ\FLĔ L ]QHXWUDOL]RZDĔ 
VLŋĬ RGU]XWX� Operator moƘe 
kontroloZaĔ siłĬ oGrzutu za pomocč 
oGpoZieGnicK ŮroGkŒZ ostroƘnoŮci.

b� S]F]HJŒOQLH RVWURƘQLH QDOHƘ\ 
SUDFRZDĔ Z QDURƘQLNDFK� 
SU]\ RVWU\FK NUDZĬG]LDFK LWS�� 
NWŒUH PRJč RGELĔ QDU]ĬG]LH 
ZNŋDGDQH RG REUDELDQHJR 
SU]HGPLRWX L VSRZRGRZDĔ 
]DNOHV]F]HQLH� ObrotoZe narzĬGzia 
ZkłaGane majč skłonnoŮĔ Go 
zacinania siĬ Z naroƘacK� na ostrycK 
kraZĬGziacK lub poGczas oGbijania 
siĬ. PoZoGuje to utratĬ kontroli lub 
oGrzut.

c� NLH XƘ\ZDĔ EU]HV]F]RWX 
]čENRZDQHJR� Takie narzĬGzia 
ZkłaGane czĬsto poZoGujč 
oGrzut lub utratĬ kontroli naG 
elektronarzĬGziem.

G� NDU]ĬG]LH ZNŋDGDQH ]DZV]H 
ZSURZDG]DĔ Z PDWHULDŋ Z W\P 
VDP\P NLHUXQNX� Z NWŒU\P 
NUDZĬGƖ VNUDZDMčFD Z\FKRG]L 
] PDWHULDŋX �RGSRZLDGD WHPX 
VDPHPX NLHUXQNRZL� Z NWŒU\P 
Z\U]XFDQH Vč ZLŒU\�� PrzesuniĬcie 
elektronarzĬGzia Z nieZłaŮciZym 
kierunku spoZoGuje Zyłamanie 
kraZĬGzi skraZajčcej narzĬGzia 
ZkłaGanego z obrabianego 
przeGmiotu� Z Zyniku czego 
elektronarzĬGzie bĬGzie cičgniĬte Z 
kierunku posuZu.

e� PRGF]DV XƘ\ZDQLD SLOQLNŒZ 
REURWRZ\FK� WDUF] WQčF\FK� 
V]\ENLFK QDU]ĬG]L IUH]DUVNLFK 
OXE IUH]ŒZ ] ZĬJOLNŒZ 
VSLHNDQ\FK QDOHƘ\ ]DZV]H 
EH]SLHF]QLH PRFRZDĔ REUDELDQ\ 
SU]HGPLRW� 1aZet przy lekkim 
przecKyleniu Ze ZpuŮcie 
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narzĬGzia ZkłaGane blokujč siĬ i 
mogč poZoGoZaĔ oGrzut. -eŮli 
tarcza tnčca utknie� to zZykle 
pĬka. -eŮli pilniki obrotoZe� 
szybkobieƘne narzĬGzia Irezarskie 
lub Irezy z ZĬglikŒZ spiekanycK 
utknč� narzĬGzie ZkłaGane 
moƘe ZyskoczyĔ z Zpustu i 
GoproZaGziĔ Go utraty kontroli naG 
elektronarzĬGziem.

� DRGDWNRZH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD GRW\F]čFH 
V]OLIRZDQLD L FLĬFLD

SSHFMDOQH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čFH V]OLIRZDQLD L FLĬFLD
a� UƘ\ZDM Z\ŋčF]QLH PDWHULDŋŒZ 

ŮFLHUQ\FK ]DWZLHUG]RQ\FK GOD 
XƘ\ZDQHJR HOHNWURQDU]ĬG]LD L 
W\ONR GR ]DOHFDQ\FK ]DVWRVRZDŌ� 
PU]\NŋDG� NLJG\ QLH V]OLIRZDĔ 
ERNLHP WDUF]\ WQčFHM� Tarcze 
tnčce sč przeznaczone Go usuZania 
materiału z kraZĬGzi tarczy. 
'ziałanie siły poprzecznej na 
krčƘki Ůcierne moƘe spoZoGoZaĔ 
złamanie.

b� DR ŮFLHUQLF WU]SLHQLRZ\FK 
L SURVW\FK ] JZLQWHP 
QDOHƘ\ XƘ\ZDĔ Z\ŋčF]QLH 
QLHXV]NRG]RQ\FK WU]SLHQL 
R RGSRZLHGQLP UR]PLDU]H L 
GŋXJRŮFL� EH] SRGFLĬFLD QD 
UDPLHQLX� OGpoZieGnie kolce 
zapobiegajč moƘliZoŮci złamania.

c� UQLNDĔ EORNRZDQLD WDUF] WQčF\FK 
OXE Z\ZLHUDQLD ]E\W GXƘHJR 
QDFLVNX QD SRZLHU]FKQLĬ� NLH 
Z\NRQ\ZDĔ ]E\W JŋĬERNLFK 
FLĬĔ� PrzecičƘenie tarczy tnčcej 
poZoGuje� Ƙe jest ona barGziej 
naraƘona i poGatna na skrĬcanie 
lub zablokoZanie� co moƘe 
spoZoGoZaĔ oGrzut i uszkoGzenie 
krčƘka szliƞerskiego.

G� UQLNDĔ VWUHI\ ]QDMGXMčFHM VLĬ 
SU]HG L ]D REUDFDMčFč VLĬ WDUF]č 
WQčFč� -eŮli uƘytkoZnik porusza 
tarczč tnčcč Z obrabianym 
przeGmiocie� Z przypaGku 
oGrzutu moƘe zGarzyĔ siĬ� Ƙe 
elektronarzĬGzie z obracajčcč 
siĬ tarczč szliƞerskč oGskoczy 
bezpoŮreGnio Z kierunku 
uƘytkoZnika.

e� -HŮOL WDUF]D WQčFD ]DNOLQXMH VLĬ 
OXE SUDFD ]RVWDQLH SU]HUZDQD� 
Z\ŋčF]\Ĕ XU]čG]HQLH L WU]\PDĔ 
Z UĬNDFK WDN GŋXJR� DƘ WDUF]D 
]DWU]\PD VLĬ� NLJG\ QLH 
SUŒERZDĔ Z\FLčJDQLD WDUF]\ 
WQčFHM ] QDFLĬFLD� JG\Ƙ Z 
SU]HFLZQ\P UD]LH PRƘH QDVWčSLĔ 
RGU]XW� OkreŮliĔ i usunčĔ przyczynĬ 
zakleszczenia.

I� NLH ZŋčF]DĔ SRQRZQLH 
HOHNWURQDU]ĬG]LD WDN GŋXJR� 
MDN ]QDMGXMH VLĬ RQR Z 
REUDELDQ\P SU]HGPLRFLH� 
PU]HG SU]\VWčSLHQLHP GR FLĬFLD 
]DF]HNDĔ� DƘ WDUF]D WQčFD 
RVLčJQLH SHŋQč SUĬGNRŮĔ� W 
przeciZnym razie tarcza moƘe 
siĬ zakleszczyĔ� ZyskoczyĔ z 
obrabianego przeGmiotu lub 
spoZoGoZaĔ oGrzut.

g� Pŋ\W\ OXE GXƘH SU]HGPLRW\ 
SRGGDZDQH REUŒEFH QDOHƘ\ 
SRGHSU]HĔ� DE\ ]PLQLPDOL]RZDĔ 
U\]\NR ]DNOHV]F]HQLD WDUF]\ 
WQčFHM RUD] U\]\NR RGU]XWX� 'uƘe 
elementy mogč uginaĔ siĬ poG 
Złasnym ciĬƘarem. Obrabiany 
przeGmiot musi byĔ poGparty 
po obu stronacK tarczy� Z 
pobliƘu szczeliny tnčcej oraz na 
kraZĬGziacK.

K� =DFKRZ\ZDĔ V]F]HJŒOQč 
RVWURƘQRŮĔ SU]\ ֙FLĬFLDFK 
ZJŋĬEQ\FK֛ Z LVWQLHMčF\FK 
ŮFLDQDFK OXE LQQ\FK 
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REV]DUDFK� NWŒUH QLH Vč 
ZLGRF]QH� =agłĬbiajčca siĬ tarcza 
tnčca moƘe natraƞĔ na rury gazoZe 
lub ZoGne� przeZoGy elektryczne 
albo inne przeGmioty i spoZoGoZaĔ 
oGrzut.

� DRGDWNRZH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD GRW\F]čFH 
SUDF\ ]H V]F]RWNDPL 
GUXFLDQ\PL

SSHFMDOQH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čFH SUDF\ ]H V]F]RWNDPL 
GUXFLDQ\PL
a� NDOHƘ\ SDPLĬWDĔ� ƘH V]F]RWNL 

GUXFLDQH UŒZQLHƘ JXELč NDZDŋNL 
GUXWX SRGF]DV QRUPDOQHJR 
XƘ\WNRZDQLD� NLH SU]HFLčƘDĔ 
GUXWŒZ SRSU]H] Z\ZLHUDQLH 
QDGPLHUQHJR QDFLVNX� )ruZajčce 
kaZałki Grutu mogč łatZo 
przeGostaĔ siĬ przez cienkie ubranie 
i�lub skŒrĬ.

b� S]F]RWNL SRZLQQ\ SUDFRZDĔ 
SU]HG XƘ\FLHP ] SUĬGNRŮFLč 
URERF]č SU]H] FR QDMPQLHM MHGQč 
PLQXWĬ� USHZQLDĔ VLĬ� ƘH Z W\P 
F]DVLH QLNW LQQ\ QLH VWRL SU]HG 
V]F]RWNč OXE Z WHM VDPHM OLQLL FR 
V]F]RWND� LuƖne kaZałki Grutu 
mogč oGpaGaĔ poGczas Gocierania.

c� 2EURWRZč V]F]RWNĬ 
GUXFLDQč QDOHƘ\ RGVXQčĔ RG 
VLHELH� PoGczas pracy z tymi 
szczotkami małe czčsteczki i Grobne 
kaZałki Grutu mogč oGlatyZaĔ z 
GuƘč prĬGkoŮcič i ZnikaĔ Z skŒrĬ.

� BH]SLHF]QD SUDFD
  UWU]\P\ZDĔ SRU]čGHN Z PLHMVFX 

SUDF\� %ałagan Z miejscu pracy 
moƘe proZaGziĔ Go ZypaGkŒZ.

  BUDĔ SRG XZDJĬ ZSŋ\Z 
ŮURGRZLVND� 1ie ZystaZiaĔ 
elektronarzĬGzi na Gziałanie Geszczu. 

1ie uƘyZaĔ elektronarzĬGzi Z 
Zilgotnym lub mokrym ŮroGoZisku. 
8peZniaĔ siĬ� Ƙe miejsce pracy 
jest Gobrze oŮZietlone. 1ie uƘyZaĔ 
elektronarzĬGzi Z miejscacK� gGzie 
istnieje ryzyko poƘaru lub ZybucKu.

  &KURQLĔ VLĬ SU]HG SRUDƘHQLHP 
SUčGHP� 8nikaĔ kontaktu ƞzycznego 
z czĬŮciami uziemionymi �np. 
rurami� grzejnikami� kucKenkami 
elektrycznymi� loGŒZkami�.

  2VRE\ SRVWURQQH WU]\PDĔ ] 
GDOD� 1ie GopuszczaĔ� aby inne 
osoby� zZłaszcza Gzieci� Gotykały 
elektronarzĬGzia lub kabla zasilania. 
TrzymaĔ je z Gala oG miejsca pracy.

  NLHXƘ\ZDQH HOHNWURQDU]ĬG]LD 
SU]HFKRZ\ZDĔ EH]SLHF]QLH�
1ieuƘyZane elektronarzĬGzia 
naleƘy przecKoZyZaĔ Z sucKym� 
Zysokim lub zamkniĬtym miejscu� 
nieGostĬpnym Gla Gzieci.

  NLH SU]HFLčƘDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD�
Praca bĬGzie lepsza i bezpieczniej�
sza Z okreŮlonym zakresie mocy.

  UƘ\ZDĔ RGSRZLHGQLHJR 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� 'o ciĬƘkicK 
prac nie uƘyZaĔ maszyn o małej 
mocy. 1ie uƘyZaĔ elektronarzĬGzia 
Go celŒZ� Go ktŒrycK nie jest 
przeznaczone. 1a przykłaG nie 
uƘyZaĔ rĬcznej piły tarczoZej Go 
Ůcinania gałĬzi GrzeZ lub piłoZania 
kłŒG.

  NRVLĔ RGSRZLHGQLč RG]LHƘ� 1ie 
nosiĔ luƖnej oGzieƘy ani biƘuterii� 
ponieZaƘ mogč zostaĔ pocKZycone 
przez rucKome czĬŮci. PoGczas 
pracy na zeZnčtrz zalecane 
jest obuZie antypoŮlizgoZe. : 
przypaGku posiaGania GługicK 
ZłosŒZ nosiĔ siatkĬ na Złosy.

m 2STR=EúENIE�

1osiĔ ocKronĬ oczu�
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m 2STR=EúENIE�

1osiĔ ocKronĬ GrŒg 
oGGecKoZycK�

  PRGŋčF]DĔ XU]čG]HQLD GR 
RGV\VDQLD S\ŋX� -eŮli GostĬpne sč 
urzčGzenia Go oGsysania i zbierania 
pyłu� to naleƘy upeZniĔ siĬ� Ƙe 
sč one poGłčczone i praZiGłoZo 
uƘyZane.

  NLH XƘ\ZDĔ NDEOD ]DVLODQLD 
GR FHOŒZ� GR NWŒU\FK QLH MHVW 
SU]H]QDF]RQ\� 1ie uƘyZaĔ kabla 
zasilania Go Zycičgania Ztyczki z 
gniazGka siecioZego. .abel naleƘy 
cKroniĔ przeG Zysokč temperaturč� 
olejem i ostrymi kraZĬGziami.

  =DEH]SLHF]DĔ REUDELDQ\ 
SU]HGPLRW� 'o przytrzymyZania 
przeGmiotu obrabianego naleƘy 
uƘyZaĔ zaciskŒZ lub imaGła. -est to 
lepsze niƘ trzymanie Z rĬkacK.

  UQLNDĔ QLHSUDZLGŋRZHM SRVWDZ\�
8peZniaĔ siĬ� Ƙe stoi siĬ bezpieczne 
i zacKoZuje rŒZnoZagĬ przez cały 
czas.

  DEDĔ R VZRMH HOHNWURQDU]ĬG]LD�
8trzymyZaĔ narzĬGzia tnčce ostre 
i czyste� aby praca była lepsza 
i bezpieczniejsza. PostĬpoZaĔ 
zgoGnie z instrukcjami Gotyczčcymi 
smaroZania i Zymiany narzĬGzi. 
5egularnie spraZGzaĔ kabel 
zasilania elektronarzĬGzia i 
zlecaĔ jego ZymianĬ uznanemu 
specjaliŮcie� jeŮli został uszkoGzony. 
5egularnie spraZGzaĔ przeGłuƘacze 
i ZymieniaĔ� jeŮli sč uszkoGzone. 
8cKZyty utrzymyZaĔ Z stanie 
sucKym� czystym i Zolnym oG oleju 
i smaru.

  WW\F]NĬ VLHFLRZč Z\MPRZDĔ 
] JQLD]GND VLHFLRZHJR� *Gy 
elektronarzĬGzie nie jest uƘyZane� 
przeG konserZacjč i poGczas 
Zymiany narzĬGzi.

  NLH ]RVWDZLDĔ Z NLHV]HQL NOXF]\ 
GR QDU]ĬG]L� PrzeG Złčczeniem 
spraZGziĔ� czy klucze i narzĬGzia Go 
regulacji zostały usuniĬte.

  UQLNDĔ SU]\SDGNRZHJR 
XUXFKRPLHQLD� 8peZniaĔ siĬ� Ƙe 
poGczas ZkłaGania Ztyczki Go 
gniazGka siecioZego przełčcznik 
zasilania jest Zyłčczony.

  UƘ\ZDĔ SU]HGŋXƘDF]\ GR XƘ\WNX 
QD ]HZQčWU]� 1a zeZnčtrz naleƘy 
uƘyZaĔ Zyłčcznie przeGłuƘaczy� 
ktŒre sč zatZierGzone i oGpoZieGnio 
oznakoZane.

  =DFKRZ\ZDĔ RVWURƘQRŮĔ�
=ZracaĔ uZagĬ na to� co siĬ robi. 
PrzystĬpoZaĔ Go pracy zacKoZujčc 
zGroZy rozsčGek. 1ie uƘyZaĔ 
elektronarzĬGzia� jeŮli nie jest siĬ 
skoncentroZanym.

  SSUDZG]DĔ HOHNWURQDU]ĬG]LH SRG 
NčWHP XV]NRG]HŌ� PrzeG Galszym 
uƘytkoZaniem elektronarzĬGzia naleƘy 
GokłaGnie spraZGziĔ urzčGzenia 
ocKronne lub lekko uszkoGzone czĬŮci� 
aby upeZniĔ siĬ� Ƙe Gziałajč praZiGłoZo 
i zgoGnie z przeznaczeniem.

  SpraZGzaĔ� czy rucKome czĬŮci 
Gziałajč praZiGłoZo i nie blokujč siĬ 
lub czy czĬŮci nie sč uszkoGzone. 
:szystkie czĬŮci muszč byĔ 
praZiGłoZo zmontoZane i spełniaĔ 
Zszystkie Zarunki� aby zapeZniĔ 
bezaZaryjnč pracĬ elektronarzĬGzia. 
8szkoGzone urzčGzenia ocKronne 
i czĬŮci muszč byĔ napraZiane lub 
Zymieniane przez uznany Zarsztat 
specjalistyczny� cKyba Ƙe instrukcja 
obsługi stanoZi inaczej.

  8szkoGzony przełčcznik zasilania 
musi byĔ Zymieniony przez serZis 
obsługi klienta.

  1ie uƘyZaĔ elektronarzĬGzi� ktŒre nie 
majč Złčcznika i Zyłčcznika.

m 2STR2úNIE� 8ƘyZanie innycK 
narzĬGzi ZkłaGanycK lub akcesoriŒZ 
moƘe spoZoGoZaĔ obraƘenia ciała.
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  NDSUDZĬ HOHNWURQDU]ĬG]LD ]OHFDĔ 
Z\NZDOLƞNRZDQHPX HOHNWU\NRZL� 
To elektronarzĬGzie jest zgoGne 
z oGpoZieGnimi przepisami 
bezpieczeŌstZa. 1apraZy mogč 
byĔ przeproZaGzane Zyłčcznie 
przez ZykZaliƞkoZanego elektryka 
przy uƘyciu oryginalnycK czĬŮci 
zamiennycK� Z przeciZnym 
razie moƘe GojŮĔ Go ZypaGku 
uƘytkoZnika.

� IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čFH SURGXNWX

m 2STR=EúENIE�
u 1ie uƘyZaĔ uszkoGzonycK lub 

zGeIormoZanycK tarcz albo 
szczotek.

  8ƘyZaj Zyłčcznie tarcz szliƞerskicK i 
szczotek z ZyGrukoZanč prĬGkoŮcič 
obrotoZč� ktŒra jest co najmniej 
tak GuƘa� jak poGano na tabliczce 
znamionoZej elektronarzĬGzia.

  OkresoZo reguloZaĔ łapacz 
iskier i poGpŒrkĬ roboczč� aby 
zrekompensoZaĔ zuƘycie tarczy 
szliƞerskiej� utrzymujčc szczelinĬ 
miĬGzy łapaczem iskier i a tarczč 
tak małč� jak to moƘliZe� Z ƘaGnym 
przypaGku nie ZiĬkszč niƘ �ּmm.

  1arzĬGzia ZkłaGane zaZsze trzymaĔ 
przymocoZane Go Zrzeciona� 
aby ograniczyĔ ryzyko kontaktu z 
obracajčcym siĬ Zrzecionem. 

IQQH ]DJURƘHQLD
1aZet przy praZiGłoZej obsłuGze 
tego elektronarzĬGzia zaZsze istnieje 
ryzyko Zystčpienia innycK zagroƘeŌ. 
: zZičzku ze strukturč i konstrukcjč 
tego elektronarzĬGzia mogč ZystčpiĔ 
nastĬpujčce niebezpieczeŌstZa�
a� 8szkoGzenie płuc� jeŮli nie bĬGzie 

stosoZana oGpoZieGnia ocKrona 
GrŒg oGGecKoZycK.

b� 8szkoGzenie słucKu� jeŮli nie bĬGzie 
stosoZana oGpoZieGnia ocKrona 
słucKu.

c� 8szczerbek na zGroZiu Zynikajčcy 
z emisji Zibracji� jeŮli proGukt bĬGzie 
uƘyZany przez Gługi czas lub nie 
bĬGzie oGpoZieGnio zarzčGzany i 
konserZoZany.

m 2STR=EúENIE�
u To elektronarzĬGzie 

ZytZarza poGczas pracy 
pole elektromagnetyczne. 
: peZnycK okolicznoŮciacK 
pole to moƘe mieĔ ZpłyZ na 
aktyZne lub pasyZne implanty 
meGyczne. $by zmniejszyĔ 
niebezpieczeŌstZo poZaƘnycK 
lub ŮmiertelnycK obraƘeŌ� przeG 
uƘyciem elektronarzĬGzia zaleca 
siĬ� aby osoby z implantami 
meGycznymi skonsultoZały siĬ z 
lekarzem i proGucentem implantu 
meGycznego.

� MRQWDƘ

m 2STR=EúENIE�
:yłčczaĔ proGukt i oGłčczaĔ 
oG zasilania przeG Zymianč 
akcesoriŒZ� czyszczeniem i 
kieGy nie jest uƘyZany.

1osiĔ ocKronĬ GrŒg 
oGGecKoZycK�

� RR]SDNRZDQLH SURGXNWX
1. :yjčĔ proGukt z opakoZania 

i usunčĔ Zszystkie materiały 
opakunkoZe oraz Iolie ocKronne.

2. SpraZGziĔ� czy sč Zszystkie czĬŮci 
i czy opisany zakres GostaZy jest 
kompletny �patrz akapit ֙=akres 
GostaZy֛�.
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3. SpraZGziĔ� czy proGukt i Zszystkie 
czĬŮci sč Z Gobrym stanie. : razie 
zauZaƘenia jakicKkolZiek uszkoGzeŌ 
lub GeIektŒZ nie uƘyZaĔ proGuktu� 
ale postĬpoZaĔ zgoGnie z opisem Z 
rozGziale ֙*Zarancja֛.

RADA
u =aZsze uƘyZaĔ proGuktu z 

zespołem osłony przezroczystej 
i łapacza iskier [1] oraz 
praZiGłoZo zainstaloZanč 
poGkłaGkč roboczč [�]� 
zgoGnie z Zymaganiami Gla 
tarcz szliƞerskicK [
] i tarczy 
polerskiej [2].

u 'o montaƘu� GemontaƘu i Zymiany 
akcesoriŒZ Zymagane jest 
narzĬGzie ZkłaGane� ktŒre nie 
ZcKoGzi Z zakres GostaZy.

u : celacK regulacji proGuktu 
i Zymiany akcesoriŒZ naleƘy 
uƘyZaĔ klucza nastaZnego i 
ŮrubokrĬta gZiazGkoZego.

� ANFHVRULD

m 2STR=EúENIE�
u 1ie uƘyZaĔ ƘaGnycK akcesoriŒZ 

niezalecanycK przez ƞrmĬ 
ParksiGe. 0oƘe to GoproZaGziĔ Go 
poraƘenia prčGem lub Go poƘaru.

: celu bezpiecznego i praZiGłoZego 
uƘytkoZania tego proGuktu niezbĬGne 
sč nastĬpujčce akcesoria� takie jak np. 
narzĬGzia i narzĬGzia ZkłaGane�

  .lucz nastaZny
  ÐrubokrĬt gZiazGkoZy
  =aciski

1arzĬGzia i narzĬGzia ZkłaGane sč 
GostĬpne u ZyspecjalizoZanycK 
sprzeGaZcŒZ. Przy zakupie naleƘy 
zaZsze przestrzegaĔ ZymagaŌ 
tecKnicznycK tego proGuktu �patrz akapit 
֙'ane tecKniczne֛�.

: przypaGku ZčtpliZoŮci naleƘy zZrŒciĔ 
siĬ Go ZykZaliƞkoZanego specjalisty 
i poinIormoZaĔ o tym sZojego 
sprzeGaZcĬ.

� MRQWDƘ L UHJXODFMD SRGSŒUNL 
URERF]HM

�5ys.ּ&�

RADA
u Szczelina miĬGzy tarczč 

szliƞerskč [ּ
] lub tarczč polerskč [ּ2]
a poGpŒrkč roboczč [ּ�] poZinna 
byĔ jak najmniejsza i nie ZiĬksza 
niƘ �ּmm.

u PoGpŒrka roboczaּ [�] nie moƘe 
Z ƘaGnym ZypaGku stykaĔ siĬ 
z tarczč szliƞerskč [ּ
] lub tarczč 
polerskč [ּ2].

u OG czasu Go czasu naleƘy 
ZyreguloZaĔ luz� gGy tarcza 
szliƞerska [ּ
] lub tarcza 
polerska [ּ2] zuƘyje siĬ.

1. PoGpŒrkĬ roboczčּ [�] zamontoZaĔ 
na proGukcie za pomocč Ůruby z 
pokrĬtłem [ּ�] i nakrĬtki [ּ�].

2. 1akrĬtkĬ [ּ�] przytrzymaĔ palcem Z 
ZgłĬbieniu osłony metaloZej [ּ�].

3. PoGpŒrkĬ roboczčּ [�] przykrĬciĔ 
Go proGuktu za pomocč Ůruby z 
pokrĬtłem [ּ�].

4. PoGpŒrkĬ roboczč [ּ�] ustaZiĔ 
poziomo regulujčc Ůrubč z 
pokrĬtłem [ּ�].



101PL

� MRQWDƘ L UHJXODFMD RVŋRQ\ 
SU]H]URF]\VWHM L ŋDSDF]D 
LVNLHU

�5ys.ּ'�

MRQWDƘ ŋDSDF]D LVNLHU

RADA
u 'okrĬciĔ ŮrubĬ zestaZu 

montaƘoZego [ּ�]� aby zamocoZaĔ 
łapacz iskier [ּ�] pionoZo.

u Szczelina pomiĬGzy tarczč 
szliƞerskč [ּ
] lub tarczč 
polerskč [ּ2] a łapaczem iskier [ּ�]
poZinna byĔ jak najmniejsza i nie 
ZiĬksza niƘ �ּmm.

u ®apacz iskier [ּ�] nie moƘe Z 
ƘaGnym ZypaGku stykaĔ siĬ z 
tarczč szliƞerskč [ּ
] lub tarczč 
polerskč [ּ2].

u OG czasu Go czasu naleƘy 
ZyreguloZaĔ luz� gGy tarcza 
szliƞerska [ּ
] lub tarcza 
polerska [ּ2] zuƘyje siĬ.

1. ®apacz iskierּ [�] przymocoZaĔ Go 
proGuktu za pomocč Gostarczonego 
zestaZu montaƘoZego [ּ�].

2. 1akrĬtkĬ zestaZu montaƘoZego [ּ�]
przytrzymaĔ za pomocč klucza 
nastaZnego.

3. ÐrubĬ mocujčcč zestaZu 
montaƘoZego [ּ�] GokrĬciĔ za 
pomocč ŮrubokrĬta gZiazGkoZego.

MRQWDƘ RVŋRQ\ SU]H]URF]\VWHM

RADA
u OsłonĬ przezroczystč [ּ�] moƘna 

ustaZiĔ poG rŒƘnymi kčtami� 
aby zapeZniĔ najlepszč moƘliZč 
ocKronĬ poGczas szliIoZania i 
poleroZania. : tym celu naleƘy 
GokrĬciĔ ŮrubĬ montaƘoZč [�].

1. OsłonĬ przezroczystč [ּ�]
przymocoZaĔ Go łapacza iskier [ּ�]
za pomocč Gołčczonego zestaZu 
montaƘoZego [ּ�].

2. 1akrĬtkĬ zestaZu montaƘoZego [ּ�]
przytrzymaĔ za pomocč klucza 
nastaZnego.

3. ÐrubĬ mocujčcč zestaZu 
montaƘoZego [ּ�] GokrĬciĔ za 
pomocč ŮrubokrĬta gZiazGkoZego.

� 2EVŋXJD

m 2STR=EúENIE�
:yłčczaĔ proGukt i oGłčczaĔ 
oG zasilania przeG Zymianč 
akcesoriŒZ� czyszczeniem i 
kieGy nie jest uƘyZany.

� IQVWUXNFMH URERF]H

m 2STR=EúENIE�
u ProGukt musi byĔ zaZsze 

stabilny i zabezpieczony. 'la 
GoGatkoZego zabezpieczenia 
proGukt moƘna przymocoZaĔ 
Z oGpoZieGnim miejscu np. Go 
stołu ZarsztatoZego. �ּotZory 
montaƘoZe [ּ�] �rys.ּ-� moƘna 
ZykorzystaĔ Go przykrĬcenia 
urzčGzenia Go bezpiecznej i 
płaskiej poZierzcKni za pomocč 
Ůrub z nakrĬtkami albo ZkrĬtŒZ 
�brak Z zestaZie�.

u 8peZniĔ siĬ� Ƙe tarcza 
szliƞerska [ּ
] i tarcza polerska [ּ2]
mogč siĬ sZoboGnie obracaĔ 
bez zakleszczania. =aZsze 
spraZGzaĔ� czy kierunek obrotŒZ 
jest zgoGny ze strzałkč na osłonie 
metaloZej [ּ�] i osłonie z tZorzyZa 
sztucznego [ּ­].
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m 2STR=EúENIE�
u Osłona przezroczystaּ [�]� 

łapacz iskier [ּ�] i poGpŒrka 
robocza [ּ�] muszč byĔ praZiGłoZo 
zamontoZane i ZyreguloZane.

u -eŮli proGukt nagle siĬ zatrzyma 
lub zablokuje� naleƘy go 
natycKmiast ZyłčczyĔ i ZycičgnčĔ 
ZtyczkĬ siecioZč [ּ�].

RADA
u PoGczas szliIoZania lub 

poleroZania przeGmiot obrabiany 
naleƘy zaZsze umieszczaĔ na 
poGpŒrce roboczej [ּ�].

u Obrabiany przeGmiot poZoli 
zbliƘaĔ poG ƘčGanym kčtem Go 
tarczy szliƞerskiej [ּ
] lub tarczy 
polerskiej [ּ2]� aƘ przeGmioty zetknč 
siĬ.

u Płynnie przesuZaĔ obrabiany 
przeGmiot Z przŒG i Z tył� Z leZo 
i Z praZo� aby uzyskaĔ najlepsze 
rezultaty. SpoZoGuje to barGziej 
rŒZnomierne zuƘycie tarcz 
szliƞerskicK i polerskicK.

u PoGczas szliIoZania i poleroZania 
naleƘy ZyZieraĔ na przeGmiot 
obrabiany tylko taki nacisk i 
prĬGkoŮĔ posuZu� jakie sč 
konieczne.

u 1aGmierny nacisk i prĬGkoŮĔ 
posuZu spoZoGuje naGmierne 
iskrzenie na tarczy szliƞerskiej i 
Zysokie temperatury� ktŒre mogč 
uszkoGziĔ tarczĬ szliƞerskč i 
GoproZaGziĔ Go pĬkniĬcia. 0oƘe 
to GoproZaGziĔ Go poZaƘnycK 
obraƘeŌ.

u 1acisk robocze i prĬGkoŮĔ posuZu 
zaleƘč oG roGzaju szliIoZanego lub 
poleroZanego materiału i naleƘy je 
GobieraĔ na Zyczucie.

RADA
u :ybŒr prĬGkoŮci szliIoZania lub 

poleroZania zaleƘy oG roGzaju 
obrabianego materiału. =aZsze 
zaczynaĔ oG najniƘszej prĬGkoŮci 
i zZiĬkszaĔ jč� aƘ Go uzyskania 
najlepszej jakoŮci pracy.

u PrzeGmiot obrabiany moƘe siĬ 
nagrzeZaĔ poGczas szliIoZania 
lub poleroZania. PozostaZiaĔ 
Go ostygniĬcia Z Gobrze 
ZentyloZanym miejscu lub 
umieszczaĔ Z łaƖni ZoGnej. PrzeG 
ZznoZieniem pracy GokłaGnie 
osuszyĔ obrabiany przeGmiot.

� WŋčF]DQLH�Z\ŋčF]DQLH 
SURGXNWX

�5ys.ּ$�

m 2STR=EúENIE�
u PrzeG poGłčczeniem Ztyczki 

siecioZej [ּ�] Go gniazGka 
siecioZego naleƘy spraZGziĔ� czy 
przełčcznik Zł.�Zył. [ּ9] znajGuje siĬ 
Z pozycjiּ0.

RADA
u PrzeG pierZszym uƘyciem tarczy 

szliƞerskiej [ּ
] i tarczy polerskiej [ּ2]
naleƘy pozZoliĔ im pracoZaĔ 
Z proGukcie przez ok. 5ּminut 
bez obcičƘenia z maksymalnč 
prĬGkoŮcič.

u 1ie zbliƘaĔ siĬ Go streIy zagroƘenia 
przeG i obok otZorŒZ osłony me�
taloZej [ּ�] oraz osłony z tZorzyZa 
sztucznego [ּ­].

1. Przełčcznik Zł.�Zył.ּ [9] przesunčĔ na 
pozycjĬּI� aby ZłčczyĔ proGukt.

2. Przełčcznik Zł.�Zył.ּ [9] przesunčĔ na 
pozycjĬּ0� aby ZyłčczyĔ proGukt.
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� UVWDZLDQLH SUĬGNRŮĔ
�5ys.ּ$�

m 2STR=EúENIE�
u OsłonĬ przezroczystčּ [�] naleƘy 

złoƘyĔ na poGpŒrkĬ roboczč [ּ�].
=apobiegnie to przypaGkoZemu 
kontaktoZi z obracajčcč siĬ 
tarczč szliƞerskč [ּ
] lub tarczč 
polerskč [ּ2].

u Po uƘyciu Załek giĬtki [ּ5] ZyjčĔ 
z proGuktu. : przeciZnym razie� 
gGy proGukt bĬGzie Złčczony� 
moƘe zostaĔ Zyrzucony Z 
niekontroloZany sposŒb 
poZoGujčc obraƘenia.

1. 5egulator prĬGkoŮciּ [8] przekrĬciĔ 
Z kierunku znakuּ+� aby zZiĬkszyĔ 
prĬGkoŮĔ.

2. 5egulator prĬGkoŮciּ [8] przekrĬciĔ 
Z kierunku znakuּ–� aby zmniejszyĔ 
prĬGkoŮĔ.

� MRQWDƘ�GHPRQWDƘ ZDŋX 
JLĬWNLHJR

�5ys.ּ*�

MRQWDƘ ZDŋX JLĬWNLHJR
1. :ałek giĬtki [ּ5] zrŒZnaĔ ze 

złčczem [ּ4].
2. :ałek obrotoZyּ [�] ZłoƘyĔ Z 

złčcze [ּ4] ZsuZajčc Z kierunkuּJ.
3. 5Ĭkč lekko pokrĬciĔ tarczč 

polerskč [ּ2] Z gŒrĬ i Z GŒł. : tym 
samym czasie Załek obrotoZyּ [�]
ZsunčĔ Z złčczeּ [4] aƘ Go 
całkoZitego zatrzaŮniĬcia.

4. 1akrĬtkĬ blokujčcč [ּ3] przekrĬciĔ Z 
kierunkuּL� aby zablokoZaĔ.

DHPRQWDƘ ZDŋX JLĬWNLHJR
1. 1akrĬtkĬ blokujčcč [ּ3] przekrĬciĔ Z 

kierunkuּM� aby całkoZicie oGkrĬciĔ 
oG złčczaּ [4].

2. :ałek giĬtki [ּ5] pocičgnčĔ Z 
kierunkuּK� aƘ Załek obrotoZy [ּ�]
całkoZicie oGłčczy siĬ oG złčcza [ּ4].

� MRQWDƘ�GHPRQWDƘ QDU]ĬG]L 
ZNŋDGDQ\FK QD ZDOH JLĬWNLP

�5ys.ּ+�

MRQWDƘ QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK
1. .ołnierz [ּ6] pcKnčĔ Z kierunkuּk� 

aby zablokoZaĔ ucKZyt [ּ7].
2. 1arzĬGzie ZkłaGane [ּ�]�[�]�[
]�[	]�[�]�

[�] ZłoƘyĔ Go ucKZytuּ [7].
3. .luczem oczkoZym [�] GokrĬciĔ 

mocno kołpak gZintoZany [ּ�] Z 
kierunkuּO� aby zamocoZaĔ narzĬGzie 
ZkłaGane na sZoim miejscu.

4. PoluzoZaĔ kołnierzּ [6]� aby mŒgł 
poZrŒciĔ Go pierZotnej pozycji 
oGblokoZania.

DHPRQWDƘ QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK
1. .ołnierz [ּ6] pcKnčĔ Z kierunkuּk� 

aby zablokoZaĔ ucKZyt [ּ7].
2. =a pomocč klucza oczkoZego [�]

kołpak gZintoZany [ּ�] przekrĬciĔ Z 
kierunkuּP.

3. 1arzĬGzie ZkłaGane ZycičgnčĔ 
całkoZicie z ucKZytu [ּ7].

4. PoluzoZaĔ kołnierzּ [6]� aby mŒgł 
poZrŒciĔ Go pierZotnej pozycji 
oGblokoZania.

� =PLDQD RSUDZNL SLHUŮFLHQLRZHM
�5ys.ּ+� I�

1. .ołnierz [ּ6] pcKnčĔ Z kierunkuּk� 
aby zablokoZaĔ ucKZyt [ּ7].

2. .luczem oczkoZym [�] poluzoZaĔ 
kołpak gZintoZany [ּ�] krĬcčc Z 
kierunkuּP� aƘ zostanie całkoZicie 
oGkrĬcony z ucKZytuּ [�].

3. OpraZkĬ pierŮcienioZč [ּ�] zGjčĔ 
z ucKZytuּ [�]� jeŮli narzĬGzie 
ZkłaGane ma inny rozmiar cKZytu. 
'o ucKZytu [ּ�] ZłoƘyĔ opraZkĬ 
pierŮcienioZč� oGpoZiaGajčcč 
rozmiaroZi cKZytu.
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4. .ołpak gZintoZanyּ [�] ZkrĬciĔ na 
ucKZytּ [�]� aƘ Go pełnego zazĬbienia 
na ucKZycie.

5. .luczem oczkoZym [�] GokrĬciĔ 
mocno kołpak gZintoZany [ּ�] krĬcčc 
Z kierunkuּO.

6. PoluzoZaĔ kołnierzּ [6]� aby mŒgł 
poZrŒciĔ Go pierZotnej pozycji 
oGblokoZania.

� W\PLDQD WDUF]\ V]OLƞHUVNLHM 
L SROHUVNLHM

m 2STR=EúENIE�
u :ymieniana tarcza szliƞerska [ּ
]

lub tarcza polerska [ּ2] nie moƘe 
byĔ ZiĬksza niƘ poGane ŮreGnica i 
szerokoŮĔ.

u :ymieniĔ tarczĬ szliƞerskč [ּ
]� 
jeŮli jej ŮreGnica zeZnĬtrzna jest 
mniejsza niƘ 5�ּmm.

RADA
u 'o Zymiany tarczy szliƞerskiej [ּ
]

lub tarczy polerskiej [ּ2] potrzebne 
sč narzĬGzia ZkłaGane �klucz 
nastaZny i ŮrubokrĬt gZiazGkoZy�� 
ktŒre nie ZcKoGzč Z zakres 
GostaZy.

W\PLDQD WDUF]\ SROHUVNLHM

�5ys. (�

RADA
u 1ie jest konieczne zbyt silne 

GokrĬcanie nakrĬtki zaciskoZej [ּ�]
i przejŮciŒZki Zrzeciona [ּ�]. Silnik 
proGuktu bĬGzie je ZcičƘ GokrĬcał 
poGczas pracy.

1. ÐrubokrĬtem gZiazGkoZym oGkrĬciĔ 
3ּŮruby montaƘoZeּ [�].

2. = osłony z tZorzyZa sztucznego [ּ­]
zGjčĔ pokryZĬ z tZorzyZa 
sztucznego [ּ�].

3. OGkrĬciĔ przejŮciŒZkĬ Zrzeciona [ּ�].
4. .luczem nastaZnym oGkrĬciĔ 

nakrĬtkĬ zaciskoZčּ [�] krĬcčc Z 
kierunkuּa. -eGnoczeŮnie Grugč rĬkč 
trzymaĔ tarczĬ polerskč [ּ2].

5. OGkrĬciĔ nakrĬtkĬ zaciskoZčּ [�]� aƘ 
zostanie usuniĬta z Zrzecionaּ [�].

6. :yjčĔ kołnierz zeZnĬtrznyּ [�].
7. =uƘytč tarczĬ polerskčּ [2] zGjčĔ z 

Zrzeciona [ּ�].
8. 1oZč tarczĬ polerskč [ּ2] załoƘyĔ 

na Zrzecionoּ [�]. TarczĬ polerskč 
ZcisnčĔ Go koŌca Z osłonĬ z 
tZorzyZa sztucznego [ּ­]� aƘ Gotknie 
kołnierza ZeZnĬtrznego [ּ�].

9. .ołnierz zeZnĬtrznyּ [�] umieŮciĔ 
z poZrotem na Zrzecionie [ּ�]� aby 
oparł siĬ o tarczĬ polerskč [ּ2].

10. 1akrĬtkĬ zaciskoZčּ [�] nakrĬciĔ na 
Zrzeciono [ּ�]� aƘ Gotknie kołnierza 
zeZnĬtrznego [ּ�].

11. .luczem nastaZnym lekko GokrĬciĔ 
nakrĬtkĬ zaciskoZč [ּ�] krĬcčc Z 
kierunkuּE. -eGnoczeŮnie Grugč rĬkč 
trzymaĔ tarczĬ polerskč [ּ2].

12. :krĬciĔ przejŮciŒZkĬ Zrzecionaּ [�]� 
aƘ oprze siĬ o nakrĬtkĬ 
zaciskoZčּ [�].

13. = osłony z tZorzyZa sztucznego [ּ­]
osaGziĔ pokryZĬ z tZorzyZa 
sztucznego [ּ�].

14. ÐrubokrĬtem gZiazGkoZym ZkrĬciĔ 
ŮrubĬ montaƘoZč [ּ�] Z osłonĬ z 
tZorzyZa sztucznego [ּ­].

W\PLDQD WDUF]\ V]OLƞHUVNLHM

�5ys. )�

RADA
u 1ie jest konieczne zbyt silne 

GokrĬcanie nakrĬtki zaciskoZej [ּ�].
Silnik proGuktu bĬGzie je ZcičƘ 
GokrĬcał poGczas pracy.
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1. .luczem nastaZnym przytrzymaĔ 
nakrĬtkĬ po Grugiej stronie osłony 
metaloZejּ [�]� aby zapobiec 
obracaniu siĬ poGczas oGkrĬcania.

2. ÐrubokrĬtem gZiazGkoZym 
poluzoZaĔ 3ּŮruby złčczne [ּ�]� 
krĬcčc Z kierunkuּF.

3. PokryZĬ metaloZč [ּ�] zGjčĔ z osłony 
metaloZej [ּ�].

4. .luczem nastaZnym oGkrĬciĔ 
nakrĬtkĬ zaciskoZčּ [�] krĬcčc Z 
kierunkuּH. -eGnoczeŮnie Grugč rĬkč 
przytrzymyZaĔ tarczĬ szliƞerskč [ּ
].

5. OGkrĬciĔ nakrĬtkĬ zaciskoZčּ [�]� aƘ 
zostanie usuniĬta z Zrzecionaּ [�].

6. :yjčĔ kołnierz zeZnĬtrznyּ [�].
7. =uƘytč tarczĬ szliƞerskčּ [
] zGjčĔ z 

Zrzecionaּ [�].
8. 1oZč tarczĬ szliƞerskč [ּ
] załoƘyĔ 

na Zrzecionoּ [�]. :suZaĔ tarczĬ 
szliƞerskč� aƘ Gotknie kołnierza 
ZeZnĬtrznego [ּ�].

9. .ołnierz zeZnĬtrznyּ [�] umieŮciĔ 
z poZrotem na Zrzecionie [ּ�]� aby 
oparł siĬ o tarczĬ szliƞerskč [ּ
].

10. 1akrĬtkĬ zaciskoZčּ [�] nakrĬciĔ na 
Zrzeciono [ּ�]� aƘ Gotknie kołnierza 
zeZnĬtrznego [ּ�].

11. .luczem nastaZnym lekko GokrĬciĔ 
nakrĬtkĬ zaciskoZč [ּ�] krĬcčc Z 
kierunkuּf. -eGnoczeŮnie Grugč rĬkč 
trzymaĔ tarczĬ szliƞerskč [ּ
].

12. 0etaloZč pokryZĬ [�] i metaloZč 
osłonĬ [�] zamontoZaĔ na korpusieּ

.
13. ÐrubokrĬtem gZiazGkoZym 

przykrĬciĔ Go korpusu ּ3ּŮruby 
złčczne [ּ�] Zraz z nakrĬtkami.

UƘ\ZDQLH WU]SLHQLD WDUF]\ WQčFHM
1. ÐrubokrĬtem na kluczu 

oczkoZym [�] luzoZaĔ i GokrĬcaĔ 
ŮrubĬ na trzpieniu tarczy tnčcej [ּ�].

2. TrzpieŌ tarczy tnčcejּ [�] ZłoƘyĔ Go 
Załka giĬtkiego [ּ5].

3. .luczem oczkoZym [�] oGkrĬciĔ 
ŮrubĬ na trzpieniu tarczy tnčcej [ּ�].

4. :ybranč tarczĬ tnčcč [ּ�]�
[�] umieŮciĔ miĬGzy GZiema 
poGkłaGkami na Ůrubie trzpienia 
tarczy tnčcej [ּ�].

5. .luczem oczkoZym [�] GokrĬciĔ 
ŮrubĬ trzpienia tarczy tnčcej [ּ�].

UƘ\ZDQLH WU]SLHQLD ƞOFX SROHUVNLHJR
1. .oŌcŒZkĬ trzpienia ƞlcu 

polerskiegoּ [�] ZkrĬciĔ zgoGnie 
z rucKem ZskazŒZek zegara 
Z oGpoZieGni otZŒr ƞlcu 
polerskiego [ּ�]�[�].

2. TrzpieŌ ƞlcu polerskiego [ּ�] ZłoƘyĔ 
Go Załka giĬtkiego [ּ5].

UƘ\ZDQLH WU]SLHQLD WDŮP\ V]OLƞHUVNLHM
1. účGanč taŮmĬ szliƞerskč [ּ�]�[�]

ZsunčĔ całkoZicie na oGpoZieGni 
trzpieŌ taŮmy szliƞerskiej [ּ�]�[�].

2. 0ocoZanie taŮmy szliƞerskiej� =a 
pomocč klucza oczkoZego [�]
GokrĬciĔ ŮrubĬ trzpienia taŮmy 
szliƞerskiej [ּ�]�[�].

3. TrzpieŌ taŮmy szliƞerskiej [ּ�]�[�]
ZłoƘyĔ Go Załka giĬtkiego [ּ5].

RADA
2EUŒEND PDWHULDŋX�QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQLH�]DNUHV SUĬGNRŮFL�
u 1igGy nie uƘyZaĔ proGuktu 

niezgoGnie z jego przeznaczeniem 
i uƘyZaĔ tylko oryginalnycK czĬŮci�
akcesoriŒZ. 8ƘyZanie narzĬGzi 
ZkłaGanycK lub akcesoriŒZ 
innycK niƘ zalecane Z instrukcji 
obsługi moƘe naraziĔ na 
niebezpieczeŌstZo obraƘeŌ.

u =akres prĬGkoŮci obrŒbki cynku� 
stopŒZ cynku� aluminium i mieGzi 
okreŮlaĔ przez testoZanie prŒbki.

u TZorzyZa sztuczne i materiały 
o niskiej temperaturze topnienia 
obrabiaĔ z niskimi prĬGkoŮciami.

u 'reZna obrabiaĔ z GuƘč 
prĬGkoŮcič.
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RADA
u 'o czyszczenia� szliIoZania oraz 

prac polerskicK uƘyZaĔ ŮreGnicK 
zakresŒZ prĬGkoŮci.

u 1ie przekraczaĔ Gopuszczalnej 
ŮreGnicy Gla nastĬpujčcycK 
narzĬGzi ZkłaGanycK�
.ompozytoZe tarcze szliƞerskie� 
maks. Èּ55ּmm
StoƘek szliƞerski� maks. Èּ55ּmm
Ðciernice trzpienioZe z ZkłaGkč 
gZintoZanč� maks. Èּ55ּmm
$kcesoria Go papieru Ůciernego� 
maks. Èּ8�ּmm
$kcesoria Go szliIoZania� maks. 
Èּ8�ּmm

u 0aksymalna Gopuszczalna GługoŮĔ 
trzpienia Zynosi 33ּmm.

RADA
u :yZieranie zbyt GuƘego nacisku 

moƘe spoZoGoZaĔ złamanie 
zaciŮniĬtego narzĬGzia ZkłaGanego 
i�lub uszkoGzenie przeGmiotu 
obrabianego. Optymalne 
Zyniki pracy moƘna osičgnčĔ 
Gociskajčc proGukt Go przeGmiotu 
obrabianego ze stałč prĬGkoŮcič i 
nieZielkč siłč.

u : celu uzyskania optymalnycK 
rezultatŒZ na ƞlc polerski [ּ�]�[�]
naleƘy nakłaGaĔ pastĬ polerskč [ּ�].

u InIormacje Z poniƘszej tabeli 
sč nieZičƘčcymi zaleceniami. 
PoGczas praktycznej pracy moƘna 
rŒZnieƘ samemu spraZGziĔ� 
ktŒre narzĬGzia ZkłaGane i 
jakie ustaZienia sč optymalnie 
GopasoZane Go obrabianego 
materiału.

� PU]\NŋDG\ VWRVRZDQLD�Z\EŒU RGSRZLHGQLHJR QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQHJR

FXQNFMD ANFHVRULD UƘ\WNRZDQLH W\VWĬS
PLQ� PDNV�

)rezoZanie )rez [ּ�] 5ŒƘne prace� np. 
ZykonyZanie�
  :nĬk
  =agłĬbieŌ
  .ształtŒZ
  5oZkŒZ
  Szczelin

18ּmm �5ּmm

PoleroZanie� 
usuZanie rGzy
Lekko GocisnčĔ 
proGukt 
poGczas 
obrabiania 
przeGmiotu.

Szczotki 
mosiĬƘne [ּ
]

8suZanie rGzy �ּmm 15ּmm

)ilce polerskie
[�]�[�]

ObrŒbka rŒƘnycK 
materiałŒZ� np.�
  0etali �zZłaszcza 

szlacKetnycK� takie jak 
złoto czy srebro�

  TZorzyZ sztucznycK

1�ּmm 18ּmm
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FXQNFMD ANFHVRULD UƘ\WNRZDQLH W\VWĬS
PLQ� PDNV�

&zyszczenie Szczotki Go 
czyszczenia [ּ�]

&zyszczenie�
  ObuGŒZ z tZorzyZa 

sztucznego z truGnym 
GostĬpem

  Okolice zamka GrzZi

�ּmm 15ּmm

SzliIoZanie Ðciernica 
trzpienioZa [ּ	]

Prace szliƞerskie� np. 
szliIoZanie�
  .amienia
  'reZna
ObrŒbka ZykaŌczajčca 
tZarGycK materiałŒZ� np.�
  &eramika
  Stal stopoZa

1�ּmm 1�ּmm

&iĬcie Tarcze 
tnčce [�]�[�]

ObrŒbka�
  0etalu
  TZorzyZa sztucznego
  'reZna

1�ּmm 18ּmm

� &]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD

m 2STR=EúENIE�
:yłčczaĔ proGukt i oGłčczaĔ 
oG zasilania przeG Zymianč 
akcesoriŒZ� czyszczeniem i 
kieGy nie jest uƘyZany.

� &]\V]F]HQLH

RADA
u 'o czyszczenia proGuktu nie naleƘy 

uƘyZaĔ cKemicznycK� alkalicznycK� 
ŮciernycK ani innycK agresyZnycK 
ŮroGkŒZ czyszczčcycK lub 
GezynIekujčcycK� ponieZaƘ mogč 
one uszkoGziĔ poZierzcKnie.

u PrzeG czyszczeniem� PozostaZiĔ 
proGukt Go całkoZitego 
ostygniĬcia.

u 1ie pozZalaĔ� aby płyn Gostał siĬ 
Go ZnĬtrza proGuktu.

RADA
u =aZsze utrzymyZaĔ proGukt Z 

czystoŮci� sucKy i Zolny oG oleju 
lub smarŒZ.

u Po kaƘGym uƘyciu i przeG 
scKoZaniem� 8sunčĔ 
zanieczyszczenia z proGuktu.

u 5egularne i ZłaŮciZe czyszczenie 
pomoƘe zapeZniĔ bezpieczne 
uƘytkoZanie i przeGłuƘy ƘyZotnoŮĔ 
proGuktu.

o Po zakoŌczeniu pracy natycKmiast 
ZyczyŮciĔ proGukt.

o ProGukt czyŮciĔ sucKč szmatkč.
o 'o czyszczenia nigGy nie uƘyZaĔ 

benzyny� rozpuszczalnikŒZ lub 
ŮroGkŒZ czyszczčcycK� ktŒre atakujč 
tZorzyZa sztuczne.

o =aZsze naleƘy GbaĔ o to� aby otZory 
Zentylacyjne były GroƘne.

o Przylegajčcy pył szliƞerski usuZaĔ 
szczotkč.
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� KRQVHUZDFMD

m 2STR=EúENIE� R\]\NR REUDƘHŌ�
u : celu unikniĬcia zagroƘeŌ 

uszkoGzony kabel zasilania [ּ�]
musi byĔ Zymieniony przez 
proGucenta� jego serZis 
obsługi klienta lub poGobnie 
ZykZaliƞkoZanč osobĬ.

o PrzeG i po kaƘGym uƘyciu� SpraZGziĔ 
proGukt i jego akcesoria poG kčtem 
zuƘycia i uszkoGzeŌ. : razie potrzeby 
ZymieŌ akcesorium lub komponent 
na noZč czĬŮĔ. 1aleƘy zZracaĔ 
uZagĬ na Zymagania tecKniczne 
�patrz akapit ֙'ane tecKniczne֛�.

� NDSUDZ\
o Ten proGukt nie zaZiera ƘaGnycK 

czĬŮci� ktŒre mogč byĔ serZisoZane 
przez uƘytkoZnika. : celu 
spraZGzenia i napraZy proGuktu 
skontaktoZaĔ siĬ z autoryzoZanym 
centrum serZisoZym lub 
ZykZaliƞkoZanč osobč.

� PU]HFKRZ\ZDQLH
  IGealna temperatura przecKoZyZania 

GługoterminoZego �GłuƘej niƘ 
3ּmiesičce� Zynosi oG ���ּ؃& Go 
��6ּ؃&.

o PrzeG scKoZaniem� :yłčczyĔ 
proGukt i pozZoliĔ� aby Zystygł.

o PrzecKoZyZaĔ proGukt i jego 
akcesoria Z sucKym� Zolnym oG 
mrozu miejscu o Gobrej Zentylacji.

o $kcesoria przecKoZyZaĔ Z 
puGełku z tZorzyZa sztucznego 
Go przecKoZyZania [ּ ] lub Z 
inny sposŒb cKroniĔ je przeG 
uszkoGzeniem.

o PoGczas przecKoZyZania nie 
ukłaGaĔ na sobie tarcz polerskicK [2]
i tarcz szliƞerskicK [
].

o ProGukt przecKoZyZaĔ zaZsze Z 
miejscu nieGostĬpnym Gla Gzieci.

� TUDQVSRUW
o PrzeG transportem� :yłčczyĔ 

proGukt i pozZoliĔ� aby Zystygł.
o $kcesoria przeZoziĔ puGełku 

z tZorzyZa sztucznego Go 
przecKoZyZania [ּ ].

o &KroniĔ proGukt przeG silnymi 
Zstrzčsami i Zibracjami� ktŒre mogč 
ZystčpiĔ poGczas transportu Z 
pojazGacK.

o =abezpieczaĔ proGukt� aby siĬ nie 
zeŮlizgnčł ani nie przeZrŒcił.

� UW\OL]DFMD
2SDNRZDQLH�
OpakoZanie Zykonane jest z materiałŒZ 
przyjaznycK Gla ŮroGoZiska� ktŒre 
moƘna przekazaĔ Go utylizacji Z 
lokalnym punkcie przetZarzania 
suroZcŒZ ZtŒrnycK.

Przy segregoZaniu oGpaGŒZ 
prosimy zZrŒciĔ uZagĬ na 
oznakoZanie materiałŒZ 
opakoZanioZycK� oznaczone sč 
one skrŒtami �a� i numerami �b� 
o nastĬpujčcym znaczeniu� 1֑�� 
TZorzyZa sztuczne���֑��� 
Papier i tektura�8�֑�8� 0ateriały 
kompozytoZe.

PURGXNW�
InIormacji na temat moƘliZoŮci 
utylizacji ZyeksploatoZanego 
proGuktu uGziela urzčG gminy 
lub miasta.
= uZagi na ocKronĬ ŮroGoZiska 
nie ZyrzucaĔ urzčGzenia po 
zakoŌczeniu eksploatacji Go 
oGpaGŒZ GomoZycK� lecz 
praZiGłoZo zutylizoZaĔ. 
InIormacji o punktacK 
zbiorczycK i icK goGzinacK 
otZarcia uGziela oGpoZieGni 
urzčG.
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(lektrooGpaGy nie mogč byĔ Zyrzucane 
Go pojemnikŒZ Go selektyZnej zbiŒrki 
oGpaGŒZ komunalnycK. 0oƘna je oGGaĔ 
Z specjalnie ZyznaczonycK miejscacK 
np. Punkt SelektyZnej =biŒrki OGpaGŒZ 
.omunalnycK lub�bčGƖ Z punktacK 
KanGloZycK oIerujčcycK Z sprzeGaƘy 
sprzĬt elektroniczny.

1aleƘy postĬpoZaĔ zgoGnie 
z oboZičzujčcymi Z Polsce 
przepisami Gotyczčcymi selektyZnej 
zbiŒrki urzčGzeŌ elektrycznycK i 
elektronicznycK. =uƘyty sprzĬt moƘe 
mieĔ szkoGliZy ZpłyZ na ŮroGoZisko 
i zGroZie luGzi z uZagi na potencjalnč 
zaZartoŮĔ niebezpiecznycK substancji� 
mieszanin oraz czĬŮci skłaGoZycK. 
*ospoGarstZo GomoZe spełnia ZaƘnč 
rolĬ Z przyczynianiu siĬ Go ponoZnego 
uƘycia i oGzysku suroZcŒZ ZtŒrnycK� 
Z tym recyklingu zuƘytego sprzĬtu. 1a 
tym etapie kształtuje siĬ postaZy� ktŒre 
ZpłyZajč na zacKoZanie ZspŒlnego 
Gobra jakim jest czyste ŮroGoZisko 
naturalne.

� GZDUDQFMD
ProGukt został ZyproGukoZany zgoGnie 
z suroZymi Zytycznymi Gotyczčcymi 
jakoŮci i GokłaGnie przetestoZane 
przeG GostaZč. : przypaGku ZaG 
materiałoZycK lub proGukcyjnycK 
przysługujč PaŌstZu praZa ustaZoZe 
Zobec sprzeGaZcy proGuktu. PaŌstZa 
praZa ustaZoZe nie sč Z ƘaGen sposŒb 
ograniczone przez naszč gZarancjĬ 
przeGstaZionč poniƘej.

*Zarancja na ten proGukt Zynosi 
3ּlata oG Gaty zakupu. Okres gZarancji 
rozpoczyna siĬ oG Gaty zakupu. ProszĬ 
przecKoZyZaĔ oryginalny racKunek Z 
bezpiecznym miejscu� ponieZaƘ ten 
Gokument jest Zymagany jako GoZŒG 
zakupu.

:szelkie uszkoGzenia lub ZaGy obecne 
juƘ Z momencie zakupu naleƘy zgłosiĔ 
niezZłocznie po rozpakoZaniu proGuktu.

-eƘeli Z cičgu 3ּlat oG Gaty zakupu 
proGukt ZykaƘe ZaGy materiałoZe 
lub proGukcyjne� toּ֑ ZeGług naszego 
uznaniaּ֑ bezpłatnie go napraZimy lub 
Zymienimy. Okres gZarancji nie ulega 
przeGłuƘeniu o przyznane roszczenie 
gZarancyjne. 'otyczy to rŒZnieƘ 
ZymienionycK i napraZionycK czĬŮci.

1iniejsza gZarancja traci ZaƘnoŮĔ� 
jeŮli proGukt został uszkoGzony� 
był nieZłaŮciZie uƘytkoZany lub 
konserZoZany.

*Zarancja obejmuje ZaGy materiałoZe 
i proGukcyjne. 1iniejsza gZarancja 
nie obejmuje czĬŮci proGuktu� ktŒre 
poGlegajč normalnemu zuƘyciu i Glatego 
sč uZaƘane za czĬŮci zuƘyZalne �np. 
baterie� akumulatory� ZĬƘe� ZkłaGy 
atramentoZe�� ani nie obejmuje 
uszkoGzeŌ czĬŮci GelikatnycK� np. 
przełčcznikŒZ lub czĬŮci ZykonanycK 
ze szkła.

=goGnie z .oGeksem &yZilnym 
art. 581  Zraz z Zymianč urzčGzenia 1׽
lub ZaƘnej czĬŮci czas gZarancji 
rozpoczyna siĬ na noZo.

� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD 
Z SU]\SDGNX QDSUDZ\ 
JZDUDQF\MQHM

$by zapeZniĔ szybkie rozpatrzenie 
Zniosku� naleƘy postĬpoZaĔ zgoGnie z 
poniƘszymi instrukcjami�

'o ZszystkicK zapytaŌ proszĬ mieĔ 
przygotoZany paragon i numer artykułu 
�I$1ּ479675_2410� jako GoZŒG zakupu.
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1umer artykułu moƘna znaleƖĔ na 
tabliczce znamionoZej proGuktu� na 
graZerze na proGukcie� na stronie 
tytułoZej instrukcji �Z leZym Golnym 
rogu� lub na naklejce z tyłu lub na 
spoGzie proGuktu.

: przypaGku Zystčpienia usterek 
IunkcjonalnycK lub innycK ZaG naleƘy 
najpierZ skontaktoZaĔ siĬ teleIonicznie 
lub pocztč elektronicznč z Zymienionym 
poniƘej Gziałem serZisoZym.

1astĬpnie moƘna ZysłaĔ proGukt 
zarejestroZany jako ZaGliZy na poGany 
aGres serZisoZy bezpłatnie� załčczajčc 
GoZŒG zakupu �paragon� i okreŮlajčc� na 
czym polega ZaGa i kieGy Zystčpiła.

Te i Ziele innycK instrukcji moƘna 
przeglčGaĔ i pobraĔ na stronie 
parksiGe�Giy.com. Ten koG 45 
przeniesie &iĬ bezpoŮreGnio na stronĬ 
parksiGe�Giy.com. :ybierz sZŒj kraj i 
uƘyj maski ZyszukiZania� aby ZyszukaĔ 
instrukcje obsługi. :proZaGƖ numer 
artykułu �I$1�ּ479675_2410� aby 
uzyskaĔ GostĬp Go instrukcji obsługi 
artykułu.

� SHUZLV
SHUZLV PROVND
Tel.�  ��8����11��6
(�0ail�  oZim#liGl.pl
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NDXGRMDPƈ SLNWRJUDPƈ�VLPEROLƈ VčUDůDV

Perskaitykite nauGojimo 
instrukcijč. 'ħYħkite akiƈ apsaugč�

Prieš keisGami prieGus� 
YalyGami ir nustojĬ nauGotis 
gaminŀ išjunkite ir atjunkite nuo 
lizGo.

1ešiokite klausos apsaugas�

PAV2-US� ּ֑1uroGo aukštos 
rizikos paYojƈ� kuris� jei nebus 
išYengta� gali baigtis mirtimi 
arba rimtu suƗalojimu �pYz.� 
uƗGusimo paYojus�

'ħYħkite kYħpaYimo takƈ 
apsaugč�

PERSP�-IMAS� ּ֑1uroGo 
YiGutinħs rizikos paYojƈ� kuris� 
jei nebus išYengta� gali baigtis 
mirtimi arba rimtu suƗalojimu 
�pYz.� elektros smƇgio paYojus� 

.intamoji sroYħ�ŀtampa

ATSARGIAI� ּ֑1uroGo Ɨemos 
rizikos paYojƈ� kuris� jei nebus 
išYengta� gali baigtis lengYu 
arba rimtu suƗalojimu �pYz.� 
paYojus nusiplikyti� 

n0 SƇkiƈ skaiĕius tušĕičja eiga
P Orbitos greitis

PaYojus ֑ elektros šoko rizika� D

d

t
d Angos skersmuo
' Išorħs skersmuo
t Storis

IIּapsaugos klasħs gaminio 
simbolis Ø Skersmuo

8Ɨblokuota
&( Ɨenklas patYirtina gaminiui 
galiojanĕiƈ (S GirektyYƈ 
atitikimč.

Atblokuota Saugos nuorodos
Veiksmƈ nuroGymai
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DVIGUBAS ŠLIFU2KLIS SU LANKSČIU VELENU

� ¥ƗDQJD
SYeikiname -us ŀsigijus naujč gaminŀ. Tai 
aukštos kokybħs gaminys. 1auGojimo 
instrukcija yra neatskiriama šio gaminio 
Galis. -oje yra sYarbiƈ nuroGymƈ Għl 
saugos� nauGojimo ir grčƗinamojo 
perGirbimo. Prieš nauGoGami šŀ 
gaminŀ� gerai susipaƗinkite su Yisais 
jo nauGojimo ir saugos nuroGymais. 
1auGokite gaminŀ tik pagal aprašymč ir 
nuroGytč paskirtŀ. PerGuoGami šŀ gaminŀ 
kitiems asmenims� kartu perGuokite 
visus jo dokumentus.

� NDXGRMLPDV SDJDO SDVNLUWŀ
  Ñis gaminys skirtas ŀYairiƈ meGƗiagƈ 

šliIaYimui� poliraYimui� graYiraYimui� 
pjaustymui� IrezaYimui ir Yalymui.

  *aminys tinka šliIuoti kietas 
meGƗiagas� pYz.�
– Konstrukcinis plienas
– Ketus
– HSS
– Keramika
– Stiklas

  *aminys tinka šliIuoti minkštas 
meGƗiagas� pYz.�
– Varis
– Aliuminis
– Plastikas

  *aminys turi bƇti nauGojamas su 
tinkamais šliIaYimo ir poliraYimo 
diskais.

  *aminŀ ir jo prieGus nauGokite tik 
aprašytiems tikslams.

  Bet koks kitas gaminio naudojimas 
ar keitimas laikomi netinkamu 
nauGojimu ir kelia mirties� sunkiƈ 
suƗalojimƈ ir materialinħs Ɨalos 
paYojƈ. *amintojas neprisiima jokios 
atsakomybħs uƗ Ɨalč� atsiraGusič Għl 
netinkamo naudojimo.

  *aminys skirtas nauGoti tik 
asmeninħms reikmħms. *aminys 
nħra skirtas komerciniam ar 
panašiam nauGojimui.

  Laikykitħs Yisƈ galiojanĕiƈ Yietos 
saugos nuroGymƈ� stanGartƈ ir 
reglamentƈ. Triukšmč skleiGƗianĕiƈ 
elektriniƈ ŀrankiƈ nauGojimas gali 
bƇti ribojamas tam tikru laiku pagal 
nacionalinius arba Yietinius ŀstatymus.

� KRPSOHNWDFLMD

m PERSP�-IMAS�
u *aminys ir pakuotħs meGƗiagos nħra Yaikams skirtas Ɨaislas� 1eleiskite 

Yaikams Ɨaisti plastikiniais maišeliais� Iolijomis ar smulkiomis Galimis� .yla 
uƗGusimo ar uƗspringimo paYojus�

1 'Yigubas šliIuoklis su lanksĕiu Yelenu
1 ÑliIaYimo Giskas �sumontuotas iš anksto� Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm��1��
1 PoliraYimo Giskas �sumontuotas iš anksto� Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm�����
1 Lankstus velenas 1ּm ilgio
1 .ombinuotas YerƗliaraktis
2 'arbinħs atramos su tYirtinimo meGƗiaga� 

� rieYħti YarƗtai
� YerƗlħs

M6
M6
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2 .ibirkšĕiƈ slopintuYas su tYirtinimo meGƗiaga�
� apYalios galYutħs YarƗtai
� spyruoklinħs poYerƗlħs
� poYerƗlħs
� YerƗlħs

1�ּmm� T15ּצ0�ּ
M4
M4
M4

2 Permatomi Gangĕiai su tYirtinimo meGƗiaga�
� apYalios galYutħs YarƗtai
� spyruoklinħs poYerƗlħs
� poYerƗlħs
� YerƗlħs

���5ּmm� Tּצ05ּ
M5
M5
M5

12 Pjovimo diskai 1ּmmּצ3�ּ
5 ÑliIaYimo juostos 13ּmm� Èּ15ּmm
5 ÑliIaYimo juostos 13ּmm� Èּ�ּmm
5 Poliravimo veltiniai Èּ�5ּּ�ּצmm
5 Poliravimo veltiniai Èּ13ּּ�ּצmm

40 PjoYimo Giskai �maƗoje plastikinħje talpoje� Èּ��ּmm
10 ÑliIaYimo kaišĕiai
5 )rezaYimo kaišĕiai
4 Valymo šepeĕiai
3 ùalYarinis šepetys
2 'arbiniai šliIaYimo juostƈ ŀtYarai
2 ÑerGys poliraYimo Yeltiniams�pjoYimo Giskams
1 Poliravimo akmuo 1�ּmmּצ1�ּּצּ��
1 PoliraYimo pasta �maƗoje plastikinħje talpoje�
3 TYirtinimo ŀYorħs Apvaliam velenui iki 

Èּ��������3��ּmm
1 Plastikinħ laikymo GħƗutħ
1 Naudojimo instrukcija

� DDOLƈ DSUDů\PDV
Prieš praGħGami skaityti� atYerskite 
puslapius su iliustracijomis ir 
susipaƗinkite su Yisomis gaminio 
Iunkcijomis.

�$ּpaY.�

[1] IškroYimo ŀtaisas� susiGeGantis iš 
permatomo Gangĕio ir kibirkšĕiƈ 
slopintuvo

[�] Permatomas dangtis
[�] .ibirkšĕiƈ slopintuYas

[�] TYirtinimo YarƗtƈ rinkinys 
�permatomamּGangĕiui�

[�] TYirtinimo YarƗtƈ rinkinys 
�kibirkšĕiƈּslopintuYui�

[2] Poliravimo diskas
[3] )iksaYimo YerƗlħ
[4] Jungtis
[5] Lankstus velenas
[6] 0anƗetħ
[7] Griebtuvas
[8] SƇkiƈ skaiĕiaus reguliatorius
[9] ¥jungiklis�išjungiklis
[�] 5ieYħtas YarƗtas
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[�] VerƗlħ
[�] 'arbinħ atrama
[
] ÑliIaYimo Giskas

�%ּpaY.�

[�] )reza
[�] Valymo šepetys
[
] ùalYarinis šepetys
[	] ÑliIaYimo kaištis
[�] ÑliIaYimo juosta Èּ15ּmm
[�] ÑliIaYimo juostos ŀtYaras Èּ15ּmm
[�] ÑliIaYimo juosta Èּ�ּmm
[�] ÑliIaYimo juostos ŀtYaras Èּ�ּmm
[�] TYirtinimo ŀYorħ
[�] Poliravimo akmuo
[�] .ombinuotas YerƗliaraktis
[�] PoliraYimo Yeltinio ŀtYaras
[�] PoliraYimo Yeltinis Èּ�5ּmm
[�] PoliraYimo Yeltinis Èּ13ּmm
[�] Poliravimo pasta
[�] Pjovimo diskas Ø 24 mm
[�] Pjovimo diskas Ø 32 mm
[�] PjoYimo Gisko ŀtYaras
[ ] Plastikinħ laikymo GħƗutħ

�(ּpaY.�

[­] Plastikinis apsauginis gaubtas
[�] Plastikinis dangtis
[�] Suklys �poliraYimo Giskui�
[�] ViGinħ jungħ
[�] Išorinħ jungħ
[�] VerƗlħ �poliraYimo Giskui�
[�] Suklio adapteris
[�] TYirtinimo YarƗtas �plastikiniam 

Gangĕiui�

�)ּpaY.�

[�] 0etalinħs apsauginħs grotelħs
[�] Metalinis dangtis
[�] -ungiamasis YarƗtas
[�] Suklys �šliIaYimo Giskui�
[�] VerƗlħ �šliIaYimo Giskui�

Korpusas

�*ּpaY.�

[�] Sukamasis velenas

�IּpaY.�

[�] 8ƗGarymo Gangtis
[�] Laikiklis

�-ּpaY.�

[�] Tvirtinimo anga
[�] 0aitinimo laiGas su kištuku

� THFKQLQLDL GXRPHQ\V
Modelio numeris

su V'( kištuku�
su %S kištuku�
su &+ kištuku�

HG10147
HG10147-BS
HG10147-CH

1uroGytoji ŀtampa� �3�֑��� Va� 
5� +z

1uroGytoji imamoji 
galia� 1��ּ:
$psaugos klasħ� II�

�GYiguba izolia-
cija� 

1ominalus sƇkiƈ 
skaiĕius tušĕičja eiga 
n0� �֑11ּ5��ּmin–1

Orbitos greitis P� 0aks. �5ּm�s–1

SYoris �su prieGais�� apie ��� kg
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ŠOLIDYLPR GLVNDV�SROLUDYLPR GLVNDV

D

d

t

Leistinas sƇkiƈ 
skaiĕius� 0in.ּ1�ּ���ּmin–1

Išorħs skersmuoּ'� Èּ�5ּmm
$ngos skersmuoּG� Èּ1�ּmm
Storis t� ��ּmm
.ietumo laipsnis� M
*rƇGħtumas �� 1�� �ÑliIaYimo 

Giskas�
��� �PoliraYimo 
Giskai�

SNOHLGƗLDPR WULXNůPR YHUWħ
Išmatuota triukšmo Yertħ nustatyta 
pagal (1ּ6�8�1֑3��. (lektrinio ŀrankio 
$ּsYertinis garso slħgio lygis paprastai 
bƇna toks�
*arso slħgio lygis� LpAּ ּ86ּG%
1eapibrħƗtis� KpAּ ּ3ּG%
*arso galios lygis� L:$ּ ּ��ּG%
1eapibrħƗtis� K:$ּ ּ3ּG%

m PERSP�-IMAS�

Naudokite klausos apsaugos 
priemones�

PASTABA
u 1uroGytos benGros Yibracijos 

ir skleiGƗiamo triukšmo Yertħs 
išmatuotos taikant stanGartizuotus 
banGymƈ metoGus� jomis galima 
remtis lyginant Yienus elektrinius 
ŀrankius su kitais.

PASTABA
u 1uroGytos benGros Yibracijos ir 

skleiGƗiamo triukšmo Yertħs gali 
bƇti nauGojamos ir pirminiam 
apkrovos vertinimui atlikti.

m PERSP�-IMAS�
u Vibracija ir triukšmas� sklinGantis 

nauGojant elektrinŀ ŀrankŀ� gali 
skirtis nuo roGmenƈ Yerĕiƈ� 
priklausomai nuo to� kokiu bƇGu 
nauGojamas elektrinis ŀrankis� ypaĕ 
nuo to� kokio tipo ruošiniai yra 
apdorojami.
Stenkitħs kiek ŀmanoma sumaƗinti 
Yibracijos ir triukšmo poYeikŀ. 
Priemoniƈ� skirtƈ Yibracijos 
poYeikiui maƗinti� paYyzGƗiai 
galħtƈ bƇti pirštiniƈ mƇYħjimas 
nauGojant elektrinŀ ŀrankŀ ir Garbo 
laiko ribojimas. 5eikia atsiƗYelgti 
ŀ Yisus Garbo etapus �pYz.� laikus� 
kaGa elektrinis ŀrankis išjungtas� ir 
laikus� kaGa jis ŀjungtas� bet Yeikia 
be apkroYos�.

BHQGURVLRV VDXJRV 
QXRURGRV

� BHQGURVLRV GDUER VX 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV 
QXRURGRV

m PERSP�-IMAS�
u PHUVNDLW\NLWH YLVDV VDXJRV 

QXRURGDV� LQVWUXNFLMDV� 
LOLXVWUDFLMDV LU WHFKQLQLXV 
GXRPHQLV� NXULH SDWHLNWL NDUWX VX 
ůLXR HOHNWULQLX ŀUDQNLX� Nesilaikant 
toliau pateiktƈ instrukcijƈ galima 
sukelti elektros smƇgŀ� gaisrč ir 
�arba� sunkiƈ kƇno suƗalojimƈ.
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LDLN\NLWH VDXJRV QXRURGDV LU 
LQVWUXNFLMDV VDXJLRMH YLHWRMH� QHV Mƈ 
JDOL SULUHLNWL DWHLW\MH�

Saugos nuoroGose Yartojama sčYoka 
֙elektrinis ŀrankis֚ taikoma iš tinklo 
maitinamiems elektriniams ŀrankiams 
�su maitinimo laiGu� ir akumuliatoriais 
Yaromiems elektriniams ŀrankiams �be 
maitinimo laiGo�.

DDUER YLHWRV VDXJXPDV
a� PDVLUƇSLQNLWH� NDG GDUER YLHWD 

EƇWƈ ůYDUL LU JHUDL DSůYLHVWD�
1etYarkingose ir neapšYiestose 
Garbo zonose gali ŀYykti nelaimingƈ 
atsitikimƈ.

b� NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLDLV 
ŀUDQNLDLV VSURJLRVH DWPRVIHURVH� 
SY]�� MHL ůDOLD \UD GHJLƈ VN\VĕLƈ� 
GXMƈ DU GXONLƈ� (lektriniai ŀrankiai 
sukelia ƗieƗirbas� kurios gali uƗGegti 
dulkes ar dujas.

c� PDVLUƇSLQNLWH� NDG YDLNDL LU 
SDůDOLQLDL ƗPRQħV QHVLDUWLQWƈ 
SULH HOHNWULQLR ŀUDQNLR� Nukreipus 
Għmesŀ galima prarasti elektrinio 
ŀrankio kontrolĬ.

EOHNWURV VDXJD
a� EOHNWULQLR ŀUDQNLR PDLWLQLPR ODLGR 

NLůWXNDL WXUL DWLWLNWL NLůWXNLQŀ 
OL]Gč� KLůWXNR QHJDOLPD MRNLX 
EƇGX PRGLƞNXRWL� SX ŀƗHPLQWDLV 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV QHQDXGRNLWH 
MRNLƈ DGDSWHULƈ� 1emoGiƞkuoti 
kištukai ir tinkantys kištukiniai lizGai 
sumaƗina elektros šoko rizikč.

b� VHQNLWH NƇQR NRQWDNWR VX 
ŀƗHPLQWDLV SDYLUůLDLV� WRNLDLV NDLS 
YDP]GƗLDL� UDGLDWRULDL� YLU\NOħV LU 
ůDOG\WXYDL� .ai kƇnas ŀƗemintas� 
kyla elektros šoko rizika.

c� SDXJRNLWH HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV 
QXR OLHWDXV LU GUħJPħV� Vandeniui 
prasiskYerbus ŀ elektrinŀ ŀrankŀ 
paGiGħja elektros smƇgio rizika.

G� NHQDXGRNLWH PDLWLQLPR ODLGR 
HOHNWULQLDP ŀUDQNLXL QHůWL� 
SDNDELQWL LU QHWUDXNLWH XƗ MR 
NLůWXNR Lů NLůWXNLQLR OL]GR� 
SDXJRNLWH PDLWLQLPR ODLGč QXR 
NDUůĕLR� DO\YRV� DůWULƈ NUDůWƈ LU 
MXGDQĕLƈ SULHWDLVR GDOLƈ� PaƗeiGus 
arba sulenkus maitinimo laiGč 
paGiGħja elektros smƇgio rizika.

e� -HLJX GLUEDWH VX HOHNWULQLX ŀUDQNLX 
ODXNH� QDXGRNLWH WLN WRNŀ LOJLQDPčMŀ 
NDEHOŀ� NXULV WLQNDPDV QDXGRWL 
ODXNR VčO\JRPLV� Išorei tinkamo 
ilginamojo kabelio naudojimas 
sumaƗina elektros smƇgio rizikč.

I� -HLJX HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ QHLůYHQJLD-
PDL WHQND QDXGRWL GUħJQRMH YLHWR-
MH� QDXGRNLWH MXQJWXYč VX OLHNDPR-
VLRV VURYħV DSVDXJX� Naudojant 
jungtuYč su liekamosios sroYħs 
apsauga sumaƗinama elektros smƇ-
gio rizika.

AVPHQLQLV VDXJXPDV
a� BƇNLWH DWLGƇV� VXWHONLWH GħPHVŀ 

ŀ VDYR YHLNVPXV LU GLUEGDPL 
HOHNWULQLX ŀUDQNLX HONLWħV 
DWVDNLQJDL� NHVLQDXGRNLWH 
HOHNWULQLX ŀUDQNLX� MHL HVDWH 
SDYDUJĬV� YHLNLDPDV NYDLůDOƈ� 
DONRKROLR DU YDLVWƈ� Neatidumo 
akimirka� nauGojant elektrinŀ 
ŀrankŀ� gali turħti rimtƈ suƗalojimƈ 
pasekmes.

b� NDXGRNLWH DVPHQLQHV DSVDXJLQHV 
SULHPRQHV LU ֑ EƇWLQDL ֑ 
DSVDXJLQLXV DNLQLXV� $smeniniƈ 
apsauginiƈ priemoniƈ� tokiƈ kaip 
Gulkiƈ kaukħ� nesliGƇs apsauginiai 
batai� apsauginis šalmas arba 
klausos apsaugai� priklausomai nuo 
elektrinio ŀrankio rƇšies ir nauGojimo� 
nešiojimas sumaƗina suƗalojimƈ 
rizikč.
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c� ASVDXJRNLWH QXR DWVLWLNWLQLR 
ŀVLMXQJLPR� PULHů MXQJGDPL 
SULH HOHNWURV WLQNOR LU �DUED� 
DNXPXOLDWRULDXV� SDLPGDPL 
DU QHůGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� 
ŀVLWLNLQNLWH� NDG HOHNWULQLV ŀUDQNLV 
LůMXQJWDV� -ei� nešGami elektrinŀ 
ŀrankŀ� laikysite pirštč prie jungiklio� 
arba jei ŀjungtč elektrinŀ ŀrankŀ 
prijungsite prie elektros maitinimo 
tinklo� gali kilti nelaimingƈ atsitikimƈ.

G� PULHů ŀMXQJGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
QXLPNLWH EHW NRNŀ UHJXOLDYLPR 
UDNWč DU YHUƗOLDUDNWŀ� ¥rankis arba 
raktas� atsiGƇrĬs besisukanĕioje 
elektrinio ŀrankio Galyje� gali sunkiai 
suƗaloti.

e� VHQNLWH QHWDLV\NOLQJRV ODLN\VHQRV� 
VLVDGD WLQNDPDL VWRYħNLWH LU 
LůODLN\NLWH SXVLDXVY\Uč� Taip geriau 
suYalGysite elektrinŀ ŀrankŀ netikħtose 
situacijose.

I� TLQNDPDL DSVLUHQNLWH� NHYLONħNLWH 
ODLVYƈ UƇEƈ LU QHVLVHNLWH 
SDSXRůDOƈ� LDLN\NLWH SODXNXV� 
GUDEXƗLXV LU SLUůWLQHV DWRNLDL 
QXR EHVLVXNDQĕLƈ GDOLƈ� Laisvus 
rƇbus� papuošalus ar ilgus plaukus 
juGanĕios Galys gali ŀtraukti.

g� -HLJX JDOLPD VXPRQWXRWL GXONLƈ 
LůWUDXNLPR LU VXULQNLPR ŀUHQJLQLXV� 
ŀVLWLNLQNLWH� NDG MLH SULMXQJWL LU 
WLQNDPDL QDXGRMDPL� Naudojant 
Gulkiƈ ištraukimo ŀrangč galima 
sumaƗinti Gulkiƈ keliamus paYojus.

K� NHVLMDXVNLWH YLVLůNDL VDXJƇV 
LU QHLJQRUXRNLWH QDXGRMLPRVL 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV 
WDLV\NOLƈ� QHW MHL WXULWH QHPDƗDL 
QDXGRMLPRVL HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
SDWLUWLHV� 1eGħmesingai nauGojantis 
galima sunkiai susiƗeisti Yos per 
kelias akimirkas.

EOHNWULQLR ŀUDQNLR QDXGRMLPDV LU 
SULHƗLƇUD
a� NHSHUNUDXNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR� 

NDXGRNLWH WLQNDPč SDJDO SDVNLUWŀ 
HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� Tinkamu elektriniu 
ŀrankiu pasieksite geresnius rezultatus 
tokiu greiĕiu� kaip ŀrankiui numatyta.

b� NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� 
MHL QHJDOLWH MR ŀMXQJWL DU LůMXQJWL 
P\JWXNX� %et koks ŀjungikliu�
išjungikliu neYalGomas elektrinis 
ŀrankis yra paYojingas� toGħl bƇtinai 
turi bƇti suremontuotas.

c� PULHů QXVWDW\GDPL SULHWDLVč� NHLV-
GDPL HOHNWULQLR ŀUDQNLR DQWJDOLXV 
DUED SDGħGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ Lů-
WUDXNLWH NLůWXNč Lů NLůWXNLQLR OL]GR 
LU �DUED� QXLPNLWH DNXPXOLDWRULƈ�
Ñi atsargumo priemonħ uƗkerta 
kelič nenumatytam elektrinio ŀrankio 
paleidimui.

G� NHQDXGRMDPč HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
ODLN\NLWH YDLNDPV QHSDVLHNLDPRMH 
YLHWRMH� NHOHLVNLWH HOHNWULQLR 
ŀUDQNLR QDXGRWL DVPHQLPV� NXULH 
QHƗLQR� NDLS WDL GDU\WL� LU QħUD 
SHUVNDLWĬ LQVWUXNFLMRV� Elektriniai 
ŀrankiai yra paYojingi� kai juos 
nauGoja nepatyrĬ asmenys.

e� RƇSHVWLQJDL SULƗLƇUħNLWH 
HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV LU ŀUDQNLR 
DQWJDOLXV� PDWLNULQNLWH� DU 
MXGDQĕLRV GDO\V VNODQGƗLDL 
YHLNLD LU QHVWULQJD� DU QħUD 
SDƗHLVWƈ GDOLƈ DU NLWƈ GDO\Nƈ� 
NXULH WULNG\Wƈ HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
YHLNLPč� PULHů QDXGRGDPL HOHNWULQŀ 
ŀUDQNŀ SDYHVNLWH SDƗHLVWDV GDOLV 
VXUHPRQWXRWL� 'augybħ nelaimingƈ 
atsitikimƈ ŀYyksta Għl nepriƗiƇrimƈ 
elektriniƈ ŀrankiƈ.

I� PDVLUƇSLQNLWH� NDG SMRYLPR ŀUDQNLDL 
EƇWƈ DůWUƇV LU ůYDUƇV� Tinkamai 
priƗiƇrimi pjoYimo ŀrankiai su aštriais 
kraštais maƗiau linkĬ strigti� toGħl 
juos paprasĕiau YalGyti.
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g� EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� SULHGXV� ŀUDQNLR 
DQWJDOLXV LU SDQ� QDXGRNLWH SDJDO 
ůLDV LQVWUXNFLMDV� ¥YHUWLQNLWH 
GDUER VčO\JDV LU DWOLNWLQč GDUEč�
1auGoGami elektrinius ŀrankius 
kitiems nei nuroGyta Yeiksmams 
keliate pavojingas situacijas.

K� RDQNHQRV LU ODLN\PR SDYLUůLDL 
WXUL EƇWL VDXVL� ůYDUƇV� QHLůWHSWL 
DO\YD LU WHSDOX� (sant sliGƗioms 
rankenoms ir laikymo paYiršiams 
negalima uƗtikrinti saugaus elektrinio 
ŀrankio nauGojimo ir YalGymo ŀYykus 
nenumatytoms situacijoms.

THFKQLQħ SULHƗLƇUD
a� EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ UHPRQWXRWL 

SDWLNħNLWH WLN NYDOLƞNXRWDP 
WHFKQLNXL� QDXGRMDQĕLDP 
RULJLQDOLDV DWVDUJLQHV GDOLV� Taip 
uƗtikrinama� kaG elektrinis ŀrankis 
bƇtƈ saugus nauGoti.

m ATSARGIAI!
u 1auGojant elektrinius ŀrankius� 

reikia laikytis šiƈ pagrinGiniƈ 
saugos priemoniƈ� kaG 
apsisaugotumħte nuo elektros 
smƇgio� susiƗalojimo ir gaisro 
pavojaus.

u Prieš nauGoGami šŀ elektrinŀ ŀrankŀ 
perskaitykite Yisas šias instrukcijas 
ir saugos instrukcijas laikykite 
saugioje vietoje.

� SWDOLQLR ůOLIXRNOLR VDXJRV 
QXRURGRV

a� NHQDXGRNLWH MRNLƈ SDƗHLVWƈ ŀUDQNLR 
DQWJDOLƈ� KLHNYLHQč NDUWč SULHů 
QDXGRGDPL SDWLNULQNLWH WRNLXV 
ŀUDQNLR DQWJDOLXV NDLS ůOLIDYLPR 
GLVNDL� DU MLH QHDSOƇƗLQħMĬ� 
QHŀWUƇNĬ� DU QHDWVLODLVYLQR DU 
QHQXOƇƗR YLHORV ůHSHĕLƈ YLHORV� 
KDL ŀUDQNŀ SDWLNULQRWH LU ŀGħMRWH� 

MƇV LU ůDOLD HVDQW\V ƗPRQħV 
ODLN\NLWħV XƗ EHVLVXNDQĕLR 
ŀUDQNLR DQWJDOLR ]RQRV ULEƈ 
LU YLHQč PLQXWĬ SDOHLVNLWH 
SULHWDLVč YHLNWL PDNVLPDOLX VƇNLƈ 
VNDLĕLXPL� PaƗeisti ŀrankio antgaliai 
GaƗniausiai lƇƗta šio banGomojo 
laiko metu.

b� LHLVWLQDV ŀUDQNLR DQWJDOLR VƇNLƈ 
VNDLĕLXV WXUL EƇWL EHQW WRNLR 
G\GƗLR� NRNV \UD DQW HOHNWULQLR 
ŀUDQNLR QXURG\WDV GLGƗLDXVLDV 
VƇNLƈ VNDLĕLXV� PrieGas� kuris 
sukasi greiĕiau negu leistina� gali 
lƇƗti ir gali bƇti išsYiestas ŀ orč.

c� AWNUHLSNLWH GħPHVŀ� NDG QHW 
ŀSUDVWR QDXGRMLPR PHWX Lů YLHORV 
ůHSHĕLR LůNUHQWD YLHORV JDEDOLXNDL� 
NHSHUNUDXNLWH YLHOƈ WDLN\GDPL SHU 
GLGHOŀ SULVSDXGLPR VOħJŀ� IšsYiesti 
Yielos gabalħliai gali labai lengYai 
prasiskYerbti pro plonus GrabuƗius ir 
�arba� oGč.

G� NLHNDGD QHůOLIXRNLWH ůOLIDYLPR 
GLVNƈ ůRQLQLƈ SDYLUůLƈ� ÑliIaYimo 
Giskai gali sprogti ir suskilti Għl 
šoniniƈ paYiršiƈ šliIaYimo.

  PULHů NLHNYLHQč QDXGRMLPč 
SDWLNULQNLWH� DU ůOLIDYLPR GLVNDL 
QHWXUL GHIHNWƈ� Taip pat atlikite garso 
testč� kaG aptiktumħte ŀtrƇkimus. 
1orħGami tai paGaryti� nemetaliniu 
plaktuku lengYai stuktelħkite Giskč ŀ 
GešinĬ ir ŀ kairĬ nuo Yertikalios YiGurio 
linijos. LengYas smƇgis turħtƈ skleisti 
ryškƈ ֙Yarpelio֚ garsč. -ei garsas 
blankus� nenauGokite Gisko.

  Pakeiskite susiGħYħjusŀ šliIaYimo 
Giskč� kai kibirkšĕiƈ slopintuYo 
nebegalima reguliuoti iki reikiamo 
atstumo� ne Gaugiau kaip �ּmm nuo 
šliIaYimo Gisko.

  (lektrinŀ ŀrankŀ nauGokite tik su 
ŀrankio antgaliais� sumontuotais 
ant abiejƈ sukliƈ. Taip išYengiama 
kontakto su besisukanĕiu sukliu.
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  VisaGa nauGokite apsauginŀ 
gaubtč� ruošinio atramč� stebħjimo 
langč ir kibirkšĕiƈ slopintuYč� kaip 
reikalaujama nauGojant ŀrankio 
antgalius.

  1auGokite tik ŀrankio antgalius� kuriƈ 
skersmuo atitinka etiketħje nuroGytus 
duomenis.

  Pakeiskite Yisus paƗeistus arba 
stipriai išGroƗtus šliIaYimo Giskus. 

  TransportuoGami stalinŀ šliIuoklŀ 
pakelkite uƗ korpuso arba uƗ GYiejƈ 
apsauginiƈ gaubtƈ.

  Sureguliuokite ruošinio atramas taip� 
kaG kampas tarp ruošinio atramos ir 
ŀrankio antgalio YisaGa bƇtƈ GiGesnis 
nei 85°.

� SDXJRV QXRURGRV YLVLHPV 
QDXGRMLPR DWYHMDPV

BHQGURV VDXJRV QXRURGRV ůOLIDYLPXL� 
ůOLIDYLPXL ůYLWULQLX SRSLHULXPL� GDUEXL 
VX YLHOLQLDLV ůHSHĕLDLV� SROLUDYLPXL� 
SMRYLPXL DU SMDXVW\PXL
a� ŠLV HOHNWULQLV ŀUDQNLV QDXGRMDPDV 

NDLS ůOLIXRNOLV� ůOLIXRNOLV ůYLWULQLX 
SRSLHULXPL� YLHORV ůHSHW\V� 
SROLUXRNOLV� IUH]D LU SMDXVW\PR 
PDůLQD� LDLN\NLWħV YLVƈ VDXJRV 
QXRURGƈ� LQVWUXNFLMƈ� DWYDL]Gƈ LU 
GXRPHQƈ� NXULXRV JDXQDWH VX ůLXR 
SULHWDLVX� Jeigu nesivadovausite 
toliau pateiktomis instrukcijomis� 
galimas elektros smƇgis� gaisras ir 
�arba� sunkƇs kƇno suƗalojimai.

b� NHQDXGRNLWH MRNLƈ SULHGƈ� 
NXULƈ JDPLQWRMDV QHQXPDWħ LU 
QHUHNRPHQGDYR VSHFLDOLDL ůLDP 
HOHNWULQLDP ŀUDQNLXL� Vien tai� kaG 
galite prieGč pritYirtinti prie saYo 
elektrinio ŀrankio� Gar negarantuoja 
saugaus naudojimo.

c� LHLVWLQDV ŀUDQNLR DQWJDOLR VƇNLƈ 
VNDLĕLXV WXUL EƇWL EHQW WRNLR 
G\GƗLR� NRNV \UD DQW HOHNWULQLR 
ŀUDQNLR QXURG\WDV GLGƗLDXVLDV 

VƇNLƈ VNDLĕLXV� PrieGas� kuris 
sukasi greiĕiau negu leistina� gali 
lƇƗti ir gali bƇti išsYiestas ŀ orč.

G� ¥UDQNLR DQWJDOLR LůRULQLV 
VNHUVPXR LU VWRULV WXUL 
DWLWLNWL MƇVƈ HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
PDWPHQƈ GXRPHQLV� 1etinkamƈ 
matmenƈ ŀrankio antgaliai negali 
bƇti pakankamai uƗGengti ir 
kontroliuojami.

e� ŠOLIDYLPR GLVNDL� ůOLIDYLPR YHOHQDL 
DU NLWL SULHGDL WXUL WLNVOLDL DWLWLNWL 
MƇVƈ HOHNWULQLR ŀUDQNLR ůOLIDYLPR 
VXNOŀ DU WYLUWLQLPR ŀYRUĬ� ¥rankio 
antgaliai� kuriƈ neŀmanoma tiksliai 
pritYirtinti prie elektrinio ŀrankio 
laikiklio� sukasi netolygiai� labai 
smarkiai vibruoja ir galima prarasti 
kontrolĬ.

I� DLVNDL� ůOLIDYLPR FLOLQGUDL� SMRYLPR 
ŀUDQNLDL DU NLWL SULHGDL� VXPRQWXRWL 
DQW ůHUGLHV� WXUL EƇWL YLVLůNDL 
ŀVWDW\WL ŀ WYLUWLQLPR ŀYRUĬ DUED 
JULHEWXYč� ֙IůVLNLůLPDV֚ DUED 
DWYLUD ůHUGLHV GDOLV WDUS ůOLIDYLPR 
GDOLHV LU WYLUWLQLPR ŀYRUħV DU 
JULHEWXYR WXUL EƇWL PLQLPDOL� Jei 
šerGis nepakankamai priYerƗta arba 
jei šliIaYimo Galis išsikiša per toli� 
ŀrankio antgalis gali atsilaisYinti ir 
GiGeliu greiĕiu bƇti išsYiestas.

g� NHQDXGRNLWH MRNLƈ SDƗHLVWƈ ŀUDQNLR 
DQWJDOLƈ� KLHNYLHQč NDUWč SULHů 
QDXGRGDPL SDWLNULQNLWH WRNLXV 
ŀUDQNLR DQWJDOLXV NDLS ůOLIDYLPR 
GLVNDL� DU MLH QHDSOƇƗLQħMĬ� 
QHŀWUƇNĬ� DU ůOLIDYLPR YHOHQDL 
QHŀWUƇNĬ� QHQXGLOĬ DU VPDUNLDL 
QHQXVLGħYħMĬ� DU YLHORV 
ůHSHĕLR YLHORV QHQXWUƇNXVLRV LU 
QHVXOƇƗXVLRV� EOHNWULQLDP ŀUDQNLXL 
DUED ŀUDQNLR DQWJDOLXL QXNULWXV� 
SDWLNULQNLWH� DU MLV QHSDƗHLVWDV� 
DUED QDXGRNLWH QHSDƗHLVWč ŀUDQNLR 
DQWJDOŀ�
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KDL ŀUDQNŀ SDWLNULQRWH LU ŀGħMRWH� 
MƇV LU ůDOLD HVDQW\V ƗPRQħV 
ODLN\NLWħV XƗ EHVLVXNDQĕLR 
ŀUDQNLR DQWJDOLR ]RQRV ULEƈ 
LU YLHQč PLQXWĬ SDOHLVNLWH 
SULHWDLVč YHLNWL PDNVLPDOLX VƇNLƈ 
VNDLĕLXPL�ֺPaƗeisti ŀrankio antgaliai 
GaƗniausiai lƇƗta šio banGomojo 
laiko metu.

K� DħYħNLWH DVPHQLQHV DSVDXJLQHV 
SULHPRQHV� AWVLƗYHOJGDPL ŀ 
NRQNUHWƈ QDXGRMLPR DWYHMŀ� 
GħYħNLWH YLVR YHLGR DSVDXJč� 
DNLƈ DSVDXJč DUED DSVDXJLQLXV 
DNLQLXV� -HLJX WLQNDPD� GħYħNLWH 
NDXNĬ QXR GXONLƈ� NODXVRV 
DSVDXJRV SULHPRQHV� DSVDXJLQHV 
SLUůWLQHV DUED VSHFLDOLč 
SULMXRVWĬ� NXUL VDXJRWX MXV QXR 
PDƗƈ ůOLIDYLPR LU PHGƗLDJRV 
GDOHOLƈ� Akis reikia saugoti nuo 
ŀ orč išsYiestƈ pašaliniƈ Gaiktƈ� 
kurie atsiranGa ŀYairiais nauGojimo 
atYejais. .aukħ nuo Gulkiƈ arba 
respiratorius turi ƞltruoti nauGojimo 
metu susiGaranĕias Gulkes. -eigu 
ilgč laikč esate Yeikiami GiGelio 
triukšmo� galite prarasti klausč.

i� KLWƈ ƗPRQLƈ DWƗYLOJLX ODLN\NLWħV 
VDXJDXV DWVWXPR LNL VDYR 
GDUER YLHWRV� KLHNYLHQDV� NXULV 
SDWHQND ŀ GDUER ]RQč� SULYDOR 
GħYħWL DVPHQLQHV DSVDXJLQHV 
SULHPRQHV� 1ulƇƗusios ruošinio 
Galys arba sulƇƗĬ ŀrankio antgaliai 
gali bƇti išsYiesti ŀ orč bei sukelti 
suƗalojimus ir uƗ tiesioginħs Garbo 
zonos ribƈ.

j� AWOLNGDPL GDUEXV� NXULXRV 
DWOLHNDQW ŀUDQNLR DQWJDOLDL JDOL 
OLHVWL QHPDWRPXV HOHNWURV ODLGXV 
DUED VDYR PDLWLQLPR ODLGč� 
SULHWDLVč ODLN\NLWH WLN XƗ L]ROLXRWƈ 
ODLN\PR SDYLUůLƈ� Susilietus su 
sroYħs Yeikiamais laiGais� ŀtampa gali 
bƇti perGuota ir ŀ metalines prietaiso 
Galis ir taip sukelti elektros smƇgŀ.

k� PDOHLVGDPL YLVDGD JHUDL ODLN\NLWH 
HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� *reitħjant iki 
Yisƈ apsukƈ� Għl Yariklio reakcijos 
momento elektrinis ŀrankis gali 
prasisukti.

l� -HL ŀPDQRPD� UXRůLQŀ ODLN\NLWH 
VSDXVWXYDLV� NLHNDGD QHODLN\NLWH 
PDƗR UXRůLQLR YLHQRMH 
UDQNRMH� R HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
NLWRMH� 8ƗspauGus maƗus ruošinius� 
abi rankos laisYos� kaG galħtumħte 
geriau YalGyti elektrinŀ ŀrankŀ. 
Pjaunant apYalius ruošinius� tokius 
kaip meGiniai kaišĕiai� strypai ar 
YamzGƗiai� jie linkĬ nurieGħti� toGħl 
ŀrankio antgaliai gali ŀstrigti ir skrieti 
ŀ jus.

m� LDLN\NLWH PDLWLQLPR ODLGč WROLDX 
QXR EHVLVXNDQĕLƈ ŀUDQNLR 
DQWJDOLƈ� Jei prarandate prietaiso 
kontrolĬ� gali bƇti perpjautas arba 
sugriebtas laiGas ir jƇsƈ plaštaka ar 
ranka patekti ŀ besisukantŀ ŀrankio 
antgalŀ.

n� NLHNDGD QHSDGħNLWH HOHNWULQLR 
ŀUDQNLR� NRO ŀUDQNLR DQWJDOLV 
YLVLůNDL QHVXVWRMĬV� Besisukantis 
ŀrankio antgalis gali prisiliesti prie 
paYiršiaus� ant kurio paGeGamas 
prietaisas� ir taip galite prarasti 
elektrinio ŀrankio kontrolĬ.

o� PDNHLWĬ ŀUDQNLR DQWJDOLXV DU 
SULHWDLVR QXVWDW\PXV� WYLUWDL 
SULYHUƗNLWH WYLUWLQLPR ŀYRUħV YHUƗOĬ� 
JULHEWXYč DU NLWXV WYLUWLQLPR 
HOHPHQWXV� Laisvi tvirtinimo 
elementai gali netikħtai pasislinkti ir 
jƇs prarasite YalGymč� neuƗƞksuoti 
besisukantys komponentai bus 
staigiai išsYiesti. 

p� NHSDOHLVNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
WXR PHWX� NDL Mŀ QHůLRMDWH� -Ƈsƈ 
GrabuƗiai� netyĕia prisilietus prie 
besisukanĕio ŀrankio antgalio� gali 
bƇti ŀtraukti ir ŀrankio antgalis gali 
pataikyti ŀ jƇsƈ kƇnč.
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T� RHJXOLDULDL YDO\NLWH VDYR HOHNWULQLR 
ŀUDQNLR YħGLQLPR DQJDV� Variklio 
Yentiliatorius ŀ korpusč ŀtraukia Gulkiƈ 
ir susikaupus Gaug metalo Gulkiƈ 
gali kilti su elektra susijĬ paYojai.

r� NLHNDGD QHQDXGRNLWH 
HOHNWULQLR ŀUDQNLR DUWL GHJLƈ 
PHGƗLDJƈ� .ibirkštys gali šias 
meGƗiagas uƗGegti.

s� NHQDXGRNLWH MRNLƈ 
ŀUDQNLR DQWJDOLƈ� NXULHPV 
UHLNDOLQJRV VN\VWRV DXůLQLPR 
SULHPRQħV� 1auGojant YanGenŀ ar 
kitas skystas aušinimo priemones 
galimas elektros smƇgis.

� KLWRV VDXJRV QXRURGRV 
GLUEDQW VX SULHWDLVX

AWDWUDQND LU DWLWLQNDPRV VDXJRV 
QXRURGRV
$tatranka yra staigi reakcija Għl 
uƗsikabinusio arba uƗsiblokaYusio 
besisukanĕio ŀstatomojo ŀrankio� tokio 
kaip šliIaYimo Giskas� šliIaYimo juosta� 
Yielinis šepetys ir t.ּt. 8Ɨsikabinimas 
arba uƗsiblokaYimas sukelia staigƈ 
besisukanĕio ŀstatomojo ŀrankio 
sustabGymč. ToGħl nekontroliuojamas 
elektrinis ŀrankis prieš ŀrankio antgalio 
sukimosi kryptŀ pagreitħja. 

-eigu� pYz.� ruošinyje uƗstringa arba 
uƗsiblokuoja šliIaYimo Giskas� tas 
šliIaYimo Gisko kraštas� kuris yra 
ruošinyje� gali uƗsikabinti ir šliIaYimo 
Giskas gali išlƇƗti arba susiGaryti atgalinis 
smƇgis. Tuomet šliIaYimo Giskas juGa 
link nauGojanĕio asmens arba nuo 
jo� priklausomai nuo Gisko sukimosi 
krypties blokaYimo Yietoje. ÑliIaYimo 
Giskai taip gali ir sulƇƗti.

$tgalinis smƇgis atsiranGa netinkamai 
arba klaiGingai nauGojant elektrinŀ 
ŀrankŀ. -ŀ galima sušYelninti taikant toliau 
nuroGytas atsargumo priemones.

a� EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ ODLN\NLWH WYLUWDL� 
NƇQR LU UDQNƈ SDGħWLV WXUL EƇWL 
WRNLD� NXUL DWODLN\Wƈ DWJDOLQLR 
VPƇJLR MħJč� 1auGojantis asmuo� 
taikyGamas tinkamas atsargumo 
priemones� gali suYalGyti atgalinio 
smƇgio jħgas.

b� KDPSƈ� DůWULƈ NUDůWƈ LU SDQ� 
]RQRVH GLUENLWH LWLQ DWVDUJLDL� 
VDXJRNLWħV� NDG ŀUDQNLR DQWJDOLV 
QHDWůRNWƈ QXR UXRůLQLR LU MDPH 
QHŀVWULJWƈ� %esisukantis ŀrankio 
antgalis linkĬs ŀstrigti ties kampais� 
aštriais kraštais arba kai atšoka. 
Taip praranGama kontrolħ arba kyla 
atgalinis smƇgis.

c� NHQDXGRNLWH MRNLR GDQW\WRMR 
SMƇNOR� Tokie ŀrankio antgaliai 
GaƗnai sukelia atgalinŀ smƇgŀ arba 
praranGama elektrinio ŀrankio 
kontrolħ.

G� ¥UDQNŀ DQWJDOŀ YLVDGD QXNUHLSNLWH ŀ 
PHGƗLDJč WD SDĕLD NU\SWLPL� NXULD 
SMRYLPR EULDXQD SDOLHND PHGƗLDJč 
�DWLWLQND Wč SDĕLč NU\SWŀ� NXULD 
LůPHWDPRV GURƗOħV�� Elektrinio 
ŀrankio perkħlimas netinkama 
kryptimi ŀrankio antgalio pjoYimo 
briaunč išmuša iš ruošinio� toGħl 
elektrinis ŀrankis traukiamas šia 
paGaYimo kryptimi.

e� VLVDGD WYLUWDL VXVSDXVNLWH UXRůLQŀ� 
NDL QDXGRMDWH VXNDPXRVLXV 
NDOWXV� SMDXVW\PR GLVNXV� 
JUHLWDHLJLXV IUH]DYLPR ŀUDQNLXV 
DU NLHWPHWDOLR IUH]DYLPR 
ŀUDQNLXV� 1et šiek tiek pakreipus 
grioYelyje� šie ŀrankio antgaliai 
uƗstringa ir gali atšokti. -ei 
pjaustymo Giskas ŀstringa� jis 
paprastai lƇƗta. -ei ŀstringa sukamieji 
kaltai� greitaeigiai IrezaYimo ŀrankiai 
arba kietmetalio IrezaYimo ŀrankiai� 
ŀrankio antgalis gali iššokti iš 
grioYelio ir jƇs prarasite elektrinio 
ŀrankio kontrolĬ.
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� PDSLOGRPRV VDXJRV 
QXRURGRV ůOLIDYLPR LU 
SMDXVW\PR GDUEDPV

SSHFLDOLRVLRV VDXJRV QXRURGRV 
ůOLIDYLPR LU SMDXVW\PR GDUEDPV
a� NDXGRNLWH WLN MƇVƈ HOHNWULQLDP 

ŀUDQNLXL WLQNDPDV ůOLIDYLPR 
GDOLV LU WLN UHNRPHQGXRMDPRPV 
QDXGRMLPR VULWLPV� PDY\]GƗLXL� 
NLHNDGD QHůOLIXRNLWH 
SMDXVW\PR GLVNR ůRQLQLX 
SDYLUůLXPL� Pjaustymo Giskai skirti 
meGƗiagoms pašalinti Gisko kraštu. 
1uo šoninio jħgos poYeikio šliIaYimo 
Galiai ji gali sulƇƗti.

b� KƇJLQLDPV LU WLHVLHPV ůOLIDYLPR 
NDLůĕLDPV VX VULHJLX QDXGRNLWH 
WLN QHSDƗHLVWDV WLQNDPR 
G\GƗLR LU LOJLR ůHUGLV� EH SHWLHV 
QXRSMRYRV� Tinkamos šerGys 
apsaugo nuo lƇƗimo.

c� VHQNLWH� NDG SMDXVW\PR 
GLVNDV XƗVWULJWƈ DU SHU GLGHOLR 
SULVSDXGLPR VOħJLR� NHGDU\NLWH 
SHUQHO\J JLOLƈ SMƇYLƈ� Perkrovus 
pjaustymo Giskus� jie labiau 
apkraunami ir linkĬ GaƗniau 
susilankstyti ar uƗsiblokuoti� taip 
atsiranGa atgalinio smƇgio arba 
šliIaYimo Galies lƇƗio tikimybħ.

G� NHNLůNLWH UDQNƈ ŀ ]RQč SULHů 
EHVLVXNDQWŀ SMDXVW\PR GLVNč LU XƗ 
MR� -eigu pjaustymo Giskč ruošinyje 
juGinate nuo saYo rankos� atgalinio 
smƇgio atYeju elektrinis ŀrankis 
su besisukanĕiu Gisku gali bƇti 
išsYiestas tiesiai ŀ jus.

e� -HLJX SMDXVW\PR GLVNDV XƗVWULQJD 
DUED MƇV QXWUDXNLDWH GDUEč� 
LůMXQNLWH SULHWDLVč LU UDPLDL Mŀ 
SDODLN\NLWH� NRO GLVNDV VXVWRV� 
NHPħJLQNLWH GDU YHLNLDQĕLR 
SMDXVW\PR GLVNR LůWUDXNWL Lů 
SMƇYLR� NLWDLS JDOL ŀY\NWL DWJDOLQLV 

VPƇJLV� 1ustatykite uƗstrigimo 
prieƗastŀ ir jč pašalinkite.

I� PDNDUWRWLQDL QHŀMXQNLWH HOHNWULQLR 
ŀUDQNLR WRO� NRO MLV \UD UXRůLQ\MH� 
PLUPD OHLVNLWH SMDXVW\PR GLVNXL 
SDVLHNWL YLVč VƇNLƈ VNDLĕLƈ LU WLN WDGD 
DWVDUJLDL WĬVNLWH SMƇYŀ� Priešingu 
atYeju Giskas gali uƗstrigti� iššokti iš 
ruošinio ir sukelti atgalinŀ smƇgŀ.

g� PDUHPNLWH SORNůWHV DUED GLGHOLXV 
UXRůLQLXV� NDG LůYHQJWXPħWH 
DWJDOLQLR VPƇJLR UL]LNRV XƗVWULJXV 
SMDXVW\PR GLVNXL� 'iGeli ruošiniai 
gali sulinkti nuo saYo paĕiƈ sYorio. 
5uošinŀ reikia paremti iš abiejƈ Gisko 
pusiƈ� ir tai reikia paGaryti tiek arti 
pjƇYio� tiek prie krašto.

K� BƇNLWH LWLQ DWVDUJƇV GDU\GDPL 
֙NLůHQLQLXV SMƇYLXV֚ MDX HVDPRVH 
VLHQRVH DUED NLWRVH QHŀƗLƇULPRVH 
]RQRVH� Pjaustymo Giskas 
pjaustant Gujƈ arba YanGens 
YamzGƗius� elektros laiGus ir kitus 
objektus gali sukelti atgalinŀ smƇgŀ.

� PDSLOGRPRV VDXJRV 
QXRURGRV GDUEXL VX YLHORV 
ůHSHĕLDLV

SSHFLDOLRVLRV VDXJRV QXRURGRV GDUEXL 
VX YLHORV ůHSHĕLDLV
a� AWNUHLSNLWH GħPHVŀ� NDG QHW 

ŀSUDVWR QDXGRMLPR PHWX Lů YLHORV 
ůHSHĕLR LůNUHQWD YLHORV JDEDOLXNDL� 
NHSHUNUDXNLWH YLHOƈ WDLN\GDPL SHU 
GLGHOŀ SULVSDXGLPR VOħJŀ� IšsYiesti 
Yielos gabalħliai gali labai lengYai 
prasiskYerbti pro plonus GrabuƗius ir 
�arba� oGč.

b� PULHů QDXGRMLPč OHLVNLWH ůHSHĕLXL 
VXNWLV GDUELQLX JUHLĕLXL EHQW YLHQč 
PLQXWĬ� ¥VLWLNLQNLWH� NDG QLHNDV 
NLWDV QHVWRYL SULHůDLV ůHSHWŀ DU 
WRMH SDĕLRMH OLQLMRMH� PraGħjus 
naudoti gali nuskristi laisvi vielos 
gabalai.
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c� NXNUHLSNLWH EHVLVXNDQWŀ YLHORV 
ůHSHWŀ QXR VDYĬV� Dirbant su 
šiais šepeĕiais� smulkios Galelħs ir 
smulkƇs Yielos gabalai gali greitai 
nuskristi ir prasiskYerbti pro oGč.

� SDXJXV GDUEDV
  PDODLN\NLWH VDYR GDUER YLHWRMH 

WYDUNč� 'ħl netYarkos Garbo zonoje 
galimi nelaimingi atsitikimai.

  AWVLƗYHONLWH ŀ DSOLQNRV SRYHLNŀ�
Saugokite elektrinius ŀrankius nuo 
lietaus. 1enauGokite elektriniƈ 
ŀrankiƈ Grħgnoje arba šlapioje 
aplinkoje. 8Ɨtikrinkite gerč Garbo 
zonos apšYietimč. 1enauGokite 
elektriniƈ ŀrankiƈ ten� kur yra gaisro ar 
sprogimo pavojus.

  ASVDXJRNLWH VDYH QXR HOHNWURV 
VPƇJLR� Venkite ƞzinio kontakto 
su ŀƗemintomis Galimis �pYz.� 
YamzGƗiais� raGiatoriais� elektrinħmis 
Yiryklħmis� šalGytuYais�.

  NHSULOHLVNLWH NLWƈ DVPHQƈ�
1eleiskite kitiems Ɨmonħms� ypaĕ 
Yaikams� liesti elektrinio ŀrankio ar 
laiGo. Laikykite juos toliau nuo saYo 
Garbo zonos.

  SDXJLDL ODLN\NLWH QHQDXGRMDPXV 
HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV� Nenaudojamus 
elektrinius ŀrankius reikia laikyti 
sausoje� paaukštintoje arba uƗGaroje 
Yietoje� Yaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

  NHSHUNUDXNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR�
1uroGytame našumo Giapazone 
dirbsite geriau ir saugiau.

  NDXGRNLWH WLQNDPč HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ�
Sunkiems darbams nenaudokite 
maƗos galios mašinƈ. 1enauGokite 
elektrinio ŀtaiso tikslams� kuriems jis 
nħra skirtas. PaYyzGƗiui� nenauGokite 
rankinio Giskinio pjƇklo meGƗiƈ 
šakoms ar rčstams pjauti.

  TLQNDPDL DSVLUHQNLWH� 1eGħYħkite 
laisYƈ GrabuƗiƈ ar papuošalƈ� nes 
juos gali ŀtraukti juGanĕios Galys. 
'irbant lauke rekomenGuojama aYħti 
neslystanĕič aYalynĬ. -ei turite ilgus 
plaukus� GħYħkite plaukƈ tinklelŀ.

m PERSP�-IMAS�

'ħYħkite akiƈ apsaugč�

'ħYħkite kYħpaYimo takƈ 
apsaugč�

  PULMXQNLWH GXONLƈ QXVLXUELPR 
ŀUHQJLQŀ� -ei yra Gulkiƈ nusiurbimo 
ir surinkimo ŀrenginiƈ jungtys� 
ŀsitikinkite� kaG jos prijungtos ir 
tinkamai naudojamos.

  NHQDXGRNLWH ODLGR WLNVODPV� 
NXULHPV MLV QħUD VNLUWDV�
1enauGokite laiGo� norħGami ištraukti 
kištukč iš lizGo. Saugokite laiGč nuo 
karšĕio� alyYos ir aštriƈ briaunƈ.

  PULWYLUWLQNLWH UXRůLQŀ� 5uošinŀ laikyti 
vietoje naudokite griebtuvus arba 
spaustukus. Tai reiškia� kaG jis 
laikomas saugiau nei ranka.

  VHQNLWH QHWDLV\NOLQJRV ODLN\VHQRV�
VisaGa tinkamai stoYħkite ir išlaikyki-
te pusiausYyrč.

  RƇSHVWLQJDL SULƗLƇUħNLWH VDYR 
HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV� .aG Girbtumħte 
geriau ir saugiau� laikykite pjoYimo 
ŀrankius aštrius ir šYarius. VykGykite 
tepimo ir ŀrankio keitimo instrukcijas. 
5eguliariai tikrinkite elektrinio ŀrankio 
maitinimo laiGč ir� jei jis paƗeistas� 
paYeskite jŀ pakeisti pripaƗintam 
specialistui. Reguliariai tikrinkite 
ilginamuosius laiGus ir pakeiskite� 
jei jie paƗeisti. 5ankenos turi bƇti 
sausos� šYarios� neišteptos alyYa ir 
tepalu.
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  IůWUDXNLWH NLůWXNč Lů NLůWXNLQLR 
OL]GR� .ai elektrinis ŀrankis 
nenauGojamas� prieš tecKninĬ 
prieƗiƇrč ir keiĕiant ŀrankius.

  NHSDOLNLWH ŀVWULJXVLƈ ŀUDQNLƈ UDNWƈ�
Prieš ŀjungGami patikrinkite� ar iš-
traukti raktai ir reguliaYimo ŀrankiai.

  VHQNLWH QHW\ĕLQLR SDOHLGLPR� Prieš 
ŀkišGami kištukč ŀ lizGč ŀsitikinkite� 
kaG jungiklis yra išjungtas.

  NDXGRNLWH ODXNXL VNLUWXV 
LOJLQDPXRVLXV ODLGXV� Naudokite tik 
patYirtintus ir atitinkamai paƗymħtus 
laukui skirtus ilginamuosius laidus.

  BƇNLWH DWLGƇV� ùiƇrħkite� kč Garote. 
Dirbkite vadovaudamiesi sveiku 
protu. 1enauGokite elektrinio ŀrankio� 
jei negalite susikaupti.

  PDWLNULQNLWH� DU HOHNWULQLV ŀUDQNLV 
QHSDƗHLVWDV� Prieš toliau nauGojant 
elektrinŀ ŀrankŀ� apsauginiai ŀtaisai 
arba šiek tiek paƗeistos Galys 
turi bƇti atiGƗiai apƗiƇrħti� kaG 
ŀsitikintumħte� jog jie Yeikia tinkamai 
ir kaip numatyta.

  Patikrinkite� ar juGanĕios Galys 
Yeikia tinkamai� neuƗstringa� ar 
Galys nepaƗeistos. Visos Galys turi 
bƇti teisingai surinktos ir atitikti 
Yisas sčlygas� kaG bƇtƈ uƗtikrintas 
tinkamas elektrinio ŀrankio Yeikimas. 
PaƗeistus apsauginius ŀtaisus ir Galis 
pagal paskirtŀ turi taisyti arba pakeisti 
pripaƗintos specializuotos GirbtuYħs� 
nebent naudojimo instrukcijoje 
nuroGyta kitaip.

  PaƗeistus jungiklius reikia pakeisti 
tecKninħs prieƗiƇros GirbtuYħse.

  1enauGokite elektriniƈ ŀrankiƈ� 
kuriuose nħra jungiklio� kurŀ bƇtƈ 
galima ŀjungti ir išjungti.

m ATSARGIAI! 1auGojant kitus ŀrankio 
antgalius ir kitus prieGus� jums gali 
grħsti suƗalojimƈ paYojus.

  PDWLNħNLWH VDYR HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
WDLV\WL NYDOLƞNXRWDP HOHNWULNXL� Šis 
elektrinis ŀrankis atitinka atitinkamas 
saugos taisykles. 5emontč gali 
atlikti tik kYaliƞkuotas elektrikas� 
naudodamas originalias atsargines 
Galis� antraip nauGotojui gali kilti 
nelaimingƈ atsitikimƈ.

� KRQNUHĕLRV JDPLQLR VDXJRV 
LQVWUXNFLMRV

m PERSP�-IMAS�
u PaƗeistƈ arba GeIormuotƈ Giskƈ 

arba šepeĕiƈ nenauGokite.

  1auGokite tik tokius šliIaYimo Giskus 
ir šepeĕius� kuriƈ ŀspaustas sƇkiƈ 
skaiĕius yra bent tokio GyGƗio� 
koks nuroGytas elektrinio ŀrankio 
cKarakteristikƈ lentelħje.

  5eguliariai sureguliuokite kibirkšĕiƈ 
slopintuYč ir GarbinĬ atramč� 
kaG kompensuotumħte Gisko 
susiGħYħjimč� išlaikant kuo maƗesnŀ 
tarpč tarp kibirkšĕiƈ slopintuYo�
Garbinħs atramos ir Gisko ir jokiu 
bƇGu ne GiGesnŀ nei �ּmm.

  TYirtinimo ŀrankius YisaGa laikykite 
pritYirtintus prie suklio� kaG 
sumaƗintumħte prisilietimo prie 
besisukanĕio suklio rizikč. 

LLHNDPRML UL]LND
1et jei YalGote šŀ elektrinŀ ŀrankŀ tinkamai� 
YisaGa lieka liekamosios rizikos. 
1auGojant šŀ elektrinŀ ŀrankŀ gali kilti tokie 
ir kiti paYojai� susijĬ su konstrukcija ir 
moGeliu�
a� Plauĕiƈ paƗeiGimas� jei neGħYima 

tinkama kYħpaYimo takƈ apsauga.
b� .lausos paƗeiGimas� jei neGħYima 

tinkama klausos apsauga.
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c� SYeikatos sutrikGymas Għl 
Yibracijos� jei gaminys nauGojamas 
ilgč laikč arba netinkamai YalGomas 
ir priƗiƇrimas

m PERSP�-IMAS�
u Ñis elektrinis ŀrankis YeikGamas 

sukuria elektromagnetinŀ laukč. 
Šis laukas kai kuriais atvejais 
gali trikGyti aktyYiƈ ar pasyYiƈ 
meGicininiƈ implantƈ Yeiklč. 
Siekiant sumaƗinti rimtƈ ar 
mirtinƈ suƗeiGimƈ paYojƈ� 
rekomenGuojame asmenims� 
turintiems meGicininiƈ implantƈ� 
prieš nauGojantis elektriniu ŀrankiu 
pasikonsultuoti su gyGytoju ar 
medicininio implanto gamintoju.

� MRQWDYLPDV

m PERSP�-IMAS�
Prieš keisGami prieGus� 
YalyGami ir nustojĬ nauGotis 
gaminŀ išjunkite ir atjunkite nuo 
lizGo.

'ħYħkite kYħpaYimo takƈ 
apsaugč�

� GDPLQLR LůSDNDYLPDV
1. Išimkite gaminŀ iš pakuotħs ir 

nuimkite Yisas pakaYimo meGƗiagas 
bei apsaugines plħYeles.

2. Patikrinkite� ar yra Yisos Galys ir 
ar yra Yisas aprašytas pristatymo 
komplektas �Ɨr. ֙.omplektacija֚�.

3. Patikrinkite� ar gaminys ir Yisos Galys 
yra geros bƇklħs. -ei pastebħjote 
kokiƈ nors paƗeiGimƈ ar GeIektƈ� 
nenauGokite gaminio� o elkitħs taip� 
kaip aprašyta skyriuje ֙*arantija֚.

PASTABA
u VisaGa eksploatuokite gaminŀ taip� 

kaG iškroYimo ŀtaisas� susiGeGantis 
iš permatomo Gangĕio ir kibirkšĕiƈ 
slopintuYo [ּ1] bei Garbinħs 
atramos [ּ�]� bƇtƈ tinkamai 
sumontuotas� kaip reikalaujama 
šliIaYimo Giskams [ּ
] ir poliravimo 
Giskuiּ[2].

u PrieGams surinkti� išmontuoti 
ir pakeisti reikalingi ŀrankio 
antgaliai� kurie neŀeina ŀ pristatymo 
komplektč.

u 1orħGami sureguliuoti gaminŀ 
ir pakeisti prieGus� nauGokite 
reguliuojamč YerƗliaraktŀ ir ֙Tor[֚ 
rankinŀ atsuktuYč.

� PULHGDL

m PERSP�-IMAS�
u 1enauGokite prietaiso Galiƈ� kuriƈ 

֙ParksiGe֚ nħra rekomenGaYĬ. Tai 
gali sukelti elektros smƇgŀ arba 
ugnŀ.

.aG galħtumħte saugiai ir tinkamai 
nauGoti šŀ gaminŀ� be kita ko� reikalingi 
tokie prieGai� pYz.� ŀrankiai arba ŀrankiƈ 
antgaliai�

  5eguliuojamas YerƗliaraktis
  ֙Tor[֚ rankinis atsuktuYas
  ùnyplħs

PrieGƈ ir ŀrankiƈ antgaliƈ galite ŀsigyti 
specializuotose parGuotuYħse. PirkGami 
YisaGa ŀYertinkite šio gaminio tecKninius 
reikalaYimus �Ɨr. ֙TecKniniai Guomenys֚�.

.ilus GYejoniƈ� pasikonsultuokite 
su kYaliƞkuotu specialistu arba 
kreipkitħs patarimo ŀ saYo specializuotč 
parGuotuYĬ.
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� DDUELQħV DWUDPRV 
SULWYLUWLQLPDV LU UHJXOLDYLPDV

�&ּpaY.�

PASTABA
u Tarpas tarp šliIaYimo Gisko [ּ
] arba 

poliraYimo Giskoּ [2] ir Garbinħs 
atramosּ [�] turi bƇti kuo maƗesnis 
ir neturi bƇti GiGesnis nei �ּmm.

u 'arbinħ atrama [ּ�] niekada neturi 
liestis su šliIaYimo Gisku [ּ
] arba 
poliraYimo Gisku [ּ2].

u .artkartħmis nustatykite atstumč 
Gar kartč� kai nusiGħYi šliIaYimo 
Giskasּ[
] arba poliravimo 
Giskas [ּ2].

1. PritYirtinkite GarbinĬ atramčּ [�]
prie gaminio� nauGoGami rieYħtč 
YarƗtč [ּ�] ir YerƗlĬ [ּ�].

2. Vienu pirštu laikykite YerƗlĬ [ּ�]
metaliniƈ apsauginiƈ groteliƈ [ּ�]
ŀGuboje.

3. Saugiai pritYirtinkite GarbinĬ 
atramč [ּ�] prie gaminio� nauGoGami 
rieYħtč YarƗtč [ּ�].

4. Sureguliuokite GarbinĬ atramčּ [�]
Korizontaliai� nauGoGami rieYħtč 
YarƗtč [ּ�].

� PHUPDWRPR GDQJĕLR LU 
NLELUNůĕLƈ VORSLQWXYR 
SULWYLUWLQLPDV LU QXVWDW\PDV

�'ּpaY.�

KLELUNůĕLƈ VORSLQWXYR SULWYLUWLQLPDV

PASTABA
u PriYerƗkite tYirtinimo YarƗtč [ּ�]� 

kaG sureguliuotumħte kibirkšties 
slopintuYčּ [�] Yertikalia kryptimi.

PASTABA
u Tarpas tarp šliIaYimo Gisko [ּ
] arba 

poliraYimo Giskoּ [2] ir kibirkšĕiƈ 
slopintuYo [ּ�] turi bƇti kuo 
maƗesnis ir negali bƇti GiGesnis 
neiּ� mm.

u .ibirkšĕiƈ slopintuYas [ּ�] niekada 
neturi liestis su šliIaYimo Gisku [ּ
]
arba poliraYimo Gisku [ּ2].

u .artkartħmis nustatykite atstumč 
Gar kartč� kai nusiGħYi šliIaYimo 
Giskasּ [
] arba poliravimo 
Giskas [ּ2].

1. PritYirtinkite kibirkšĕiƈ slopintuYč [ּ�]
prie gaminio nauGoGami priGeGamč 
tYirtinimo YarƗtƈ rinkinŀ [ּ�].

2. TYirtinimo YarƗto YerƗlĬּ [�] laikykite 
reguliuojamu YerƗliarakĕiu.

3. 1auGoGami ֙Tor[֚ rankinŀ atsuktuYč� 
priYerƗkite tYirtinimo YarƗtƈ rinkinio 
tYirtinimo YarƗtčּ [�].

PHUPDWRPR GDQJWHOLR SULWYLUWLQLPDV

PASTABA
u Permatomč Gangtelŀ [ּ�] galima 

reguliuoti skirtingais kampais� kaG 
šliIaYimo ir poliraYimo Garbai bƇtƈ 
atliekami su kuo didesne apsauga.
1orħGami tai paGaryti� priYerƗkite 
tYirtinimo YarƗtčּ [�].

1. PritYirtinkite permatomč Gangtelŀ [ּ�]
prie kibirkšĕiƈ slopintuYo [ּ�]
nauGoGami priGeGamč tYirtinimo 
YarƗtƈ rinkinŀ [ּ�].

2. TYirtinimo YarƗto YerƗlĬ [ּ�] laikykite 
reguliuojamu YerƗliarakĕiu.

3. 1auGoGami ֙Tor[֚ rankinŀ atsuktuYč� 
priYerƗkite tYirtinimo YarƗtƈ rinkinio 
tYirtinimo YarƗtčּ [�].
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� NDXGRMLPDV

m PERSP�-IMAS�
Prieš keisGami prieGus� 
YalyGami ir nustojĬ nauGotis 
gaminŀ išjunkite ir atjunkite nuo 
lizGo.

� NXRURGRV GħO GDUER

m PERSP�-IMAS�
u *aminys YisaGa turi bƇti stabilus 

ir pritYirtintas. 'ħl papilGomo 
saugumo gaminŀ galima pastatyti 
tinkamoje Yietoje� pYz.� ant Garbo 
stalo. �ּtYirtinimo angas [�]ּ�-ּpaY.� 
galima naudoti norint pritvirtinti 
prie saugaus ir lygaus paYiršiaus 
nauGojant YarƗtus ir YerƗles arba 
YarƗtus �nepriGeGami�.

u ¥sitikinkite� kaG šliIaYimo Giskas [ּ
]
ir poliraYimo Giskas [ּ2] gali laisvai 
suktis ir neuƗstringa. VisaGa 
patikrinkite� ar sukimosi kryptis 
atitinka roGyklħs Ɨymħjimč ant 
metaliniƈ apsauginiƈ groteliƈּ [�] ir 
plastikinio apsauginio gaubtoּ [­].

u Permatomas Gangtelisּ [�]� 
kibirkšĕiƈ slopintuYas [ּ�] ir Garbinħ 
atramaּ [�] turi bƇti tinkamai 
sumontuoti ir sureguliuoti.

u -ei gaminys staiga sustoja arba 
uƗstringa� jŀ reikia neGelsiant 
išjungti ir atjungti nuo tinklo [ּ�].

PASTABA
u $tliekant šliIaYimo ar poliraYimo 

Garbus� ruošinŀ YisaGa paGħkite ant 
Garbinħs atramos [ּ�].

u Lħtai stumkite ruošinŀ link šliIaYimo 
Giskoּ [
] arba poliraYimo Giskoּ [2]
norimu kampu� kol jie susilies.

PASTABA
u Tolygiai juGinkite ruošinŀ pirmyn 

ir atgal� kairħn ir Gešinħn� kaG 
pasiektumħte optimalius rezultatus. 
'ħl to šliIaYimo ir poliraYimo Giskai 
GħYisi tolygiau.

u ÑliIuoGami ir poliruoGami ruošinŀ 
spauskite tik tiek� kiek reikia� ir 
nauGokite tokŀ pastƇmos greitŀ� 
kokio reikia.

u Per GiGelis slħgis ir per GiGelis 
pastƇmos greitis sukelia stiprias 
kibirkštis ant šliIaYimo Gisko ir 
per aukštč temperatƇrč� o tai gali 
sugaGinti šliIaYimo ir poliraYimo 
Giskus ir juos sulauƗyti. Tai gali 
sukelti rimtƈ suƗalojimƈ.

u 'arbinis slħgis ir pastƇmos greitis 
priklauso nuo šliIuojamƈ arba 
poliruojamƈ meGƗiagƈ tipo ir turi 
bƇti parenkami pagal pojƇtŀ.

u ÑliIaYimo arba poliraYimo greiĕio 
pasirinkimas priklauso nuo 
apGorojamos meGƗiagos tipo. 
VisaGa praGħkite nuo maƗiausio 
greiĕio ir paGiGinkite jŀ� kol bus 
pasiekta optimali Garbo kokybħ.

u ÑliIaYimo ar poliraYimo metu 
ruošinys gali ŀkaisti. Leiskite jam 
atYħsti gerai YħGinamoje Yietoje 
arba paGħkite ŀ YanGens YonelĬ. 
Prieš tĬsGami Garbč� ruošinŀ 
kruopšĕiai nuGƗioYinkite.

� GDPLQLR ŀMXQJLPDV�
LůMXQJLPDV

�$ּpaY.�

m PERSP�-IMAS�
u Patikrinkite� ar ŀjungiklis�

išjungiklis [ּ9] yra paGħtyjeּ0 prieš 
ŀkišGami kištukč [ּ�] ŀ lizGč.
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PASTABA
u Prieš nauGoGami pirmč kartč� 

leiskite šliIaYimo Giskui [ּ
] ir 
poliraYimo Giskuiּ [2] Yeikti gaminyje 
maƗGaug 5ּminutes neapkraunant 
GiGƗiausiu greiĕiu.

u Tai GaryGami bƇkite atokiau nuo 
paYojingos zonos prieš metaliniƈ 
apsauginiƈ groteliƈּ [�] ir plastikinio 
apsauginio gaubtoּ [­] angas ir šalia 
jƈ.

1. ¥jungiklŀ�išjungiklŀּ [9] nustatykite ŀ 
paGħtŀּI� kaG ŀjungtumħte gaminŀ.

2. .aG išjungtumħte gaminŀ� ŀjungiklŀ�
išjungiklŀּ [9] nustatykite ŀ paGħtŀּ0.

� GUHLĕLR QXVWDW\PDV
�$ּpaY.�

m PERSP�-IMAS�
u Permatomas Gangtis [ּ�] turi bƇti 

nulenktas iki Garbinħs atramosּ [�].
Taip išYengiama atsitiktinio 
prisilietimo prie besisukanĕio 
šliIaYimo Giskoּ [
] arba poliravimo 
Giskoּ [2].

u Po nauGojimo nuimkite lankstƈ 
Yelenč [ּ5] nuo gaminio. Priešingu 
atYeju ŀjungus gaminŀ jis gali 
nekontroliuojamai šokinħti ir 
suƗaloti.

1. Pasukite sƇkiƈ skaiĕiaus 
reguliatoriƈּ [8] kryptimiּ+� kaG 
paGiGintumħte greitŀ.

2. Pasukite sƇkiƈ skaiĕiaus 
reguliatoriƈּ [8] kryptimiּ֑� kaG 
sumaƗintumħte greitŀ.

� LDQNVWDXV YHOHQR 
SULWYLUWLQLPDV�QXħPLPDV

�*ּpaY.�

LDQNVWDXV YHOHQR SULWYLUWLQLPDV
1. Sulygiuokite lankstƈ Yelenč [ּ5] su 

jungtimiּ [4].
2. ¥Yeskite sukamčjŀ Yelenč [�] link J ŀ 

jungtŀ [4].
3. 5anka šiek tiek pasukite poliraYimo 

Giskč [ּ2] aukštyn ir Ɨemyn. Sukamčjŀ 
Yelenč [ּ�] stumkite ŀ jungtŀ [ּ4]� kol jis 
Yisiškai uƗsiƞksuos.

4. Pasukite ƞksaYimo YerƗlĬ [ּ3]
kryptimiּL.

LDQNVWDXV YHOHQR QXħPLPDV
1. Pasukite ƞksaYimo YerƗlĬ [ּ3]

kryptimiּj� kaG jč Yisiškai 
atlaisYintumħte nuo jungties [ּ4].

2. Patraukite lankstƈjŀ Yelenčּ [5]
kryptimiּK� kol besisukantis 
Yelenas [ּ�] Yisiškai atsilaisYins nuo 
jungties [ּ4].

� ¥UDQNLƈ DQWJDOLƈ 
SULWYLUWLQLPDV�QXħPLPDV 
SULH�QXR ODQNVWDXV YHOHQR

�+ּpaY.�

¥UDQNLƈ DQWJDOLƈ SULWYLUWLQLPDV
1. Paspauskite manƗetĬ [ּ6] kryptimiּN� 

kaG uƗƞksuotumħte griebtuYč [ּ7].
2. ¥statykite ŀrankiƈ antgalŀ [�]�[�]�[
]�[	]�

[�]�[�] ŀ griebtuYč [ּ7].
3. PriYerƗkite uƗGarymo Gangtŀ [ּ�]

kombinuotu YerƗliarakĕiu [ּ�]
Oּkryptimi� kaG laikytumħte ŀrankiƈ 
antgalŀ saYo Yietoje.

4. $tlaisYinkite manƗetĬ [ּ6]� kaG ji 
galħtƈ grŀƗti ŀ praGinĬ atrakinimo 
paGħtŀ.
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¥UDQNLƈ DQWJDOLƈ QXħPLPDV
1. Paspauskite manƗetĬּ [6] kryptimiּN� 

kaG uƗƞksuotumħte griebtuYč [ּ7].
2. .ombinuotu YerƗliarakĕiuּ [�]

atlaisYinkite uƗGarymo Gangtŀ [ּ�]
mּkryptimi.

3. Visiškai ištraukite ŀrankio antgalŀ iš 
griebtuYo [ּ7].

4. $tlaisYinkite manƗetĬ [ּ6]� kaG ji 
galħtƈ grŀƗti ŀ praGinĬ atrakinimo 
paGħtŀ.

� ¥YRUħV NHLWLPDV
�+� IּpaY.�

1. Paspauskite manƗetĬ [ּ6] kryptimiּN� 
kaG uƗƞksuotumħte griebtuYč [ּ7].

2. .ombinuotu YerƗliarakĕiuּ [�] atsukite 
uƗGarymo Gangtŀ [ּ�] kryptimiּm� kol 
jis bus Yisiškai išsuktas iš laikiklio [ּ�].

3. Išimkite tYirtinimo ŀYorĬ [�] iš 
laikiklio [�]� jei ŀGħjimo ŀrankio antgalis 
yra kitokio GyGƗio. ¥ laikiklŀ [�] ŀkiškite 
atitinkamo Yeleno GyGƗio tYirtinimo 
ŀYorĬ.

4. 8Ɨsukite uƗGarymo Gangtŀּ [�] ant 
laikiklio [ּ�]� kol jis Yisiškai uƗsiƞksuos 
laikiklyje.

5. Patraukite uƗGarymo Gangtŀ [ּ�]
kombinuotu YerƗliarakĕiu [ּ�]
Oּkryptimi.

6. $tlaisYinkite manƗetĬ [ּ6]� kaG ji 
galħtƈ grŀƗti ŀ praGinĬ atrakinimo 
paGħtŀ.

� ŠOLIDYLPR LU SROLUDYLPR GLVNR 
NHLWLPDV

m PERSP�-IMAS�
u .eiĕiamas šliIaYimo Giskas [ּ
] arba 

poliraYimo Giskasּ [2] neturi bƇti 
GiGesnis nei nuroGytas skersmuo 
ir plotis.

u Pakeiskite šliIaYimo Giskč [ּ
]� jei 
jo išorinis skersmuo maƗesnis nei 
5�ּmm.

PASTABA
u 1orint pakeisti šliIaYimo Giskč [ּ
]

arba poliraYimo Giskč [ּ2]� 
reikalingas ŀrankio antgalis 
�reguliuojamas YerƗliaraktis ir ֙Tor[֚ 
atsuktuYas�� kuris ŀ pristatymo 
komplektacijč neŀeina.

PROLUDYLPR GLVNR NHLWLPDV

�(ּpaY.�

PASTABA
u VerƗlħs [ּ�] ir suklio aGapterio [ּ�]

per Gaug priYerƗti nereikia. *aminio 
sukimo Yariklis ir juos Gar priYerš 
veikimo metu.

1. $tsukite 3ּtYirtinimo YarƗtusּ [�]
nauGoGami ֙Tor[֚ atsuktuYč.

2. 1uimkite plastikinŀ Gangtŀ [ּ�] nuo 
plastikinio apsauginio gaubtoּ [­].

3. $tlaisYinkite suklio aGapterŀּ [�].
4. 5eguliuojamu YerƗliarakĕiu 

atlaisYinkite YerƗlĬּ [�] aּkryptimi. .ita 
ranka laikykite poliraYimo Giskčּ [2].

5. $tsukite YerƗlĬּ [�]� kol ji bus nuimta 
nuo suklio [ּ�].

6. Išimkite išorinĬ jungĬ [ּ�].
7. 1uimkite susiGħYħjusŀ poliraYimo 

Giskčּ [2] nuo suklio [ּ�].
8. 8ƗGħkite naujč poliraYimo Giskč [ּ2]

ant suklio [ּ�]. Visiškai ŀstumkite 
poliraYimo Giskč ŀ plastikinŀ apsauginŀ 
gaubtč [ּ­]� kol jis palies YiGinĬ 
jungĬ [ּ�].

9. 8ƗGħkite išorinĬ jungĬ [ּ�] ant 
suklioּ [�] taip� kaG ji atsiremtƈ ŀ 
poliraYimo Giskč [ּ2].

10. VerƗlĬּ [�] prisukite ant suklio [ּ�]� kol 
ji palies išorinĬ jungĬ [ּ�].

11. 5eguliuojamu YerƗliarakĕiu šiek tiek 
priYerƗkite YerƗlĬּ [�] Eּkryptimi. .ita 
ranka laikykite poliraYimo Giskčּ [2].

12. ¥sukite suklio aGapterŀּ [�]� kol jis 
atsirems ŀ YerƗlĬ [ּ�].
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13. 8ƗGħkite plastikinŀ Gangtŀ [ּ�] atgal 
ant plastikinio apsauginio gaubtoּ [­].

14. TYirtinimo YarƗtč [�] pritvirtinkite prie 
plastikinio apsauginio gaubto [­]
nauGoGami ֙Tor[֚ atsuktuYč.

ŠOLIDYLPR GLVNR NHLWLPDV

�)ּpaY.�

PASTABA
u 1ebƇtina per Gaug priYerƗti 

YerƗlħs [ּ�]. Gaminio sukimo variklis 
ir juos Gar priYerš Yeikimo metu.

1. 5eguliuojamu YerƗliarakĕiu laikykite 
YerƗlĬ kitoje metaliniƈ apsauginiƈ 
groteliƈּ [�] pusħje� kaG ji nesisuktƈ 
atlaisvinant.

2. $tlaisYinkite 3ּjungiamuosius 
YarƗtus [ּ�] nauGoGami ֙Tor[֚ 
atsuktuYč Fּkryptimi.

3. 1uimkite metalinŀ Gangtŀ [ּ�] ir 
metalines apsaugines grotelesּ [�].

4. 5eguliuojamu YerƗliarakĕiu 
atlaisYinkite YerƗlĬּ [�] kryptimiּe. Kita 
ranka laikykite šliIaYimo Giskč [ּ
].

5. $tsukite YerƗlĬּ [�]� kol ji atsiskirs nuo 
suklio [ּ�].

6. Išimkite išorinĬ jungĬ [ּ�].
7. 1uimkite susiGħYħjusŀ šliIaYimo 

Giskčּ [
] nuo suklio [ּ�].
8. 8ƗGħkite naujč šliIaYimo Giskč [ּ
]

atgal ant suklio [ּ�]. Stumkite 
šliIaYimo Giskč� kol jis palies YiGinĬ 
jungĬּ [�].

9. Vħl uƗGħkite išorinĬ jungĬ [ּ�] ant 
suklioּ [�]� kol ji atsirems ŀ šliIaYimo 
Giskč [ּ
].

10. PriYerƗkite YerƗlĬ [ּ�] ant suklio [ּ�]� 
kol ji atsirems ŀ išorinĬ jungĬ [ּ�].

11. 5eguliuojamu YerƗliarakĕiu šiek tiek 
priYerƗkite YerƗlĬּ [�] Iּkryptimi. .ita 
ranka laikykite šliIaYimo Giskč [ּ
].

12. 1uimkite metalinŀ Gangtŀּ [�] ir 
metalines apsaugines grotelesּ [�]
nuo korpusoּ .

13. ֙ Tor[֚ atsuktuYu pritYirtinkite 
3ּjungiamuosius YarƗtus [ּ�] su 
YerƗlħmis prie korpusoּ .

PMRYLPR GLVNDPV QDXGRNLWH ŀWYDUč
1. Naudodami kombinuoto 

YerƗliarakĕio [ּ�] atsuktuYo pusĬ 
atlaisYinkite ir priYerƗkite pjoYimo 
Gisko ŀtYaro YarƗtč [ּ�].

2. ¥kiškite pjoYimo Gisko ŀtYarčּ [�] ŀ 
lankstƈ Yelenčּ [5].

3. 1auGoGami kombinuotčjŀ 
YerƗliaraktŀּ [�] atsukite pjovimo disko 
ŀtYaro YarƗtč [ּ�].

4. ¥Għkite norimč pjoYimo Giskč [ּ�]�
[�] tarp GYiejƈ poYerƗliƈ ant pjoYimo 
Gisko ŀtYaro YarƗto [ּ�].

5. 1auGoGami kombinuotčjŀ 
YerƗliaraktŀּ [�] priYerƗkite pjoYimo 
Gisko ŀtYaro YarƗtč [ּ�].

PROLUDYLPR YHOWLQLDPV QDXGRNLWH ŀWYDUč
1. Pasukite poliraYimo Yeltiniƈ ŀtYaroּ [�]

galč pagal laikroGƗio roGyklĬ ŀ 
atitinkamč poliraYimo Yeltinio [ּ�]�[�]
angč.

2. ¥ lankstƈ Yelenč [ּ5] ŀstatykite 
poliraYimo Yeltinio ŀtYarčּ [�].

ŠOLIDYLPR MXRVWRPV QDXGRNLWH ŀWYDUč
1. Visiškai ŀstatykite norimč šliIaYimo 

juostčּ [�]�[�] ant atitinkamo šliIaYimo 
juostƈ ŀtYaro [ּ�]�[�].

2. PritYirtinkite šliIaYimo juostas� 
.ombinuotu YerƗliarakĕiu [ּ�]
priYerƗkite šliIaYimo juostos ŀtYaro 
YarƗtč [ּ�]�[�].

3. ¥kiškite šliIaYimo juostos ŀtYarč [ּ�]�[�]
ŀ lankstƈ Yelenč [ּ5].
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PASTABA
MHGƗLDJRV DSGRURMLPDV�ŀUDQNLR 
DQWJDOLV�VƇNLƈ VNDLĕLDXV GLDSD]RQDV�
u Niekada nenaudokite gaminio kitiems 

tikslams� nei jis skirtas� ir nauGokite tik 
originalias Galis�prieGus. 1auGoGami 
kitas Galis ar kitus prieGus� nei 
rekomenduojami naudojimo 
instrukcijose� galite susiƗeisti.

u IšbanGyGami ant banGiniƈ� 
nustatykite cinko� cinko lyGiniƈ� 
aliuminio ir Yario apGirbimo greiĕio 
Giapazonč.

u $pGorokite plastikč ir Ɨemos 
lyGymosi temperatƇros meGƗiagas 
maƗu greiĕiu.

u $pGorokite meGienč GiGeliu greiĕiu.
u Valymo� poliraYimo ir šliIaYimo 

Garbus atlikite YiGutiniu greiĕiu.
u 1eYiršykite leistino šiƈ ŀrankio 

antgaliƈ skersmens�
.ompozitiniai šliIaYimo Giskai� 
maks. Èּ55ּmm
ÑliIaYimo kƇgis� maks. Èּ55ּmm
ÑliIaYimo kaišĕiai su srieginiu 
ŀGħklu� maks. Èּ55ּmm
ÑYitrinio popieriaus prieGai� maks. 
Èּ8�ּmm
ÑliIaYimo prieGai� maks.ּÈּ8� mm

PASTABA
u 'iGƗiausias leistinas šerGies ilgis 

yra 33ּmm.
u Per didelis spaudimas gali 

sulauƗyti prispaustč ŀrankio antgalŀ 
ir �arba� sugaGinti ruošinŀ. *alite 
pasiekti optimaliƈ Garbo rezultatƈ� 
nukreipGami gaminŀ prie ruošinio 
pastoYiu sƇkiƈ skaiĕiaus Giapazonu 
ir Ɨemu slħgiu.

u 1orħGami optimizuoti rezultatč� ant 
poliraYimo Yeltinio [ּ�]�[�] uƗtepkite 
poliraYimo pastosּ[�].

u Ñioje lentelħje pateikta inIormacija 
yra nepriYaloma rekomenGacija. 
Praktinio darbo metu taip pat 
galite patys išbanGyti� kuris ŀrankio 
antgalis ir koks nustatymas 
optimaliai tinka apdirbamai 
meGƗiagai.

� NDXGRMLPR SDY\]GƗLDL�WLQNDPR ŀUDQNLR DQWJDOLR SDVLULQNLPDV
FXQNFLMD PULHGDL NDXGRMLPDV IůVLNLůLPDV

PLQ� PDNV�
Pjovimas )rezosּ [�] ¥YairƇs Garbai� pYz.�

  IšpjoYimas
  IšskaptaYimas
  Formos
  Grioveliai
  Plyšiƈ Garymas

18ּmm �5ּmm
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FXQNFLMD PULHGDL NDXGRMLPDV IůVLNLůLPDV
PLQ� PDNV�

PoliraYimas� 
šliIaYimas
5uošiniui 
taikykite tik 
maƗč gaminio 
prispaudimo 
slħgŀ.

ùalYarinis 
šepetysּ [
]

5ƇGƗiƈ šalinimas �ּmm 15ּmm

Poliravimo 
veltiniai
[�]�[�]

$pGoroti ŀYairias 
meGƗiagas� pYz.�
  0etalai �ypaĕ taurieji 

metalai� tokie kaip 
auksas ar siGabras�

  Plastikas

1�ּmm 18ּmm

Valymas Valymo 
šepeĕiai [ּ�]

Valyti�
  Blogai pasiekiamus 

plastikinius korpusus
  $plinkines Gurƈ spynos 

zonas

�ּmm 15ּmm

ÑliIaYimas ÑliIaYimo 
kaištis [ּ	]

ÑliIaYimo Garbai� pYz.�
  Akmuo
  Mediena
TikslƇs Garbai su kietomis 
meGƗiagomis� pYz.�
  Keramika
  Legiruotas plienas

1�ּmm 1�ּmm

Pjovimas Pjovimo 
Giskai [ּ�]�[�]

$pGoroti�
  Metalas
  Plastikas
  Mediena

1�ּmm 18ּmm

� VDO\PDV LU WHFKQLQħ 
SULHƗLƇUD

m PERSP�-IMAS�
Prieš keisGami prieGus� 
YalyGami ir nustojĬ nauGotis 
gaminŀ išjunkite ir atjunkite nuo 
lizGo.

� VDO\PDV

PASTABA
u ValyGami gaminŀ nenauGokite 

cKeminiƈ� šarminiƈ� abrazyYiniƈ 
ir kitokiƈ agresyYiƈ Yalymo arba 
GezinIekcijos priemoniƈ� nes jie gali 
paƗeisti paYiršiƈ.

PASTABA
u Prieš Yalymč� Leiskite gaminiui 

atYħsti.
u 1eleiskite ŀ gaminŀ patekti skysĕiui.
u *aminŀ YisaGa reikia laikyti šYarƈ� 

sausč ir neišteptč alyYa ir tepalu.
u Po kiekYieno nauGojimo ir prieš 

paGħGami laikyti� 1uo gaminio 
pašalinkite nešYarumus.

u 5eguliariai ir tinkamai YalyGami 
uƗtikrinsite tinkamč bei ilgesnŀ 
gaminio nauGojimč.

o %aigĬ Garbč iškart nuYalykite gaminŀ.
o *aminŀ Yalykite sausa šluoste.
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o ValyGami nenauGokite benzino� 
tirpikliƈ ar Yalymo priemoniƈ� kurios 
kenkia plastikui.

o Ventiliacijos angas YisaGa laikykite 
laisvas.

o Ñepeĕiu pašalinkite prilipusias 
šliIaYimo Gulkes.

� THFKQLQħ SULHƗLƇUD

m PERSP�-IMAS� PDYRMXV 
VXVLƗHLVWL�

u -ei maitinimo laiGas [ּ�] paƗeistas� 
jŀ turi pakeisti gamintojas� jo 
tecKninħs prieƗiƇros atstoYas arba 
panašiai kYaliƞkuoti asmenys� kaG 
bƇtƈ išYengta paYojaus.

o Prieš nauGojimč ir po jo� Patikrinkite� 
ar gaminys ir jo prieGai nesusiGħYħjo 
ir nepaƗeisti. -ei reikia� pakeiskite 
prieGč arba komponentč nauja 
Galimi. VaGoYaukitħs tecKniniais 
reikalaYimais �Ɨr. ֙TecKniniai 
Guomenys֚�.

� RHPRQWDV
o *aminyje nħra jokiƈ Galiƈ� kurias 

galħtƈ taisyti pats nauGotojas. 
.reipkitħs ŀ ŀgaliotč aptarnaYimo 
centrč ar kYaliƞkuotč asmenŀ� kaG 
patikrintƈ ir suremontuotƈ gaminŀ.

� SDQGħOLDYLPDV
  IGeali ilgalaikio laikymo temperatƇra 

�ilgiau nei 3ּmħn.� yra nuo ���ּ؃& iki 
��6ּ؃&.

o Prieš laikymč� Išjunkite gaminŀ ir 
leiskite jam atYħsti.

o *aminŀ ir jo prieGus laikykite sausoje� 
neuƗščlanĕioje� apsaugotoje nuo 
Gulkiƈ ir gerai YħGinamoje Yietoje.

o Laikykite prieGus plastikinħje laikymo 
GħƗħje [ּ ] arba kitaip apsaugokite 
juos nuo paƗeiGimƈ.

o LaikyGami neGħkite poliraYimo 
Giskƈ [ּ2] ir šliIaYimo Giskƈ [ּ
].

o VisaGa laikykite gaminŀ tik Yaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

� TUDQVSRUWDYLPDV
o Prieš transportaYimč� Išjunkite gaminŀ 

ir leiskite jam atYħsti.
o Transportuokite prieGč plastikinħje 

laikymo GħƗħje [ּ ].
o Saugokite gaminŀ nuo stipriƈ smƇgiƈ 

ar Yibracijƈ� galinĕiƈ pasitaikyti 
transportuojant transporto priemone.

o PritYirtinkite gaminŀ taip� kaG jis 
neslystƈ ir neapYirstƈ.

� IůPHWLPDV
PDNXRWħ�
Pakuotħ pagaminta iš aplinkai 
nekenksmingƈ meGƗiagƈ� kurias 
galite išmesti ŀprastose grčƗinamojo 
perdirbimo vietose.

5ƇšiuoGami atliekas� atkreipkite 
Għmesŀ ŀ pakuoĕiƈ Ɨenklinimč� 
kurŀ suGaro santrumpos �a� ir 
skaiĕiai �b�� reiškiantys� 1֑�� 
plastikai���֑��� popierius ir 
kartonas�8�֑�8� kombinuotosios 
pakuotħs.

PURGXNWDV�
'augiau inIormacijos apie 
nebetinkamo naudoti gaminio 
išmetimč suƗinosite saYo 
saYiYalGybħs ar miesto 
administracijoje.
Aplinkos apsaugos sumetimais 
neišmeskite nebetinkamo 
naudoti gaminio kartu 
su buitinħmis atliekomis� 
pristatykite jŀ ŀ nuroGytus 
surinkimo punktus. InIormacijos 
apie surinkimo punktus ir jƈ 
Garbo laikč suteiks vietos 
kompetentingos institucijos.
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� GDUDQWLMD
*aminys buYo pagamintas laikantis 
grieƗtƈ kruopštumo principƈ ir prieš 
pristatant buYo atiGƗiai patikrintas. 
(sant meGƗiagƈ ar gamybos GeIektams� 
jƇs turite ŀstatymines teises gaminio 
parGaYħjo atƗYilgiu. Ñi garantija jokaiis 
bƇGais neapriboja ŀstatymais nustatytƈ 
jƇsƈ teisiƈ.

Šiam produktui suteikiama 3ּmetƈ 
garantija nuo pirkimo datos. Garantijos 
teikimo laikotarpis skaiĕiuojamas nuo 
pirkimo Gatos. Pirkimo kYito originalč 
laikykite saugioje Yietoje� nes šis 
dokumentas reikalingas kaip pirkimo 
ŀroGymas. 

IšpakaYus gaminŀ� bƇtina neGelsiant 
pranešti apie bet kokius paƗeiGimus ar 
GeIektus� kurie jau buYo pirkimo metu.

Jei per 3ּmetus nuo šio proGukto 
pirkimo Gatos išryškħs meGƗiagƈ ar 
gamybos trƇkumƈ� proGuktč saYo 
nuoƗiƇra nemokamai pataisysime 
arba pakeisime. PatYirtinus garantinŀ 
reikalaYimč garantinis laikotarpis 
nepratĬsiamas. Ta pati sčlyga taikoma ir 
pakeistoms bei pataisytoms Galims.

*arantija netaikoma� jei šis proGuktas 
apgaGinamas� netinkamai nauGojamas 
ar netinkamai priƗiƇrimas.

*arantija taikoma meGƗiagƈ ir 
gamybos trƇkumams. Ñi garantija 
netaikoma gaminio Galims� kurios 
paprastai susiGħYi ir toGħl yra laikomos 
susiGħYinĕiomis Galimis �pYz.� baterijos� 
akumuliatoriai� Ɨarnos� rašalo kasetħs�� 
taip pat netaikoma trapioms Galims� 
pYz.� jungikliams arba Galims iš stiklo.

� VHLNVPDL QRULQW SDVLQDXGRWL 
JDUDQWLMD

.aG galħtume greitai apGoroti 
-Ƈsƈ prašymč� YaGoYaukitħs toliau 
pateikiamais nuroGymais�

Prašome Għl Yisƈ uƗklausƈ išsaugoti 
kasos ĕekŀ ir gaminio numerŀ 
�I$1ּ479675_2410� kaip pirkimo 
ŀroGymč.

*aminio numerŀ rasite Guomenƈ 
lentelħje� išgraYiruotč ant gaminio� ant 
nauGojimo instrukcijos Yiršelio �apaĕioje 
kairħje� arba uƗklijuotč prietaiso 
uƗpakalinħje pusħje ar apaĕioje.

-ei išryškħtƈ proGukto Yeikimo ar kitokiƈ 
trƇkumƈ� pirmiausia teleIonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitħs ŀ toliau 
nuroGytč klientƈ aptarnaYimo skyriƈ.

TaGa sugeGusiu pripaƗintč proGuktč� 
priGħjĬ pirkimo Gokumentč �kasos ĕekŀ� 
ir nuroGĬ trƇkumč bei jo atsiraGimo 
laikč� nemokamai galħsite išsiƈsti -ums 
nuroGytu klientƈ aptarnaYimo tarnybos 
adresu.
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parksiGe�Giy.com sYetainħje galite 
atiGaryti ir atsisiƈsti šič ir Gaugelŀ kitƈ 
instrukcijƈ. Su šiuo 45 koGu galite 
tiesiogiai patekti ŀ parksiGe�Giy.com
sYetainħs puslapŀ. Pasirinkite saYo šalŀ 
ir pagal paieškos Iormč susiraskite saYo 
šalies nauGojimo instrukcijč. ¥YesGami 
gaminio numerŀ �I$1�ּ479675_2410
surasite jƇsƈ gaminio nauGojimo 
instrukcijč.

� KOLHQWƈ DSWDUQDYLPDV
KOLHQWƈ DSWDUQDYLPR WDUQ\ED 
LLHWXYD
Tel.�  88��335��
(l. paštas�  owim@lidl.lt
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� ES DWLWLNWLHV GHNODUDFLMD
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Kasutatud piktogrammide/sümbolite nimekiri

Lugege kasutusjuhendit. Kandke silmakaitset!

Enne lisatarvikute 
vahetamist, puhastamist ja 
mittekasutamisel lülitage 
toode välja ja eemaldage see 
vooluvõrgust.

Kandke kuulmiskaitsevahendit!

OHT! ּ֑TĈKistab suure 
riskiastmega ohtu, mis 
eiramise korral põhjustab 
surma või tõsiseid vigastusi (nt 
lämbumisoht)

Kandke hingamiskaitset!

HOIATUS! ּ֑TĈKistab keskmise 
riskiastmega ohtu, mis eiramise 
korral võib põhjustab surma 
võib tõsiseid vigastusi (nt 
elektrilöögioht) 

Vahelduvvool/-pinge

ETTEVAATUST! ּ֑TĈKistab 
madala riskiastmega ohtu, mis 
eiramise korral võib põhjustab 
kergeid või mõõdukaid 
vigastusi (nt põletusoht) 

n0 Tühikäigu pöörlemiskiirus
P Pöörlemiskiirus

OKtּ֑ elektrilŚŚgi oKt� D

d

t
d Puurava läbimõõt
D Välisläbimõõt
t Paksus

IIּkaitseklassi toote sżmbol Ø Läbimõõt

Lukustatud
CE-märgis kinnitab, et toode 
vastab asjakohastele ELi 
direktiividele.

Vabastatud Ohutusjuhised
Tegevusjuhised
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PAINDUVA VÕLLIGA KAHEPOOLNE KÄI

� Sissejuhatus
Õnnitleme teid selle uue toote 
ostu puhul! Olete endale saanud 
kõrgekvaliteedilise toote. Kasutusjuhend 
kuulub toote juurde. Selles on olulisi 
juhiseid ohutuse, kasutamise ja 
jäätmekäitluse kohta. Enne toote 
kasutamist tutvuge selle kohta antud 
kasutus- ja ohutuse alaste juhistega.
Kasutage toodet üksnes kirjeldatud 
viisil ja otstarbel. Toote edasiandmisel 
kolmandatele isikutele andke kaasa ka 
kõik toote dokumendid.

� Otstarbekohane kasutamine
  Seda toodet kasutatakse erinevate 

materjalide lihvimiseks, kraatide 
eemaldamiseks, poleerimiseks, 
graveerimiseks, lõikamiseks, 
freesimiseks ja puhastamiseks.

  Toode sobib kõvade materjalide 
lihvimiseks, nt.
– Ehitusteras
– Malm
– HSS
– Keraamika
– Klaas

  Toode sobib pehmete materjalide 
lihvimiseks, nt.
– Vask
– Alumiinium
– Plast

  Toodet tuleb kasutada sobivate 
lihvimis- ja poleerimisketastega.

  Kasutage toodet ja selle lisatarvikuid 
ainult kirjeldatud otstarveteks.

  Toote igasugust muud kasutamist 
või muutmist peetakse sobimatuks 
ja see võib põhjustada selliseid ohte 
nagu surm, eluohtlikud vigastused 
ja kahjustused. Tootja ei vastuta 
kahjustuste eest, mis tulenevad 
seadme valel otstarbel kasutamisest.

  Toode on eranditult ette nähtud 
kodumajapidamises kasutuse jaoks.
Toode ei sobi äriliseks kasutamiseks 
ega sarnasteks otstarveteks.

  Järgige kõiki kohapeal kehtivaid 
ohutusnõudeid, standardeid 
ja määruseid. Müra tekitavate 
elektritööriistade kasutamine võib 
olla riiklike või kohalike eeskirjadega 
piiratud kindlate kellaaegadega.

� Tarnekomplekt

m HOIATUS!
u Seade ja pakendid ei sobi lastele mängimiseks! Lapsed ei tohi mängida 

kilekottide, kilede ja väikedetailidega! Allaneelamise ja lämbumise oht!

1 Painduva võlliga kahepoolne käi
1 Lihvimisketas (eelpaigaldatud) Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm��1��
1 Poleerimisketas (eelpaigaldatud) Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm�����
1 Painduv võll 1ּm pikkune
1 Kombineeritud võti
2 Töötoed koos kinnitusmaterjaliga: 

�ּĈĈrikkruYi
�ּmutrit

M6
M6
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2 Sädemepüüdur koos kinnitusmaterjaliga:
�ּżmarpeakruYi
�ּYeGruseibi
�ּalusseibi
�ּmutrit

1�ּmm� T15ּצ0�ּ
M4
M4
M4

2 Läbipaistvad sirmid koos kinnitusmaterjaliga:
�ּżmarpeakruYi
�ּYeGruseibi
�ּalusseibi
�ּmutrit

���5ּmm� Tּצ05ּ
M5
M5
M5

12 Lõikekettad 1ּmmּצ3�ּ
5 Lihvlindid 13ּmm� Èּ15ּmm
5 Lihvlindid 13ּmm� Èּ�ּmm
5 Poleerimisvilt Èּ�5ּּ�ּצmm
5 Poleerimisvilt Èּ13ּּ�ּצmm

40 Lõikekettad (väikeses plastikmahutis) Èּ��ּmm
10 Lihvimistihvtid
5 Freesiterad
4 Puhastusharjad
3 Messingharjad
2 Tööspindlid lihvlintide jaoks
2 Kinnitusspindlid poleerimisvildi/lõikeketaste 

jaoks
1 Lihvimiskivi 1�ּmmּצ1�ּּצּ��
1 Poleerimispasta (väikeses plastikmahutis)
3 Kinnitusvõrud Ümarvarre jaoks kuni 

Èּ��������3��ּmm
1 Plastikust hoiukast
1 Kasutusjuhend

� Osade kirjeldus
Enne juhendi lugemist avage 
joonistega leht ja tutvuge toote kõigi 
funktsioonidega.

(Joon. A)

[1] Läbipaistvast sirmist ja 
sädemepüüdurist koosnev 
ärajuhtimisseadis

[�] Läbipaistev sirm
[�] Sädemepüüdur

[�] Kinnituskruvide komplekt (läbipaistva 
sirmi jaoks)

[�] Kinnituskruvide komplekt 
(sädemepüüduri jaoks)

[2] Poleerimisketas
[3] Kinnitusmutter
[4] Ühendusdetail
[5] Painduv võll
[6] Mansett
[7] Pingutuspadrun
[8] Pöörlemiskiiruse regulaator
[9] Toitelüliti
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[�] Äärikkruvi
[�] Mutter
[�] Töötugi
[
] Lihvimisketas

�-oon.ּ%�

[�] Frees
[�] Puhastusharjad
[
] Messinghari
[	] Lihvimistihvt
[�] LiKYlint Èּ15ּmm
[�] LiKYlinGi pingutusspinGel Èּ15ּmm
[�] LiKYlint Èּ�ּmm
[�] LiKYlinGi pingutusspinGel Èּ�ּmm
[�] Kinnitusvõrud
[�] Lihvimiskivi
[�] Kombineeritud võti
[�] Poleerimisvildi pingutusspindel
[�] PoleerimisYilt Èּ�5ּmm
[�] PoleerimisYilt Èּ13ּmm
[�] Poleerimispasta
[�] LŨikeketas Èּ��ּmm
[�] LŨikeketas Èּ3�ּmm
[�] Lõikeketta pingutusspindel
[ ] Plastikust hoiukast

�-oon.ּ(�

[­] Plastikust kaitsekate
[�] Plastikust kate
[�] Spindel (poleerimisketta jaoks)
[�] Sisemine äärik
[�] Välimine äärik
[�] Kinnitusmutter (poleerimisketta 

jaoks)
[�] Spindli adapter
[�] Kinnituskruvi (plastikust katte jaoks)

�-oon.ּ)�

[�] Metallist kaitsevõre
[�] Metallkate
[�] Ühenduskruvi
[�] Spindel (lihvimisketta jaoks)
[�] Kinnitusmutter (lihvimisketta jaoks)

Korpus

�-oon.ּ*�

[�] Keeratav võll

�-oon.ּI�

[�] Sulgekork
[�] Hoidik

(Joon. J)

[�] Kinnituse puurava
[�] Pistikuga toitejuhe

� Tehnilised andmed
Mudeli number

VDE-pistikuga:
%S�pistikuga�
CH-pistikuga:

HG10147
+*1�1���%S
HG10147-CH

Nimipinge: �3�֑���ּVa� 
5�ּ+z

Nimivõimsus: 120 W
Kaitseklass: II/

(topeltisolat-
sioon) 

Tühikäigu 
pöörlemissagedus n0: �֑115��ּmin–1

Pöörlemiskiirus P: 0a[ �5ּm�s–1

Mass (sh lisatarvikud): uּ���ּkg

Lihvimisketas/poleerimisketas

D

d

t

Lubatud 
pööretearv: 0inּ1����ּmin–1

Välisläbimõõt D: Èּ�5ּmm
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Puurava 
lĈbimŨŨtּG� Èּ1�ּmm
Paksus t: ��ּmm
Kõvadusaste: M
Karedus: 1��ּ�liKYimisketas�

���ּ�poleerimisketas�

Müraemissioonide väärtused
Müra mõõteväärtus on tehtud kindlaks 
YastaYalt stanGarGile (1ּ6�8�1֑3��. 
Elektritööriista A-korrigeeritud müratase 
on tavaliselt järgmine:
Helirõhutase: LpAּ ּ86ּG%
Määramatus: KpAּ ּ3ּG%
Helivõimsustase: LWAּ ּ��ּG%
Määramatus: KWAּ ּ3ּG%

m HOIATUS!

Kandke kuulmiskaitsevahendit!

MÄRKUS
u Esitatud vibratsiooni koguväärtus 

ja müraemissiooni väärtus on 
mõõdetud standardiseeritud 
kontrollmeetodiga ja neid saab 
kasutada selleks, et võrrelda üht 
elektritööriista teisega.

u Esitatud vibratsiooni koguväärtust 
ja müraemissiooni väärtust saab 
kasutada ka kokkupuute esialgseks 
hindamiseks.

m HOIATUS!
u Vibratsiooni- ja müraemissioonid 

võivad elektritööriista tegeliku 
kasutamise ajal erineda esitatud 
väärtustest olenevalt viisist, kuidas 
elektritööriista kasutatakse, eriti 
aga sellest, millist materjali sellega 
töödeldakse.
Püüdke vibratsiooni- ja 
mürataset võimalikult madalal 
hoida. Vibratsioonikoormuse 
vähendamiseks saab kanda nt 
elektritööriista kasutamisel kindaid 
ja piirata tööaega. Seejuures tuleb 
silmas pidada kõiki käitustsükli 
osi (nt ajad, millal elektritööriist 
on välja lülitatud, ja ajad, kus see 
on sisse lülitatud, kuid töötab 
koormuseta).

Üldised 
ohutusjuhised

� Elektritööriistade üldised 
ohutusjuhised

m HOIATUS!
u Lugege läbi kõik ohutusjuhised, 

suunised, pildid ja tehnilised 
andmed, mis selle elektritööriista 
juurde kuuluvad. Järgmiste juhiste 
eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök, tulekahju ja/või rasked 
vigastused.

Hoidke kogu ohutusalane teave ja 
juhised edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud mõiste 
„elektritööriist“ viitab niihästi võrgu 
kaudu töötavatele elektritööriistadele 
(toitejuhtmega) kui ka akuga töötavatele 
elektritööriistadele (toitejuhtmeta).
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Töökoha ohutus
a) Tagage töökohas puhtus ja 

korralik valgustus. Segadus või 
valgustamata töökohad võivad 
põhjustada vigastusi.

b) Ärge töötage elektritööriistaga 
plahvatusohtlikus keskkonnas, 
kus leidub süttivaid vedelikke, 
gaase või tolmu. Elektritööriistad 
tekitavad sädemeid, mille mõjul võib 
tolm või aurud süttida.

c) Ärge lubage lapsi ega kõrvalisi 
isikuid elektritööriista kasutamise 
ajal lähedusse. Tähelepanu 
kõrvalejuhtimise korral võite kaotada 
kontrolli elektritööriista üle.

Elektriohutus
a) Elektritööriista pistik peab 

sobima pistikupesasse. Pistikut 
ei tohi vähimalgi määral muuta. 
Ärge kasutage adapterpistikut 
kaitsemaandusega 
elektritööriistadega. Muutmata 
pistikud ja sobivad pistikupesad 
vähendavad elektrilöögi ohtu.

b) Vältige kokkupuudet maandatud 
pindadega, nagu torud, 
radiaatorid, pliidid ja külmkapid.
Kui teie keha on maandatud, on 
elektrilöögi oht suurem.

c) Elektritööriistad ei tohi 
saada märjaks. Vee sattumine 
elektritööriista suurendab elektrilöögi 
ohtu.

d) Ärge kasutage toitejuhet 
elektritööriista kandmiseks või 
riputamiseks ja ärge hoidke 
juhtmest, et tõmmata pistikut 
pistikupesast. Toitejuhe ei tohi 
kokku puutuda kuumuse, õli, 
teravate servade ega ka liikuvate 
osadega. Kahjustatud või millegi 
ümber keerdunud toitejuhtmed 
tõstavad elektrilöögi ohtu.

e) Kui töötate elektritööriistaga 
välistingimustes, kasutage ainult 
selliseid pikenduskaableid, 
mis sobivad välistingimuste 
jaoks. Välistingimuste jaoks 
sobiva pikenduskaabli kasutamine 
vähendab elektrilöögi ohtu.

f) Kui elektritööriista tuleb kindlasti 
kasutada niiskes keskkonnas, 
kasutage rikkevoolukaitselüli-
WLW� Rikkevoolukaitselüliti kasutami-
ne vähendab elektrilöögi ohtu.

Inimeste ohutus
a) Olge tähelepanelik ja jälgige 

oma tegevust ning töötage 
elektritööriistaga mõistlikult. 
Ärge kasutage elektritööriista, kui 
olete väsinud või narkootikumide, 
alkoholi või ravimite mõju all. Üks 
hajevil hetk elektritööriista kasutamisel 
võib põhjustada raskeid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid 
ja alati kaitseprille. Kui kannate 
elektritööriista tüübi ja kasutusviisiga 
sobivaid isikukaitsevahendeid, 
nagu tolmumask, libisemiskindlad 
turvajalatsid, kaitsekiiver või 
kuulmiskaitsevahendid, väheneb 
vigastuste oht.

c) Vältige juhuslikku käivitamist. 
Elektritööriista ei tohi ühendada 
vooluvõrku ja/või akuga ega ka 
üles tõsta või kanda, kui te pole 
eelnevalt veendunud, et tööriist 
on välja lülitatud. Kui hoiate 
elektritööriista kandmise ajal sõrme 
lülitil või kui ühendate sisselülitatud 
elektritööriista vooluvõrku, võivad 
tagajärjeks olla õnnetused.

d) Eemaldage seadistamistööriistad 
või mutrivõtmed enne 
elektritööriista sisselülitamist.
Tööriist või võti, mis asub 
elektritööriista pöörlevas osas, võib 
põhjustada vigastusi.
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e) Hoidke oma keha normaalselt. 
Seiske kindlalt ja hoidke alati 
tasakaalu. Nii saate elektritööriista 
ootamatutes olukordades paremini 
kontrollida.

f) Kandke sobivaid riideid. Ärge 
kandke avaraid riideid ega 
ehteid. Hoidke juukseid, riideid ja 
kindaid liikuvatest osadest eemal.
Lahtised riided, ehted või pikad 
juuksed võivad sattuda liikuvatesse 
osadesse.

g) Kui tolmuimejad ja 
tolmukogumisseadmed on 
võimalik seadmele paigaldada, 
siis veenduge selles, et need 
oleksid ühendatud ja õigesti 
kasutuses. Tolmuimeja kasutamine 
võib vähendada tolmust lähtuvaid 
ohtusid.

h) Ärge olge ülemäära enesekindel 
ja ärge eirake elektritööriistade 
ohutusreegleid ka siis, kui 
tunnete elektritööriista pärast 
mitmekordset kasutamist. Hooletu 
käitumine võib viia mõne sekundiga 
raskete vigastusteni.

Elektritööriista kasutamine ja 
hooldamine
a) Ärge koormake elektritööriista 

üle. Kasutage oma töö jaoks 
selleks ettenähtud elektritööriista.
Õige elektritööriistaga töötate 
tõhusamalt ja turvalisemalt ning 
ettenähtud võimsusvahemikus.

b) Ärge kasutage rikkis lülitiga 
elektritööriista. Elektritööriist, mida 
ei saa enam sisse või välja lülitada, 
on ohtlik ja vajab parandamist.

c) Tõmmake pistik pistikupesast ja/
või eemaldage eemaldatav aku 
enne, kui hakkate seadet sea-
distama, tarvikuid vahetama või 
elektritööriista ära panete. See 

ettevaatusabinõu aitab vältida elekt-
ritööriista juhuslikku käivitamist.

d) Kui te ei kasuta elektritööriistu, 
hoidke neid selliselt, et need 
ei satuks laste kätte. Ärge 
lubage elektritööriista kasutada 
inimestel, kes seda ei tunne või 
kes pole neid juhiseid lugenud.
Elektritööriistad on kogemusteta 
inimeste käes ohtlikud.

e) Hooldage elektritööriistu ja 
tarvikuid hoolikalt. Kontrollige, 
kas liikuvad osad töötavad 
laitmatult ega kiilu kinni, kas mõni 
osa on murdunud või selliselt 
kahjustatud, et elektritööriista 
toimimine on mõjutatud. 
Laske kahjustatud osad enne 
elektritööriista kasutamist 
parandada. Paljud õnnetused 
juhtuvad halvasti hooldatud 
elektritööriistade tõttu.

f) Jälgige, et lõikavad tööriistad 
oleksid teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud lõiketööriistad, 
millel on teravad lõikeservad, 
kiiluvad vähem kinni ja neid on 
kergem juhtida.

g) Järgige neid juhiseid 
elektritööriista, tarvikute ja 
lisaseadmete jms kasutamisel. 
Pidage seejuures silmas ka 
töötingimusi ja tehtavat tööd. Kui 
kasutate elektritööriista ettenähtust 
muul eesmärgil, võib see põhjustada 
ohtlikke olukordi.

h) Jälgige, et käepidemed ja 
haardepinnad oleksid kuivad ja 
puhtad ning et neil poleks õli ega 
määrderasva. Libedad käepidemed 
ja haardepinnad ei võimalda 
elektritööriista kindlalt käsitseda ega 
ootamatutes olukordades kontrolli 
all hoida.
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Teenindus
a) Laske oma elektritööriista 

parandada ainult spetsialistil, 
kes kasutab originaalvaruosi. 
See tagab elektritööriista ohutuse 
säilitamise.

m ETTEVAATUST!
u Elektritööriista kasutamisel tuleb 

rakendada järgmiseid peamisi 
ohutusmeetmeid, vältimaks 
elektrilööke, vigastus- ja tuleohtu.

u Enne elektritööriista kasutamist 
lugege kõiki juhiseid ja hoidke 
ohutusjuhised kindlas kohas alles.

� Ohutusjuhised 
lihvimispinkide kohta

a) Ärge kasutage kahjustatud 
tarvikuid. Iga kord enne 
kasutamist kontrollige tarvikuid, 
nagu lihvimiskettad, et neil ei 
esineks mõrasid ega pragusid, 
ning traatharjadel ei tohi olla 
lahtiseid või purunenud traate. 
Kui olete tarvikut kontrollinud ja 
kasutanud, siis hoidke ennast 
ja läheduses viibivaid isikuid 
pöörleva tarviku tasandist 
eemale ning laske seadmel 
żNV PLQXW PDNVLPXPNLLUXVHO 
WŚŚWDGD� Kahjustatud tarvikud 
murduvad selle testimisperioodi 
jooksul tavaliselt ära.

b) Tarviku lubatud pöörlemiskiirus 
peab olema vähemalt nii 
suur kui elektritööriistale 
märgitud maksimaalne 
SŚŚUOHPLVNLLUXV� Lubatust kiiremini 
pöörlevad tarvikud võivad murduda 
ja lendu minna.

c) Pange tähele, et traatharjadel 
esineb lahtiseid traaditükke isegi 
pärast tavapärast kasutamist. 
Ärge koormake traate üleliigse 
YDMXWXVVXUYHJD żOH� Lenduvad 
traaditükid võivad kergesti tungida 
läbi õhukesest riietusest ja/või 
nahast.

d) Ärge kunagi lihvige, 
kasutades lihvimisketta 
NżOJSLQGD� Külgpinnaga lihvimisel 
võib lihvimisketas puruneda ja laiali 
paiskuda.

  Kontrollige iga kasutuskorra 
eel, kas lihvimiskettad on 
laitmatus seisukorras. Mõrade 
suhtes kontrollimiseks viige läbi 
helitest. Selleks koputage ketast 
mittemetallist haamriga vertikaalsest 
keskjoonest paremalt ja vasakult.
Kerge koputus peab tekitama heledat 
„helisemist“. Tuhmi heli korral ärge 
ketast kasutage.

  Vahetage kulunud lihvimisketas välja, 
kui sädemepüüdurit ei saa enam 
seadistada nõutud kaugusele max 
�ּmm liKYimiskettast.

  Kasutage elektritööriista ainult koos 
mõlemale spindlile paigaldatud 
tarvikutega. Nii välditakse 
kokkupuudet pöörleva spindliga.

  Kasutage alati kaitsekatet, tooriku 
tuge, vaatesirmi ja sädemepüüdurit, 
nagu tarviku puhul ette nähtud.

  Kasutage ainult sellise läbimõõduga 
tarvikuid, mis vastavad nõutud 
märgistusele.

  Vahetage kahjustatud või tugevalt 
kulunud lihvimiskettad välja.

  Tõstke lihvimispinki transportimisel 
korpusest või mõlemast 
kaitsekattest.

  Seadistage tooriku toed selliselt, et 
tooriku toe ja tarviku vaheline nurk 
oleks alati żleּ85؃.
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� Ohutusjuhised kõikide 
kasutuste jaoks

Üldised ohutusjuhised lihvimiseks, 
liivapaberiga lihvimiseks, 
traatharjadega töötamiseks, 
poleerimiseks, freesimiseks ja 
abrasiivlõikamiseks
a) See elektritööriist on mõeldud 

kasutamiseks lihvijana, 
liivapaberiga lihvijana, 
traatharjana, poleerijana, freesina 
ja abrasiivlõikurina. Järgige kõiki 
ohutusjuhiseid, juhiseid, jooniseid 
ja andmeid, mille seadmega koos 
VDDWH� Juhiste mittejärgimine võib 
tuua kaasa elektrišoki, tulekahju ja/
või tõsise vigastuse.

b) Ärge kasutage tarvikuid, mida 
tootja ei ole elektritööriistale ette 
QĈLQXG HJD VRRYLWDQXG� Isegi 
kui tarvikuid on võimalik 
elektritööriistale kinnitada, ei taga 
see ohutut kasutust.

c) Tarviku lubatud pöörlemiskiirus 
peab olema vähemalt nii 
suur kui elektritööriistale 
märgitud maksimaalne 
SŚŚUOHPLVNLLUXV� Lubatust kiiremini 
pöörlevad tarvikud võivad murduda 
ja lendu minna.

d) Tarviku väline läbimõõt ja 
paksus peavad vastama 
teie elektritööriista suuruste 
DQGPHWHOH� Valesti mõõdetud 
tarvikut ei saa piisavalt varjestada 
või kontrollida.

e) Lihvimiskettad, lihvimisvõllid 
või muud lisatarvikud peavad 
olema kinnitatud täpselt teie 
elektritööriista lihvimisspindlile 
YŨL SLQJXWXVWDQJLGHOH� Tarvikud, 
mis ei sobitu täpselt elektritööriista 
kinnitusse, pöörlevad ebaühtlaselt, 
vibreerivad väga tugevalt ja võivad 
põhjustada kontrolli kaotuse.

f) Tornile paigaldatud kettad, 
lihvimissilindrid, lõiketööriistad 
või muud tarvikud peavad olema 
täielikult kinnitusvõrusse või 
pingutuspadrunisse kinnitatud. 
Üleulatuv osa ehk torni vabalt 
paiknev osa lihvimiselemendi ja 
kinnitusvõru või pingutuspadruni 
YDKHO SHDE ROHPD PLQLPDDOQH� Kui 
torni piisavalt ei pingutata või kui 
lihvimiselement ulatub liiga kaugele 
üle, võib tarvik lahti tulla ja suure 
kiirusega välja lennata.

g) Ärge kasutage kahjustatud 
tarvikuid. Enne iga kasutuskorda 
kontrollige tarvikuid, näiteks 
lihvimiskettaid, et neil ei 
esineks mõrasid ega pragusid, 
lihvimisketastel ei tohi esineda 
pragusid ega kulumist, 
traatharjadel ei tohi olla lahtiseid 
või purunenud traate. Kui 
elektritööriist või tarvik kukub 
maha, siis kontrollige, et see ei 
oleks kahjustunud, või kasutage 
kahjustamata tarvikut.
Kui olete tarvikut kontrollinud ja 
kasutanud, siis hoidke ennast 
ja läheduses viibivaid isikuid 
pöörleva tarviku tasandist 
eemale ning laske seadmel 
żNV PLQXW PDNVLPXPNLLUXVHO 
töötada.ֺ.aKjustatuG tarYikuG 
murduvad selle testimisperioodi 
jooksul tavaliselt ära.

h) Kandke isikukaitsevahendeid. 
Kasutage olenevalt kasutusviisist 
täielikku näokaitset, silmade 
kaitset või kaitseprille. Vajaduse 
korral kandke tolmumaski, 
kuulmiskaitset, kaitsekindaid 
või eripõlle, mis hoiab väikesed 
lõike- ja materjaliosakesed teist 
HHPDO� Silmad peavad olema 
kaitstud lenduvate võõrkehade 
eest, mis võivad erinevate 
kasutusviiside korral tekkida. Tolmu- 
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ja hingamiskaitsemask peavad 
ƞltreerima kasutamisel tekkiYa tolmu 
ära. Kui te olete pikka aega tugeva 
müra sees, võib teie kuulmine 
langeda.

i) Hoidke teised inimesed 
oma tööpiirkonnast ohutul 
kaugusel. Kõik, kes sisenevad 
tööpiirkonda, peavad kandma 
LVLNXNDLWVHYDKHQGHLG� Toorikute 
osakesed või tarviku katkised tükid 
võivad lendu minna ja põhjustada 
vigastusi ka väljaspool otsest 
tööpiirkonda.

j) Hoidke töötamise ajal 
seadet ainult isoleeritud 
haardepindadest, kuna tarvik 
või kruvid võivad tabada 
varjatud elektrijuhtmeid või enda 
YŨUJXNDDEOLW� Kokkupuude pinge 
all oleva juhtmega võib ka seadme 
metallist osad pinge alla seada ja 
põhjustada elektrilöögi.

k) Hoidke elektritööriistast 
käivitamisel alati kõvasti 
NLQQL� Käivitamisel 
täispöörlemiskiirusel võib mootori 
reaktsioonimoment põhjustada 
elektritööriista kaldumise.

l) Võimaluse korral kasutage tooriku 
ƞNVHHULPLVHNV NUXXVWDQJH� oUJH 
hoidke väikest toorikut kunagi 
ühes ja elektritööriista teises 
NĈHV� NXL VHGD NDVXWDWH� Väikeste 
toorikute kinnipingutamise abil on 
teil mõlemad käed elektritööriista 
paremaks kontrollimiseks vabad.
Ümarate toorikute, nagu puidust 
tüüblite, lattmaterjali või torude 
lõikamisel kipuvad need ära 
veerema, mistõttu võib tarvik kinni 
kiiluda ja teie suunas viskuda.

m) Ärge hoidke pöörleva tarviku 
OĈKHGXVHV żKHQGXVMXKHW� Kui te 
kaotate seadme üle kontrolli, siis 
võib juhtuda, et lõikate kaabli läbi 

või takerdute sellesse ja teie käsi 
või käsivars võivad pöörlevasse 
tarvikusse sattuda.

n) Ärge kunagi asetage 
elektritööriista maha enne, 
kui tarvik on täielikult 
SHDWXQXG� Pöörlev tarvik võib 
puutuda kokku pinnaga ja tuua 
kaasa selle, et kaotate kontrolli 
elektritööriista üle.

o) Pärast tarviku vahetamist või 
seadme reguleerimist keerake 
kinnitusvõru mutter, kinnitusvõru 
või muust kinnituselement kõvasti 
NLQQL� Lahtised kinnituselemendid 
võivad ootamatult paigast minna 
ja põhjustada kontrolli kadumist; 
kinnitamata ja pöörlevad 
komponendid võivad jõuga välja 
lennata.

p) Ärge käitage elektritööriista 
DMDO� NXL VHGD NDQQDWH� Juhuslik 
kokkupuude pöörleva tarvikuga võib 
tähendada, et tarvik jääb kinni ja 
tungib teie kehasse.

q) Puhastage regulaarselt 
oma elektritööriista 
YHQWLODWVLRRQLDYDVLG� Mootori 
ventilaator tõmbab korpusesse 
tolmu, üleliigne metallitolmu 
kogunemine võib tuua kaasa 
elektriliste ohtude tekke.

r) Ärge kasutage elektritööriista 
kergesti süttivate materjalide 
OĈKHGXVHV� Sädemete tõttu võivad 
need materjalid süttida.

s) Ärge kasutage tarvikuid, mille 
kasutamiseks on vaja vedelaid 
MDKXWXVDLQHLG� Vee või muude 
vedelate jahutusainete kasutamine 
võib põhjustada elektrišoki.
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� Täiendavad ohutusjuhised 
kõikide kasutuste jaoks

Tagasilöök ja vastavad ohutusjuhised
Tagasilöök on äkiline reaktsioon, mis 
on tingitud pöörleva tarviku, näiteks 
lihvimisketta, lihvlindi, traatharja jms 
kinnijäämisest või blokeerumisest.
Kinnijäämine või blokeerumine toob 
kaasa pöörleva tarviku äkilise peatumise.
Selle tulemusel kiirendatakse kontrolli 
alt väljunud elektritööriista vastu tarviku 
pöörlemissuunda.

Kui näiteks lihvimisketas jääb 
toorikusse kinni või blokeerub, siis võib 
lihvimisketta toorikusse ulatuv serv 
kinni jääda ja murda lihvimisketta või 
kutsuda esile tagasilöögi. Lihvimisketas 
liigub seejärel kasutaja poole või temast 
eemale, sõltuvalt ketta pöörlemissuunast 
blokeerumispunktis. Lihvimiskettad 
võivad seejuures ka ära murduda.

Tagasilöök on elektritööriista vale või 
puuduliku kasutuse tagajärg. Seda on 
võimalik takistada, võttes kasutusele 
alljärgnevalt kirjeldatud kohased 
ettevaatusabinõud.
a) Hoidke elektritööriista tugevalt 

paigas ja viige oma keha ja 
käed asendisse, milles need on 
suutelised neelama tagasilöögi 
WHHO WHNNLYDLG MŨXGXVLG� Kasutaja 
on suuteline tagasilöögijõude 
kontrollima, võttes kasutusele 
sobilikud ettevaatusabinõud.

b) Töötage eriti ettevaatlikult 
nurkade, teravate äärtega jms 
piirkondades. Ärge laste tarvikul 
toorikutest tagasi põrkuda ja kinni 
NLLOXGD� Pöörlev tarvik võib kinni 
kiiluda nurkades, teravates servades 
või tagasi põrkudes. See põhjustab 
kontrolli kadumise või tagasilöögi.

c) Ärge kasutage sakilist 
VDHOHKWH� Sellised tarvikud võivad 
kutsuda esile tagasilöögi või kontrolli 
kadumise elektritööriista üle.

d) Liigutage tarvikut materjalis 
alati materjali lõikeservaga 
samas suunas (vastab samale 
suunale, kust laastusid välja 
KHLGHWDNVH�� Elektritööriista 
vales suunas liigutamine 
põhjustab tarviku lõikeserva 
purunemist toorikust, misjuures 
tõmmatakse elektritööriista selles 
etteandesuunas.

e) Pingutage toorik pöördviilide, 
lõikeketaste, suure kiirusega 
töötavate freesimistööriistade või 
kõvametalli freesimistööriistade 
kasutamisel alati kõvasti 
NLQQL� Juba väikse kõrvalekalde 
tõttu soones kiiluvad need 
tarvikud kinni ja võivad 
põhjustada tagasilöögi. Lõikeketta 
kinnikiilumisel see tavapäraselt 
puruneb. Pöördviilide, suure 
kiirusega freesimistööriistade või 
kõvametallist freesimistööriistade 
kinnikiilumisel võib tarvik soonest 
välja hüpata ja põhjustada kontrolli 
kaotuse elektritööriista üle.

� Täiendavad ohutusjuhised 
lihvimiseks ja lõikamiseks

Eriohutusjuhised lihvimiseks ja 
lõikamiseks
a) Kasutage ainult teie 

elektritööriistale mõeldud 
lihvimistarvikuid, mis on soovitud 
kasutamiseks heaks kiidetud. 
Näide: Ärge kunagi lihvige 
OŨLNHNHWWD VHUYDJD� Lõikekettad on 
mõeldud materjali eemaldamiseks 
ketta servaga. Külgmise jõu mõju 
võib lõikekettad purustada.
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b) Kasutage koonus- ja sirgete 
keermega lihvimistihvtide 
jaoks ainult kahjustamata, õige 
suuruse ja pikkusega torne, millel 
SROH VĈONX żODRVDV� Sobivate 
tornide kasutamine väldib 
purunemisvõimalust.

c) Vältige lõikeketaste blokeerumist 
või liiga suurt survet. Ärge tehke 
OLLJD VżJDYDLG OŨLNHLG� Lõikeketta 
ülekoormus suurendab selle kulumist 
ja kaldumise või blokeerumise 
ohtu ning seega tagasilöögi või 
lihvimistarviku purunemise võimalust.

d) Vältige käe panemist pöörleva 
lõikeketta ees ja taga asuvasse 
DODVVH� Kui liigutate lõikeketast 
toorikul oma käest eemale, võib 
tagasilöögi korral elektritööriist 
pöörleva kettaga otse teie suunas 
viskuda.

e) Kui lõikeketas kinni jääb või 
peatate oma töö, siis lülitage 
seade välja ja hoidke seda 
paigal, kuni ketas peatub. Ärge 
kunagi proovige veel pöörlevat 
lõikeketast lõikest välja tõmmata, 
vastasel juhul võib esineda 
WDJDVLOŚŚN� Tehke selgeks ja 
kõrvaldage ummistumise põhjus.

f) Ärge lülitage elektritööriista uuesti 
sisse, kui see on toorikul. Laske 
lõikekettal esmalt saavutada 
oma täielik pöörlemiskiirus, enne 
kui ettevaatlikult lõikamisega 
MĈWNDWH� Muul juhul võib ketas kinni 
kiiluda, toorikust välja hüpata või 
tagasilöögi põhjustada.

g) Toestage plaate või suuri 
toorikuid, et vähendada 
kinnikiilunud lõikekettast tingitud 
WDJDVLOŚŚJLRKWX� Suured toorikud 
võivad oma kaalu all painduda.
Toorikut tuleb ketta mõlemalt küljelt 
toestada ja seda nii lõike lähedalt kui 
ka servalt.

h) Olge olemasolevatesse seintesse 
taskulõikuse tegemisel või teiste 
mitteligipääsetavate alade korral 
LVHĈUDQLV HWWHYDDWOLN� Sisselõikuv 
lõikeketas võib gaasi- või 
veetorustikku, elektrikaablitesse või 
muudesse objektidesse lõikamisel 
põhjustada tagasilöögi.

� Täiendavad ohutusjuhised 
traatharjadega töötades

Spetsiaalsed ohutusjuhised 
traatharjadega töötades
a) Pange tähele, et traatharjadel 

esineb lahtiseid traaditükke isegi 
pärast tavapärast kasutamist. 
Ärge koormake traate üleliigse 
YDMXWXVVXUYHJD żOH� Lenduvad 
traaditükid võivad kergesti tungida 
läbi õhukesest riietusest ja/või nahast.

b) Laske harjadel enne kasutamist 
YĈKHPDOW żNV PLQXW WŚŚNLLUXVHO 
pöörelda. Pidage silmas, et 
sel ajal ei oleks ühtegi inimest 
harjade ees ega nendega samal 
MRRQHO� Käivitamise ajal võib 
lahtiseid traaditükke välja lennata.

c) Suunake pöörlevad traatharjad 
HQGDVW HHPDOH� Nende harjadega 
töötades võivad väiksed osakesed 
ja pisikesed traadiosakesed suurel 
kiirusel välja lennata ja nahasse 
lõikuda.

� Ohutu töötamine
  Hoidke tööpiirkond korras.

Korratu tööpiirkond võib põhjustada 
õnnetusi.

  Arvestage keskkonnamõjudega!
Ärge kasutage elektritööriistu vihma 
käes. Ärge kasutage elektritööriistu 
niiskes või märjas keskkonnas.
Hoolitsege töökoha hea valgustuse 
eest. Ärge kasutage elektritööriistu 
tule- või plahvatusohtlikus 
keskkonnas.
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  Kaitske end elektrilöögi eest!
Vältige keha kokkupuutumist 
maandatud osadega (nt torud, 
radiaatorid, elektripliidid, 
jahutusseadmed).

  Hoidke teised inimesed eemal!
Ärge lubage teistel inimestel, eriti 
lastel, elektritööriista või juhet 
puudutada. Hoidke nad oma 
tööpiirkonnast eemal.

  Hoidke mittekasutatavaid 
elektritööriistu kindlas kohas!
Mittekasutatavaid elektritööriistu 
tuleb hoida kuivas, kõrgel asuvas või 
suletud kohas, laste käeulatusest 
väljas.

  Ärge koormake elektritööriista üle!
See töötab paremini märgitud võim-
susvahemikus.

  Kasutage õiget elektritööriista!
Ärge kasutage madala võimsusega 
masinaid raske töö jaoks. Ärge 
kasutage elektritööriista selliste 
tööde tegemiseks, mille jaoks see 
pole ette nähtud. Näiteks ärge 
kasutage käsikreissaage palkide või 
puuhalgude lõikamiseks.

  Kandke sobivaid riideid! Ärge 
kandke avaraid riideid ega ehteid, 
need võivad liikuvate osade 
külge kinni jääda. Välitingimustes 
töötamisel on soovitatav kanda 
libisemiskindlaid jalatseid. Pikkade 
juuste korral kandke juuksevõrku.

m HOIATUS!

Kandke silmakaitset!

Kandke hingamiskaitset!

  Ühendage tolmuimemisseade! Kui 
tolmuimemis- ja kogumisseadme 
ühendused on olemas, kontrollige, 
et need oleks ühendatud ja õigesti 
kasutusel.

  Ärge kasutage juhet tööde 
tegemiseks, mille jaoks see pole 
ette nähtud! Ärge tõmmake kaablist, 
et pistikut pistikupesast eemaldada.
Kaitske kaablit kuumuse, õli ja 
teravate servade eest.

  Kinnitage toorik! Kasutage 
töödeldava detaili kinnihoidmiseks 
kinnitusseadiseid või kruustange.
See on kindlam kui käega 
kinnihoidmine.

  Hoidke oma keha normaalses 
asendis! Seiske kindlalt ja hoidke 
alati tasakaalu.

  Olge elektritööriistade hooldamisel 
hoolas! Hoidke lõiketööriistad 
teravad ja puhtad, et töö oleks 
tõhusam ja ohutum. Järgige 
määrimise ja tööriista vahetamise 
juhiseid. Kontrollige regulaarselt 
elektritööriista ühendusjuhet ja laske 
seda kahjustuste korral tunnustatud 
spetsialistil remontida. Kontrollige 
pikendusjuhtmeid regulaarselt ja 
vahetage need kahjustuste esinemise 
korral välja. Jälgige, et käepidemed 
oleksid kuivad ja puhtad ning et neil 
poleks õli ega määrderasva.

  Lahutage pistik pistikupesast!
Elektriööriista mittekasutamise 
korral, enne hooldamist ja tööriistade 
vahetamise ajal.

  Ärge jätke tööriistavõtmeid sisse!
Enne sisselülitamist kontrollige, et 
võtmed ja seadistustööriistad oleks 
eemaldatud.

  Vältige juhuslikku käivitumist!
Veenduge, et lüliti oleks pistiku 
pistikupesasse sisestamise ajal välja 
lülitatud.

  Kasutage välitingimuste jaoks 
mõeldud pikendusjuhtmeid!
Kasutage välitingimustes ainult 
selleks ettenähtud ja vastavalt 
märgistatud pikendusjuhtmeid.
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  Olge tähelepanelik! Jälgige, 
mida teete. Kasutage töötamisel 
tervet mõistust. Ärge kasutage 
elektritööriista, kui olete hajevil.

  Kontrollige elektritööriista 
võimalike kahjustuste suhtes! Enne 
elektritööriista edasist kasutamist 
tuleb kaitseseadiseid või kergelt 
kahjustatud osi kontrollida laitmatu ja 
nõuetekohase talitluse suhtes.

  Kontrollige, kas liikuvad osad 
töötavad laitmatult ega kiilu kinni või 
kas osas pole kahjustatud. Kõik osad 
peavad olema õigesti paigaldatud 
ja vastama kõikidele nõuetele, et 
tagada elektritööriista laitmatu 
talitlus. Kahjustatud kaitseseadised 
ja osad tuleb lasta nõuetekohaselt 
tunnustatud töökojas remontida või 
välja vahetada, kui kasutusjuhendis 
pole öeldud teisiti.

  Kahjustatud lülitid tuleb lasta välja 
vahetada klienditeeninduse töökojas.

  Ärge kasutage elektritööriistu, mille 
lülitit ei saa sisse ja välja lülitada.

m ETTEVAATUST! Muude tarvikute või 
tarvikute kasutamine võib põhjustada 
vigastuste ohtu.

  Laske elektritööriista remontida 
elektrispetsialistil! See 
elektritööriist vastab kohalduvatele 
ohutusnõuetele. Remonditöid 
peab läbi viima elektrispetsialist, 
kasutades originaalvaruosi, vastasel 
juhul võivad tekkida kasutajat 
ohustavad õnnetused.

� TRRWHVSHWVLLƞOLVHG 
ohutusjuhised

m HOIATUS!
u Ärge kasutage kahjustatud või 

deformeerunud lihvimiskettaid või 
harjasid.

  Kasutage ainult selliseid 
lihvimiskettaid ja harjasid, mille peale 
on märgitud kiirus, mis on vähemalt 
sama suur kui elektritööriista 
tüübisildile märgitud kiirus.

  Seadistage perioodiliselt 
sädemepüüdurit ja töötuge, et 
kompenseerida ketta kulumist, 
kusjuures sädemepüüduri/töötoe ja 
ketta vaheline kaugus peab olema 
võimalikult väike ega tohi mingil juhul 
żletaGa �ּmm.

  Jätke tarvikud alati spindlile 
paigaldatuks, et vähendada spindliga 
kokkupuutumise ohtu.

Jääkohud
Isegi kui kasutate elektritööriista 
õigesti, siis esinevad alati jääkohud.
Selle elektritööriista konstruktsioonist 
ja teostusest lähtuvalt võivad ohud olla 
järgmised:
a) Kopsukahjustused, kui ei kasutata 

hingamisteede kaitset.
b) Kuulmiskahjustused, kui ei kasutata 

kuulmekaitset.
c) Vibratsioonist tulenevad 

tervisekahjustused, kui toodet 
kasutatakse pikemat aega või kui 
seda ei juhita või ei hooldata õigesti.

m HOIATUS!
u See elektritööriist tekitab 

käitamise ajal elektromagnetilise 
välja. Väli võib teatud oludes 
mõjutada aktiivseid või passiivseid 
meditsiinilisi implantaate. Raskete 
või surmavate vigastuste ohu 
vähendamiseks soovitame 
meditsiiniliste implantaatidega 
inimestel enne elektritööriista 
kasutamist arsti ja implantaadi 
tootjaga nõu pidada.
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� Paigaldamine

m HOIATUS!
Enne lisatarvikute 
vahetamist, puhastamist ja 
mittekasutamisel lülitage 
toode välja ja eemaldage see 
vooluvõrgust.

Kandke hingamiskaitset!

� Toote lahtipakkimine
1. Võtke toode pakendist välja ning 

eemaldage kõik pakendimaterjalid ja 
kaitsekiled.

2. Kontrollige, kas kõik osad on olemas 
ja kas kirjeldatud tarnekomplekt on 
terviklik (vt „Tarnekomplekt“).

3. Kontrollige, kas toode ja kõik osad 
on heas seisukorras. Kui tuvastate 
kahjustusi või defekte, ärge toodet 
kasutage, vaid tegutsege, nagu 
kirjeldatud peatükis „Garantii“.

MÄRKUS
u Kasutage toodet alati 

selliselt, et läbipaistvast 
sirmist ja sädemepüüdurist 
koosnev ärajuhtimisseadis [1]
ning tŚŚtugi [ּ�] oleks 
nõuetekohaselt paigaldatud, 
nagu on liKYimisketta [ּ
] ja 
poleerimiskettaּ [2] jaoks nõutav.

u Lisatarvikute paigaldamiseks, 
eemaldamiseks ja vahetamiseks 
on vajalik tarvik, mis ei sisaldu 
tarnekomplektis.

u Toote seadistamise ja lisatarvikute 
vahetamise läbiviimiseks kasutage 
reguleeritavat mutrivõtit ja 
Torx-käsikruvikeerajat.

� Tarvikud

m HOIATUS!
u Ärge kasutage tarvikuid, mida 

Parkside ei ole soovitanud. See 
võib põhjustada elektrilöögi või 
põlengu.

Selle toote ohutuks ja nõuetekohaseks 
kasutuseks on muu hulgas vaja järgmisi 
tarvikuid ja tööriistu:

  Reguleeritav mutrivõti
  Torx-käsikruvikeeraja
  Tangid

Tööriistad ja tarvikud leiate 
spetsiaalsetest kauplustest. Järgige 
ostmisel alati toote tehnilisi nõudeid (vt 
„Tehnilised andmed“).

Kahtluse korral küsige nõu 
kYaliƞtseerituG spetsialistilt ja laske enG 
spetsialiseerunud edasimüüjal nõustada.

� Töötoe paigaldamine ja 
seadistamine

�-oon.ּ&�

MÄRKUS
u Pilu liKYimisketta [ּ
] või 

poleerimiskettaּ [2] ja tŚŚtoeּ [�]
vahel peab olema võimalikult väike 
ega toKi żletaGa �ּmm.

u TŚŚtugi [ּ�] ei tohi kunagi kokku 
puutuGa liKYimisketta [ּ
] ega 
poleerimiskettagaּ [2].

u Järelseadistage vahekaugust 
aeg-ajalt korduvalt, kui 
lihvimisketas [
] poleerimisketas [ּ2]
on kulunud.

1. PaigalGage tŚŚtugiּ [�] ĈĈrikkruYi [ּ�]
ja mutri [ּ�] abil toote külge.

2. +oiGke mutrit [ּ�] ühe sõrmega 
metall�kaitseYŨre [ּ�] süvendis.
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3. .innitage tŚŚtugiּ [�] ĈĈrikkruYi [ּ�]
abil kindlalt toote külge.

4. 5eguleerige tŚŚtuge [ּ�] ĈĈrikkruYi [ּ�]
abil horisontaalsuunas.

� Läbipaistva sirmi 
ja sädemepüüduri 
paigaldamine ja 
seadistamine

�-oon.ּ'�

Sädemepüüduri paigaldamine

MÄRKUS
u Keerake kinnituskruvi [�] kinni, et 

reguleeriGa sĈGemepżżGurit [ּ�]
vertikaalses suunas.

u Pilu liKYimisketta [ּ
] või 
poleerimiskettaּ [2] ja 
sĈGemepżżGuri [ּ�] vahel peab 
olema võimalikult väike ega tohi 
żletaGa �ּmm.

u SĈGemepżżGur [ּ�] ei tohi kunagi 
kokku puutuGa liKYimisketta [ּ
] ega 
poleerimiskettagaּ [2].

u Järelseadistage vahekaugust 
aeg-ajalt korduvalt, kui 
lihvimisketas [
] poleerimisketas [ּ2]
on kulunud.

1. Paigaldage sädemepüüdur [�]
kaasapandud kinnituskruvide 
komplekti [ּ�] abil külge.

2. Hoidke kinnituskruvide komplekti [�]
mutrit reguleeritava mutrivõtme abil 
kinni.

3. Keerake kinnituskruvide komplekti [�]
kinnituskruvi Torx-käsikruvikeeraja 
abil kinni.

Läbipaistva sirmi paigaldamine

MÄRKUS
u LĈbipaistYat sirmi [ּ�] saab 

seadistada erinevate nurkade alla, 
tagamaks maksimaalset võimalikku 
kaitset lihvimis- ja poleerimistööde 
tegemisel. Selleks keerake 
kinnituskruvi [�] kinni.

1. Kinnitage läbipaistev sirm [�]
kaasapandud kinnituskruvide 
komplekti [ּ�] abil sädemepüüduri [�]
külge.

2. Hoidke kinnituskruvide komplekti [�]
mutrit reguleeritava mutrivõtme abil 
kinni.

3. Keerake kinnituskruvide komplekti [�]
kinnituskruvi Torx-käsikruvikeeraja 
abil kinni.

� Kasutamine

m HOIATUS!
Enne lisatarvikute 
vahetamist, puhastamist ja 
mittekasutamisel lülitage 
toode välja ja eemaldage see 
vooluvõrgust.

� Tööjuhised

m HOIATUS!
u Toode peab olema alati stabiilne 

ja kinnitatud. Täiendava ohutuse 
jaoks võib toote kinnitada 
sobivasse kohta, nt tööpingi külge.
�ּkinnitus�puuraYa [�]ּ�joon.ּ-� 
saab kasutada kinnitamiseks 
tugevale ja tasasele pealispinnale 
poltide ja mutrite või kruvide abil (ei 
sisaldu tarnekomplektis).
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m HOIATUS!
u Veenduge, et lihvimisketas [
]

ja poleerimisketas [ּ2]
saavad vabalt pöörelda, ilma 
blokeerumata. Kontrollige 
alati, kas pöörlemissuund 
vastab metall-kaitsevõrel [�] ja 
plastikust kaitsekattel [­] oleva 
pöörlemissuuna noolele.

u LĈbipaisteY sirmּ [�], 
sĈGemepżżGur [ּ�] ja tŚŚtugi [ּ�]
peavad olema õigesti paigaldatud 
ja seadistatud.

u Kui toode jääb ootamatult seisma 
või kinni kiilub, tuleb see kohe välja 
lülitada ja pistik [�]ּYĈlja tŨmmata.

MÄRKUS
u Asetage töödeldav detail lihvimis- 

või poleerimistööde jaoks alati 
töötoele [�].

u Juhtige töödeldav detail soovitud 
nurga all aeglaselt lihvimisketta [
]
YŨi poleerimisketta [ּ2] juurde, kuni 
need kokku puutuvad.

u Liigutage töödeldavat detaili 
ühtlaselt ette ja taha, vasakule ja 
paremale, et saavutada optimaalne 
tulemus. Nii kuluvad lihvimis- ja 
poleerimiskettad ühtlasemalt.

u Rakendage lihvimis- ja 
poleerimistööde tegemisel 
töödeldavale detailile alati ainult nii 
palju survet ja etteandekiirust kui 
tarvis.

u Liiga suur surve või liiga suur 
etteandekiirus põhjustavad 
suuremat sädemete tekkimist 
lihvimiskettal ja liiga kõrget 
temperatuuri, mis kahjustab 
lihvimis- ja poleerimisketast ning 
võib põhjustada purunemist. See 
võib tekitada tõsiseid vigastusi.

MÄRKUS
u Töösurve ja etteandekiirus 

olenevad lihvitavast või 
poleeritavast materjalist ja need 
tuleb valida vastavalt tundele.

u Lihvimis- või poleerimiskiiruse valik 
oleneb töödeldava materjali liigist.
Alustage alati madalaima kiirusega, 
kuni on saavutatud optimaalne 
töökvaliteet.

u Töödeldav detail võib lihvimis- 
või poleerimistööde käigus 
kuumeneda. Laske sel hästi 
õhutatud kohas jahtuda või pange 
see veevanni. Enne tööde jätkamist 
kuivatage töödeldav detail 
hoolikalt.

� Toote sisse- ja 
väljalülitamine

�-oon.ּ$�

m HOIATUS!
u .ontrollige� kas toitelżlitiּ[9]

on asenGisּ0, enne kui pistate 
pistiku [ּ�]ּpistikupesasse.

MÄRKUS
u TŚŚtage liKYimisketas [ּ
]

ja poleerimisketas [ּ2] enne 
esmakordset kasutamist ca 
5ּminutit ilma koormuseta ja 
maksimaalse pööretearvuga toote 
sees sisse.

u Seejuures hoidke eemale ohupiir-
konnast metall-kaitsevõre [�] ja 
plastikust kaitsekatteּ [­] avade 
kõrval.

1. Viige toitelżlitiּ [9] asenGisseּI, et 
toode sisse lülitada.

2. Viige toitelżlitiּ [9] asenGisseּ0, et 
toode välja lülitada.
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� Kiiruse reguleerimine
�-oon.ּ$�

m HOIATUS!
u LĈbipaisteY sirmּ [�] peab olema 

kuni tŚŚtoeni [ּ�] alla klapitud. See 
takistab juhuslikku kokkupuutumist 
pöörleva lihvimiskettaga [
] või 
poleerimiskettagaּ [2].

u Pärast kasutamist eemaldage 
painduv võll [5] tootest. Vastasel 
juhul võib see toote sisselülitamisel 
kontrollimatult eemale paiskuda ja 
vigastusi tekitada.

1. Keerake pööretearvu regulaatorit [8]
suunasּ+, et kiirust suurendada.

2. Keerake pööretearvu regulaatorit [8]
suunasּ–, et kiirust vähendada.

� Painduva võlli paigaldamine/
eemaldamine

�-oon.ּ*�

Painduva võlli paigaldamine
1. SeaGke painGuY YŨll [ּ5]

żKenGusGetailiga [ּ4] kohakuti.
2. Pistke keerataY YŨllּ [�] suunasּg

żKenGusGetaili [ּ4] sisse.
3. Keerake poleerimisketast [2] käega 

veidi üles ja alla. Seejuures lükake 
keeratav võll [�] żKenGusGetaili [ּ4]
sisse� kuni see tĈielikult ƞkseerub.

4. .eerake kinnitusmutrit [ּ3] suunasּi, 
et see ƞkseeriGa.

Painduva võlli eemaldamine
1. .eerake kinnitusmutrit [ּ3] suunasּj, 

et see tĈielikult żKenGusGetaili [ּ4]
küljest vabastada.

2. TŨmmake painGuY YŨll [ּ5]
suunasּh� kuni keerataY YŨll [ּ�] on 
żKenGusGetaili [ּ4] küljest täielikult 
vabastatud.

� Tarvikute paigaldamine 
painduvale võllile/
eemaldamine painduvalt 
võllilt

�-oon.ּ+�

Tarvikute paigaldamine
1. Vajutage mansetti [ּ6] suunasּk, et 

pingutuspaGrun [ּ7] ƞkseeriGa.
2. Pange tarvik [�]/[�]/[
]/[	]/[�]/[�]

pingutuspaGruni [ּ7] sisse.
3. Keerake sulgekork [�] kombineeritud 

YŨtmega [ּ�] suunasּl kõvasti kinni, et 
hoida tarvikut õiges asendis.

4. Vabastage mansett [ּ6], nii et 
see saaks taas oma algsesse 
vabastusasendisse naasta.

Tarvikute eemaldamine
1. Vajutage mansetti [ּ6] suunasּk, et 

pingutuspaGrun [ּ7] ƞkseeriGa.
2. .eerake kombineerituG YŨtmega [ּ�]

sulgekork [�] suunasּm lahti.
3. Tõmmake tarvik täielikult 

pingutuspadrunist [7] välja.
4. Vabastage mansett [ּ6], nii et 

see saaks taas oma algsesse 
vabastusasendisse naasta.

� Kinnitusvõrude vahetamine
�-oon.ּ+� I�

1. Vajutage mansetti [ּ6] suunasּk, et 
pingutuspaGrun [ּ7] ƞkseeriGa.

2. .eerake kombineerituG YŨtmega [ּ�]
sulgekork [�] suunasּm, kuni see on 
täielikult hoidikust [�] välja keeratud.

3. (emalGage kinnitusYŨru [ּ�]
KoiGikust [ּ�], kui tarvikul on erinev 
varre suurus. Sisestage vastava 
varre suurusega sobiv kinnitusvõru 
hoidikusse [�].

4. Keerake sulgekork [�] KoiGiku [ּ�]
külge, kuni see on täielikult hoidikus 
ƞkseerunuG.
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5. Keerake sulgekork [�] kombineeritud 
YŨtmega [ּ�] suunasּl kõvasti kinni.

6. Vabastage mansett [ּ6], nii et 
see saaks taas oma algsesse 
vabastusasendisse naasta.

� Lihv- ja poleerimisketta 
vahetamine

m HOIATUS!
u Asendatav lihvimisketas [
]

YŨi poleerimisketas [ּ2] ei tohi 
olla ettenähtud läbimõõdust ja 
ettenähtud laiusest suurem.

u Vahetage lihvimisketas [
] välja, kui 
selle YĈlislĈbimŨŨt on alla 5�ּmm.

MÄRKUS
u LiKYimisketta [ּ
] või 

poleerimisketta [ּ2] vahetamiseks 
on tarvis tarvikut (reguleeritav 
mutrivõti ja Torx-käsikruvikeeraja), 
mis ei sisaldu tarnekomplektis.

Poleerimisketta vahetamine

�-oon.ּ(�

MÄRKUS
u .innitusmutrit [ּ�] ja spindli 

aGapteritּ [�] ei tohi liiga kõvasti 
kinni keerata. Toote pöördmootor 
keerab need töötamise ajal edasi 
kinni.

1. .eerake 3ּkinnituskruYiּ [�]
Torx-käsikruvikeeraja abil lahti.

2. Võtke plastikust kate [�] plastikust 
kaitsekatteltּ [­] maha.

3. .eerake spinGli aGapterּ [�] lahti.
4. .eerake kinnitusmutterּ [�]

reguleeritava mutrivõtmega lahti 
suunas a. Seejuures hoidke 
poleerimisketast [2] teise käega 
kinni.

5. Keerake kinnitusmutter [�] lahti, kuni 
see spinGlilt [ּ�] maha tuleb.

6. Võtke välimine äärik [�] välja.
7. Eemaldage kulunud 

poleerimisketasּ [2] spinGlilt [ּ�].
8. $setage uus poleerimisketasּ [2]

spinGlile [ּ�]. Lükake poleerimisketas 
täielikult plastikust kaitsekatte [­]
sisse, kuni see puutub vastu sisemist 
äärikut [�].

9. Pange YĈline ĈĈrik [ּ�] taas 
spinGli [ּ�] peale, nii et see on 
poleerimisketta [2] vastas.

10. .eerake kinnitusmutterּ [�] spinGli [ּ�]
peale, kuni see puutub vastu välimist 
ĈĈrikut [ּ�].

11. .eerake kinnitusmutter [ּ�]
reguleeritava mutrivõtmega veidi 
kinni suunasּb. Seejuures hoidke 
poleerimisketast [2] teise käega 
kinni.

12. .eerake spinGli aGapterּ [�] sisse, 
kuni see on kinnitusmutri [ּ�] vastas.

13. Pange plastikust kate [�] taas 
plastikust kaitsekatteּ [­] peale.

14. Kinnitage kinnituskruvi [�]
Torx-käsikruvikeerajaga plastikust 
kaitsekatte [­] külge.

Lihvimisketta vahetamine

�-oon.ּ)�

MÄRKUS
u .innitusmutrit [ּ�] ei tohi liiga 

kõvasti kinni keerata. Toote 
pöördmootor keerab need 
töötamise ajal edasi kinni.

1. Hoidke mutrit metall-kaitsevõre [�]
teiselt küljel väikese reguleeritava 
mutrivõtme abil kinni, takistamaks 
selle pöörlemist lahtitulemisel.

2. .eerake 3ּżKenGuskruYi [ּ�]
Torx-käsikruvikeerajaga lahti 
suunasּc.

3. VŨtke metallkate [ּ�] ja 
metall�kaitseYŨreּ [�] maha.
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4. .eerake kinnitusmutterּ [�]
reguleeritava mutrivõtme abil 
laKti suunasּe. Seejuures hoidke 
lihvimisketast [
] teise käega kinni.

5. Keerake kinnitusmutter [�] lahti, kuni 
see on spinGlilt [ּ�] eemaldatud.

6. Võtke välimine äärik [�] välja.
7. (emalGage kulunuG liKYimisketasּ [
]

spinGlilt [ּ�].
8. $setage uus liKYimisketas [ּ
]

spinGlile [ּ�]. Lükake lihvimisketas 
sisse, kuni see puutub vastu sisemist 
äärikut [�].

9. Pange YĈline ĈĈrik [ּ�] taas spinGli [ּ�]
peale, kuni see on lihvimisketta [
]
vastas.

10. .eerake kinnitusmutter [ּ�] spinGli [ּ�]
peale� kuni see on YĈlimise ĈĈriku [ּ�]
vastas.

11. .eerake kinnitusmutter [ּ�]
reguleeritava mutrivõtmega veidi 
kinni suunasּf. Seejuures hoidke 
lihvimisketast [
] teise käega kinni.

12. 0onteerige metallkateּ [�] ja 
metall�kaitseYŨreּ [�] korpuseleּ .

13. Kasutage Torx-kruvikeerajat, et 
kinnitaGa 3ּżKenGuskruYi [ּ�] koos 
mutritega korpuseּ  külge.

Lõikeketaste pingutusspindli 
kasutamine
1. Kasutage kombineeritud võtme [�]

kruvikeeraja külge lõikeketaste 
pingutusspinGli [ּ�] lahti- ja 
kinnikeeramiseks.

2. Pange lõikeketaste 
pingutusspindel [�] painGuYa YŨlli [ּ5]
sisse.

3. Kasutage kombineeritud võtit [�]
lŨikeketaste pingutusspinGli [ּ�]
lahtikeeramiseks.

4. Pistke soovitud lõikeketas [�]/[�]
kahe alusseibi vahel lõikeketaste 
pingutusspindli [�] peale.

5. Kasutage kombineeritud võtit [�]
lŨikeketaste pingutusspinGli [ּ�]
kinnikeeramiseks.

Pingutusspindli kasutamine 
poleerimisvildi jaoks
1. Keerake poleerimisvildi 

pingutusspindli [�] ots päripäeva 
vastavasse poleerimisvildi 
avasse [�]/[�].

2. Pange poleerimisvildi 
pingutusspindel [�] painGuYa YŨlli [ּ5]
sisse.

Pingutusspindli kasutamine lihvlintide 
jaoks
1. Pistke soovitud lihvlint [�]/

[�] täielikult vastava lihvlintide 
pingutusspindli [�]/[�] peale.

2. LiKYlintiGe ƞkseerimine� 
Kasutage kombineeritud võtit [�]
lihvlintide pingutusspindli [�]/[�]
kinnikeeramiseks.

3. Pange lihvlintide pingutusspindel [�]/
[�] painGuYa YŨlli [ּ5] sisse.

MÄRKUS
Materjali töötlemine/tarvik/
pööretearv:
u Kasutage toodet alati ainult 

ettenähtud otstarvetel ja 
originaalosadega/-tarvikutega.
Muude osade või lisatarvikute 
kasutamine, peale kasutusjuhendis 
soovitatute, võib tekitada 
vigastuste ohtu.

u Määrake kindlaks tsingi, 
tsingisulamite, alumiiniumi ja vase 
pööretarvu vahemik kindlaks 
katsetamise teel proovidetailidel.

u Töödelge plastikut ja madala 
sulamispunktiga materjale madala 
pööretearvuga.

u Töödelge puitu suure 
pööretearvuga.

u Tehke puhastus-, poleerimis- ja 
hõõrumistöid keskmise pööretearvu 
vahemikuga.
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MÄRKUS
u Ärge ületage järgmiste tarvikute 

kasutamisel lubatud läbimõõtu:
Komposiitmaterjalist 
liKYimiselemenGiG� ma[ Èּ55ּmm
LiKYimiskoonuseG� ma[ Èּ55ּmm
Lihvimistihvtid keermeosaga: max 
Èּ55ּmm
Liivapaberist tarvikud: max 
Èּ8�ּmm
LiKYimistarYikuG� ma[ Èּ8�ּmm

u Pingutusspindli maksimaalne 
lubatuG pikkus on 33ּmm.

MÄRKUS
u Kui rakendate liiga palju survet, 

võib kinnitatud tarvik puruneda 
ja/või tööriist kahjustada saada.
Optimaalsete töötulemuste 
saavutamiseks juhtige toodet 
töödeldaval detailil ühtlase 
pööretearvu vahemikuga ja vähese 
survega.

u Tulemuse optimeerimiseks 
kandke poleerimisvildile [�]/[�]
poleerimispastat [ּ�].

u Järgmises tabelis on toodud 
soovituslikud andmed. Katsetage 
töötamise käigus ka ise, millised 
tarvikud ja millised seadistused 
on töödeldava materjali jaoks 
optimaalsed.

� Kasutusnäited/sobiva tarviku valimine
Funktsioon Tarvikud Kasutamine Üleulatus

min max
Freesimine )reesּ [�] Mitmesugused tööd, nt:

  Kumeruste tegemine
  Õõnestamine
  Vormimine
  Sooned
  Pilude tegemine

18ּmm �5ּmm

Poleerimine, 
rooste 
eemaldamine
Rakendage 
tootega 
toorikule ainult 
kerget survet.

Messingharjad 
[
]

Rooste eemaldamine �ּmm 15ּmm

Poleerimisvilt
[�]/[�]

Erinevate materjalide 
töötlemine, nt:
  Metallid (eelkõige 

väärismetallid, nagu 
kuld või hõbe)

  Plastikud

1�ּmm 18ּmm

Puhastamine PuKastusKari [ּ�] Puhastamine:
  Kehvasti 

ligipääsetavad 
plastkorpused

  Ukseluku ümbrused

�ּmm 15ּmm
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Funktsioon Tarvikud Kasutamine Üleulatus
min max

Lihvimine LiKYimistiKYtּ [	] Lihvimistööd, nt:
  Kivim
  Puit
Peentööd kõvadel 
materjalidel, nt:
  Keraamika
  Legeeritud teras

1�ּmm 1�ּmm

Lõikamine Lõikekettad [�]/
[�]

Töötlemine:
  Metall
  Plast
  Puit

1�ּmm 18ּmm

� Puhastamine ja hooldus

m HOIATUS!
Enne lisatarvikute 
vahetamist, puhastamist ja 
mittekasutamisel lülitage 
toode välja ja eemaldage see 
vooluvõrgust.

� Puhastamine

MÄRKUS
u Ärge kasutage toote puhastamiseks 

keemilisi, leeliselisi, abrasiivseid 
või muid tugevaid puhastus- või 
GesinƞtseerimisYaKenGeiG� kuna 
need võivad pindu kahjustada.

u Enne puhastamist: Laske tootel 
jahtuda.

u Vältige vedelike tungimist toote 
sisse.

u Jälgige, et toode oleks alati puhas, 
kuiv ja vaba õlist ja rasvast.

u Iga kasutuskorra järel ja enne 
hoiustamist: Eemaldage tootelt 
mustus.

MÄRKUS
u Regulaarne ja nõuetekohane 

hooldus aitab kaasa toote 
ohutule kasutamisele ja tööea 
pikendamisele.

o Puhastage toode kohe pärast 
töötamise lõpetamist.

o Puhastage toodet kuiva lapiga.
o Ärge kasutage puhastamiseks 

mingil juhul bensiini, lahusteid või 
puhastusvahendeid, mis kahjustavad 
plastikut.

o Hoidke õhutusavad alati avatud.
o Eemaldage külgejäänud lihvimistolm 

pintsli abil.

� Hooldus

m HOIATUS! Vigastuste oht!
u Kui toitejuhe [�] saab kahjustada, 

tuleb see ohtude vältimiseks välja 
vahetada. Seda peab tegema 
tootja, tema klienditeenindus või 
muu sarnaselt kYaliƞtseerituG isik.
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o Enne ja pärast igat kasutamist: 
Kontrollige toodet ja lisatarvikuid 
kulumise ja kahjustuste 
tuvastamiseks. Vajadusel vahetage 
lisatarvikud või komponendid uute 
osade vastu välja. Järgige tehnilisi 
nõudeid (vt „Tehnilised andmed“).

� Remont
o Toode ei sisalda ühtegi osa, 

mida kasutajad ise saaks 
remontida. Võtke ühendust 
volitatud teeninduskeskusega või 
kYaliƞtseerituG isikuga� et lasta 
toodet kontrollida ja parandada.

� Hoiustamine
  Ideaalne pikaajalise hoiustamise 

temperatuur �żle 3ּkuu� on ���ּ؃& 
kuni ��6ּ؃&.

o Enne hoiustamist: Lülitage toode 
välja ja laske sel jahtuda.

o Hoiustage toode ja selle lisatarvikud 
kuivas, külmumiskindlas, tolmuvabas 
ja hästi ventileeritud kohas.

o Hoidke tarvikuid plastikust 
Koiukasti [ּ ] sees või kaitske neid 
muul moel kahjustuste eest.

o orge Yirnastage poleerimiskettaiG [ּ2]
ja liKYimiskettaiG [ּ
] hoiustamisel.

o Hoiustage toode alati lastele 
kättesaamatus kohas.

� Transport
o Enne transportimist: Lülitage toode 

välja ja laske sel jahtuda.
o Transportige lisatarvikuid plastikust 

Koiukastis [ּ ].
o Kaitske seadet tugevate löökide ja 

vibratsiooni eest, mis võivad esineda 
sõidukites transportimise ajal.

o Kinnitage toode nii, et see ei saaks 
paigast nihkuda ega ümber minna.

� Jäätmekäitlus
Pakend:
Pakend koosneb keskkonnasõbralikest 
materjalidest, mida saab käidelda 
kohalikes ringlussevõtu keskustes.

Jälgige prügi sorteerimisel 
pakkematerjalide tähistusi, mis 
koosnevad lühenditest (a) ja 
numbritest (b) ning nende 
tähendused on järgmised: 1–7: 
plastik/20–22: paber ja papp/
80–98: liitmaterjalid.

Toode:
Küsige vana toote käitlemise 
võimaluste kohta oma valla- või 
linnavalitsusest.
Ärge visake oma vana 
toodet keskkonna kaitsmise 
huvides olmeprügi hulka, 
käidelge see nõuetekohaselt.
Kogumispunktide ja nende 
lahtioleku aegade kohta 
saate teavet asjakohasest 
haldusasutusest.

� Garantii
Toode on valmistatud rangete 
kvaliteedijuhiste järgi ja seda on enne 
tarnimist põhjalikult kontrollitud.
Materjali- või tootmisdefektide korral on 
teil seaduslikud õigused toote müüja 
suhtes. Teie seadusjärgsed õigused ei 
ole mingil juhul piiratud meie allpool 
sätestatud garantiiga.

Selle toote garantii kehtib 3ּaastat alates 
ostukuupäevast. Garantiiaeg algab 
ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki 
originaali kindlas kohas, kuna see 
dokument on vajalik ostu tõendamiseks.

Kõikidest kahjustustest või defektidest, 
mis esinesid juba ostmise ajal, tuleb 
teatada kohe pärast toote lahtipakkimist.
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Kui tootel ilmneb 3ּaasta jooksul 
alates ostukuupäevast materjali- või 
teostusviga, parandame või asendame 
selle omal valikul teie eest tasuta.
Garantiiperioodi ei pikendata kinnitatud 
garantiinõudega. See kehtib ka 
asendatud ja parandatud osade kohta.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toode 
on kahjustatud, või kui seda on valesti 
kasutatud või hooldatud.

Garantii katab materjali- ja 
tootmisdefektid. See garantii 
ei laiene tooteosadele, mis on 
tavapäraselt kulunud ja mida seetõttu 
peetakse kuluvateks osadeks (nt 
akud, taaslaetavad akud, voolikud, 
värvikassetid), ega ka purunevate osade 
kahjustustele, nt lülitid või klaasist osad.

� Garantii käsitlemine
Selleks et teie mureküsimus saaks kiire 
lahenduse, järgige palun alltoodud 
juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma 
ostu tõendamiseks alles kassatšekk ja 
tootenumber �I$1ּ479675_2410).

Tootenumbri leiate tootel olevalt 
tüübisildilt või graveeringult, oma 
kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või 
toote taga- või allosas olevalt kleebiselt.

Toote toimivusvigade või muude 
puuduste korral võtke kõigepealt telefoni 
või e-posti teel ühendust alltoodud 
teenindusosakonnaga.

Lisades defektsele tootele 
ostudokumendi (kassatšeki), kirjelduse 
toote puuduste kohta ja andmed selle 
kohta, millal need ilmnesid, saate selle 
tasuta saata teile teadaantud teeninduse 
aadressile.

Neid ja paljusid teisi käsiraamatuid saate 
vaadata ja alla laadida lehelt 
parkside-diy.com. Selle QR-koodi abil 
satute otse lehele parkside-diy.com.
Valige oma riik ja otsige otsinguvälja 
abil kasutusjuhendeid. Tootenumbri 
�I$1�ּ479675_2410 sisestamisel pääsete 
ligi oma toote kasutusjuhendile.

� Teenindus
Teenindus Eestis
Tel:   8000049117
E-posti aadress: owim@lidl.ee
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� ELi vastavusdeklaratsioon
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Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts

Izlasiet lietošanas pamācību. 1īsājiet acu aizsargus�

Pirms nomaināt papilGu 
aprīkojumu� tīrāt Yai nelietojat 
izstrāGājumu� izslīGziet un 
atYienojiet to no elektrotīkla.

1īsājiet GzirGes aizsarGzības 
līGzekŉus�

BĪSTAMI� ּ֑$pzīmī augstas 
pakāpes risku� kuru 
nenoYīršot� iestājas nāYījošu 
Yai smagu traumu sekas 
�piemīram� nosmakšanas risks�

1īsājiet elpošanas ceŉu 
aizsarGzības līGzekŉus�

BRĪDINĀ-UMS� ּ֑$pzīmī 
YiGījas pakāpes risku� kuru 
nenoYīršot� Yar iestāties 
nāYījošu Yai smagu traumu 
sekas �piemīram� strāYas 
trieciena risks� 

0aiŏstrāYa�spriegums

PIESARD=ĪBU� ּ֑$pzīmī 
zemas pakāpes risku� kuru 
nenoYīršot� Yar iestāties 
Yieglu līGz YiGīju traumu sekas 
�piemīram� applaucīšanās 
risks� 

n0 Tukšgaitas ātrums
P Perimetra ātrums

%īstamiּ֑ elektriskās strāYas 
trieciena risks�

D

d

t
G 8rbuma Giametrs
' srījais Giametrs
t %iezums

IIּaizsargklases izstrāGājuma 
simbols Ø 'iametrs

1oblońīts
&( zīme apstiprina 
atbilstību (S GirektīYām� kas 
piemīrojamas izstrāGājumam.

$tblońīts 'rošības norāGījumi
1orāGījumi par apiešanos
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DIVU RIPU SLĪPMAŠĪNA AR ELASTĪGU VĀRPSTU

� Ievads
$psYeicam jƇs ar jaunā izstrāGājuma 
iegāGi� -Ƈs esat izYīlījies augstas 
kYalitātes izstrāGājumu. Lietošanas 
instrukcija ir šī izstrāGājuma sastāYGaŉa. 
Tā ietYer sYarīgas norāGes attiecībā uz 
Grošību� lietošanu un utilizāciju. Pirms 
izstrāGājuma lietošanas iepazīstieties 
ar Yisiem lietošanas un Grošības 
norāGījumiem. Izmantojiet izstrāGājumu 
tikai tā� kā aprakstīts un atbilstoši tam 
pareGzītajam lietojumam. -a noGoGat 
izstrāGājumu citai personai� GoGiet līGzi 
arī Yisu Gokumentāciju.

� PDUHG]īWDLV OLHWRMXPV
  Ñis izstrāGājums ir pareGzīts GaƗāGu 

materiālu slīpīšanai� atskarpju 
noŏemšanai� pulīšanai� graYīšanai� 
griešanai� Irīzīšanai un tīrīšanai.

  IzstrāGājums ir piemīrots cietu 
materiālu slīpīšanai� piemīram
– Vieglais tīrauGs
– Lietais tīrauGs
– HSS
– .eramika
– Stikls

  IzstrāGājums ir piemīrots mīkstu 
materiālu slīpīšanai� piemīram

– Varš
– $lumīnijs
– Plastmasa

  IzstrāGājums jālieto ar piemīrotiem 
slīpīšanas un pulīšanas Giskiem.

  IzstrāGājumu un tā pieGerumus 
izmantojiet tikai aprakstītajiem 
mīrńiem.

  IzstrāGājuma lietošana citiem 
nolƇkiem Yai pārYeiGošana tiek 
uzskatīta par neatbilstošu� un 
šāGas rīcības rezultātā Yar tikt raGīti 
tāGi riski kā nāYe� GzīYībai bīstami 
saYainojumi un mantas bojājumi. 
5aƗotājs neatbilG par zauGījumiem� 
kas raGušies neatbilstošas lietošanas 
rezultātā.

  IzstrāGājums ir pareGzīts tikai 
lietošanai mājsaimniecībās. 
IzstrāGājums naY pareGzīts 
komerciālai lietošanai Yai līGzīgiem 
lietošanas mīrńiem.

  IeYīrojiet Yisus spīkā esošos Yietījos 
Grošības noteikumus� stanGartus un 
normatīYos aktus. Trokšŏus raGošu 
elektroinstrumentu lietošana ir 
atŉauta tikai noteiktā laikā saskaŏā 
ar nacionālajiem Yai Yietījiem 
noteikumiem.

� PLHJČGHV NRPSOHNWV

m BRĪDINĀ-UMS�
u IzstrāGājums un iepakojuma materiāli naY rotaŉlietas bīrniem� %īrni neGrīkst 

spīlīties ar plastmasas maisiŏiem� Iolijām un sīkām Getaŉām� PastāY aizrīšanās 
un nosmakšanas risks�

1 'iYu ripu slīpmašīna ar elastīgu Yārpstu
1 Slīpīšanas Gisks �iepriekš uzstāGīts� Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm��1��
1 Pulīšanas Gisks �iepriekš uzstāGīts� Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm�����
1 (lastīgā Yārpsta 1ּm gara
1 .ombinītā uzgrieƗŏu atslīga
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2 'arba pamatnes ar stiprinājuma materiālu� 
�ּrieYotās skrƇYes
�ּuzgrieƗŏi

M6
M6

2 'zirksteŉu uztYīrījs ar stiprinājuma materiālu�
�ּskrƇYes ar apaŉu galYu
�ּatsperpaplāksnes
�ּpaplāksne
�ּuzgrieƗŏi

1�ּmm� T15ּצ0�ּ
M4
M4
M4

2 &aurspīGīgie pārsegi ar stiprinājuma materiālu�
�ּskrƇYes ar apaŉu galYu
�ּatsperpaplāksnes
�ּpaplāksne
�ּuzgrieƗŏi

���5ּmm� Tּצ05ּ
M5
M5
M5

12 *riešanas Giski 1ּmmּצ3�ּ
5 Slīplentes 13ּmm� Èּ15ּmm
5 Slīplentes 13ּmm� Èּ�ּmm
5 Pulīšanas ƞlci Èּ�5ּּ�ּצmm
5 Pulīšanas ƞlci Èּ13ּּ�ּצmm

40 *riešanas Giski �mazā plastmasas konteinerā� Èּ��ּmm
10 Slīpīšanas tapas
5 )rīzīšanas uzgaŉi
4 Tīrīšanas sukas
3 0isiŏa sukas
2 Slīplenšu Garba serGeŏi
2 Pulīšanas ƞlcu�griešanas Gisku montāƗas 

serGeŏi
1 Tīrīšanas akmens 1�ּmmּצ1�ּּצּ��
1 Pulīšanas pasta �mazā plastmasas konteinerā�
3 Spriegošanas knaibles $paŉai Yārpstai līGz 

Èּ��������3��ּmm
1 Plastmasas uzglabāšanas kaste
1 Lietošanas pamācība

� DHWDŉX DSUDNVWV
Pirms lasīšanas atlokiet lapas ar attīliem 
un iepazīstieties ar Yisām izstrāGājuma 
Iunkcijām.

�$ּatt.�

[1] $pYaGa ierīce� kas sastāY no 
caurspīGīga pārsega un Gzirksteŉu 
uztYīrīja

[�] &aurspīGīgs pārsegs
[�] 'zirksteŉu uztYīrījs
[�] Stiprināšanas skrƇYju komplekts 

�caurspīGīgajam pārsegam�
[�] Stiprināšanas skrƇYju komplekts 

�Gzirksteŉu uztYīrījam�
[2] Pulīšanas Gisks
[3] )iksācijas uzgrieznis
[4] SaYienojuma Getaŉa
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[5] (lastīgā Yārpsta
[6] 0anšete
[7] Patrona
[8] $pgriezienu skaita regulators
[9] Ieslīgšanas�izslīgšanas slīGzis
[�] 5ieYotā skrƇYe
[�] 8zgrieznis
[�] 'arba pamatne
[
] Slīpīšanas Gisks

�%ּatt.�

[�] )rīze
[�] Tīrīšanas suka
[
] 0isiŏa suka
[	] Slīpīšanas tapa
[�] Slīplente Èּ15ּmm
[�] Slīplentes Èּ15ּmm stiprināšanas 

tapa
[�] Slīplente Èּ�ּmm
[�] Slīplentes Èּ�ּmm stiprināšanas tapa
[�] Spriegošanas knaibles
[�] Tīrīšanas akmens
[�] .ombinītā uzgrieƗŏu atslīga
[�] Pulīšanas ƞlca spriegošanas 

serGenis
[�] Pulīšanas ƞlcs Èּ�5ּmm
[�] Pulīšanas ƞlcs Èּ13ּmm
[�] Pulīšanas pasta
[�] *riešanas Gisks Èּ��ּmm
[�] *riešanas Gisks Èּ3�ּmm
[�] *riešanas Giska stiprināšanas tapa
[ ] Plastmasas uzglabāšanas kaste

�(ּatt.�

[­] Plastmasas aizsargapYalks
[�] Plastmasas Yāks
[�] Vārpsta �pulīšanas Giskam�
[�] Iekšījais atloks
[�] srījais atloks
[�] Spriegošanas uzgrieznis �pulīšanas 

Giskam�
[�] Vārpstas aGapters
[�] Stiprinājuma skrƇYe �plastmasas 

Yākam�

�)ּatt.�

[�] 0etāla aizsargreƗģis
[�] 0etāla Yāks
[�] SaYienojuma skrƇYe
[�] Vārpsta �slīpīšanas Giskam�
[�] Spriegošanas uzgrieznis �slīpīšanas 

Giskam�
.orpuss

�*ּatt.�

[�] 5otījošā Yārpsta

�Iּatt.�

[�] 1oslīgYāks
[�] Stiprinājums

�-ּatt.�

[�] Stiprinājuma urbums
[�] Pieslīguma YaGs ar kontaktGakšu

� Tehniskie parametri
0oGeŉa numurs

ar VDE 
kontaktGakšu�
ar %SּkontaktGakšu�
ar &+ kontaktGakšu�

HG10147
HG10147-BS
HG10147-CH

1ominālais spriegums� �3�֑���ּVa� 
5�ּ+z

1ominālā jauGa� 1��ּ:
$izsarGzības klase� II�

�Gubultā izolā-
cija� 

1ominālais tukšgaitas 
apgriezienu skaits n0� �֑115��ּmin–1

Perimetra ātrums P� 0aks. �5ּm�s–1

SYars �ieskaitot 
papilGu aprīkojumu�� apm. ��� kg
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SOĿSīůDQDV GLVNV�SXOīůDQDV GLVNV

D

d

t

Pieŉaujamais 
apgriezienu skaits� 0in.ּ1����ּmin–1

srījais Giametrs '� Èּ�5ּmm
8rbuma GiametrsּG� Èּ1�ּmm
%iezums t� ��ּmm
&ietības pakāpe� M
*rauGainība �� 1��ּ�slīpīšanas 

Gisks�
���ּ�pulīšanas 
Gisks�

TURNůŏD HPLVLMDV YīUWĿEDV
Izmīrītā trokšŏa Yīrtība noteikta saskaŏā 
ar (1ּ6�8�1֑3��. (lektroinstrumentaּ$ 
sYīrtais trokšŏa līmenis parasti ir�
Skaŏas spieGiena līmenis� LpAּ ּ86ּG%
.ŉƇGa� KpAּ ּ3ּG%
Skaŏas jauGas līmenis� L:$ּ ּ��ּG%
.ŉƇGa� K:$ּ ּ3ּG%

m BRĪDINĀ-UMS�

Valkājiet GzirGes aizsarGzības 
līGzekŉus�

N2RĀDE
u 1orāGītā kopījā Yibrāciju Yīrtība 

un noteiktā trokšŏa emisijas 
Yīrtība ir izmīrīta saskaŏā ar 
stanGartizītu testa metoGi� un tās 
Yar izmantot� lai salīGzinātu Yienu 
elektroinstrumentu ar citu.

N2RĀDE
u 1orāGīto kopījo Yibrācijas Yīrtību 

un noteikto trokšŏa emisijas Yīrtību 
Yar izmantot arī sākotnījam sloGzes 
noYīrtījumam.

m BRĪDINĀ-UMS�
u Vibrāciju un trokšŏa emisijas 

elektroinstrumenta Iaktiskās 
lietošanas laikā Yar atšńirties no 
norāGītajām Yīrtībām atkarībā no 
elektroinstrumenta izmantošanas 
YeiGa� jo īpaši no tā� kāGa YeiGa 
sagataYe tiek apstrāGāta.
&entieties� lai Yibrācijas un trokšŏi 
bƇtu pīc iespījas zemāki. Piemīri� 
lai samazinātu Yibrācijas ieGarbību 
lietojot Garba instrumentu� ir Yalkāt 
cimGus un ierobeƗot Garba laiku. 
-āŏem Yīrā Yisas Garbības cikla 
Gaŉas �piemīram� reizes� kaG 
elektroinstruments tiek izslīgts� 
un reizes� kaG tas tiek ieslīgts� bet 
Garbojas bez sloGzes�.

VLVSČUĿJDV GURůĿEDV 
QRUČGHV

� VLVSČUĿJDV GURůĿEDV 
QRUČGĿMXPL 
elektroinstrumentiem

m BRĪDINĀ-UMS�
u I]ODVLHW YLVDV GURůĿEDV 

QRUČGĿMXPXV� SDPČFĿEDV� 
DSOƇNRMLHW DWWīOXV XQ 
WHKQLVNRV SDUDPHWUXV� NXUL 
LHNŉDXWL HOHNWURLQVWUXPHQWD 
NRPSOHNWČFLMČ� 1eieYīrojot zemāk 
sniegtos norāGījumus� Yar rasties 
elektriskās strāYas trieciens� 
ugunsgrīks un�Yai nopietnas 
traumas.
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SDJODEČMLHW YLVDV GURůĿEDV QRUČGĿMXPXV 
XQ SDPČFĿEDV WXUSPČNDL X]]LŏDL�

'rošības norāGījumos izmantotais 
termins ֚elektroinstruments֛ attiecas 
uz elektroinstrumentiem �ar tīkla YaGu� 
Yai ar akumulatoru Garbināmiem 
elektroinstrumentiem �bez tīkla YaGa�.

DDUED YLHWDV GURůĿED
a� U]WXULHW GDUED YLHWX WĿUX XQ 

ODEL DSJDLVPRWX� 1ekārtība Yai 
neapgaismotas GarbaYietas Yar 
izraisīt negaGījumus.

b� NHGDUERMLHWLHV DU 
elektroinstrumentu 
VSUČG]LHQEĿVWDPČ YLGī� NXUČ LU 
YLHJOL X]OLHVPRMRůL ůńLGUXPL� JČ]HV 
YDL SXWHNŉL� (lektroinstrumenti raGa 
Gzirksteles� kas Yar aizGeGzināt 
putekŉus Yai izgarojumus.

c� EOHNWURLQVWUXPHQWD OLHWRůDQDV 
ODLNČ WXULHW WR GURůČ DWWČOXPČ QR 
EīUQLHP XQ FLWČP SHUVRQČP� -a 
esat izklaiGīgs� Yarat zauGīt kontroli 
pār elektroinstrumentu.

EOHNWURGURůĿED
a� EOHNWURLQVWUXPHQWD NRQWDNWGDNůDL 

MČDWELOVW NRQWDNWOLJ]GDL� 
KRQWDNWGDNůX QHNČGL QHGUĿNVW 
SČUYHLGRW� NHOLHWRMLHW QHYLHQX 
DGDSWHUD VSUDXGQL NRSČ DU 
LH]HPīWLHP HOHNWURLQVWUXPHQWLHP�
1epārYeiGotas kontaktGakšas un 
atbilstošās kontaktligzGas samazina 
elektriskās strāYas trieciena risku.

b� I]YDLULHWLHV QR ƞ]LVND NRQWDNWD DU 
LH]HPīWČP YLUVPČP� SLHPīUDP� 
FDXUXOīP� VLOGĿWČMLHP� NUČVQĿP XQ 
OHGXVVNDSMLHP� -a jƇsu ńermenis 
ir iezemīts� palielinās elektriskās 
strāYas trieciena risks.

c� AL]VDUJČMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWXV 
QR OLHWXV YDL PLWUXPD� éGens 
iekŉƇšana elektroinstrumentā palielina 
elektriskās strāYas trieciena risku.

G� NHL]PDQWRMLHW SLHVOīJXPD YDGX� 
ODL SČUQīVČWX HOHNWURLQVWUXPHQWX� 
WR SDNČUWX YDL L]YLONWX 
NRQWDNWGDNůX QR NRQWDNWOLJ]GDV� 
PLHVOīJXPD YDGX QHWXULHW 
NDUVWXPD� HŉŉDV� DVX PDOX YDL 
NXVWĿJX GDŉX WXYXPČ� %ojāti Yai 
samezglojušies pieslīguma YaGi 
palielina elektriskās strāYas trieciena 
risku.

e� -D MƇV VWUČGČMDW DU 
HOHNWURLQVWUXPHQWX ČUČ� 
L]PDQWRMLHW WLNDL SDJDULQČWČMXV� 
NDV LU SLHPīURWL DUĿ ČUD OLHWRůDQDL�
sra lietošanai piemīrota 
pagarinātāja izmantošana samazina 
strāYas trieciena risku.

I� -D HOHNWURLQVWUXPHQWD GDUEĿED 
PLWUXPČ LU QHL]EīJDPD� L]PDQ-
WRMLHW DWOLNXůČV VWUČYDV ńīGHV 
SČUWUDXFīMX� $tlikušās strāYas ńī-
Ges pārtraucīja lietošana samazina 
elektriskās strāYas trieciena risku.

PHUVRQX GURůĿED
a� SHNRMLHW OĿG]L� VNDWLHWLHV� NR MƇV 

GDUČW� XQ VWUČGČMLHW VDSUČWĿJL DU 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� NHOLHWRMLHW 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� MD HVDW 
QRJXULV YDL QDUNRWLNX� DONRKROD 
UHLEXPČ YDL PHGLNDPHQWX 
LHWHNPī� 1euzmanības brīGis� 
lietojot elektroinstrumentu� Yar 
izraisīt nopietnas traumas.

b� VDONČMLHW LQGLYLGXČORV 
DL]VDUG]ĿEDV OĿG]HNŉXV XQ 
YLHQPīU DL]VDUJEULOOHV� InGiYiGuālo 
aizsarGzības līGzekŉu� piemīram� 
putekŉu maskas� neslīGošu Grošības 
apaYu� aizsargńiYeres Yai GzirGes 
aizsarGzības līGzekŉu izmantošana 
atkarībā no elektroinstrumenta YeiGa 
un lietojuma samazina traumu risku.
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c� I]YDLULHWLHV QR QHWĿůDV 
LHGDUELQČůDQDV� PLUPV SLHYLHQRMDW 
WR EDURůDQDV DYRWDP XQ�YDL 
DNXPXODWRUDP� SDFHŉDW YDL 
QīVČMDW� SČUOLHFLQLHWLHV� YDL 
HOHNWURLQVWUXPHQWV LU L]VOīJWV�
-a� nīsājot elektroinstrumentu� 
turīsiet pirkstu uz slīGƗa Yai� ja 
elektroinstruments ir pieYienots 
barošanas aYotam� tas Yar izraisīt 
nelaimes gaGījumus.

G� Pirms elektroinstrumenta 
LHVOīJůDQDV QRŏHPLHW YLVXV 
UHJXOīůDQDV LQVWUXPHQWXV YDL 
X]JULHƗŏX DWVOīJDV� Instruments 
Yai atslīga� kas atroGas 
elektroinstrumenta rotījošajā Gaŉā� 
Yar izraisīt traumas.

e� Izvairieties no neparastas 
VWČMDV� NRGURůLQLHW GURůX 
VWČYīůDQX XQ YLHQPīU VDJODEČMLHW 
OĿG]VYDUX� Tas ŉauj labāk kontrolīt 
elektroinstrumentu nepareGzītās 
situācijās.

I� VDONČMLHW SLHPīURWX DSĲīUEX� 
NHYDONČMLHW YDŉĿJX DSĲīUEX YDL 
URWDVOLHWDV� NHWXULHW PDWXV� 
DSĲīUEX XQ FLPGXV NXVWĿJR GDŉX 
WXYXPČ� Vaŉīgs apģīrbs� rotaslietas 
Yai gari mati Yar ieńerties kustīgajās 
Gaŉās.

g� -D LU LHVSīMDPV X]VWČGĿW SXWHNŉX 
QRVƇNůDQDV XQ VDYČNůDQDV 
LHUĿFHV� SČUOLHFLQLHWLHV� ND WČV LU 
pareizi pievienotas un tiek pareizi 
L]PDQWRWDV� Izmantojot putekŉu 
nosƇcīju� Yar samazināt putekŉu 
raGīto apGrauGījumu.

K� NHŉDXMLHWLHV YLOWXV GURůĿEDV 
VDMƇWDL XQ QHLJQRUīMLHW 
GURůĿEDV QRWHLNXPXV SDU 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� SDW MD SīF 
GDXG]ČP OLHWRůDQDV UHL]īP MƇV MDX 
HVDW LHSD]LQLV HOHNWURLQVWUXPHQWX�
1euzmanīga rīcība sekunGes laikā 
Yar izraisīt nopietnas traumas.

EOHNWURLQVWUXPHQWD OLHWRůDQD XQ 
UĿNRůDQČV DU WR
a� NHSČUVORJRMLHW 

HOHNWURLQVWUXPHQWX� 
LLHWRMLHW GDUEDP SDUHG]īWR 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� $r pareizo 
elektroinstrumentu jƇs Yarat strāGāt 
labāk un Grošāk norāGītajā jauGas 
Giapazonā.

b� NHOLHWRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� 
NXUD VOīG]LV LU ERMČWV�
(lektroinstruments� kuru Yairs neYar 
ieslīgt Yai izslīgt� ir bīstams� un tas 
ir jāremontī.

c� PLUPV YHLFDW LHUĿFHV LHVWDWĿMXPXV� 
PDLQČW GDUED LQVWUXPHQWD GDŉDV 
YDL X]JODEČMDW HOHNWURLQVWUXPHQ-
WX� L]YHOFLHW NRQWDNWGDNůX QR 
NRQWDNWOLJ]GDV XQ�YDL QRŏHPLHW 
QRŏHPDPR DNXPXODWRUX� Ñis pie-
sarGzības pasākums noYīrš elektro-
instrumenta nejaušu ieGarbināšanu.

G� NHOLHWRWRV HOHNWURLQVWUXPHQWXV 
JODEČMLHW EīUQLHP QHSLHHMDPČ 
YLHWČ� NHŉDXMLHW QHYLHQDL SHUVRQDL 
OLHWRW HOHNWURLQVWUXPHQWX� 
kura to nav iepazinusi vai 
NXUD QDY L]ODVĿMXVL SDPČFĿEDV�
(lektroinstrumenti ir bīstami� ja tos 
izmanto nepiereGzījušas personas.

e� RƇSĿJL NRSLHW HOHNWURLQVWUXPHQWXV 
XQ GDUED LQVWUXPHQWXV� 
PČUEDXGLHW� YDL NXVWĿJČV GDŉDV 
GDUERMDV SDUHL]L XQ YDL WČV 
QDY LHVWUīJXůDV� YDL GDŉDV QDY 
VDODX]WDV YDL VDERMČWDV WČ� ND 
WLHN WUDXFīWD HOHNWURLQVWUXPHQWD 
GDUEĿED� PLUPV HOHNWURLQVWUXPHQWD 
OLHWRůDQDV VDODERMLHW ERMČWČV 
GDŉDV� 'auGzus negaGījumus izraisa 
slikti uzturīti elektroinstrumenti.

I� GULH]īMLQVWUXPHQWLHP MČEƇW 
DVLHP XQ WĿULHP� 5Ƈpīgi kopti 
griezījinstrumenti ar asām griešanas 
malām mazāk iesprƇst un ir Yieglāk 
YaGāmi.
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g� I]PDQWRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� 
SLHGHUXPXV� LHYLHWRůDQDV 
LQVWUXPHQWXV XWW�� VDVNDŏČ DU ůĿP 
LQVWUXNFLMČP� ±HPLHW YīUČ GDUED 
DSVWČNŉXV XQ YHLFDPR GDUEX�
(lektroinstrumentu izmantošana 
citām YajaGzībām� neYis tām� kurām 
tie ir pareGzīti� Yar izraisīt bīstamas 
situācijas.

K� RRNWXULHP XQ VDWYHUůDQDV 
YLUVPČP MČEƇW VDXVČP� WĿUČP XQ 
EH] HŉŉDV XQ VPīUYLHODV� SliGenie 
rokturi un satYeršanas Yirsmas 
neŉauj Groši Garbināt un kontrolīt 
elektroinstrumentu nepareGzītās 
situācijās.

Serviss
a� LƇG]LHW� ODL MƇVX 

HOHNWURLQVWUXPHQWX UHPRQWī WLNDL 
NYDOLƞFīWL VSHFLČOLVWL XQ WLNDL DU 
RULĲLQČODMČP UH]HUYHV GDŉČP� 
Tas noGrošina elektroinstrumenta 
Grošības uzturīšanu.

m PIESARD=ĪBU�
u Lietojot elektroinstrumentus� 

ieYīrojiet šāGus Grošības pamata 
pasākumi� lai pasargātu pret 
elektriskās strāYas trieciena� 
traumu un ugunsgrīka riska.

u Pirms elektroinstrumenta 
lietošanas izlasiet Yisus šos 
norāGījumus un saglabājiet 
Grošības norāGījumus Grošā Yietā.

� DURůĿEDV QRUČGĿMXPL JDOGD 
VOĿSPDůĿQČP

a� NHOLHWRMLHW ERMČWXV GDUED 
LQVWUXPHQWXV� PLUPV NDWUDV 
OLHWRůDQDV UHL]HV SČUEDXGLHW 
GDUED LQVWUXPHQWXV� SLHPīUDP� 
VOĿSīůDQDV GLVNXV� YDL WDMRV 
QDY ůńHPEX XQ SODLVX� YDL QDY 
YDŉĿJX YDL SČUUDXWX VWLHSŉX� KDG 

HVDW SČUEDXGĿMLV XQ LHYLHWRMLV 
GDUED LQVWUXPHQWX� X]WXULHWLHV 
SDWV XQ QRGURůLQLHW� ODL WXYXPČ 
HVRůČV SHUVRQDV X]WXUDV ČUSXV 
URWīMRůČ GDUED LQVWUXPHQWD 
SODNQHV� XQ ŉDXMLHW LHUĿFHL YLHQX 
PLQƇWL GDUERWLHV DU PDNVLPČOR 
ČWUXPX� Ñajā pārbauGes perioGā 
parasti salƇst bojāti ieYietošanas 
instrumenti.

b� IHYLHWRůDQDV LQVWUXPHQWD 
SLHŉDXMDPDMDP JULHůDQČV 
ČWUXPDP MČEƇW YLVPD] WLNSDW 
OLHODP NČ PDNVLPČODMDP 
ČWUXPDP� NDV QRUČGĿWV X] 
HOHNWURLQVWUXPHQWD� PieGerumi� 
kas grieƗas ātrāk� nekā atŉauts� Yar 
salƇzt un liGot apkārt.

c� ±HPLHW YīUČ� ND VWLHSŉX VXNDV DUĿ 
SDUDVWDV OLHWRůDQDV ODLNČ ]DXGī 
VWLHSOHV JDEDOLŏXV� NHSČUVORJRMLHW 
VWLHSOHV� OLHWRMRW SČUČN OLHOX 
NRQWDNWVSLHGLHQX� LiGojoši stieples 
gabaliŏi Yar ŉoti Yiegli ieGurties caur 
plānu apģīrbu un�Yai āGu.

G� NHNDG QHVOĿSīMLHW DU VOĿSīůDQDV 
GLVND VČQX YLUVPČP� Slīpīšana ar 
sānu Yirsmu Yar izraisīt slīpīšanas 
Gisku saGrupšanu un aizliGošanu.

  PLUPV NDWUDV OLHWRůDQDV UHL]HV 
SČUEDXGLHW� YDL VOĿSīůDQDV GLVNL LU 
EH] GHIHNWLHP� Veiciet arī skaŏas 
pārbauGi� lai atklātu plaisas. Lai to 
izGarītu� ar nemetālisku āmuru Yiegli 
uzsitiet pa Gisku pa labi un pa kreisi 
no Yertikālās centra līnijas. Vieglam 
uzsitienam YajaGzītu raGīt spilgtu 
֚zYana skaŏu֛. -a skaŏa ir apslāpīta� 
nelietojiet Gisku.

  1omainiet nolietoto slīpīšanas Gisku� 
kaG Gzirksteŉu uztYīrīju Yairs neYar 
noregulīt YajaGzīgajā attālumā� kas 
nepārsnieGz �ּmm no slīpīšanas 
Giska.
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  (lektroinstrumentu izmantojiet tikai 
taG� ja uz abām Yārpstām ir uzstāGīti 
Garba instrumenti. TāGījāGi tiek 
noYīrsta saskare ar rotījošo Yārpstu.

  Vienmīr izmantojiet aizsargapYalku� 
sagataYes pamatni� skatstiklu un 
Gzirksteŉu uztYīrīju atbilstoši Garba 
instrumenta prasībām.

  Izmantojiet tikai tāGus Garba 
instrumentus� kuru Giametrs atbilst 
prasītajam marńījumam.

  1omainiet bojātus Yai stipri sabojātus 
slīpīšanas Giskus. 

  Transportījot galGa slīpmašīnu� 
paceliet to aiz korpusa Yai aiz abiem 
aizsargpārYalkiem.

  1oregulījiet sagataYes pamatnes tā� 
lai leŏńis starp sagataYes pamatni 
un Garba instrumentu Yienmīr bƇtu 
lielāks parּ85؃.

� DURůĿEDV QRUČGĿMXPL YLVLHP 
OLHWRMXPLHP

DURůĿEDV QRUČGĿMXPL VOĿSīůDQDL� 
VOĿSīůDQDL DU VPLOůSDSĿUX� GDUEDP DU 
VWLHSŉX ELUVWīP� SXOīůDQDL� IUī]īůDQDL 
YDL JULHůDQDL
a� EOHNWURLQVWUXPHQWV LU SDUHG]īWV 

NČ GDUED LQVWUXPHQWV VOĿSīůDQDL� 
VOĿSīůDQDL DU VPLOůSDSĿUX� GDUEDP 
DU VWLHSŉX ELUVWīP� SXOīůDQDL� 
IUī]īůDQDL YDL JULHůDQDL� 
IHYīURMLHW YLVDV GURůĿEDV QRUČGHV� 
LQVWUXNFLMDV� LOXVWUČFLMDV XQ 
GDWXV� NR VDŏHPDW NRSČ DU 
LHUĿFL� Turpmāko norāGījumu 
neieYīrošana Yar izraisīt strāYas 
triecienu� ugunsgrīku un�Yai 
nopietnas traumas.

b� NHOLHWRMLHW SDSLOGX DSUĿNRMXPX� 
NXUX UDƗRWČMV QDY VSHFLČOL 
L]VWUČGČMLV XQ LHWHLFLV 
HOHNWURLQVWUXPHQWD OLHWRůDQDL� Lai 
arī jƇs Yarat piestiprināt papilGu 
aprīkojumu pie elektroinstrumenta� 
tas negarantī Grošu lietošanu.

c� IHYLHWRůDQDV LQVWUXPHQWD 
SLHŉDXMDPDMDP JULHůDQČV 
ČWUXPDP MČEƇW YLVPD] WLNSDW 
OLHODP NČ PDNVLPČODMDP 
ČWUXPDP� NDV QRUČGĿWV X] 
HOHNWURLQVWUXPHQWD� PieGerumi� 
kas grieƗas ātrāk� nekā atŉauts� Yar 
salƇzt un liGot apkārt.

G� IHYLHWRůDQDV LQVWUXPHQWD 
diametram un biezumam ir 
MČDWELOVW HOHNWURLQVWUXPHQWD 
L]PīUX VSHFLƞNČFLMČP� 1epareizi 
nomīrītus Garba instrumentus neYar 
atbilstoši noGrošināt Yai kontrolīt.

e� SOĿSīůDQDV GLVNLHP� VOĿSULSČP 
YDL FLWLHP SLHGHUXPLHP 
SUHFĿ]L MČDWURGDV X] MƇVX 
HOHNWURLQVWUXPHQWD VOĿSīůDQDV 
YČUSVWDV YDL VWLSULQČMXPČ� -a 
elektroinstrumentam neprecīzi pieYieno 
ieYietojamos Garba instrumentus� tie 
rotī neYienmīrīgi� ŉoti spīcīgi Yibrī un 
Yar izraisīt YaGības zauGīšanu.

I� DLVNL� VOĿSīůDQDV FLOLQGUL� 
JULH]īMLQVWUXPHQWL YDL FLWL 
SLHGHUXPL� NDV X]VWČGĿWL X] WDSŏD� 
LU SLOQĿEČ MČLHYLHWR X]PDYČ YDL 
XUEůDQDV SDWURQČ� ֚I]YLU]ĿMXPDP �֛ 
UHVSHNWĿYL� WDSŏD DWNOČWDMDL GDŉDL 
VWDUS VOĿSīůDQDV LQVWUXPHQWX XQ 
VWLSULQČMXPX YDL XUEůDQDV SDWURQX� 
MČEƇW PLQLPČODP� -a tapnis naY 
pietiekami nostiprināts Yai atroGas 
pārāk tālu no slīpīšanas Getaŉas� 
Garba instruments Yar atbrīYoties un 
lielā ātrumā tikt izmests.

g� NHOLHWRMLHW ERMČWXV GDUED 
LQVWUXPHQWXV� PLUPV NDWUDV 
OLHWRůDQDV UHL]HV SČUEDXGLHW 
GDUED LQVWUXPHQWXV� SLHPīUDP� 
VOĿSīůDQDV GLVNXV� YDL WDMRV QDY 
ůńHPEX XQ SODLVX� VOĿSULSDV� YDL 
QDY SODLVX� QRGLOXPD YDL L]WHLNWD 
QROLHWRMXPD� VWLHSŉX ELUVWHV� YDL 
QDY YDŉĿJX YDL SČUUDXWX VWLHSŉX� 
-D HOHNWURLQVWUXPHQWV YDL GDUED 
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LQVWUXPHQWV QRNUĿW� SČUEDXGLHW� 
YDL WDV QDY ERMČWV XQ YDL OLHWRMDW 
QHERMČWX GDUED LQVWUXPHQWX�
KDG HVDW SČUEDXGĿMLV XQ LHYLHWRMLV 
GDUED LQVWUXPHQWX� X]WXULHWLHV SDWV 
XQ QRGURůLQLHW� ODL WXYXPČ HVRůČV 
SHUVRQDV X]WXUDV ČUSXV URWīMRůČ 
GDUED LQVWUXPHQWD SODNQHV� XQ 
ŉDXMLHW LHUĿFHL YLHQX PLQƇWL GDUERWLHV 
DU PDNVLPČOR ČWUXPX�ֺÑajā 
pārbauGes perioGā parasti salƇst 
bojāti ieYietošanas instrumenti.

K� VDONČMLHW LQGLYLGXČORV 
DL]VDUG]ĿEDV OĿG]HNŉXV� AWNDUĿEČ 
QR OLHWRMXPD L]PDQWRMLHW SLOQX 
VHMDV DL]VDUJX� DFX DL]VDUJX 
YDL DL]VDUJEULOOHV� VDMDG]ĿEDV 
JDGĿMXPČ YDONČMLHW SXWHNŉX 
PDVNX� G]LUGHV DL]VDUG]ĿEDV 
OĿG]HNŉXV� DL]VDUJFLPGXV YDL 
ĿSDůX SULHNůDXWX� NDV SDVDUJČV 
MƇV QR JULH]XPX XQ PDWHULČOX 
GDŉLŏČP� $cis jāaizsargā no 
liGojošiem sYešńermeŏiem� kas 
roGas GaƗāGu lietojumu laikā. Putekŉu 
Yai elpošanas orgānu aizsarGzības 
maska ƞltrī putekŉus� kas roGas 
lietošanas laikā. Ilga atrašanās skaŉā 
troksnī Yar izraisīt GzirGes zuGumu.

i� GČGČMLHW� ODL FLWL FLOYīNL DWUDVWRV 
GURůČ DWWČOXPČ QR GDUED ]RQDV� 
INYLHQDP� NDV LHQČN GDUED ]RQČ� 
LU MČOLHWR LQGLYLGXČOLH DL]VDUG]ĿEDV 
OĿG]HNŉL� SagataYes Iragmenti Yai 
salauzti ieYietošanas instrumenti Yar 
liGot apkārt un izraisīt traumas pat 
ārpus tiešās Garba zonas.

j� KDG YHLFDW GDUEXV� NXURV GDUED 
LQVWUXPHQWV YDU WUČSĿW SDVOīSWČV 
HOHNWURSČUYDGHV OĿQLMČV YDL SDůD 
YDGČ� WXULHW LHUĿFL WLNDL SLH L]ROīWČV 
VDWYHUůDQDV YLUVPDV� .ontakts ar 
YaGu zem sprieguma Yar arī pakŉaut 
sprieguma ieGarbībai ierīces metāla 
Gaŉas un izraisīt elektriskās strāYas 
triecienu.

k� U]VČNRW GDUEX� YLHQPīU 
turiet elektroinstrumentu 
FLHůL� *rieƗoties pilnā ātrumā� 
motora reakcijas moments 
Yar izraisīt elektroinstrumenta 
sagriešanos.

l� -D LHVSīMDPV� L]PDQWRMLHW 
VNDYDV� ODL QRWXUīWX VDJDWDYL 
YLHWČ� LLHWRůDQDV ODLNČ QHOLHOX 
VDJDWDYL QHNDG QHWXULHW YLHQČ 
URNČ XQ HOHNWURLQVWUXPHQWX 
RWUČ URNČ� 1ostiprinot nelielas 
sagataYes� abām rokām jābƇt 
brīYām� lai labāk kontrolītu 
elektroinstrumentu. *rieƗot apaŉas 
sagataYes� piemīram� koka Gībeŉus� 
stieŏus Yai caurules� tās mīGz 
aizripot� tāGījāGi Garba instruments 
Yar nosprostoties un tikt Yirzīts pret 
jums.

m� PLHVOīJXPD NDEHOL WXULHW GURůČ 
DWWČOXPD QR URWīMRůLHP GDUED 
LQVWUXPHQWLHP� -a zauGījat 
kontroli pār ierīci� Yar tikt pārgriezts 
Yai aizńerts strāYas YaGs un 
jƇsu plauksta Yai roka Yar iekŉƇt 
rotījošajā Garba instrumentā.

n� NHNDG QHQROLHFLHW 
HOHNWURLQVWUXPHQWX X]JODEČůDQDL� 
NDPīU LHYLHWRůDQDV LQVWUXPHQWV 
QDY SLOQĿEČ DSVWČMLHV� 5otījošais 
ieYietošanas instruments Yar 
saskarties ar uzglabāšanas Yirsmu� 
kā rezultātā jƇs Yarat zauGīt kontroli 
pār elektroinstrumentu.

o� PīF GDUED LQVWUXPHQWX YDL LHUĿFHV 
LHVWDWĿMXPX QRPDLŏDV VWLQJUL 
SLHYHOFLHW VWLSULQČMXPD X]JULH]QL� 
XUEůDQDV SDWURQX YDL FLWXV 
VWLSULQČMXPD HOHPHQWXV� Vaŉīgi 
stiprinājumi Yar negaiGīti pārYietoties 
un izraisīt kontroles zuGumu� 
nenostiprinātas� rotījošas Getaŉas 
Yar tikt piespieGu kārtā izrotītas. 
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p� NHGDUELQLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX WČ 
SČUQīVČůDQDV ODLNČ� -Ƈsu apģīrbs 
Yar aizńerties� nejauši saskaroties ar 
rotījošo ieYietošanas instrumentu� 
un ieYietošanas instruments Yar 
ieurbties jƇsu ńermenī.

T� RHJXOČUL WĿULHW HOHNWURLQVWUXPHQWD 
YHQWLOČFLMDV DWYHUHV� 0otora 
Yentilators ieYelk putekŉus korpusā� 
un liels metāla putekŉu uzkrājums Yar 
raGīt elektriskus apGrauGījumus.

r� NHOLHWRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX 
YLHJOL X]OLHVPRMRůX PDWHULČOX 
WXYXPČ� 'zirksteles Yar aizGeGzināt 
šos materiālus.

s� NHL]PDQWRMLHW LHYLHWRůDQDV 
LQVWUXPHQWXV� NXULHP 
QHSLHFLHůDPV ůńLGUV G]HVīůDQDV 
ůńLGUXPV� éGens Yai citu šńiGro 
Gzesīšanas šńiGrumu izmantošana 
Yar izraisīt strāYas triecienu.

� DURůĿEDV QRUČGĿMXPL YLVLHP 
OLHWRMXPLHP

AWVLWLHQV XQ DWELOVWRůLH GURůĿEDV 
QRUČGĿMXPL
$tsitiens ir pīkšŏa reakcija� ko izraisa 
rotījoša Garba instrumenta� piemīram� 
slīpīšanas Giska� slīpripas� stiepŉu 
sukas u.ּc. aizńeršanās Yai blońīšanās. 
$izńeršanās Yai blońīšanās izraisa 
rotījošā ieYietošanas instrumenta 
pīkšŏu apstāšanos. Tas izraisa 
nekontrolītu elektroinstrumenta 
paātrinājumu pretīji Garba instrumenta 
rotācijas Yirzienam. 

Piemīram� ja slīpīšanas Gisks aizńeras Yai 
iestrīgst sagataYī� slīpīšanas Giska mala� 
kas iegrimst sagataYī� Yar aizńerties� 
izraisot slīpīšanas Giska atGalīšanos 
Yai atsitienu. Pīc tam slīpīšanas Gisks 
pārYietojas Yirzienā uz lietotāju Yai prom 
no Yiŏa atkarībā no Giska rotācijas 
Yirziena blońīšanas punktā. Ñajā procesā 
slīpīšanas Giski Yar arī salƇzt.

$tsitiens ir nepareizas Yai kŉƇGainas 
elektroinstrumenta lietošanas rezultāts. 
To Yar noYīrst� Yeicot atbilstošus 
piesarGzības pasākumus� kā aprakstīts 
turpmāk.
a� Stingri turiet elektroinstrumentu 

XQ QRYLHWRMLHW ńHUPHQL XQ URNDV 
WČ� ODL YDUīWX DEVRUEīW DWVLWLHQD 
VSīNX� Lietotājs Yar kontrolīt 
atsitiena spīku� Yeicot atbilstošus 
piesarGzības pasākumus.

b� ĪSDůL X]PDQĿJL VWUČGČMLHW 
VWƇUX� DVX PDOX X� F� ]RQČ� 
NHSLHŉDXMLHW� ND GDUED LQVWUXPHQWL 
DWOHF QR VDJDWDYHV YDL WDMČ 
LHVSUƇVW� 5otījošais ieYietošanas 
instruments mīGz iestrīgt stƇros� 
asās apmalīs Yai atlecot. Tas izraisa 
kontroles zuGumu jeb atsitienu.

c� NHOLHWRMLHW ńīGHV YDL ]ČĲD DVPHQL 
DU ]RELHP� ÑāGi ieYietošanas 
instrumenti bieƗi izraisa atsitienu 
Yai elektroinstrumenta kontroles 
zuGumu.

G� IHYLHWRMLHW GDUED LQVWUXPHQWX 
PDWHULČOČ YLHQPīU WDMČ SDůČ 
YLU]LHQČ� NČGČ JULHůDQDV 
PDOD DWVWČM PDWHULČOX �DWELOVW 
WDP SDůDP YLU]LHQDP� 
NXUČ WLHN L]PHVWDV 
VNDLGDV�� (lektroinstrumenta 
ieYietošana nepareizā Yirzienā izraisa 
Garba instrumenta griešanas malas 
izlaušanos no sagataYes� tāGījāGi 
elektroinstruments tiek Yilkts tajā 
Yirzienā.

e� I]PDQWRMRW URWīMRůČV YĿOHV� 
JULHůDQDV GLVNXV� ČWUJDLWDV 
IUī]īůDQDV LQVWUXPHQWXV 
YDL FLHWPHWČOD IUī]īůDQDV 
LQVWUXPHQWXV� YLHQPīU FLHůL 
QRVWLSULQLHW VDJDWDYL� Pat ar nelielu 
noYirzi rieYā Garba instrumenti 
aizńeras un Yar izraisīt atsitienu. -a 
griešanas Gisks iestrīgst� tas parasti 
salƇst. -a rotījošās Yīles� ātrgaitas 
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Irīzīšanas instrumenti Yai cietmetāla 
Irīzīšanas instrumenti iestrīgst� 
instrumenta ieliktnis Yar izkrist no 
rieYas un izraisīt elektroinstrumenta 
kontroles zauGīšanu.

� ĪSDůL GURůĿEDV QRUČGĿMXPL 
VOĿSīůDQDL XQ JULHůDQDL

ĪSDůL GURůĿEDV QRUČGĿMXPL VOĿSīůDQDL 
XQ DEUD]ĿYDMDL JULHůDQDL
a� LLHWRMLHW WLNDL WČGXV VOĿSīůDQDV 

LQVWUXPHQWXV� NDV LU 
DSVWLSULQČWL OLHWRůDQDL MƇVX 
elektroinstrumentam un tikai 
LHWHLFDPDMDP OLHWRMXPDP� 
PLHPīUV� NHNDG QHVOĿSīMLHW 
DU JULHůDQDV GLVND VČQX 
YLUVPX� *riešanas Giski ir pareGzīti 
materiāla atGalīšanai ar Giska malu. 
Sānu spīks uz šīm slīpripām Yar tos 
salauzt.

b� Konusveida un taisni 
SLHVWLSULQČWČP VOĿSīůDQDV 
WDSČP DU YĿWQL L]PDQWRMLHW WLNDL 
QHERMČWXV DWELOVWRůD L]PīUD XQ 
JDUXPD WDSŏXV EH] JULH]XPD 
X] SDPDWQHV� Piemīroti serGeŏi 
noYīrš lƇzuma iespīju.

c� I]YDLULHWLHV QR JULHůDQDV GLVND 
EORńīůDQDV YDL SČUPīUĿJD 
NRQWDNWVSLHGLHQD� NHYHLFLHW SČUČN 
G]LŉXV JULH]XPXV� *riešanas Giska 
pārsloGze palielina tā noslogojumu 
un sasYīršanās Yai iestrīgšanas 
risku� tāGījāGi palielinot atsitiena Yai 
slīpripas lƇzuma iespījamību.

G� Izvairieties no darba zonas 
URWīMRůČ JULHůDQDV GLVND SULHNůČ 
XQ DL]PXJXUī� -a sagataYī 
pārYietojat griešanas Gisku Yirzienā 
prom no seYis� atsitiena gaGījumā 
elektroinstruments ar rotījošo 
Gisku ar centrbīGzes spīku Yar tikt 
izsYiests jums tieši YirsƇ.

e� -D JULHůDQDV GLVNV LHVSUƇVW YDL 
MƇV SČUWUDXFDW GDUEX� L]VOīG]LHW 
LHUĿFL XQ WXULHW WR QHNXVWĿJL� OĿG] 
GLVNV DSVWČMDV� NHNDG QHPīĲLQLHW 
L]YLONW URWīMRůX JULHůDQDV GLVNX 
QR JULH]XPD� MR SUHWīMČ JDGĿMXPČ 
YDU UDVWLHV DWVLWLHQV� 1osakiet un 
noYīrsiet aizńeršanās cīloni.

I� NHLHVOīG]LHW DWNČUWRWL 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� NDPīU WDV 
DWURGDV VDJDWDYī� PLUPV WXUSLQČW 
JULHůDQX� ŉDXMLHW JULHůDQDV 
GLVNDP YLVSLUPV VDVQLHJW WČ SLOQX 
ČWUXPX� Pretījā gaGījumā Gisks Yar 
aizńerties� izYirzīties no sagataYes 
Yai izraisīt atsitienu.

g� AWEDOVWLHW SOČWQHV YDL OLHODV 
VDJDWDYHV� ODL VDPD]LQČWX 
DWVLWLHQD ULVNX� NR L]UDLVD LHVWUīG]L 
JULHůDQDV GLVNV� Lieli sagataYes 
gabali Yar saliekties paši zem saYa 
sYara. SagataYei jābƇt atbalstītai 
abās Giska pusīs� turklāt ne tikai 
atGalošā griezuma tuYumā� bet arī 
malās.

K� EVLHW ĿSDůL SLHVDUG]ĿJV 
DWWLHFĿEČ X] ֚LHJUHPGīWDMLHP 
JULH]XPLHP֚ HVRůDMČV VLHQČV 
YDL FLWČV QHSČUUHG]DPČV 
YLHWČV� IegremGītais griešanas 
Gisks Yar izraisīt atsitienu� grieƗot 
gāzes Yai ƇGens caurules� elektrības 
YaGus Yai citus priekšmetus.

� PDSLOGX GURůĿEDV QRUČGĿMXPL 
GDUEDP DU VWLHSŉX VXNČP

ĪSDůL GURůĿEDV QRUČGĿMXPL GDUEDP DU 
VWLHSŉX VXNČP
a� ±HPLHW YīUČ� ND VWLHSŉX VXNDV DUĿ 

SDUDVWDV OLHWRůDQDV ODLNČ ]DXGī 
VWLHSOHV JDEDOLŏXV� NHSČUVORJRMLHW 
VWLHSOHV� OLHWRMRW SČUČN OLHOX 
NRQWDNWVSLHGLHQX� LiGojoši stieples 
gabaliŏi Yar ŉoti Yiegli ieGurties caur 
plānu apģīrbu un�Yai āGu.
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b� PLUPV OLHWRůDQDV ŉDXMLHW VXNČP 
GDUERWLHV YLVPD] YLHQX PLQƇWL� 
PČUOLHFLQLHWLHV� YDL ůDMČ ODLNČ SLUPV 
YDL YLHQČ OĿQLMČ DU VXNX QHDWURGDV 
QHYLHQD FLWD SHUVRQD� Vaŉīgie 
stieples gali� sākoties rotācijai� Yar 
izliGot.

c� PDYīUVLHW URWīMRůR VWLHSŉX VXNX 
YLU]LHQČ QR VHYLV� StrāGājot ar 
sukām� nelielas Gaŉiŏas un sīki 
stieples gabali Yar izliGot lielā ātrumā 
un iekŉƇt āGā.

� DURůD VWUČGČůDQD
  U]WXULHW NČUWĿEČ VDYX GDUED YLHWX�

1ekārtība Garba Yietā Yar izraisīt 
negaGījumus.

  ±HPLHW YīUČ DSNČUWīMČV 
YLGHV LHWHNPL� 1epakŉaujiet 
elektroinstrumentus lietus ietekmei. 
1elietojiet elektroinstrumentus 
mitrā Yai slapjā YiGī. *āGājiet� lai 
Garba Yieta bƇtu labi apgaismota. 
1eizmantojiet elektroinstrumentus 
Yietās� kur pastāY ugunsgrīka Yai 
sprāGziena risks.

  AL]VDUJČMLHW VHYL SUHW VWUČYDV 
WULHFLHQX� IzYairīties no ńermeŏa 
saskares ar iezemītām Gaŉām 
�piemīram� caurulīm� raGiatoriem� 
elektriskajām plītīm� leGusskapjiem�.

  &LWLHP FLOYīNLHP MČDWURGDV 
GURůČ DWWČOXPČ� 1eŉaujiet citiem 
cilYīkiem� īpaši bīrniem� pieskarties 
elektroinstrumentam Yai kabelim. 
1eŉaujiet Yiŏiem tuYoties saYai Garba 
zonai.

  DURůL X]JODEČMLHW QHL]PDQWRWRV 
HOHNWURLQVWUXPHQWXV� *labājiet 
neizmantotus elektroinstrumentus 
sausā� paaugstinātā Yai aizslīgtā un 
bīrniem nepieejamā Yietā.

  NHSČUVORJRMLHW VDYX HOHNWURLQVWUX-
PHQWX� Tie strāGā labāk un Grošāk 
norāGītajā Yeiktspījas Giapazonā.

  I]PDQWRMLHW SDUHL]R 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� Smagiem 
Garbiem neizmantojiet ierīces ar 
nepietiekamu jauGu. 1eizmantojiet 
elektroinstrumentu tāGiem mīrńiem� 
kuriem tas naY pareGzīts. Piemīram� 
ar rokas ripzāģi neGrīkst zāģīt koku 
zarus Yai baŉńus.

  VDONČMLHW SLHPīURWX DSĲīUEX�
1eYalkājiet Yaŉīgu apģīrbu Yai 
rotaslietas� jo tās Yar tikt ieYilktas 
kustīgajās Gaŉās. StrāGājot ārā� 
ieteicams lietot neslīGošus apaYus. 
-a jums ir gari mati� lietojiet matu 
tīklu.

m BRĪDINĀ-UMS�

1īsājiet acu aizsargus�

1īsājiet elpošanas ceŉu 
aizsarGzības līGzekŉus�

  PLHVOīG]LHW SXWHNŉX QRVƇNůDQDV 
LHUĿFL� -a ir pieejami putekŉu 
nosƇkšanas un saYākšanas ierīces 
saYienojumi� pārliecinieties� ka tie 
ir pareizi saYienoti un tiek pareizi 
izmantoti.

  NHL]PDQWRMLHW NDEHOL PīUńLHP� 
NXULHP WDV QDY SDUHG]īWV�
1eizmantojiet kabeli� lai izYilktu 
kontaktGakšu no kontaktligzGas. 
$izsargājiet kabeli pret karstumu� eŉŉu 
un asām malām.

  NRVWLSULQLHW VDJDWDYL� Izmantojiet 
ƞksācijas meKānismu Yai skrƇYspīles� 
lai noturītu apstrāGājamo Getaŉu. 
TāGījāGi tā tiek turīts Grošāk nekā 
ar roku.

  I]YDLULHWLHV QR QHSDUDVWDV VWČMDV�
1oGrošiniet Grošu stāYīšanu un Yien-
mīr saglabājiet līGzsYaru.
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  RƇSĿJL NRSLHW VDYXV 
HOHNWURLQVWUXPHQWXV� Lai Yarītu labi 
un Groši strāGāt� griezījinstrumentiem 
jābƇt asiem un tīriem. IeYīrojiet 
eŉŉošanas un instrumentu maiŏas 
norāGījumus. 5egulāri pārbauGiet 
elektroinstrumenta pieslīguma 
YaGu un� ja tas ir bojāts� uzticiet tā 
nomaiŏu sertiƞcītam speciālistam. 
5egulāri pārbauGiet pagarinātājus 
un� ja tie ir bojāti� nomainiet tos. 
5okturiem jābƇt sausiem� tīriem un 
bez eŉŉas un smīrYielas.

  AWYLHQRMLHW NRQWDNWGDNůX 
QR NRQWDNWOLJ]GDV� -a 
elektroinstruments netiek lietots� 
pirms apkopes un mainot 
instrumentus.

  NHDWVWČMLHW LHYLHWRWXV LQVWUXPHQWX 
DWVOīJDV� Pirms ieslīgšanas pār-
bauGiet� Yai atslīgas un regulīšanas 
instrumenti ir izŏemti.

  I]YDLULHWLHV QR QHWĿůDV SDODLůDQDV�
Pārliecinieties� ka slīGzis ir izslīgts� 
kaG kontaktGakša ir ieYietota 
kontaktligzGā.

  LLHWRMLHW ČUSXV WHOSČP SDUHG]īWX 
SDJDULQČWČMX� srpus telpām 
izmantojiet tikai tam pareGzītus un 
atbilstoši apzīmītus pagarinātājus.

  EVLHW X]PDQĿJV� PieYīrsiet 
uzmanību tam� ko Garāt. 'arbojoties 
ar izstrāGājumu� esiet saprātīgi. 
1elietojiet elektroinstrumentu� ja 
neesat koncentrījies.

  PČUEDXGLHW� YDL HOHNWURLQVWUXPHQWV 
QDY ERMČWV� Pirms turpmākas 
elektroinstrumenta lietošanas rƇpīgi 
pārbauGiet� Yai aizsargierīces Yai 
neGauGz bojātas Getaŉas Garbojas 
pareizi un atbilstoši pareGzītajam 
mīrńim.

  PārbauGiet� Yai kustīgās Getaŉas 
Garbojas pareizi� Yai tās naY 
iesprƇGušas Yai bojātas. Visām 
Getaŉām jābƇt pareizi samontītām 
un jāatbilst Yisiem nosacījumiem� 
lai noGrošinātu pareizu 
elektroinstrumenta Garbību. %ojātas 
aizsargierīces un Getaŉas jālabo Yai 
jānomaina atbilstoši pareGzītajiem 
noteikumiem atzītā specializītā 
Garbnīcā� ja Yien lietošanas 
instrukcijā naY norāGīts citāGi.

  %ojāti slīGƗi jānomaina klientu 
apkalpošanas Gienesta Garbnīcā.

  1eizmantojiet elektroinstrumentus� ja 
slīGzi neYar ieslīgt un izslīgt.

m PIESARD=ĪBU� &itu Garba 
instrumentu un citu pieGerumu 
izmantošana Yar raGīt traumu risku.

  LƇG]LHW VDYX HOHNWURLQVWUXPHQWX 
VDODERW NYDOLƞFīWDP HOHNWULńLP� 
Ñis elektroinstruments atbilst 
attiecīgajiem Grošības noteikumiem. 
5emontu Grīkst Yeikt tikai kYaliƞcīts 
elektrińis� izmantojot oriģinālās 
rezerYes Gaŉas� pretījā gaGījumā 
lietotājam Yar notikt nelaimes 
gaGījumi.

� I]VWUČGČMXPDP VSHFLƞVNDV 
GURůĿEDV LQVWUXNFLMDV

m BRĪDINĀ-UMS�
u 1elietojiet bojātus Yai GeIormītus 

Giskus Yai sukas.

  Izmantojiet tikai tāGus slīpīšanas 
Giskus un sukas� kuru uzGrukātais 
ātrums ir Yismaz tikpat liels� cik 
norāGīts uz elektroinstrumenta Gatu 
plāksnītes.
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  Lai kompensītu Giska noGilumu� 
perioGiski noregulījiet Gzirksteŉu 
uztYīrīju un Garba pamatni� 
saglabājot pīc iespījas mazāku 
attālumu starp Gzirksteŉu uztYīrīju�
Garba pamatni un Gisku� bet ne 
lielāku par �ּmm.

  Lai ierobeƗotu saskari ar rotījošo 
Yārpstu� Yienmīr turiet Garba 
instrumentus piestiprinātus pie 
Yārpstas. 

Citi riski
$rī taG� ja pareizi lietojat 
elektroinstrumentu� Yienmīr 
pastāY citi riski. Saistībā ar minītā 
elektroinstrumenta uzbƇYi un Gizainu 
Yar rasties� piemīram� tālāk norāGītie 
apGrauGījumi�
a� Plaušu bojājumi� ja netiek lietots 

atbilstošs elpceŉu aizsarglīGzeklis.
b� 'zirGes bojājumi� ja netiek lietots 

atbilstošs GzirGes aizsarglīGzeklis.
c� Vibrāciju emisiju raGīts Yeselības 

apGrauGījums� ja izstrāGājums� kuru 
ilgstoši lieto� netiek pareizi pārYalGīts 
un uzturīts.

m BRĪDINĀ-UMS�
u Ñis elektroinstruments Garbības 

laikā raGa elektromagnītisko 
lauku. 1oteiktos apstākŉos 
elektromagnītiskais lauks Yar 
ietekmīt aktīYos Yai pasīYos 
meGicīniskos implantus. 
Lai mazinātu nopietnu Yai 
letālu saYainojumu risku� 
mīs iesakām personām ar 
meGicīniskajiem implantiem 
pirms elektroinstrumenta 
lietošanas konsultīties ar ārstu un 
meGicīniskā implanta raƗotāju.

� MRQWČƗD

m BRĪDINĀ-UMS�
Pirms nomaināt papilGu 
aprīkojumu� tīrāt Yai nelietojat 
izstrāGājumu� izslīGziet un 
atYienojiet to no elektrotīkla.

1īsājiet elpošanas ceŉu 
aizsarGzības līGzekŉus�

� I]VWUČGČMXPD L]SDNRůDQD
1. Izŏemiet izstrāGājumu no iepakojuma 

un noŏemiet Yisus iepakojuma 
materiālus un aizsargplīYes.

2. PārbauGiet� Yai ir Yisas Getaŉas un 
Yai aprakstītais piegāGes apjoms 
ir pilnīgs �skatiet ֚PiegāGes 
komplekts֛�.

3. PārbauGiet� Yai izstrāGājums un Yisas 
Getaŉas ir labā stāYoklī. -a konstatījat 
bojājumu Yai GeIektu� nelietojiet 
izstrāGājumu� bet rīkojieties� kā 
aprakstīts noGaŉā ֚*arantija֛.

N2RĀDE
u Vienmīr lietojiet izstrāGājumu 

tā� lai apYaGa ierīce� kas sastāY 
no caurspīGīga pārsega un 
Gzirksteŉu uztYīrīja [1]� un Garba 
pamatne [�] bƇtu pareizi uzstāGīti� 
kā nepieciešams slīpīšanas 
Giskiem [
] un pulīšanas 
Giskiem [2].

u PieGeruma Getaŉu montāƗai� 
GemontāƗai un nomaiŏai ir 
nepieciešami Garba instrumenti� 
kas naY iekŉauti piegāGes 
komplektācijā.

u IzstrāGājuma regulīšanai un 
pieGerumu maiŏai izmantojiet 
regulījamu uzgrieƗŏu atslīgu un 
Tor[ rokas skrƇYgriezi.
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� PDSLOGX DSUĿNRMXPV

m BRĪDINĀ-UMS�
u 1elietojiet papilGu aprīkojumu� 

ko naY ieteicis ParksiGe. Tas Yar 
izraisīt elektriskās strāYas triecienu 
Yai ugunsgrīku.

Lai Groši un atbilstoši lietotu šo 
izstrāGājumu� bƇs nepieciešami tāGi 
pieGerumi kā� piemīram� Garba rīki un 
Garba instrumenti�

  5egulījama uzgrieƗŏu atslīga
  Tor[ rokas skrƇYgriezis
  SkaYas

Instrumenti un Garba instrumenti ir 
pieejami pie izplatītājiem. IegāGājoties� 
Yienmīr ieYīrojiet šī izstrāGājuma 
teKniskās prasības �skatiet ֚TeKniskie 
parametri֛�.

-a jums roGas šaubas� jautājiet 
kYaliƞcītam speciālistam un 
konsultījieties ar saYu specializīto 
mazumtirgotāju.

� DDUED SDPDWQHV 
X]VWČGĿůDQD XQ LHVWDWĿůDQD

�&ּatt.�

N2RĀDE
u Spraugai starp slīpīšanas Gisku [
]

Yai pulīšanas Gisku [2] un Garba 
pamatni [�] jābƇt pīc iespījas 
mazākai� un tā neGrīkst pārsniegt 
�ּmm.

u 'arba pamatne [�] nekāGā 
gaGījumā neGrīkst saskarties ar 
slīpīšanas Gisku [
] Yai pulīšanas 
Gisku [2].

u -a slīpīšanas Gisks [
] Yai 
pulīšanas Gisks [2] ir nolietojies� 
laiku pa laikam atkārtoti 
noregulījiet attālumu.

1. Piestipriniet Garba pamatni [�]
izstrāGājumam ar rieYoto skrƇYi [�]
un uzgriezni [�].

2. $r Yienu pirkstu turiet uzgriezni [�]
metāla aizsargreƗģa [�]
paGziŉinājumā.

3. 'roši piestipriniet Garba pamatni [�]
izstrāGājumam ar rieYoto skrƇYi [�].

4. 1oregulījiet Garba pamatni [�] ar 
rieYoto skrƇYi [�] Korizontālā Yirzienā.

� &DXUVSĿGĿJČ SČUVHJD 
XQ G]LUNVWHŉX X]WYīUīMD 
X]VWČGĿůDQD XQ LHVWDWĿůDQD

�'ּatt.�

D]LUNVWHŉX X]WYīUīMD X]VWČGĿůDQD

N2RĀDE
u PieYelciet stiprinājuma skrƇYi [�]� lai 

noregulītu Gzirksteŉu uztYīrīju [�]
Yertikālā Yirzienā.

u Spraugai starp slīpīšanas Gisku [
]
Yai pulīšanas Gisku [2] un 
Gzirksteŉu uztYīrīju [�] jābƇt pīc 
iespījas mazākai� un tā neGrīkst 
pārsniegt �ּmm.

u 'zirksteŉu uztYīrījs [�] nekāGā 
gaGījumā neGrīkst saskarties ar 
slīpīšanas Gisku [
] Yai pulīšanas 
Gisku [2].

u -a slīpīšanas Gisks [
] Yai 
pulīšanas Gisks [2] ir nolietojies� 
laiku pa laikam atkārtoti 
noregulījiet attālumu.

1. Piestipriniet Gzirksteŉu uztYīrīju [�]
izstrāGājumam ar komplektā iekŉauto 
stiprinājuma skrƇYju komplektu [�].

2. $r regulījamu uzgrieƗŏu atslīgu 
turiet stiprinājuma skrƇYju 
komplekta [�] uzgriezni.

3. $r Tor[ rokas skrƇYgriezi pieYelciet 
stiprinājuma skrƇYju komplekta [�]
stiprinājuma skrƇYi.
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&DXUVSĿGĿJČ SČUVHJD X]VWČGĿůDQD

N2RĀDE
u &aurspīGīgo pārsegu [�] iespījams 

iestatīt GaƗāGos leŏńos� lai 
noGrošinātu slīpīšanas un 
pulīšanas Garbus ar Yislabāko 
iespījamo aizsarGzību. Lai to 
izGarītu� pieYelciet stiprinājuma 
skrƇYi [�].

1. Piestipriniet caurspīGīgo pārsegu [�]
Gzirksteŉu uztYīrījam [�] ar 
komplektā iekŉauto stiprinājuma 
skrƇYju komplektu [�].

2. $r regulījamu uzgrieƗŏu atslīgu 
turiet stiprinājuma skrƇYju 
komplekta [�] uzgriezni.

3. $r Tor[ rokas skrƇYgriezi pieYelciet 
stiprinājuma skrƇYju komplekta [�]
stiprinājuma skrƇYi.

� LLHWRůDQD

m BRĪDINĀ-UMS�
Pirms nomaināt papilGu 
aprīkojumu� tīrāt Yai nelietojat 
izstrāGājumu� izslīGziet un 
atYienojiet to no elektrotīkla.

� DDUED LQVWUXNFLMDV

m BRĪDINĀ-UMS�
u IzstrāGājums jābƇt stabilam un 

nostiprinātam. PapilGu Grošībai 
izstrāGājumu Yarat piestiprināt 
piemīrotā Yietā� piemīram� pie 
Garba galGa. Varat izmantot 
�ּstiprinājuma urbumus [�] �-ּatt.�� 
lai piestiprinātu pie Grošas un 
līGzenas Yirsmas ar skrƇYīm un 
uzgrieƗŏiem Yai skrƇYīm �naY 
iekŉautas komplektā�.

m BRĪDINĀ-UMS�
u Pārliecinieties� ka slīpīšanas 

Gisks [
] un pulīšanas Gisks [2]
Yar brīYi griezties bez blońīšanās. 
Vienmīr pārbauGiet� Yai griešanās 
Yirziens atbilst bultas marńījumam 
uz metāla aizsargreƗģa [�] un 
plastmasas aizsargapYalka [­].

u &aurspīGīgajam pārsegam [�]� 
Gzirksteŉu uztYīrījam [�] un 
Garba pamatnei [�] jābƇt pareizi 
uzstāGītiem un noregulītiem.

u -a izstrāGājums pīkšŏi apstājas Yai 
iestrīgst� tas nekaYījoties jāizslīGz 
un jāizYelk kontaktGakša [�].

N2RĀDE
u Lai Yeiktu slīpīšanas Yai pulīšanas 

Garbus� sagataYi Yienmīr 
noYietojiet uz Garba pamatni [�].

u Līnām Yirziet sagataYi YajaGzīgajā 
leŏńī pret slīpīšanas Gisku [
]
Yai pulīšanas Gisku [2]� līGz tie 
saskaras.

u Lai sasniegtu optimālu rezultātu� 
pārYietojiet sagataYi Yienmīrīgi uz 
priekšu un atpakaŉ� pa kreisi un 
pa labi. Tas nozīmī� ka slīpīšanas 
Gisks un pulīšanas Gisks noGilst 
Yienmīrīgāk.

u Slīpījot un pulījot� uz sagataYi 
Yienmīr pielietojiet tikai tik lielu 
spieGienu un paGeYes ātrumu� cik 
nepieciešams.

u Pārmīrīgs spieGiens un paGeYes 
ātrums izraisa slīpīšanas Giska 
Gzirksteŉošanu un augstas 
temperatƇras sasniegšanu� kas Yar 
sabojāt slīpīšanas un pulīšanas 
Giskus un izraisīt to bojājumus. Tas 
Yar raGīt smagas traumas.
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N2RĀDE
u 'arba spieGiens un paGeYes 

ātrums ir atkarīgs no slīpījamo Yai 
pulījamo materiālu YeiGa� un tas 
jāizYīlas pīc izjƇtas.

u Slīpīšanas Yai pulīšanas ātruma 
izYīle ir atkarīga no apstrāGājamā 
materiāla YeiGa. Vienmīr sāciet ar 
mazāko ātrumu un palieliniet to� 
līGz tiek sasniegta optimāla Garba 
kYalitāte.

u Slīpīšanas Yai pulīšanas laikā 
sagataYe Yar sakarst. ¬aujiet tai 
atGzist labi YīGināmā telpā Yai 
ieYietojiet to ƇGens Yannā. Pirms 
Garba atsākšanas rƇpīgi noƗāYījiet 
sagataYi.

� I]VWUČGČMXPD LHVOīJůDQD�
L]VOīJůDQD

�$ּatt.�

m BRĪDINĀ-UMS�
u Pirms kontaktGakšas [ּ�]

ieYietošanas kontaktligzGā 
pārbauGiet� Yai ieslīgšanas�
izslīgšanas slīGzis [ּ9] atroGas 
pozīcijāּ0.

N2RĀDE
u Pirms pirmās lietošanas reizes 

ŉaujiet slīpīšanas Giskam [
] un 
pulīšanas Giskam [2] Garboties 
izstrāGājumā ar maksimālo ātrumu 
aptuYeni 5ּminƇtes bez sloGzes.

u 1eiekŉaujieties bīstamajā zonā 
pirms un blakus metāla aizsargreƗ-
ģa [�] un plastmasas aizsargapYal-
ka [­] atYerīm.

1. PārslīGziet ieslīgšanas�izslīgšanas 
slīGzi [ּ9] pozīcijāּI� lai ieslīgtu 
izstrāGājumu.

2. PārslīGziet ieslīgšanas�izslīgšanas 
slīGzi [ּ9] pozīcijāּ0� lai izslīgtu 
izstrāGājumu.

� ĀWUXPD LHVWDWĿůDQD
�$ּatt.�

m BRĪDINĀ-UMS�
u 1olieciet caurspīGīgo pārsegu [�]

uz leju līGz Garba pamatnei [�]. Tas 
noYīrš nejaušu saskari ar rotījošo 
slīpīšanas Gisku [
] Yai pulīšanas 
Gisku [2].

u Pīc lietošanas izŏemiet elastīgo 
Yārpstu [5] no izstrāGājuma. Pretījā 
gaGījumā� ieslīGzot izstrāGājumu� 
tas Yar nekontrolīti pārYietoties 
apkārt un raGīt traumas.

1. *rieziet apgriezienu skaita 
regulatoruּ [8] Yirzienāּ+� lai 
palielinātu ātrumu.

2. *rieziet apgriezienu skaita 
regulatoru [ּ8] Yirzienāּ–� lai 
samazinātu ātrumu.

� EODVWĿJČV YČUSVWDV 
X]VWČGĿůDQD�QRŏHPůDQD

�*ּatt.�

EODVWĿJČV YČUSVWDV X]VWČGĿůDQD
1. Vīrsiet elastīgo Yārpstu [ּ5]

saYienojuma Getaŉas [4] Yirzienā.
2. IeYietojiet rotījošo Yārpstu [ּ�]

Yirzienāּg saYienojuma Getaŉā [ּ4].
3. $r roku Yiegli pagrieziet pulīšanas 

Giskuּ [2] uz augšu un uz leju. Lai to 
izGarītu� iebīGiet rotījošo Yārpstu [�]
saYienojuma Getaŉā [4]� līGz tā ir 
pilnībā noƞksījas.

4. *rieziet ƞksācijas uzgriezniּ [3]
Yirzienāּi� lai to noƞksītu.
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EODVWĿJČV YČUSVWDV QRŏHPůDQD
1. *rieziet ƞksācijas uzgriezniּ[3]

YirzienāּM� lai to pilnībā atbrīYotu no 
saYienojuma Getaŉas [ּ4].

2. Velciet elastīgo Yārpstu [ּ5] Yirzienāּh� 
līGz rotījošā Yārpstaּ [�] ir pilnībā 
atbrīYota no saYienojuma Getaŉas [ּ4].

� DDUED LQVWUXPHQWX 
X]VWČGĿůDQD X] ORNDQČV 
YČUSVWDV�QRŏHPůDQD QR 
ORNDQČV YČUSVWDV

�+ּatt.�
DDUED LQVWUXPHQWX X]VWČGĿůDQD
1. SpieGiet manšeti [ּ6] Yirzienāּk� lai 

noƞksītu patronuּ [7].
2. IeYietojiet Garba instrumentu [�]� [�]�

[
]�[	]�[�]�[�] patronā [ּ7].
3. $r kombinīto uzgrieƗŏu atslīgu [�]

Yirzienāּl pieYelciet noslīgYāku [�]� 
lai noturītu Garba instrumentu 
pozīcijā.

4. $tlaiGiet manšeti [6]� lai tā Yarītu 
atgriezties sākotnījā atbrīYošanas 
pozīcijā.

DDUED LQVWUXPHQWX QRŏHPůDQD
1. SpieGiet manšeti [ּ6] Yirzienāּk� lai 

noƞksītu patronuּ [7].
2. $r kombinīto uzgrieƗŏu 

atslīgu [�] Yirzienāּm atskrƇYījiet 
noslīgYāku [�].

3. Pilnībā izŏemiet Garba instrumentu 
no patronasּ [7].

4. $tlaiGiet manšeti [6]� lai tā Yarītu 
atgriezties sākotnījā atbrīYošanas 
pozīcijā.

� SSULHJRůDQDV NQDLEŉX QRPDLŏD
�+� Iּatt.�

1. SpieGiet manšeti [ּ6] Yirzienāּk� lai 
noƞksītu patronuּ [7].

2. $r kombinīto uzgrieƗŏu atslīgu 
[�] Yirzienāּm atskrƇYījiet 
noslīgYāku [�]� līGz tas pilnībā ir 
izskrƇYīts no stiprinājuma [�].

3. Izŏemiet spriegošanas knaibles [�]
no stiprinājuma [�]� ja Garba 
instrumentam ir cita izmīra kāts. 
IeYietojiet attiecīgajam Yārpstas 
izmīram piemīrotas spriegošanas 
knaibles stiprinājumā [�].

4. 8zskrƇYījiet noslīgYāku [�] uz 
stiprinājuma [�]� līGz tas ir pilnībā 
ieskrƇYīts stiprinājumā.

5. $r kombinīto uzgrieƗŏu atslīgu [�]
Yirzienāּl pieYelciet noslīgYāku [�].

6. $tlaiGiet manšeti [6]� lai tā Yarītu 
atgriezties sākotnījā atbrīYošanas 
pozīcijā.

� SOĿSīůDQDV XQ SXOīůDQDV 
GLVND PDLŏD

m BRĪDINĀ-UMS�
u 1omaināmais slīpīšanas Gisks [
]

Yai pulīšanas Gisks [2] neGrīkst bƇt 
lielāks par noteikto Giametru un 
platumu.

u 1omainiet slīpīšanas Gisku [
]� ja 
tā ārījais Giametrs ir mazāks par 
5�ּmm.

N2RĀDE
u Lai nomainītu slīpīšanas Gisku [
]

Yai pulīšanas Gisku [2]� ir 
nepieciešams Garba instruments 
�regulījams uzgrieƗŏu atslīga un 
Tor[ skrƇYgriezis�� kas naY iekŉauti 
piegāGes komplektācijā.

PXOīůDQDV GLVND QRPDLŏD

�(ּatt.�

N2RĀDE
u 1aY nepieciešams pārspīlīt 

spriegošanas uzgriezni [�]
un Yārpstas aGapteri [�].
(kspluatācijas laikā izstrāGājuma 
rotācijas motors turpinās tos 
pieYilkt.
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1. $r Tor[ skrƇYgriezi atskrƇYījiet 
3ּstiprināšanas skrƇYesּ [�].

2. 1oŏemiet plastmasas Yāku [�] no 
plastmasas aizsargapYalka [­].

3. $tbrīYojiet Yārpstas aGapteriּ [�].
4. $r regulījamu uzgrieƗŏu atslīgu 

Yirzienā a atskrƇYījiet spriegošanas 
uzgriezni [�]. To Garot� ar otru roku 
turiet pulīšanas Gisku [2].

5. 1oskrƇYījiet spriegošanas 
uzgriezniּ [�] pirms tā noŏemšanas no 
Yārpstas [ּ�].

6. Izŏemiet ārījo atloku [�].
7. 1oŏemiet nolietoto pulīšanas 

Giskuּ [2] no Yārpstas [ּ�].
8. $tkārtoti uzstāGiet jaunu pulīšanas 

Gisku [2] uz Yārpstas [�]. IespieGiet 
pulīšanas Gisku pilnībā plastmasas 
aizsargapYalkā [­]� līGz tas saskaras 
ar iekšījo atloku [�].

9. 8zlieciet ārījo atloku [�] atpakaŉ uz 
Yārpstas [�] tā� lai tas balstītos pret 
pulīšanas Gisku [2].

10. 8zskrƇYījiet spriegošanas 
uzgriezniּ [�] uz Yārpstas [ּ�]� līGz tas 
saskaras ar ārījo atloku [ּ�].

11. $r regulījamu uzgrieƗŏu atslīgu 
Yirzienāּb Yiegli pieYelciet 
spriegošanas uzgriezniּ [�]. To 
Garot� ar otru roku turiet pulīšanas 
Gisku [2].

12. IeskrƇYījiet Yārpstas aGapteri [ּ�]� 
līGz tas piekŉaujas spriegošanas 
uzgrieznimּ [�].

13. $tkārtoti uzstāGiet plastmasas 
Yāku [�] uz plastmasas 
aizsargapYalka [­].

14. $r Tor[ skrƇYgriezi piestipriniet 
stiprinājuma skrƇYi [�] plastmasas 
aizsargapYalkam [­].

SOĿSīůDQDV GLVND QRPDLŏD

�)ּatt.�

N2RĀDE
u 1aY nepieciešams spriegošanas 

uzgriezni [�] pieYilkt pārāk cieši. 
(kspluatācijas laikā izstrāGājuma 
rotācijas motors turpinās tos 
pieYilkt.

1. $r regulījamu uzgrieƗŏu 
atslīgu turiet uzgriezni metāla 
aizsargreƗģa [�] otrā pusī� 
lai noYīrstu tā pagriešanos 
atskrƇYīšanas laikā.

2. $r Tor[ skrƇYgriezi YirzienāּF
atskrƇYījiet 3ּsaYienojuma 
skrƇYes [ּ�].

3. 1oŏemiet metāla Yāku [�] un metāla 
aizsargreƗģi [�].

4. $r regulījamu uzgrieƗŏu atslīgu 
Yirzienāּe atskrƇYījiet spriegošanas 
uzgriezni [�]. $r otru roku turiet 
slīpīšanas Gisku [
].

5. 1oskrƇYījiet spriegošanas 
uzgriezniּ [�] pirms tas ir noŏemts no 
Yārpstas [ּ�].

6. Izŏemiet ārījo atloku [�].
7. 1oŏemiet lietoto slīpīšanas Gisku [ּ
]

no Yārpstas [ּ�].
8. $tkārtoti uzstāGiet jaunu slīpīšanas 

Gisku [
] uz Yārpstas [�]. IeYietojiet 
slīpīšanas Gisku� līGz tas saskaras ar 
iekšījo atloku [�].

9. 8zlieciet ārījo atloku [�] atpakaŉ uz 
Yārpstas [�] līGz� lai tas saskaras ar 
slīpīšanas Gisku [
].

10. 8zskrƇYījiet spriegošanas 
uzgriezniּ [�] uz Yārpstas [ּ�]� līGz tas 
saskaras ar ārījo atloku [ּ�].

11. $r regulījamu uzgrieƗŏu atslīgu 
Yirzienāּf Yiegli pieYelciet 
spriegošanas uzgriezni [�]. To 
Garot� ar otru roku turiet slīpīšanas 
Gisku [
].

12. $tkārtoti uzlieciet metāla Yāku [�] un 
metāla aizsargreƗģi [�] .
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13. $r Tor[ skrƇYgriezi piestipriniet 
3ּsaYienojuma skrƇYes [�] ar 
uzgrieƗŏiem pie korpusaּ .

GULHůDQDV GLVNX VWLSULQČůDQDV WDSDV 
OLHWRůDQD
1. Izmantojiet kombinītās atslīgas [�]

skrƇYgrieƗa pusi� lai atskrƇYītu 
un pieskrƇYītu griešanas Gisku 
stiprināšanas tapas [�] skrƇYi.

2. IeYietojiet griešanas Giska 
spriegošanas tapu [�] elastīgajā 
Yārpstā [5].

3. Izmantojiet kombinīto uzgrieƗŏu 
atslīgu [�]� lai atskrƇYītu griešanas 
Gisku stiprināšanas tapas [�] skrƇYi.

4. 1oYietojiet YajaGzīgo griešanas 
Gisku [�]�[�] starp abām paplāksnīm 
uz griešanas Gisku stiprināšanas 
tapas [�] skrƇYes.

5. Izmantojiet kombinīto uzgrieƗŏu 
atslīgu [�]� lai pieYilktu griešanas 
Gisku stiprināšanas tapas [�] skrƇYi.

PXOīůDQDV ƞOFX VSULHJRůDQDV VHUGHŏD 
OLHWRůDQD
1. Iegrieziet pulīšanas ƞlca 

stiprināšanas serGeni [�] galu 
pulksteŏa rāGītāju kustības Yirzienā 
attiecīgajā pulīšanas ƞlcu [�]�[�]
atYerī.

2. IeYietojiet pulīšanas ƞlcu 
spriegošanas serGeni [�] elastīgajā 
Yārpstā [5].

SOĿSOHQůX VWLSULQČůDQDV WDSDV 
OLHWRůDQD
1. Pilnībā ieYietojiet YajaGzīgo 

slīplenti [�]�[�] uz attiecīgās slīplentes 
stiprināšanas tapas [�]�[�].

2. Slīplenšu ƞksācija� Izmantojiet 
kombinīto uzgrieƗŏu atslīgu [�]� 
lai pieYilktu slīplenšu stiprināšanas 
tapas [�]�[�] skrƇYi.

3. IeYietojiet slīplentes spriegošanas 
tapu [�]�[�] elastīgajā Yārpstā [5].

N2RĀDE
MDWHULČOD DSVWUČGH�GDUED 
instruments/apgriezienu skaita 
GLDSD]RQV�
u 1ekaG nelietojiet izstrāGājumu 

citiem mīrńiem� nekā pareGzīts� 
un tikai ar oriģinālajām Getaŉām�
aprīkojumu. &itu Getaŉu Yai 
pieGerumu� kas naY ieteikti 
lietošanas pamācībā� izmantošana 
Yar raGīt traumu risku.

u 1osakiet apgriezienu skaita 
Giapazonu cinka� cinka 
sakausījumu� alumīnija un Yara 
apstrāGei� pārbauGot uz testa 
gabaliem.

u $pstrāGājiet plastmasu un 
materiālus ar zemiem kušanas 
punktiem zemo apgriezienu 
Giapazonā.

u $pstrāGājiet koksni ar lielu 
apgriezienu skaitu.

u Veiciet tīrīšanas� pulīšanas 
un pulīšanas Garbus YiGījā 
apgriezienu skaita Giapazonā.

u ÑāGiem Garba instrumentiem 
nepārsnieGziet pieŉaujamo 
Giametru�
Saliktie slīpīšanas instrumentu� 
maks. Èּ55ּmm
Slīpīšanas konuss� maks. 
Èּ55ּmm
Slīpīšanas tapas ar Yītnes ieliktni� 
maks. Èּ55ּmm
Smilšpapīra pieGerumi� 
maks. È 8�ּmm
Slīpīšanas pieGerumu� 
maks. È 8�ּmm

u 0aksimālais pieŉaujamais 
spriegošanas serGeŏa garums ir 
33ּmm.



187LV

N2RĀDE
u -a pielietosiet pārāk lielu spieGienu� 

iespīlītais Garba instruments 
Yar salƇzt un�Yai Yar tikt bojāta 
sagataYe. -Ƈs Yarat sasniegt 
optimālus Garba rezultātus� Yirzot 
izstrāGājumu uz apstrāGājamo 
Getaŉu ar nemainīgu apgriezienu 
skaita Giapazonu un zemu 
spieGienu.

N2RĀDE
u 8z pulīšanas ƞlca [�]�[�] uzklājiet 

pulīšanas pastu [�]� lai optimizītu 
rezultātu.

u Ñajā tabulā sniegtie Gati naY 
saistoši ieteikumi. Praktiskā Garba 
laikā Yarat arī paši pārbauGīt� 
kurš Garba instruments un kāGs 
iestatījums ir optimāli piemīrots 
apstrāGājamajam materiālam.

� PLHOLHWRMXPD SLHPīUL�SLHPīURWX GDUED LQVWUXPHQWX L]YīOH
FXQNFLMD Papildu 

DSUĿNRMXPV
LLHWRůDQD I]YLU]ĿMXPV

PLQ� PDNV�
)rīzīšana )rīzesּ [�] 'aƗāGi Garbi� piemīram�

  Izbuktīšanai
  'obšanai
  VeiGošanai
  5ieYu YeiGošanai
  Spraugu izYeiGei

18 mm �5 mm

Pulīšanai� rƇsas 
noŏemšanai
$r izstrāGājumu 
izGariet 
tikai nelielu 
spieGienu uz 
sagataYi.

0isiŏa 
sukas [
]

5Ƈsas noŏemšana � mm 15 mm

Pulīšanas ƞlci
[�]�[�]

'aƗāGu materiālu 
apstrāGei� piemīram�
  0etālu �īpaši 

Gārgmetāla� 
piemīram� zelta Yai 
suGraba�

  Plastmasa

1� mm 18 mm

Tīrīšana Tīrīšanas 
sukas [�]

ÑāGu Yietu tīrīšanai�
  *rƇti pieejamu 

plastmasas korpusu
  =onas ap GurYju 

slīGzeni

� mm 15 mm

Slīpīšana Slīpīšanas 
tapa [	]

Slīpīšanas Garbi� 
piemīram� uz�
  $kmens
  .oks
Smalks Garbs ar cietiem 
materiāliem� piemīram�
  .eramika
  Leģīts tīrauGs

1� mm 1� mm
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FXQNFLMD Papildu 
DSUĿNRMXPV

LLHWRůDQD I]YLU]ĿMXPV
PLQ� PDNV�

*riešana *riešanas 
Giski [�]�[�]

ÑāGu materiālu 
apstrāGei�
  0etāls
  Plastmasa
  .oks

1� mm 18 mm

� TĿUĿůDQD XQ DSNRSH

m BRĪDINĀ-UMS�
Pirms nomaināt papilGu 
aprīkojumu� tīrāt Yai nelietojat 
izstrāGājumu� izslīGziet un 
atYienojiet to no elektrotīkla.

� TĿUĿůDQD

N2RĀDE
u IzstrāGājuma tīrīšanai nelietojiet 

ńīmiskus� sārmainus� abrazīYus Yai 
citus agresīYus tīrīšanas līGzekŉus 
Yai GezinIekcijas līGzekŉus� jo tie Yar 
sabojāt izstrāGājuma Yirsmas.

u Pirms tīrīšanas� ¬aujiet 
izstrāGājumam atGzist.

u 1epieŉaujiet šńiGrumu iekŉƇšanu 
izstrāGājumā.

u Vienmīr saglabājiet izstrāGājumu 
tīru� sausu un bez eŉŉas Yai 
smīrYielas.

u Pīc katras lietošanas reizes un 
pirms uzglabāšanas� 1otīriet 
netīrumus no izstrāGājuma.

u 5egulāra un pareiza tīrīšana palīGz 
noGrošināt Grošu lietošanu un 
pagarina izstrāGājuma kalpošanas 
laiku.

o Tieši pīc Garba beigām notīriet 
izstrāGājumu.

o 1otīriet izstrāGājumu ar sausu Grānu.

o 1ekāGā gaGījumā tīrīšanai 
neizmantojiet benzīnu� šńīGinātāju Yai 
tīrītājus� kas saīG plastmasu.

o 1oGrošiniet� lai Yentilācijas atYeres 
Yienmīr bƇtu brīYas.

o 1otīriet pielipušos slīpīšanas 
putekŉus ar otu.

� ASNRSH

m BRĪDINĀ-UMS� TUDXPX ULVNV�
u -a pieslīguma YaGs [�] ir bojāts� 

tas jānomaina raƗotājam� tā klientu 
apkalpošanas Gienestam Yai līGzīgi 
kYaliƞcītai personai� lai izYairītos 
no iespījamiem apGrauGījumiem.

o Pirms un pīc katras lietošanas� 
PārbauGiet� Yai izstrāGājumam 
un tā pieGerumiem naY noGiluma 
un bojājumu. -a nepieciešams� 
nomainiet pieGerumus Yai 
komponentu pret jaunu Getaŉu. 
IeYīrojiet teKniskās prasības �skatiet 
֚TeKniskie parametri֛�.

� Remonts
o IzstrāGājumā naY Getaŉu� kuru apkopi 

Yar Yeikt pats lietotājs. Sazinieties ar 
pilnYarotu serYisa centru Yai atbilstoši 
kYaliƞcītu personu� lai Yeiktu 
izstrāGājuma pārbauGi un remontu.

� GODEČůDQD
  Optimālā ilgtermiŏa uzglabāšanas 

temperatƇra �ilgāka par 3ּmīnešiem� 
ir no ���ּ؃& līGz ��6 ؃&.
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o Pirms uzglabāšanas� IzslīGziet 
izstrāGājumu un ŉaujiet tam atGzist.

o 8zglabājiet izstrāGājumu un tā 
pieGerumus sausā� labi YīGināmā 
Yietā� kur to neYar ietekmīt sals un 
putekŉi.

o 8zglabājiet pieGerumus plastmasas 
uzglabāšanas kastī [ ] Yai citāGi 
pasargājiet tos no bojājumiem.

o 8zglabāšanas laikā pulīšanas 
Giskus [2] un slīpīšanas Giskus [
]
nesakraujiet Yienu uz otra.

o Vienmīr uzglabājiet izstrāGājumu 
bīrniem nepieejamā Yietā.

� TUDQVSRUWīůDQD
o Pirms transportīšanas� IzslīGziet 

izstrāGājumu un ŉaujiet tam atGzist.
o PieGerumus pārYaGājiet plastmasas 

uzglabāšanas kastī [ ].
o $izsargājiet izstrāGājumu no 

spīcīgiem triecieniem un 
Yibrācijām� kas roGas� to pārYaGājot 
transportlīGzekŉos.

o 1ostipriniet izstrāGājumu� lai tas 
neYarītu izslīGīt Yai apgāzties.

� UWLOL]ČFLMD
IHSDNRMXPV
Iepakojums raƗots no YiGei GrauGzīgiem 
materiāliem� kurus Yarat utilizīt Yietījās 
atkritumu pārstrāGes iestāGīs.

Ñńirojot atkritumus� ieYīrojiet 
marńījumus uz iepakojuma 
materiāliem� kas ir apzīmīti ar 
saīsinājumiem �a� un numuriem 
�b� ar šāGu nozīmi� 1֑�� 
plastmasas���֑��� papīrs un 
kartons�8�֑�8� saistYielas.

I]VWUČGČMXPV
InIormāciju par nolietotā 
izstrāGājuma utilizāciju Yarat 
saŏemt saYā noYaGa Yai pilsītas 
pašYalGībā.

.aG izstrāGājums ir nolietots� 
YiGes aizsarGzības nolƇkā 
neizmetiet to saGzīYes 
atkritumos� bet gan Yeiciet 
pienācīgu utilizāciju. InIormāciju 
par atkritumu noGošanas Yietām 
un to Garbalaikiem Yarat saŏemt 
saYā pašYalGībā.

� GDUDQWLMD
IzstrāGājums bija izgataYots atbilstoši 
stingrām kYalitātes YaGlīnijām un pirms 
piegāGes rƇpīgi pārbauGīts. 0ateriālu 
Yai raƗošanas GeIektu gaGījumā jums 
attiecībā pret izstrāGājuma pārGeYīju ir 
likumīgas tiesības. 0Ƈsu zemāk minītā 
garantija nekāGā YeiGā neierobeƗo jƇsu 
likumīgās tiesības.

Ñim izstrāGājumam tiek piešńirta 3ּgaGu 
garantija� sākot ar pirkuma izGarīšanas 
Gatumu. *arantijas termiŏš sākas ar 
pirkuma izGarīšanas Gatumu. 8zglabājiet 
oriģinālo pirkuma ĕeku Grošā Yietā� jo tas 
ir nepieciešams kā pirkuma Gokumentāls 
pierāGījums. 

Par Yisiem bojājumiem Yai trƇkumiem� 
kas jau eksistī uz pirkuma izGarīšanas 
brīGi� nekaYījoties jāziŏo pīc 
izstrāGājuma izpakošanas.

-a 3ּgaGu laikā� sākot ar pirkuma 
izGarīšanas Gatumu� izstrāGājumam 
parāGīsies kāGs materiālu Yai 
raƗošanas GeIekts� mīs pīc saYas 
izYīles izstrāGājumu salabosim Yai 
nomainīsim bez maksas. *arantijas laiks 
nepagarināsies uz notikušās garantijas 
prasības pamata. Tas attiecas arī uz 
aizYietotām un salabotām Gaŉām.

*arantija zauGī spīku� ja izstrāGājums 
bija bojāts Yai nelietpratīgi lietots Yai 
apkopts.
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*arantija seGz materiālu un raƗošanas 
GeIektus. Ñī garantija neattiecas ne uz 
izstrāGājuma Gaŉām� kas ir pakŉautas 
normālam nolietojumam� un līGz ar to 
ir uzskatāmas par nolietojuma Gaŉām 
�piemīram� baterijas� akumulatori� 
šŉƇtenes� kārtriGƗi�� ne uz plīstošu Gaŉu 
bojājumiem� piemīram� slīGzis Yai stikla 
Gaŉas.

� RĿFĿED JDUDQWLMDV JDGĿMXPČ
Lai -Ƈsu prasība tiktu ātrāk apstrāGāta� 
lƇGzu� ieYīrojiet tālāk sniegtās norāGes.

-ebkāGu prasību apstrāGei kā pirkuma 
apliecinājumu� lƇGzu� uzglabājiet 
kases ĕeku un izstrāGājuma numuru 
�I$1ּ479675_2410�.

IzstrāGājuma numurs norāGīts tipa 
plāksnītī uz izstrāGājuma� graYījumā 
uz izstrāGājuma� lietošanas instrukcijas 
titullapā �apakšā� kreisajā pusī� Yai 
kā uzlīme izstrāGājuma aizmugurī Yai 
apakšā.

-a izstrāGājums Garbojas kŉƇGaini Yai 
tam ir citi trƇkumi� lƇGzu� Yispirms 
sazinieties ar tālāk norāGīto serYisa Gaŉu 
pa tālruni Yai e-pastu.

Pīc tam izstrāGājumu� kam konstatīts 
GeIekts� Yarat nosƇtīt bez maksas uz 
-ums norāGīto serYisa aGresi� pieYienojot 
pirkuma apliecinājumu �kases ĕeku� 
un norāGi par attiecīgo GeIektu un tā 
rašanās laiku.

Vietnī parksiGe�Giy.com Yarat apskatīt 
un lejupielāGīt gan šo� gan GauGzas 
citas rokasgrāmatas. $r šo 45 koGu 
-Ƈs Yarat atYīrt Yietni parksiGe�Giy.com.
IzYīlieties Yalsti un meklījiet lietošanas 
instrukcijas� izmantojot meklīšanas 
rīku. IeYaGot preces numuru 
�I$1�ּ479675_2410� -Ƈs atYīrsiet 
attiecīgās preces lietošanas instrukciju.

� Serviss
SHUYLVV LDWYLMČ
Tālr.�  8���5811
E-pasts�  oZim#liGl.lY
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
%eGienungsanleitung. Augenschutz tragen!

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
1icKtgebraucK.

Gehörschutz tragen!

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge 
Kat �z. %. (rstickungsgeIaKr�

Atemschutz tragen!

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann 
�z. %.ּStromscKlagrisiko�

Wechselstrom/-spannung

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur )olge Kaben kann �z. %.
VerbrżKungsgeIaKr�

n� Leerlaufgeschwindigkeit
P Umlaufgeschwindigkeit

Gefahr – Risiko eines 
Stromschlags!

D

d

t
d Bohrungsdurchmesser
D Außendurchmesser
t Dicke

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II Ø Durchmesser

Verriegelt

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
Gas ProGukt zutreƙenGen
(8�5icKtlinien.

Entriegelt Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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DOPPELSCHLEIFER MIT FLEXIBLER WELLE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
IKres neuen ProGukts. Sie Kaben sicK
damit für ein hochwertiges Produkt 
entscKieGen. 'ie %eGienungsanleitung
ist Teil Gieses ProGukts. Sie entKĈlt
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
*ebraucK unG (ntsorgung. 0acKen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
Yertraut. %enutzen Sie Gas ProGukt
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen (insatzbereicKe. +ĈnGigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
ProGukts an 'ritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist zum Schleifen, 
Entgraten, Polieren, Gravieren, 
Schneiden, Fräsen und Reinigen 
YerscKieGener :erkstoƙe bestimmt.

  Das Produkt eignet sich zum 
ScKleiIen Yon Karten :erkstoƙen�
z.ּ%.
– Baustahl
– Gusseisen
– HSS
– Keramik
– Glas

  Das Produkt eignet sich zum 
ScKleiIen Yon ZeicKen :erkstoƙen�
z.ּ%.
– Kupfer
– Aluminium
– .unststoƙ

  Das Produkt muss mit geeigneten 
Schleif- und Polierscheiben 
YerZenGet ZerGen.

  Verwenden Sie das Produkt und sein 
Zubehör nur für die beschriebenen 
$nZenGungen.

  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt 
als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Gefahren wie Tod, 
lebensbedrohlichen Verletzungen 
unG %escKĈGigungen IżKren. 'er
Hersteller haftet nicht für Schäden, 
die durch unsachgemäßen Gebrauch 
entsteKen.

  Das Produkt ist ausschließlich für 
Gen +ausgebraucK bestimmt. 'as
Produkt ist nicht für die gewerbliche 
Nutzung oder für ähnliche Zwecke 
bestimmt.

  Beachten Sie alle geltenden 
örtlichen Sicherheitsvorschriften, 
1ormen unG VerorGnungen. 'ie
Verwendung von lärmemittierenden 
Elektrowerkzeugen kann durch 
nationale oder lokale Vorschriften auf 
bestimmte =eiten bescKrĈnkt sein.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug! Kinder 

GżrIen nicKt mit .unststoƙbeuteln� )olien unG .leinteilen spielen� (s besteKt
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

1 'oppelscKleiIer mit Ɵe[ibler :elle
1 ScKleiIscKeibe �Yorinstalliert� Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm��1��
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1 PolierscKeibe �Yorinstalliert� Èּ�5ּּצÈּ1�ּּ��ּצmm�����
1 Flexible Welle 1ּm lang
1 Ringmaulschlüssel
2 $rbeitsauƟagen mit %eIestigungsmaterial�

2 Rändelschrauben
� 0uttern

06
06

2 )unkenIĈnger mit %eIestigungsmaterial�
4 Rundkopfschrauben
4 Federscheiben
4 Unterlegscheiben
� 0uttern

�1�ּmmּצ0�ּ T15
0�
0�
0�

2 Transparente Blenden mit Befestigungs-
material�

2 Rundkopfschrauben
2 Federscheiben
2 Unterlegscheiben
� 0uttern

��5ּmmּצ05ּ T��
05
05
05

12 Trennscheiben 1ּmmּצ3�ּ
5 Schleifbänder 13ּmm� Èּ15ּmm
5 Schleifbänder 13ּmm� Èּ�ּmm
5 Polierƞlze Èּ�5ּּ�ּצmm
5 Polierƞlze Èּ13ּּ�ּצmm

�� TrennscKeiben �in kleinem .unststoƙbeKĈlter� Èּ��ּmm
1� Schleifstifte
5 Frässtifte
4 Reinigungsbürsten
3 0essingbżrsten
2 Arbeitsdorne für Schleifbänder
2 $uInaKmeGorne Iżr Polierƞlze�TrennscKeiben
1 Abrichtstein 1�ּmmּצ1�ּּצּ��
1 Polierpaste �in kleinem .unststoƙbeKĈlter�
3 Spannzangen Für Rundschaft bis    

Èּ��������3��ּmm
1 $uIbeZaKrungsbo[ aus .unststoƙ
1 Bedienungsanleitung
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� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
ProGukts Yertraut.

�$bb. $�

[1] Ableitungseinrichtung aus 
transparenter Blende und 
Funkenfänger

[�] Transparente Blende
[�] Funkenfänger
[�] Befestigungsschraubensatz

�Iżr transparente %lenGe�
[�] Befestigungsschraubensatz

�Iżr )unkenIĈnger�
[2] Polierscheibe
[3] Feststellmutter
[4] Anschlussstück
[5] Flexible Welle
[6] 0anscKette
[7] Spannfutter
[8] Drehzahlregler
[9] Ein-/Aus-Schalter
[�] Rändelschraube
[�] 0utter
[�] $rbeitsauƟage
[
] Schleifscheibe

�$bb. %�

[�] Fräser
[�] Reinigungsbürste
[
] 0essingbżrste
[	] Schleifstift
[�] ScKleiIbanG Èּ15ּmm
[�] Aufspanndorn für Schleifband 

Èּ15ּmm
[�] ScKleiIbanG Èּ�ּmm
[�] Aufspanndorn für Schleifband 

Èּ�ּmm
[�] Spannzange
[�] Abrichtstein

[�] Ringmaulschlüssel
[�] $uIspannGorn Iżr Polierƞlz
[�] Polierƞlz Èּ�5ּmm
[�] Polierƞlz Èּ13ּmm
[�] Polierpaste
[�] TrennscKeibe Èּ��ּmm
[�] TrennscKeibe Èּ3�ּmm
[�] Aufspanndorn für Trennscheibe
[ ] $uIbeZaKrungsbo[ aus .unststoƙ

�$bb. (�

[­] ScKutzKaube aus .unststoƙ
[�] .unststoƙabGeckung
[�] SpinGel �Iżr PolierscKeibe�
[�] Innerer Flansch
[�] Äußerer Flansch
[�] Spannmutter �Iżr PolierscKeibe�
[�] Spindeladapter
[�] Befestigungsschraube (für 

.unststoƙabGeckung�

�$bb. )�

[�] 0etall�ScKutzgitter
[�] 0etallabGeckung
[�] Verbindungsschraube
[�] SpinGel �Iżr ScKleiIscKeibe�
[�] Spannmutter �Iżr ScKleiIscKeibe�

Korpus

�$bb. *�

[�] Drehbare Welle

�$bb. I�

[�] Verschlusskappe
[�] Halterung

�$bb. -�

[�] Befestigungsbohrung
[�] Anschlussleitung mit Netzstecker
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� Technische Daten
0oGellnummer

mit V'(�1etzstecker�
mit %S�1etzstecker�
mit &+�1etzstecker�

+*1�1��
+*1�1���%S
+*1�1���&+

Bemessungs-
spannung�

�3�֑��� Va�
5� +z

Bemessungs-
auInaKme� 1��ּ:
ScKutzklasse� II/

(Doppelisolie-
rung�

Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl n�� �֑11ּ5��ּmin–1

Umlauf-
gescKZinGigkeit P� 0a[. �5ּm�s–1

*eZicKt �inkl.
=ubeKŚr�� ca. ��� kg

Schleifscheibe/Polierscheibe

D

d

t

Zulässige 
'reKzaKl� 0in.ּ1�ּ���ּmin–1

Außen-
GurcKmesserּ'� Èּ�5ּmm
Bohrungs-
GurcKmesserּG� Èּ1�ּmm
'icke t� ��ּmm
+ĈrtegraG� 0
.Śrnung �� 1�� �ScKleiIscKeibe�

��� �PolierscKeibe�

Geräuschemissionswert
0essZert Iżr *erĈuscK ermittelt
entsprecKenG (1ּ6�8�1�3��.
Der A-bewertete Geräuschpegel 
des Elektrowerkzeugs beträgt 
typiscKerZeise�
ScKallGruckpegel� LpAּ ּ86 G%
8nsicKerKeit� KpAּ ּ3 G%
ScKallleistungspegel� LWAּ ּ�� G%
8nsicKerKeit� KWAּ ּ3 G%

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
ZerGen.

u Der angegebene 
Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
aucK zu einer YorlĈuƞgen
Einschätzung der Belastung 
YerZenGet ZerGen.
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m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und 

Geräuschemissionen können 
während der tatsächlichen 
Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in 
der das Elektrowerkzeug verwendet 
wird, insbesondere, welche Art von 
:erkstżck bearbeitet ZirG.
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen und 
Geräusche so gering wie 
mŚglicK zu Kalten. %eispielKaIte
0aųnaKmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das 
Tragen von Handschuhen beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs 
unG Gie %egrenzung Ger $rbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
%elastung lĈuIt�.

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses 
Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
YerursacKen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
YerZenGete %egriƙ ֙(lektroZerkzeug֚
bezieht sich auf netzbetriebene 
(lektroZerkzeuge �mit 1etzleitung� oGer
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
�oKne 1etzleitung�.

Arbeitsplatzsicherheit
a� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
IżKren.

b� Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, 
GDVH RGHU SWĈXEH EHƞQGHQ�
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, 
die den Staub oder die Dämpfe 
entzżnGen kŚnnen.

c� Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
żber Gas (lektroZerkzeug Yerlieren.

Elektrische Sicherheit
a� Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektriscKen ScKlages.
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b� Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ 2EHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
ScKlag� Zenn IKr .Śrper geerGet ist.

c� Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektriscKen ScKlages.

G� Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines 
elektriscKen ScKlages.

e� Wenn Sie mit einem Elektro-
ZHUN]HXJ LP FUHLHQ DUEHLWHQ� 
verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind. Die Anwendung eines für 
den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
5isiko eines elektriscKen ScKlages.

I� Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist, 
verwenden Sie einen Fehlerstrom-
VFKXW]VFKDOWHU� Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen 
ScKlages.

Sicherheit von Personen
a� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 

Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO 
oder Medikamenten stehen. Ein 
0oment Ger 8nacKtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
IżKren.

b� Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm 
oder Gehörschutz, je nach Art und 
Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von 
Verletzungen.

c� Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Verge-
wissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeuges den Finger 
am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, 
kann Gies zu 8nIĈllen IżKren.

G� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des 
(lektroZerkzeugs beƞnGet� kann zu
Verletzungen IżKren.

e� Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.
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I� Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern 
von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich 
beZegenGen Teilen erIasst ZerGen.

g� WHQQ SWDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJ�
einrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind 
und richtig verwendet werden. Die 
Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub 
Yerringern.

K� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren 
Verletzungen IżKren.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a� Überlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. 0it
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen LeistungsbereicK.

b� Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, dessen Schalter defekt 
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich 
nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss 
repariert ZerGen.

c� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor 
Sie Geräteeinstellungen vorneh-

men, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnah-
me verhindert den unbeabsichtigten 
Start Ges (lektroZerkzeuges.

G� Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt ZerGen.

e� PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH 
und Einsatzwerkzeuge mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
(lektroZerkzeugen.

I� Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
gepƟegte ScKneiGZerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind 
leicKter zu IżKren.

g� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen 
und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als 
die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen 
IżKren.
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K� HDOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. 5utscKige *riƙe
unG *riƙƟĈcKen erlauben
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unYorKergeseKenen Situationen.

Service
a� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 
Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeuges 
erKalten bleibt.

m VORSICHT!
u Beim Gebrauch von 

Elektrowerkzeugen sind zum 
Schutz gegen elektrischen 
Schlag, Verletzungs- und Brand-
gefahr folgende grundsätzliche 
Sicherheitsmaßnahmen zu 
beacKten.

u Lesen Sie alle diese Hinweise, 
bevor Sie dieses Elektrowerkzeug 
benutzen, und bewahren Sie die 
SicKerKeitsKinZeise gut auI.

� Sicherheitshinweise für 
Tischschleifmaschinen

a� Verwenden Sie keine 
beschädigten Einsatzwerkzeuge. 
Kontrollieren Sie vor jeder 
Verwendung Einsatzwerkzeuge 
wie Schleifscheiben auf 
Absplitterungen und Risse und 
Drahtbürsten auf lose oder 
gebrochene Drähte. Wenn Sie das 
Einsatzwerkzeug kontrolliert und 
eingesetzt haben, halten Sie und 
LQ GHU NĈKH EHƞQGOLFKH PHUVRQHQ 
sich außerhalb der Ebene des 
rotierenden Einsatzwerkzeugs 
auf und lassen Sie das Gerät eine 

Minute lang mit Höchstdrehzahl 
ODXIHQ� Beschädigte 
Einsatzwerkzeuge brechen meist in 
Gieser Testzeit.

b� Die zulässige Drehzahl 
des Einsatzwerkzeugs 
muss mindestens so 
hoch sein wie die auf dem 
Elektrowerkzeug angegebene 
HŚFKVWGUHK]DKO� Zubehör, das sich 
schneller als zulässig dreht, kann 
zerbrecKen unG umKerƟiegen.

c� Beachten Sie, dass Drahtbürsten 
auch während des üblichen 
Gebrauchs Drahtstücke 
verlieren. Überlasten Sie die 
Drähte nicht durch zu hohen 
AQSUHVVGUXFN� :egƟiegenGe
Drahtstücke können sehr leicht 
durch dünne Kleidung und/oder die 
+aut Gringen.

G� Schleifen Sie niemals auf 
GHQ SHLWHQƟĈFKHQ GHU 
SFKOHLIVFKHLEH� Schleifen auf den 
SeitenƟĈcKen kann ScKleiIscKeiben
bersten unG auseinanGerƟiegen
lassen.

  Stellen Sie vor jedem Gebrauch 
fest, ob die Schleifscheiben 
fehlerfrei sind. Führen Sie auch 
eine Klangprüfung zum Aufspüren 
Yon 5issen GurcK. 'azu ZirG
die Scheibe mit einem nicht-
metallischen Hammer rechts und 
links Yon Ger senkrecKten 0ittellinie
leicKt angescKlagen. 'as leicKte
Anschlagen sollte einen hellen 
֙*lockenklang֚ YerursacKen. %ei
einem dumpfen Klang die Scheibe 
nicKt YerZenGen.

  Wechseln Sie die abgenutzte 
Schleifscheibe, wenn sich der 
Funkenfänger nicht mehr auf den 
geforderten Abstand von höchstens 
�ּmm zur ScKleiIscKeibe einstellen
lĈsst.
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  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nur mit auf beiden Spindeln 
montierten (insatzZerkzeugen.
Damit wird der Kontakt mit der 
rotierenGen SpinGel YermieGen.

  Verwenden Sie die Schutzhaube, die 
:erkstżckauƟage� Gie SicKtscKeibe
und den Funkenfänger immer wie 
Yom (insatzZerkzeug geIorGert.

  Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeuge 
mit einem Durchmesser 
entsprechend der geforderten 
.ennzeicKnung.

  Ersetzen Sie beschädigte oder stark 
zerIurcKte ScKleiIscKeiben.

  Heben Sie die Tischschleifmaschine 
beim Transport am Gehäuse oder an 
Gen beiGen ScKutzKauben an.

  Stellen Sie Gie :erkstżckauƟagen
so ein, dass der Winkel zwischen 
Ger :erkstżckauƟage unG Gem
Einsatzwerkzeug immer größer als 
85؃ ist.

� Sicherheitshinweise für alle 
Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise 
zum Schleifen, Sandpapierschleifen, 
Arbeiten mit Drahtbürsten, Polieren, 
Fräsen oder Trennschleifen
a� Dieses Elektrowerkzeug ist 

zu verwenden als Schleifer, 
Sandpapierschleifer, Drahtbürste, 
Polierer, zum Fräsen und als 
Trennschleifmaschine. Beachten 
Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen und 
Daten, die Sie mit dem Gerät 
HUKDOWHQ� Wenn Sie die folgenden 
Anweisungen nicht beachten, kann 
es zu elektrischem Schlag, Feuer 
und/oder schweren Verletzungen 
kommen.

b� Verwenden Sie kein Zubehör, 
das vom Hersteller nicht speziell 
für dieses Elektrowerkzeug 
vorgesehen und empfohlen 
ZLUG� Nur weil Sie das Zubehör an 
Ihrem Elektrowerkzeug befestigen 
können, garantiert das keine sichere 
VerZenGung.

c� Die zulässige Drehzahl 
des Einsatzwerkzeugs 
muss mindestens so 
hoch sein wie die auf dem 
Elektrowerkzeug angegebene 
HŚFKVWGUHK]DKO� Zubehör, das sich 
schneller als zulässig dreht, kann 
zerbrecKen unG umKerƟiegen.

G� Außendurchmesser und 
Dicke des Einsatzwerkzeugs 
müssen den Maßangaben 
Ihres Elektrowerkzeugs 
HQWVSUHFKHQ� Falsch bemessene 
Einsatzwerkzeuge können nicht 
ausreichend abgeschirmt oder 
kontrolliert ZerGen.

e� Schleifscheiben, Schleifwalzen 
oder anderes Zubehör 
müssen genau auf die 
Schleifspindel oder Spannzange 
Ihres Elektrowerkzeugs 
SDVVHQ� Einsatzwerkzeuge, die 
nicht genau in die Aufnahme des 
Elektrowerkzeugs passen, drehen 
sich ungleichmäßig, vibrieren sehr 
stark und können zum Verlust der 
.ontrolle IżKren.

I� Auf einem Dorn montierte 
Scheiben, Schleifzylinder, 
Schneidwerkzeuge oder anderes 
Zubehör müssen vollständig 
in die Spannzange oder das 
Spannfutter eingesetzt werden. 
Der „Überstand“ bzw. der frei 
liegende Teil des Dorns zwischen 
Schleifkörper und Spannzange 
oder Spannfutter muss minimal 
VHLQ� Wird der Dorn nicht 
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ausreichend gespannt oder steht 
der Schleifkörper zu weit vor, kann 
sich das Einsatzwerkzeug lösen 
und mit hoher Geschwindigkeit 
ausgeZorIen ZerGen.

g� Verwenden Sie keine 
beschädigten Einsatzwerkzeuge. 
Kontrollieren Sie vor jeder 
Verwendung Einsatzwerkzeuge 
wie Schleif scheiben auf 
Absplitterungen und Risse, 
Schleifwalzen auf Risse, 
Verschleiß oder starke 
Abnutzung, Drahtbürsten auf lose 
oder gebrochene Drähte. Wenn 
das Elektrowerkzeug oder das 
Einsatzwerkzeug herunterfällt, 
überprüfen Sie, ob es beschädigt 
ist, oder verwenden Sie ein 
unbeschädigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug 
kontrolliert und eingesetzt haben, 
halten Sie und in der Nähe 
EHƞQGOLFKH PHUVRQHQ VLFK DXųHUKDOE 
der Ebene des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs auf und lassen 
Sie das Gerät eine Minute lang mit 
Höchstdrehzahl laufen.ֺ%escKĈGigte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in 
Gieser Testzeit.

K� Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung. Verwenden 
Sie je nach Anwendung 
Vollgesichtsschutz, Augenschutz 
oder Schutzbrille. Soweit 
angemessen, tragen Sie 
Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder 
Spezialschürze, die kleine Schleif- 
und Materialpartikel von Ihnen 
IHUQKĈOW� Die Augen sollen vor 
KerumƟiegenGen )remGkŚrpern
geschützt werden, die bei 
verschiedenen Anwendungen 
entsteKen. Staub� oGer
Atemschutzmaske müssen den bei 
der Anwendung entstehenden Staub 

ƞltern. :enn Sie lange lautem LĈrm
ausgesetzt sind, können Sie einen 
+ŚrYerlust erleiGen.

i� Achten Sie bei anderen Personen 
auf sicheren Abstand zu Ihrem 
Arbeitsbereich. Jeder, der den 
Arbeitsbereich betritt, muss 
persönliche Schutzausrüstung 
WUDJHQ� Bruchstücke des 
Werkstücks oder gebrochener 
Einsatzwerkzeuge können 
ZegƟiegen unG Verletzungen
auch außerhalb des direkten 
$rbeitsbereicKs YerursacKen.

j� Halten Sie das Gerät nur an den 
LVROLHUWHQ GULƙƟĈFKHQ� ZHQQ 
Sie Arbeiten ausführen, bei 
denen das Einsatzwerkzeug 
verborgene Stromleitungen oder 
GDV HLJHQH NHW]NDEHO WUHƙHQ 
NDQQ� Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektriscKen ScKlag IżKren.

k� Halten Sie das Elektrowerkzeug 
EHLP SWDUWHQ VWHWV JXW IHVW� Beim 
Hochlaufen auf die volle Drehzahl 
kann das Reaktionsmoment des 
0otors Gazu IżKren� Gass sicK Gas
(lektroZerkzeug YerGreKt.

l� Wenn möglich, verwenden Sie 
Zwingen, um das Werkstück zu 
ƞ[LHUHQ� HDOWHQ SLH QLHPDOV HLQ 
kleines Werkstück in der einen 
Hand und das Elektrowerkzeug 
in der anderen, während Sie es 
EHQXW]HQ� Durch das Festspannen 
kleiner Werkstücke haben Sie beide 
Hände zur besseren Kontrolle des 
(lektroZerkzeugs Irei. %eim Trennen
runder Werkstücke wie Holzdübel, 
Stangenmaterial oder Rohre neigen 
diese zum Wegrollen, wodurch das 
Einsatzwerkzeug klemmen und auf 
Sie zu gescKleuGert ZerGen kann.
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m� Halten Sie das Anschlusskabel 
von sich drehenden 
ELQVDW]ZHUN]HXJHQ IHUQ� Wenn 
Sie die Kontrolle über das 
Gerät verlieren, kann das Kabel 
durchtrennt oder erfasst werden und 
Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich 
GreKenGe (insatzZerkzeug geraten.

n� Legen Sie das Elektrowerkzeug 
niemals ab, bevor das 
Einsatzwerkzeug völlig zum 
SWLOOVWDQG JHNRPPHQ LVW� Das sich 
drehende Einsatzwerkzeug kann in 
.ontakt mit Ger $blageƟĈcKe geraten�
wodurch Sie die Kontrolle über das 
(lektroZerkzeug Yerlieren kŚnnen.

o� Ziehen Sie nach dem Wechseln 
von Einsatzwerkzeugen oder 
Einstellungen am Gerät die 
Spannzangenmutter, das 
Spannfutter oder sonstige 
Befestigungselemente fest 
DQ� Lose Befestigungselemente 
können sich unerwartet verstellen 
und zum Verlust der Kontrolle 
führen; unbefestigte, rotierende 
Komponenten werden gewaltsam 
KerausgescKleuGert.

p� Lassen Sie das Elektrowerkzeug 
nicht laufen, während Sie es 
WUDJHQ� Ihre Kleidung kann durch 
zufälligen Kontakt mit dem sich 
drehenden Einsatzwerkzeug erfasst 
werden und das Einsatzwerkzeug 
sicK in IKren .Śrper boKren.

T� Reinigen Sie regelmäßig 
die Lüftungsschlitze Ihres 
EOHNWURZHUN]HXJV� Das 
0otorgeblĈse zieKt Staub in
das Gehäuse, und eine starke 
$nsammlung Yon 0etallstaub kann
elektriscKe *eIaKren YerursacKen.

r� Verwenden Sie das 
Elektrowerkzeug nicht in der Nähe 
EUHQQEDUHU MDWHULDOLHQ� Funken 
kŚnnen Giese 0aterialien entzżnGen.

s� Verwenden Sie keine 
ELQVDW]ZHUN]HXJH� GLH ƟżVVLJH 
KżKOPLWWHO HUIRUGHUQ� Die 
Verwendung von Wasser oder 
anGeren Ɵżssigen .żKlmitteln kann
zu einem elektriscKen ScKlag IżKren.

� Weitere Sicherheitshinweise 
für alle Anwendungen

Rückschlag und entsprechende 
Sicherheitshinweise
Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge eines hakenden oder blockierten 
drehenden Einsatzwerkzeugs, wie 
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbürste 
usZ. VerKaken oGer %lockieren IżKrt zu
einem abrupten Stopp des rotierenden 
(insatzZerkzeugs. 'aGurcK ZirG ein
unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen 
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs 
bescKleunigt.

:enn z.ּ%. eine ScKleiIscKeibe im
Werkstück hakt oder blockiert, kann 
sich die Kante der Schleifscheibe, die in 
das Werkstück eintaucht, verfangen und 
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen 
oGer einen 5żckscKlag YerursacKen.
Die Schleifscheibe bewegt sich dann 
auf die Bedienperson zu oder von ihr 
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe 
an Ger %lockierstelle. +ierbei kŚnnen
ScKleiIscKeiben aucK brecKen.

Ein Rückschlag ist die Folge eines 
falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des 
(lektroZerkzeugs. (r kann GurcK geeignete
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
bescKrieben� YerKinGert ZerGen.
a� Halten Sie das Elektrowerkzeug 

gut fest und bringen Sie Ihren 
Körper und Ihre Arme in 
eine Position, in der Sie die 
Rückschlagkräfte abfangen 
NŚQQHQ� Die Bedienperson 
kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen die 
5żckscKlagkrĈIte beKerrscKen.
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b� Arbeiten Sie besonders vorsichtig 
im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw. Verhindern Sie, dass 
Einsatzwerkzeuge vom Werkstück 
]XUżFNSUDOOHQ XQG YHUNOHPPHQ� Das 
rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei 
Ecken, scharfen Kanten oder wenn 
es abprallt Gazu� sicK zu Yerklemmen.
Dies verursacht einen Kontrollverlust 
oGer 5żckscKlag.

c� Verwenden Sie kein 
JH]ĈKQWHV SĈJHEODWW� Solche 
Einsatzwerkzeuge verursachen 
KĈuƞg einen 5żckscKlag oGer Gen
Verlust der Kontrolle über das 
(lektroZerkzeug.

G� Führen Sie das Einsatzwerkzeug 
stets in der gleichen Richtung 
in das Material, in der die 
Schneidkante das Material 
verlässt (entspricht der gleichen 
Richtung, in der die Späne 
DXVJHZRUIHQ ZHUGHQ�� Führen 
des Elektrowerkzeugs in die falsche 
Richtung bewirkt ein Ausbrechen der 
Schneidkante des Einsatzwerkzeuges 
aus dem Werkstück, wodurch 
das Elektrowerkzeug in diese 
VorscKubricKtung gezogen ZirG.

e� Spannen Sie das Werkstück bei der 
Verwendung von Drehfeilen, Trenn-
scheiben, Hochgeschwindigkeits-
Fräswerkzeugen oder Hartmetall-
FUĈVZHUN]HXJHQ VWHWV IHVW� Bereits 
bei geringer Verkantung in der Nut 
verhaken diese Einsatzwerkzeuge 
und können einen Rückschlag 
YerursacKen. %ei VerKaken
einer Trennscheibe bricht diese 
geZŚKnlicK. %ei VerKaken Yon
Drehfeilen, Hochgeschwindigkeits-
Fräswerkzeugen oder Hartmetall-
Fräswerkzeugen, kann der 
Werkzeugeinsatz aus der Nut 
springen und zum Verlust der 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
IżKren.

� Zusätzliche 
Sicherheitshinweise zum 
Schleifen und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum 
Schleifen und Trennschleifen
a� Verwenden Sie ausschließlich 

die für Ihr Elektrowerkzeug 
zugelassenen Schleifkörper 
und nur für die empfohlenen 
Einsatzmöglichkeiten. 
Beispiel: Schleifen Sie nie 
PLW GHU SHLWHQƟĈFKH HLQHU 
TUHQQVFKHLEH� Trennscheiben 
sinG zum 0aterialabtrag mit Ger
.ante Ger ScKeibe bestimmt.
Seitliche Krafteinwirkung auf diese 
ScKleiIkŚrper kann sie zerbrecKen.

b� Verwenden Sie für konische 
und gerade Schleifstifte mit 
Gewinde nur unbeschädigte 
Dorne der richtigen Größe und 
Länge, ohne Hinterschneidung 
DQ GHU SFKXOWHU� Geeignete Dorne 
YerKinGern Gie 0ŚglicKkeit eines
%rucKs.

c� Vermeiden Sie ein Blockieren 
der Trennscheibe oder zu 
hohen Anpressdruck. Führen 
Sie keine übermäßig tiefen 
SFKQLWWH DXV� Eine Überlastung 
der Trennscheibe erhöht 
deren Beanspruchung und 
die Anfälligkeit zum Verkanten 
oder Blockieren und damit die 
0ŚglicKkeit eines 5żckscKlags oGer
ScKleiIkŚrperbrucKs.

G� Meiden Sie mit Ihrer Hand den 
Bereich vor und hinter der 
URWLHUHQGHQ TUHQQVFKHLEH� Wenn 
Sie die Trennscheibe im Werkstück 
von Ihrer Hand wegbewegen, 
kann im Falle eines Rückschlags 
das Elektrowerkzeug mit der sich 
drehenden Scheibe direkt auf Sie 
zugescKleuGert ZerGen.
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e� Falls die Trennscheibe verklemmt 
oder Sie die Arbeit unterbrechen, 
schalten Sie das Gerät aus 
und halten Sie es ruhig, bis die 
Scheibe zum Stillstand gekommen 
ist. Versuchen Sie nie, die noch 
laufende Trennscheibe aus dem 
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein 
RżFNVFKODJ HUIROJHQ� Ermitteln 
und beheben Sie die Ursache für 
Gas Verklemmen.

I� Schalten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht wieder ein, solange es 
VLFK LP WHUNVWżFN EHƞQGHW� 
Lassen Sie die Trennscheibe erst 
ihre volle Drehzahl erreichen, 
bevor Sie den Schnitt vorsichtig 
IRUWVHW]HQ� Anderenfalls kann 
die Scheibe verhaken, aus dem 
Werkstück springen oder einen 
5żckscKlag YerursacKen.

g� Stützen Sie Platten oder große 
Werkstücke ab, um das Risiko 
eines Rückschlags durch eine 
eingeklemmte Trennscheibe zu 
YHUPLQGHUQ� Große Werkstücke 
können sich unter ihrem eigenen 
*eZicKt GurcKbiegen. 'as
Werkstück muss auf beiden Seiten 
der Scheibe abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe des 
TrennscKnitts als aucK an Ger .ante.

K� Seien Sie besonders vorsichtig 
bei Tauchschnitten in bestehende 
Wände oder andere nicht 
HLQVHKEDUH BHUHLFKH� Die 
eintauchende Trennscheibe kann 
beim Schneiden in Gas- oder 
Wasserleitungen, elektrische 
Leitungen oder andere Objekte 
einen 5żckscKlag YerursacKen.

� Zusätzliche 
Sicherheitshinweise zum 
Arbeiten mit Drahtbürsten

Besondere Sicherheitshinweise zum 
Arbeiten mit Drahtbürsten
a� Beachten Sie, dass Drahtbürsten 

auch während des üblichen 
Gebrauchs Drahtstücke 
verlieren. Überlasten Sie die 
Drähte nicht durch zu hohen 
AQSUHVVGUXFN� :egƟiegenGe
Drahtstücke können sehr leicht 
durch dünne Kleidung und/oder die 
+aut Gringen.

b� Lassen Sie Bürsten vor dem 
Einsatz mindestens eine Minute 
mit Arbeitsgeschwindigkeit 
laufen. Achten Sie darauf, dass in 
dieser Zeit keine andere Person 
vor oder in gleicher Linie mit 
GHU BżUVWH VWHKW� Während der 
Einlaufzeit können lose Drahtstücke 
ZegƟiegen.

c� Richten Sie die rotierende 
DUDKWEżUVWH YRQ VLFK ZHJ� Beim 
Arbeiten mit diesen Bürsten 
können kleine Partikel und 
winzige Drahtstücke mit hoher 
*escKZinGigkeit ZegƟiegen unG
GurcK Gie +aut Gringen.

� Sicheres Arbeiten
  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

in Ordnung. Unordnung im 
Arbeitsbereich kann Unfälle zur Folge 
Kaben.

  Berücksichtigen Sie 
UPJHEXQJVHLQƟżVVH� Setzen 
Sie Elektrowerkzeuge nicht 
Gem 5egen aus. %enutzen Sie
Elektrowerkzeuge nicht in feuchter 
oGer nasser 8mgebung. Sorgen
Sie für gute Beleuchtung des 
$rbeitsbereicKs. %enutzen Sie
Elektrowerkzeuge nicht, wo Brand- 
oGer ([plosionsgeIaKr besteKt.
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  Schützen Sie sich vor 
elektrischem Schlag! Vermeiden 
Sie Körperberührung mit geerdeten 
Teilen �z.ּ%.ּ5oKren� 5aGiatoren�
(lektroKerGen� .żKlgerĈten�.

  Halten Sie andere Personen 
fern! Lassen Sie andere Personen, 
insbesondere Kinder, nicht das 
Elektrowerkzeug oder das Kabel 
berżKren. +alten Sie sie Yon IKrem
$rbeitsbereicK Iern.

  Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge sicher auf!
Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten 
an einem trockenen, hochgelegenen 
oder abgeschlossenen Ort, 
außerhalb der Reichweite von 
.inGern� abgelegt ZerGen.

  Überlasten Sie Ihr Elektrowerk-
zeug nicht! Sie arbeiten besser und 
sicherer im angegebenen Leistungs-
bereicK.

  Benutzen Sie das richtige 
Elektrowerkzeug! Verwenden 
Sie keine leistungsschwachen 
0ascKinen Iżr scKZere $rbeiten.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug 
nicht für solche Zwecke, für die es 
nicKt YorgeseKen ist. %enutzen Sie
zum Beispiel keine Handkreissäge 
zum Schneiden von Baumästen oder 
+olzscKeiten.

  Tragen Sie geeignete Kleidung!
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck, sie könnten 
von beweglichen Teilen erfasst 
ZerGen. %ei $rbeiten im )reien
ist rutschfestes Schuhwerk 
empIeKlensZert. Tragen Sie bei
langen +aaren ein +aarnetz.

m WARNUNG!

Augenschutz tragen!

Atemschutz tragen!

  Schließen Sie die Staubabsaug-
Einrichtung an! Falls Anschlüsse 
zur Staubabsaugung und 
$uƙangeinricKtung YorKanGen sinG�
überzeugen Sie sich, dass diese 
angeschlossen und richtig benutzt 
ZerGen.

  Verwenden Sie das Kabel nicht für 
Zwecke, für die es nicht bestimmt 
ist! Benutzen Sie das Kabel nicht, 
um den Stecker aus der Steckdose 
zu zieKen. ScKżtzen Sie Gas .abel
Yor +itze� ¼l unG scKarIen .anten.

  Sichern Sie das Werkstück!
Benutzen Sie Spannvorrichtungen 
oder einen Schraubstock, um das 
:erkstżck IestzuKalten. (s ist Gamit
sicKerer geKalten als mit IKrer +anG.

  Vermeiden Sie abnormale Körper-
haltung! Sorgen Sie für sicheren 
Stand und halten Sie jederzeit das 
*leicKgeZicKt.

  PƟHJHQ SLH IKUH EOHNWURZHUN]HXJH 
mit Sorgfalt! Halten Sie die Schneid-
werkzeuge scharf und sauber, 
um besser und sicherer arbeiten 
zu kŚnnen. %eIolgen Sie Gie
Hinweise zur Schmierung und zum 
:erkzeugZecKsel. .ontrollieren Sie
regelmäßig die Anschlussleitung 
des Elektrowerkzeugs und lassen 
Sie diese bei Beschädigung von 
einem anerkannten Fachmann 
erneuern. .ontrollieren Sie
Verlängerungsleitungen regelmäßig 
und ersetzen Sie diese, wenn 
sie bescKĈGigt sinG. +alten Sie
+anGgriƙe trocken� sauber unG Irei
Yon ¼l unG )ett.

  Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose! Bei Nichtgebrauch des 
Elektrowerkzeugs, vor der Wartung 
unG beim :ecKsel Yon :erkzeugen.

  Lassen Sie keine Werkzeugschlüs-
sel stecken! Überprüfen Sie vor dem 
Einschalten, dass Schlüssel und Ein-
stellZerkzeuge entIernt sinG.
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  Vermeiden Sie unbeabsichtigten 
Anlauf! Vergewissern Sie sich, 
dass der Schalter beim Einstecken 
des Steckers in die Steckdose 
ausgescKaltet ist.

  Benutzen Sie Verlängerungskabel 
für den Außenbereich! Verwenden 
Sie im Freien nur dafür zugelassene 
und entsprechend gekennzeichnete 
VerlĈngerungskabel.

  Seien Sie aufmerksam! Achten Sie 
GarauI� Zas Sie tun. *eKen Sie mit
VernunIt an Gie $rbeit. %enutzen Sie
das Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie 
unkonzentriert sinG.

  Überprüfen Sie das 
Elektrowerkzeug auf eventuelle 
Beschädigungen! Vor weiterem 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs 
müssen Schutzvorrichtungen 
oder leicht beschädigte Teile 
sorgfältig auf ihre einwandfreie und 
bestimmungsgemäße Funktion 
untersucKt ZerGen.

  Überprüfen Sie, ob die beweglichen 
Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen oder ob 
Teile bescKĈGigt sinG. SĈmtlicKe
Teile müssen richtig montiert 
sein und alle Bedingungen 
erfüllen, um den einwandfreien 
Betrieb des Elektrowerkzeugs 
zu geZĈKrleisten. %escKĈGigte
Schutzvorrichtungen und Teile 
müssen bestimmungsgemäß durch 
eine anerkannte Fachwerkstatt 
repariert oder ausgewechselt 
werden, soweit nichts anderes in der 
*ebraucKsanZeisung angegeben ist.

  Beschädigte Schalter müssen bei 
einer Kundendienstwerkstatt ersetzt 
ZerGen.

  Benutzen Sie keine 
Elektrowerkzeuge, bei denen sich der 
Schalter nicht ein- und ausschalten 
lĈsst.

m VORSICHT! Der Gebrauch 
anderer Einsatzwerkzeuge und 
anderen Zubehörs kann eine 
VerletzungsgeIaKr Iżr Sie beGeuten.

  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 
durch eine Elektrofachkraft 
reparieren! Dieses Elektrowerkzeug 
entspricht den einschlägigen 
SicKerKeitsbestimmungen.
Reparaturen dürfen nur von einer 
Elektrofachkraft ausgeführt werden, 
indem Originalersatzteile verwendet 
werden, anderenfalls können Unfälle 
Iżr Gen %enutzer entsteKen.

� PURGXNWVSH]LƞVFKH 
Sicherheitshinweise

m WARNUNG!
u Verwenden Sie keine beschädigten 

oder verformten Scheiben oder 
%żrsten.

  Verwenden Sie nur Schleifscheiben 
und Bürsten, deren aufgedruckte 
Drehzahl mindestens so hoch ist 
wie die auf dem Typenschild des 
(lektroZerkzeugs angegeben.

  Nehmen Sie die Einstellung 
des Funkenfängers und der 
$rbeitsauƟage perioGiscK Yor�
um den Verschleiß der Scheibe 
auszugleichen, wobei der 
Abstand zwischen Funkenfänger/
$rbeitsauƟage unG ScKeibe so
gering wie möglich und in keinem 
)all grŚųer als �ּmm zu Kalten ist.

  Lassen Sie die Einsatzwerkzeuge 
immer auf der Spindel befestigt, um 
das Risiko der Berührung mit der 
rotierenGen SpinGel zu begrenzen.
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Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben 
immer 5estrisiken besteKen. )olgenGe
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
(lektroZerkzeugs auItreten�
a� Lungenschäden, falls kein 

geeigneter Atemschutz getragen 
ZirG.

b� Gehörschäden, falls kein geeigneter 
*eKŚrscKutz getragen ZirG.

c� Gesundheitsschäden, die aus den 
Schwingungsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum verwendet wird 
oder nicht ordnungsgemäß geführt 
unG geZartet ZirG.

m WARNUNG!
u Dieses Elektrowerkzeug erzeugt 

während des Betriebs ein 
elektromagnetiscKes )elG. 'ieses
Feld kann unter bestimmten 
Umständen aktive oder passive 
medizinische Implantate 
beeintrĈcKtigen. 8m Gie *eIaKr
von ernsthaften oder tödlichen 
Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten 
ihren Arzt und den Hersteller 
des medizinischen Implantats 
zu konsultieren, bevor das 
(lektroZerkzeug beGient ZirG.

� Montage

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
1icKtgebraucK.

m WARNUNG!

Atemschutz tragen!

� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
unG ScKutzIolien.

�. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
֙LieIerumIang֚�.

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=ustanG beƞnGen. Sollten Sie eine
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren Sie 
Zie .apitel ֙*arantie֚ bescKrieben.

HINWEIS
u Betreiben Sie das Produkt immer 

so, dass die Ableitungseinrichtung 
aus transparenter Blende und 
)unkenIĈnger [ּ1] sowie die 
$rbeitsauƟage [ּ�] ordnungsgemäß 
installiert sind, wie es für die 
ScKleiIscKeiben [ּ
] und die 
PolierscKeibe [ּ2] erIorGerlicK ist.

u )żr Gie 0ontage� Gie 'emontage
und den Austausch von 
Zubehörteilen ist Einsatzwerkzeug 
erforderlich, das nicht im 
LieIerumIang entKalten ist.

u Verwenden Sie einen verstellbaren 
Schraubenschlüssel und einen 
Torx-Handschraubendreher, um 
die Einstellung des Produkts 
und den Wechsel des Zubehörs 
GurcKzuIżKren.
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� Zubehör

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, 

welches nicht von Parkside 
empIoKlen ZurGe. 'ies kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer 
IżKren.

Für den sicheren und ordnungsgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts werden unter 
anderem die folgenden Zubehörteile, wie 
z.ּ%. :erkzeuge unG (insatzZerkzeuge�
benŚtigt�

  Verstellbarer Schraubenschlüssel
  Torx-Handschraubendreher
  Zwingen

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge 
erKalten Sie im )acKKanGel. %eacKten
Sie beim Erwerb immer die technischen 
Anforderungen dieses Produkts (siehe 
֙TecKniscKe 'aten֚�.

Fragen Sie bei Unsicherheit eine 
Tualiƞzierte )acKkraIt unG lassen Sie
sicK Yon IKrem )acKKĈnGler beraten.

� AUEHLWVDXƟDJH DQEULQJHQ 
und einstellen

�$bb.ּ&�

HINWEIS
u Der Spalt zwischen der 

ScKleiIscKeibe [ּ
] oder der 
PolierscKeibe [ּ2] und der 
$rbeitsauƟage [ּ�] sollte möglichst 
klein sein und darf nicht mehr als 
�ּmm betragen.

u 'ie $rbeitsauƟage [ּ�] darf niemals 
mit Ger ScKleiIscKeibe [ּ
] oder 
Ger PolierscKeibe [ּ2] in Berührung 
kommen.

HINWEIS
u Stellen Sie den Abstand von 

Zeit zu Zeit wiederholt ein, wenn 
Gie ScKleiIscKeibe [ּ
] oder die 
PolierscKeibe [ּ2] abgenutzt ist.

1. 0ontieren Sie Gie $rbeitsauƟageּ [�]
mit Ger 5ĈnGelscKraube [ּ�] und der 
0utterּ [�] am ProGukt.

�. +alten Sie Gie 0utter [ּ�] mit einem 
)inger in Gie $ussparung Ges 0etall�
ScKutzgittersּ [�].

3. %eIestigen Sie Gie $rbeitsauƟage [ּ�]
mit Ger 5ĈnGelscKraube [ּ�] sicher 
am ProGukt.

�. -ustieren Sie Gie $rbeitsauƟage [ּ�]
mit Ger 5ĈnGelscKraube [ּ�] in 
Korizontaler 5icKtung.

� Transparente Blende und 
Funkenfänger anbringen 
und einstellen

�$bb.ּ'�

Funkenfänger anbringen

HINWEIS
u Ziehen Sie die 

%eIestigungsscKraube [ּ�] an, um 
Gen )unkenIĈnger [ּ�] in vertikaler 
5icKtung zu Yerstellen.

u Der Spalt zwischen der 
ScKleiIscKeibe [ּ
] oder der 
PolierscKeibe [ּ2] und dem 
)unkenIĈnger [ּ�] sollte möglichst 
klein sein und darf nicht mehr als 
�ּmm betragen.

u 'er )unkenIĈnger [ּ�] darf niemals 
mit Ger ScKleiIscKeibe [ּ
] oder 
Ger PolierscKeibe [ּ2] in Berührung 
kommen.
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HINWEIS
u Stellen Sie den Abstand von 

Zeit zu Zeit wiederholt ein, wenn 
Gie ScKleiIscKeibe [ּ
] oder die 
PolierscKeibe [ּ2] abgenutzt ist.

1. %ringen Sie Gen )unkenIĈngerּ [�]
mit dem mitgelieferten Befestigungs-
scKraubensatz [ּ�] am ProGukt an.

�. +alten Sie Gie 0utter Ges
%eIestigungsscKraubensatzes [ּ�]
mit einem verstellbaren 
ScKraubenscKlżssel Iest.

3. Ziehen Sie die Befestigungsschraube 
Ges %eIestigungsscKraubensatzes [ּ�]
mit einem Torx-
+anGscKraubenGreKer Iest.

Transparente Blende anbringen

HINWEIS
u 'ie transparente %lenGe [ּ�]

kann in verschiedenen 
Winkeln eingestellt werden, 
um Schleif- und Polierarbeiten 
mit größtmöglichem Schutz 
sicKerzustellen. =ieKen Sie Kierzu
Gie %eIestigungsscKraube [ּ�] an.

1. Befestigen Sie die transparente 
%lenGe [ּ�] mit dem mitgelieferten 
%eIestigungsscKraubensatz [ּ�] am 
)unkenIĈngerּ [�].

�. +alten Sie Gie 0utter Ges
%eIestigungsscKraubensatzes [ּ�]
mit einem verstellbaren 
ScKraubenscKlżssel Iest.

3. Ziehen Sie die Befestigungsschraube 
Ges %eIestigungsscKraubensatzes [ּ�]
mit einem Torx-
+anGscKraubenGreKer Iest.

� Bedienung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
1icKtgebraucK.

� Arbeitshinweise

m WARNUNG!
u Das Produkt muss immer stabil 

unG gesicKert sein. )żr zusĈtzlicKe
Sicherheit kann das Produkt an 
einer geeigneten Stelle� z.ּ%. einer
:erkbank� beIestigt ZerGen. 'ie �
Befestigungsbohrungen [�]ּ�$bb.ּ-�
können zur Befestigung an einer 
sicKeren unG ebenen OberƟĈcKe
mit %olzen unG 0utter oGer
Schrauben (nicht im Lieferumfang 
entKalten� YerZenGet ZerGen.

u Vergewissern Sie sich, dass 
sicK Gie ScKleiIscKeibe [ּ
] und 
Gie PolierscKeibe [ּ2] frei drehen 
kŚnnen� oKne zu blockieren. PrżIen
Sie immer, ob die Drehrichtung 
mit der Pfeilmarkierung auf dem 
0etall�ScKutzgitterּ [�] und der 
ScKutzKaube aus .unststoƙּ [­]
żbereinstimmt.

u 'ie transparente %lenGe [ּ�], 
Ger )unkenIĈnger [ּ�] und die 
$rbeitsauƟage [ּ�] müssen richtig 
installiert unG eingestellt sein.

u Wenn das Produkt plötzlich stehen 
bleibt oder sich verklemmt, muss 
es sofort ausgeschaltet und der 
1etzsteckerּ [�]ּgezogen ZerGen.
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HINWEIS
u Legen Sie das Werkstück für 

Schleif- oder Polierarbeiten immer 
auI Gie $rbeitsauƟage [ּ�].

u Führen Sie das Werkstück im 
gewünschten Winkel langsam an 
Gie ScKleiIscKeibe [ּ
] oder die 
PolierscKeibe [ּ2] heran, bis sie sich 
berżKren.

u Bewegen Sie das Werkstück 
gleichmäßig vor und zurück, 
nach links und rechts, um ein 
optimales (rgebnis zu erzielen.
Dadurch werden die Schleif- und 
die Polierscheibe gleichmäßiger 
abgenutzt.

u Üben Sie bei Schleif- und 
Polierarbeiten immer 
nur so viel Druck und 
Vorschubgeschwindigkeit auf das 
:erkstżck aus� Zie nŚtig ist.

u Ein zu hoher Druck und eine zu 
hohe Vorschubgeschwindigkeit 
führen zu einer starken 
Funkenbildung an der 
Schleifscheibe und zu hohen 
Temperaturen, die die Schleif- und 
die Polierscheibe beschädigen und 
zum %rucK IżKren kŚnnen. 'ies
kann zu schweren Verletzungen 
IżKren.

u Der Arbeitsdruck und die 
Vorschubgeschwindigkeit hängen 
von der Art der zu schleifenden 
oGer zu polierenGen 0aterialien ab
unG sinG nacK *eIżKl zu ZĈKlen.

u Die Wahl der Schleif- oder 
Poliergeschwindigkeit hängt von 
der Art des zu bearbeitenden 
0aterials ab. %eginnen Sie
immer mit der niedrigsten 
Geschwindigkeit und erhöhen 
Sie diese, bis eine optimale 
$rbeitsTualitĈt erreicKt ist.

HINWEIS
u Das Werkstück kann sich während 

der Schleif- oder Polierarbeiten 
erZĈrmen. Lassen Sie es in
einer gut belüfteten Umgebung 
abkühlen oder legen Sie es in ein 
:asserbaG. Trocknen Sie Gas
Werkstück gründlich ab, bevor Sie 
Gie $rbeit ZieGer auIneKmen.

� Produkt ein-/ausschalten
�$bb.ּ$�

m WARNUNG!
u Prüfen Sie, ob der Ein-/Aus-

ScKalter [ּ9] in Ger Positionּ0 steht, 
beYor Sie Gen 1etzstecker [ּ�]ּin
Gie SteckGose stecken.

HINWEIS
u Lassen Sie Gie ScKleiIscKeibe [ּ
]

unG Gie PolierscKeibe [ּ2] vor der 
ersten %enutzung ca. 5ּ0inuten
ohne Belastung mit höchster 
'reKzaKl im ProGukt einlauIen.

u Halten Sie sich dabei aus dem Ge-
fahrenbereich vor und neben den 
¼ƙnungen Ges 0etall�ScKutzgit-
tersּ [�] und der Schutzhaube aus 
.unststoƙ [ּ­] Iern.

1. %ringen Sie Gen (in��$us�ScKalter [ּ9]
in PositionּI, um das Produkt 
einzuscKalten.

�. %ringen Sie Gen (in��$us�ScKalter [ּ9]
in Positionּ0, um das Produkt 
auszuscKalten.
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� Geschwindigkeit einstellen
�$bb.ּ$�

m WARNUNG!
u 'ie transparente %lenGe [ּ�]

muss bis zur $rbeitsauƟage [ּ�]
Keruntergeklappt sein. 'ies
verhindert den unbeabsichtigten 
Kontakt mit der rotierenden 
ScKleiIscKeibe [ּ
] oder 
PolierscKeibe [ּ2].

u Entfernen Sie nach dem Gebrauch 
Gie Ɵe[ible :elle [ּ5] aus dem 
ProGukt. $nGernIalls kŚnnte sie
beim Einschalten des Produkts 
unkontrolliert herumgeschleudert 
werden und Verletzungen 
YerursacKen.

1. 'reKen Sie Gen 'reKzaKlreglerּ [8] in 
5icKtungּ+, um die Geschwindigkeit 
zu erKŚKen.

�. 'reKen Sie Gen 'reKzaKlreglerּ [8] in 
5icKtungּ–, um die Geschwindigkeit 
zu Yerringern.

� Flexible Welle anbringen/
entfernen

�$bb.ּ*�

Flexible Welle anbringen
1. 5icKten Sie Gie Ɵe[ible :elle [ּ5] auf 

Gas $nscKlussstżckּ [4] aus.
�. )żKren Sie Gie GreKbare :elle [ּ�] in 

5icKtungּg in Gas $nscKlussstżck [ּ4]
ein.

3. 'reKen Sie Gie PolierscKeibe [ּ2] mit 
Ger +anG leicKt auI unG ab. ScKieben
Sie Gabei Gie GreKbare :elle [ּ�]
in Gas $nscKlussstżck [ּ4], bis sie 
YollstĈnGig eingerastet ist.

�. 'reKen Sie Gie )eststellmutter [ּ3] in 
5icKtungּi� um sie zu arretieren.

Flexible Welle entfernen
1. 'reKen Sie Gie )eststellmutter [ּ3] in 

5icKtungּj, um sie vollständig aus 
Gem $nscKlussstżckּ [4] zu lŚsen.

�. =ieKen Sie Gie Ɵe[ible :elle [ּ5]
in 5icKtungּh, bis die drehbare 
:elle [ּ�] vollständig aus dem 
$nscKlussstżck [ּ4] gelŚst ist.

� Einsatzwerkzeuge an der 
ƟH[LEOHQ WHOOH DQEULQJHQ�
entfernen

�$bb.ּ+�

Einsatzwerkzeuge anbringen
1. 'rżcken Sie Gie 0anscKette [ּ6] in 

5icKtungּk� um Gas SpannIutterּ [7]
zu arretieren.

�. Setzen Sie das Einsatzwerkzeug 
[�]/[�]/[
]/[	]/[�]/[�] in das 
SpannIutter [ּ7] ein.

3. =ieKen Sie Gie VerscKlusskappe [ּ�]
mit Gem 5ingmaulscKlżssel [ּ�]
in 5icKtungּl fest an, um das 
Einsatzwerkzeug in Position zu 
Kalten.

�. LŚsen Sie Gie 0anscKetteּ [6], so 
dass sie wieder in ihre ursprüngliche 
Entriegelungsposition zurückkehren 
kann.

Einsatzwerkzeuge entfernen
1. 'rżcken Sie Gie 0anscKetteּ [6] in 

5icKtungּk� um Gas SpannIutterּ [7]
zu arretieren.

�. Lösen Sie mit dem 
5ingmaulscKlżssel [ּ�] die 
VerscKlusskappe [ּ�] in 5icKtungּm.

3. Ziehen Sie das Einsatzwerkzeug 
YollstĈnGig aus Gem SpannIutterּ [7]
Keraus.

�. LŚsen Sie Gie 0anscKetteּ [6], so 
dass sie wieder in ihre ursprüngliche 
Entriegelungsposition zurückkehren 
kann.
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� Spannzange wechseln
�$bb.ּ+� I�

1. 'rżcken Sie Gie 0anscKette [ּ6] in 
5icKtungּk� um Gas SpannIutterּ [7]
zu arretieren.

�. Lösen Sie mit dem 
5ingmaulscKlżssel [ּ�] die 
VerscKlusskappe [ּ�] in 5icKtungּm, 
bis sie vollständig aus der 
+alterungּ [�] KerausgescKraubt ist.

3. (ntIernen Sie Gie Spannzange [ּ�]
aus Ger +alterung [ּ�], falls das 
Einsatzwerkzeug eine andere 
ScKaItgrŚųe auIZeist. Setzen Sie Gie
für die entsprechende Schaftgröße 
geeignete Spannzange in die 
+alterungּ [�] ein.

�. Schrauben Sie die 
VerscKlusskappe [ּ�] auf die 
+alterungּ [�], bis sie vollständig in 
Ger +alterung eingerastet ist.

5. =ieKen Sie Gie VerscKlusskappe [ּ�]
mit Gem 5ingmaulscKlżssel [ּ�] in 
5icKtungּl Iest an.

6. LŚsen Sie Gie 0anscKetteּ [6], so 
dass sie wieder in ihre ursprüngliche 
Entriegelungsposition zurückkehren 
kann.

� Schleif- und Polierscheibe 
wechseln

m WARNUNG!
u Die zu ersetzende 

ScKleiIscKeibe [ּ
] oder 
PolierscKeibe [ּ2] darf nicht 
größer als der vorgeschriebene 
Durchmesser und die 
YorgescKriebene %reite sein.

u TauscKen Sie Gie ScKleiIscKeibe [ּ
]
aus, wenn ihr Außendurchmesser 
Zeniger als 5�ּmm betrĈgt.

HINWEIS
u Für den Wechsel der 

ScKleiIscKeibe [ּ
] oder 
PolierscKeibe [ּ2] wird Einsatz-
werkzeug (verstellbarer 
Schraubenschlüssel und Torx-
ScKraubenGreKer� benŚtigt� Gas
nicKt im LieIerumIang entKalten ist.

Polierscheibe wechseln

�$bb.ּ(�

HINWEIS
u Es ist nicht erforderlich, die 

Spannmutter [ּ�] und den 
SpinGelaGapter [ּ�] zu fest 
anzuzieKen. 'er 5otationsmotor
des Produkts wird sie während des 
%etriebs Zeiter anzieKen.

1. Lösen Sie die 
3ּ%eIestigungsscKrauben [ּ�] mit 
einem Tor[�ScKraubenGreKer.

�. Nehmen Sie die 
.unststoƙabGeckung [ּ�] von der 
ScKutzKaube aus .unststoƙּ [­] ab.

3. LŚsen Sie Gen SpinGelaGapterּ [�].
�. LŚsen Sie Gie Spannmutterּ [�]

mit einem verstellbaren 
ScKraubenscKlżssel in 5icKtungּa.
+alten Sie Gabei Gie PolierscKeibe [ּ2]
mit Ger anGeren +anG Iest.

5. ScKrauben Sie Gie Spannmutter [ּ�]
ab� bis sie Yon Ger SpinGel [ּ�]
abgezogen ist.

6. 1eKmen Sie Gen Ĉuųeren )lanscK [ּ�]
Keraus.

�. Nehmen Sie die abgenutzte 
PolierscKeibe [ּ2] Yon Ger SpinGel [ּ�]
ab.
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8. Setzen Sie Gie neue PolierscKeibe [ּ2]
ZieGer auI Gie SpinGel [ּ�]. ScKieben
Sie die Polierscheibe vollständig in 
Gie ScKutzKaube aus .unststoƙּ [­], 
bis sie Gen inneren )lanscK [ּ�]
berżKrt.

�. Setzen Sie Gen Ĉuųeren )lanscK [ּ�]
ZieGer auI Gie SpinGel [ּ�], sodass er 
an Ger PolierscKeibe [ּ2] anliegt.

1�. ScKrauben Sie Gie Spannmutterּ [�]
auI Gie SpinGel [ּ�], bis sie den 
Ĉuųeren )lanscK [ּ�] berżKrt.

11. =ieKen Sie Gie Spannmutterּ [�]
mit einem verstellbaren 
ScKraubenscKlżssel in 5icKtungּb
leicKt an. +alten Sie Gabei Gie
PolierscKeibe [ּ2] mit der anderen 
+anG Iest.

1�. Schrauben Sie den 
SpinGelaGapterּ [�] ein, bis er an der 
Spannmutterּ [�] anliegt.

13. Setzen Sie die 
.unststoƙabGeckung [ּ�] wieder auf 
Gie ScKutzKaube aus .unststoƙּ [­]
auI.

1�. Befestigen Sie die 
%eIestigungsscKraube [ּ�] mit einem 
Torx-Schraubendreher an der 
ScKutzKaube aus .unststoƙּ [­].

Schleifscheibe wechseln

�$bb.ּ)�

HINWEIS
u Es ist nicht erforderlich, 

Gie Spannmutter [ּ�] zu fest 
anzuzieKen. 'er 5otationsmotor
des Produkts wird sie während des 
%etriebs Zeiter anzieKen.

1. +alten Sie Gie 0utter auI Ger anGeren
Seite Ges 0etall�ScKutzgitters [ּ�]
mit einem verstellbaren 
Schraubenschlüssel fest, um zu 
verhindern, dass sie sich beim Lösen 
GreKt.

�. Lösen Sie die 
3ּVerbinGungsbolzen [ּ�] mit einem 
Tor[�ScKraubenGreKer in 5icKtungּc.

3. 1eKmen Sie Gie 0etallabGeckung [ּ�]
unG Gas 0etall�ScKutzgitter [ּ�] ab.

�. LŚsen Sie Gie Spannmutterּ [�]
mit einem verstellbaren 
Schraubenschlüssel in 
5icKtungּe. +alten Sie Gabei Gie
ScKleiIscKeibe [ּ
] mit der anderen 
+anG Iest.

5. ScKrauben Sie Gie Spannmutterּ [�]
ab� bis sie Yon Ger SpinGel [ּ�]
getrennt ist.

6. 1eKmen Sie Gen Ĉuųeren )lanscK [ּ�]
Keraus.

�. Nehmen Sie die abgenutzte 
ScKleiIscKeibe [ּ
] Yon Ger SpinGel [ּ�]
ab.

8. Setzen Sie die neue 
ScKleiIscKeibe [ּ
] wieder auf die 
SpinGel [ּ�]. ScKieben Sie Gie
Schleifscheibe, bis sie den inneren 
)lanscK [ּ�] berżKrt.

�. Setzen Sie Gen Ĉuųeren )lanscK [ּ�]
ZieGer auI Gie SpinGel [ּ�], bis er an 
Ger ScKleiIscKeibe [ּ
] anliegt.

1�. ScKrauben Sie Gie Spannmutterּ [�]
auI Gie SpinGel [ּ�], bis sie am 
Ĉuųeren )lanscK [ּ�] anliegt.

11. =ieKen Sie Gie Spannmutterּ [�]
mit einem verstellbaren 
ScKraubenscKlżssel in 5icKtungּf
leicKt an. +alten Sie Gabei Gie
ScKleiIscKeibe [ּ
] mit der anderen 
+anG Iest.

1�. 0ontieren Sie Gie 0etallabGeckung
[�] unG Gas 0etall�ScKutzgitter [�]
am .orpuּ .

13. Verwenden Sie einen Torx-
Schraubendreher, um die 
3ּVerbinGungsscKrauben [ּ�] mit 
0uttern am .orpusּ ּzu beIestigen.
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Aufspanndorn für Trennscheiben 
verwenden
1. Verwenden Sie die 

Schraubendreherseite des 
5ingmaulscKlżssels [ּ�], um die 
Schraube des Aufspanndorns für 
TrennscKeiben [ּ�] zu lösen und 
IestzuzieKen.

�. Setzen Sie den Aufspanndorn für 
TrennscKeiben [ּ�] in Gie Ɵe[ible
:elle [ּ5] ein.

3. Verwenden Sie den 
5ingmaulscKlżssel [ּ�], um die 
Schraube des Aufspanndorns für 
TrennscKeiben [ּ�] zu lŚsen.

�. Stecken Sie die gewünschte 
TrennscKeibe [ּ�]/[�] zwischen die 
beiden Unterlegscheiben auf die 
Schraube des Aufspanndorns für 
TrennscKeiben [ּ�] auI.

5. Verwenden Sie den 
5ingmaulscKlżssel [ּ�], um die 
Schraube des Aufspanndorns für 
TrennscKeiben [ּ�] IestzuzieKen.

AXIVSDQQGRUQ IżU PROLHUƞO]H 
verwenden
1. Drehen Sie die Spitze des 

$uIspannGorns Iżr Polierƞlzeּ [�] im 
Uhrzeigersinn in das jeweilige Loch 
Ger Polierƞlzeּ [�]/[�].

�. Setzen Sie den Aufspanndorn für 
Polierƞlze [ּ�] in Gie Ɵe[ible :elle
einּ[5].

Aufspanndorn für Schleifbänder 
verwenden
1. Stecken Sie das gewünschte 

ScKleiIbanG [ּ�]/[�] vollständig auf 
den jeweiligen Aufspanndorn für 
ScKleiIbĈnGer [ּ�]/[�].

�. ScKleiIbĈnGer ƞ[ieren� VerZenGen
Sie Gen 5ingmaulscKlżssel [ּ�], um 
die Schraube des Aufspanndorns für 
ScKleiIbĈnGer [ּ�]/[�] IestzuzieKen.

3. Setzen Sie den Aufspanndorn für 
ScKleiIbĈnGer [ּ�]/[�] in Gie Ɵe[ible
:elle [ּ5] ein.

HINWEIS
Materialbearbeitung/Einsatz-
werkzeug/Drehzahlbereich:
u Verwenden Sie das Produkt 

niemals zweckentfremdet und 
nur mit Originalteilen��zubeKŚr.
Der Gebrauch anderer als in der 
Bedienungsanleitung empfohlener 
Teile oder anderen Zubehörs kann 
eine Verletzungsgefahr für Sie 
beGeuten.

u Ermitteln Sie den Drehzahlbereich 
zur Bearbeitung von Zink, 
Zinklegierungen, Aluminium 
und Kupfer durch Versuche an 
Probestżcken.

u %earbeiten Sie .unststoƙe
unG 0aterialien mit nieGrigem
Schmelzpunkt im niedrigen 
'reKzaKlbereicK.

u Bearbeiten Sie Holz mit hohen 
'reKzaKlen.

u Führen Sie Reinigungs-, Polier- und 
Schwabbelarbeiten im mittleren 
'reKzaKlbereicK GurcK.

u Überschreiten Sie bei folgenden 
Einsatzwerkzeugen nicht den 
zulĈssigen 'urcKmesser�
=usammengesetzte ScKleiIkŚrper�
ma[. Èּ55ּmm
ScKleiIkone� ma[. Èּ55ּmm
ScKleiIstiIte mit *eZinGeeinsatz�
ma[. Èּ55ּmm
SanGpapierzubeKŚr� ma[. Èּ8�ּmm
ScKleiIzubeKŚr� ma[. Èּ8�ּmm

u Die maximal zulässige Länge eines 
$uIspannGorns betrĈgt 33ּmm.
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HINWEIS
u Wenn Sie zu hohen Druck 

ausüben, kann das eingespannte 
Einsatzwerkzeug zerbrechen und/
oder das Werkstück beschädigt 
ZerGen. Sie kŚnnen optimale
Arbeitsergebnisse erzielen, 
indem Sie das Produkt mit gleich 
bleibendem Drehzahlbereich und 
geringem Druck an das Werkstück 
IżKren.

HINWEIS
u Tragen Sie Polierpaste [ּ�] auf 

Gas Polierƞlzּ [�]/[�] auf, um das 
(rgebnis zu optimieren.

u Die Angaben in der folgenden 
Tabelle sind unverbindliche 
(mpIeKlungen. Testen Sie beim
praktischen Arbeiten auch selbst, 
welches Einsatzwerkzeug und 
welche Einstellung für das zu 
bearbeitenGe 0aterial optimal
geeignet sinG.

� Anwendungsbeispiele/geeignetes Einsatzwerkzeug 
auswählen

Funktion Zubehör Verwendung Überstand
min. max.

Fräsen )rĈserּ [�] Vielseitige Arbeiten, 
z.ּ%.�
  Ausbuchten
  Aushöhlen
  Formen
  Nuten
  Schlitze erstellen

18ּmm �5ּmm

Polieren, 
Entrosten

Üben Sie 
nur leichten 
Druck mit dem 
Produkt auf das 
:erkstżck aus.

0essing�
bżrsten [ּ
]

Entrosten �ּmm 15ּmm

Polierƞlze
[�]/[�]

Bearbeiten 
verschiedener 
0aterialien� z.ּ%.�
  0etalle

(insbesondere 
Edelmetalle wie Gold 
oGer Silber�

  .unststoƙe

1�ּmm 18ּmm

Säubern Reinigungs-
bżrsten [ּ�]

SĈubern Yon�
  Schlecht 

zugänglichen 
.unststoƙgeKĈusen

  Umgebungsbereichen 
eines Türschlosses

�ּmm 15ּmm



218 DE/AT/CH

Funktion Zubehör Verwendung Überstand
min. max.

Schleifen ScKleiIstiItּ [	] ScKleiIarbeiten� z.ּ%. an�
  Gestein
  Holz
Feine Arbeiten an harten 
0aterialien� z.ּ%.�
  Keramik
  Legiertem Stahl

1�ּmm 1�ּmm

Trennen Trennscheiben
[�]/[�]

%earbeiten Yon�
  0etall
  .unststoƙ
  Holz

1�ּmm 18ּmm

� Reinigung und Wartung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
1icKtgebraucK.

� Reinigung

HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, scheuernden oder 
anderen aggressiven Reinigungs- 
oder Desinfektionsmittel zur 
Reinigung dieses Produkts, da 
Giese Gie OberƟĈcKen bescKĈGigen
kŚnnten.

u Vor Ger 5einigung� Lassen Sie Gas
ProGukt abkżKlen.

u Lassen Sie keine Flüssigkeiten in 
Gas ProGukt einGringen.

u Halten Sie das Produkt stets 
sauber, trocken und frei von Öl und 
)ett.

u Nach jedem Gebrauch und vor 
Ger Lagerung� (ntIernen Sie
Verunreinigungen Yom ProGukt.

HINWEIS
u Eine regelmäßige und 

ordnungsgemäße Reinigung trägt 
zur sicheren Verwendung und zur 
Verlängerung der Lebensdauer des 
ProGukts bei.

o Reinigen Sie das Produkt direkt nach 
$bscKluss Ger $rbeit.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen TucK.

o Verwenden Sie zur Reinigung 
keinesfalls Benzin, Lösungsmittel 
oGer 5einiger� Gie .unststoƙ
angreiIen.

o +alten Sie LżItungsŚƙnungen immer
Irei.

o Entfernen Sie anhaftenden 
ScKleiIstaub mit einem Pinsel.

� Wartung

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u :enn Gie $nscKlussleitung [ּ�]

beschädigt ist, muss sie durch den 
Hersteller, seinen Kundendienst 
oGer ĈKnlicK Tualiƞzierte
Personen ersetzt werden, um eine 
*eIĈKrGung zu YermeiGen.
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o Vor unG nacK jeGem *ebraucK�
Überprüfen Sie das Produkt und 
das Zubehör auf Verschleiß und 
%escKĈGigungen. (rsetzen Sie ggI.
das Zubehör oder die Komponente 
GurcK ein neues Teil. %eacKten Sie
die technischen Anforderungen 
�sieKe ֙TecKniscKe 'aten֚�.

� Reparatur
o Dieses Produkt enthält keine Teile, 

die vom Benutzer selbst repariert 
ZerGen kŚnnen. :enGen Sie sicK an
ein autorisiertes Servicezentrum oder 
an eine Tualiƞzierte Person� um Gas
Produkt überprüfen und reparieren 
zu lassen.

� Lagerung
  Die ideale langfristige 

Lagertemperatur (länger als 3 
0onate� betrĈgt ���ּ؃& bis ��6ּ؃&.

o Vor Ger Lagerung� ScKalten Sie
das Produkt aus und lassen Sie es 
abkżKlen.

o Lagern Sie das Produkt und sein 
Zubehör an einem trockenen, 
frostfreien, staubfreien und gut 
belżIteten Ort.

o Bewahren Sie das Zubehör in 
der Aufbewahrungsbox aus 
.unststoƙ [ּ ] auf oder schützen 
Sie es auf andere Weise vor 
%escKĈGigungen.

o Stapeln Sie Gie PolierscKeiben [ּ2]
unG ScKleiIscKeiben [ּ
] bei der 
Lagerung nicKt.

o Lagern Sie das Produkt immer 
an einem Ort, der für Kinder 
unerreicKbar ist.

� Transport
o Vor Gem Transport� ScKalten Sie

das Produkt aus und lassen Sie es 
abkżKlen.

o Transportieren Sie das Zubehör 
in der Aufbewahrungsbox aus 
.unststoƙ [ּ ].

o Schützen Sie das Produkt vor 
starken Stößen oder Vibrationen, 
die beim Transport in Fahrzeugen 
auItreten kŚnnen.

o Sichern Sie das Produkt, damit es 
nicht verrutschen oder umfallen 
kann.

� Entsorgung
Verpackung:
Die Verpackung besteht aus 
umZeltIreunGlicKen 0aterialien� Gie
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen kŚnnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
�a� unG 1ummern �b� mit
IolgenGer %eGeutung� 1֑��
.unststoƙe���֑��� Papier unG
Pappe/8�֑�8� VerbunGstoƙe.

Produkt:
0ŚglicKkeiten zur (ntsorgung
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oGer StaGtYerZaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Þber Sammelstellen unG
Geren ¼ƙnungszeiten kŚnnen
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
VerZaltung inIormieren.
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� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprżIt. Im )alle Yon 0aterial� oGer
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzlicKe 5ecKte. IKre gesetzlicKen
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingescKrĈnkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-aKre ab .auIGatum. 'ie *arantiezeit
beginnt mit Gem .auIGatum. %eZaKren
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als 1acKZeis Ges .auIs erIorGerlicK ist.

$lle ScKĈGen oGer 0Ĉngel� Gie bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
ZerGen.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3ּ-aKren ab .auIGatum einen 0aterial� 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
ZerGen Zir esּּ֑nacK unserer :aKlּ֑
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. 'ie *arantiezeit YerlĈngert
sich durch einen stattgegebenen 
*eZĈKrleistungsansprucK nicKt. 'ies gilt
aucK Iżr ersetzte unG reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
YerZenGet oGer geZartet ZurGe.

'ie *arantie Geckt 0aterial� unG
+erstellungsIeKler ab. 'iese *arantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
�z. %. %atterien� Akkus, Schläuche, 
)arbpatronen�� nocK auI ScKĈGen an
zerbrecKlicKen Teilen� z. %. ScKalter oGer
Teile aus *las.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte Gen IolgenGen +inZeisen�

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�I$1ּ���6�5B��1�� als 1acKZeis Iżr Gen
.auI bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
IKrer $nleitung �unten links� oGer Gem
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
Ges ProGuktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
0Ĉngel auItreten kontaktieren Sie
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
(0ail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
Ges .auIbelegs �.assenbon� unG Ger
$ngabe� Zorin Ger 0angel besteKt unG
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
żbersenGen.
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Auf parksiGe�Giy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einseKen unG KerunterlaGen. 0it
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parksiGe�Giy.com. :ĈKlen
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
%eGienungsanleitungen. 0ittels (ingabe
Ger $rtikelnummer �I$1�ּ���6�5B��1�
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
Iżr IKren $rtikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.�  �8�� 5�35 111
(�0ail�  oZim#liGl.Ge
Service Österreich
Tel.�  �8�� �����6
(�0ail�  oZim#liGl.at
Service Schweiz
Tel.�  �8�� 56�153
(�0ail�  oZim#liGl.cK
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